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AVERTISSEMENT. 


Les Annales du Service des Antiquités de l'Égypte paraissent, 
avec ce tome XXXVIIT, sous une forme modifiée. 


Depuis longtemps le monde savant désirait une extension de leurs 
rubriques qui leur donnât le caractère d’une véritable Revue, avec 
ses articles dépassant les limites strictes de l'archéologie éyptenne 
d Épypte, ses recensions de livres, ses informalions sur les fouilles, elc., 
quelque chose en un mol qui correspondit aux activités, dans les 
divers domaines de léwyptologie, des savants du Service des Anh- 
quités et des collèoues qui veulent bien leur prêter leur collabo- 
ration. | 

Ces le programme que nous essayons de réaliser en élarpissant 
le cadre des Annales. Afin de pouvoir en même lemps dispenser à 
lravers le volume une 1llustrahon plus abondante, nous avons sacri- 
fé, pour ce numéro, les belles planches en phototypie, si coileuses, 
qui élaient à peu près les seules employées jusqu'à ce jour. Cet 
abandon toutefois n’est pas de principe : nous reprendrons les 
planches en pholotypie chaque fois que l'intérét certain de la publh- 
calion l'exigera. Se 

Îl n'est qu'un point sur lequel j'ai cru devoir résister à des sup- 
geshons pourtant raisonnables. Îl faut avouer que le format actuel 
des Annales ne permet pas les planches quelquefois nécessaires aux 
meémotres d'archéologre, et qu'il y aurai intérét à laugmenter. 
Mais 1l me semble qu'une telle modification ne devra se faire qu'au 
début d'une nouvelle série. Une publication qui compte déja plusieurs 
décades peut attendre, pour effectuer, que la décade en cours arrwe 





a 





— VI — 


a sa fin. La question se posera à nouveau lorsque notre tome XL 
aura pris place dans les rayons des bibliothèques. 

L’effort d'adaptation, dont ce volume est le premier résultat, n’a 
pu aboutir que par le concours de toutes les bonnes volontés. Je dois 
remercier, en plus des collaborateurs dont le nom donne la valeur à 
ses pages, ceux dont le rôle, pour anonyme qu'il soit, n’est pas 
moins efficace : l'Inshtut français d'Archéologie orientale, qui nous 
a consent les condhions d'impression les plus avantageuses, et le 
nouveau directeur de son imprimerie, M. Georges Metiler, si com 
préhensif el si complaisant; M. Ismaïl Chéhab, le directeur des 
lravaux photographiques du Service des Antiquités, qui s’est 
dépensé inlassablement pour la perfection de la plupart des planches, 
el celui qui, après avoir été l'inshoaleur de leur lrans/ormalion, sera 
désormais l'animateur des Annales, M. Joseph Leibouitch. Cest ce 
dernier qui a assumé, avec un dévouement et un désir de bien faire 
dont tout le monde lui saura gré, la lourde succession de M. Henri 
Gauther, que mes efforts n’ont pas réussi à maintenir à la téte des 
pubhcahons du Service et qu, après les avoir dirigées pendant dix- 
neuf années avec la maitrise que l’on sal, vient de prendre sa re- 
traite en emporlant nos unanimes resrels. 


Et. Darorox 


Directeur général. 
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| Ji GIFT OF 


| , HIS MAJESTY KING FAROUK I" 
77 | | (1937) 


TO THE EGYPTIAN MUSEUM 
(with 4 plates) 


BY 


MOHARRAM KAMAL, 


ASSISTANT KEEPER, CAIRO MUSEUM. 


. His Majesty King Farouk the First, well-known for his deep interest 
in Égyptian antiquities, seized the opportunity during his journey to 
Europe in 1937 of visiting archaeological collections both in the most 
important museums, as well as in private hands. Also His Majesty 
mamilested especial interest in the Egyptian objects which are in the 
possession of various merchants of antiquities abroad. It was in this 
way that His Majesty the King, when in England, bought three remark- 
able pieces which he deigned to present to the Egyptian Museum, a royal 
gift which was a welcome addition to our collections. 

These three valuable objects, namely, a coffin, an offering-table, and a 
kind of ‘: panel” (?) are registered under the following respective Journal 
numbers : 69850, 67858 and 67857. 
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Journal d'entrée, no. 67859. 
DESCRIPTION. 


Wooden anthropoid coffin bearing the name of Hep-men (AA, 
‘who is called Ahmose % Yf””.— Dimensions : 2 m. 19 X o m. 645 
x 0 m. 205—Late Period [c. XXXth. Dyn. (?)]. 

Below the false beard , is a representation of the deceased who is stand- 
ing and raising his hands in adoration in front of a low pylon-like plat- 
form on which three gods are seated side by side (actually they are shown 
as one behind the other). The first figure (who is doubtless Horus) 1s 
partly broken, but the other two are intact and represent Osiris and Isis. 
Between the deceased and the platform is an altar-stand with a libation- 
pot and a lotus. Under this scene, and on the chest of the coffin, are 
four inaised lines of horizontal inscription, mentioning the titles and names 
of the deceased. Below this inscription are seven vertical incised lines 
stretching down to the feet and containing the zxxund Chapter or Spell 
of the so- called ‘*Book of the Dead”’; the writing is peculiar in some 
places. Îtis to be noted that the inscriptions are very nicely eut in the 
wood, and that they were originally filed in with a black pigment, traces 
of which still remain. The seven vertical lines are surmounted by the 
SIN ——. 

INSCRIPTIONS. 


A.—Four horizontal lines (+—) 


ini ei 


Words nat by ihe Osiris, Divine Father, Beloved by the god, King's 


acquaintance V), Servant of Pia. 
(a) | it nér mr nfr is a combination of two titles : 


1) EL üt-ntr which is a priestly title meaning ‘‘the Divine Father”? 
or ‘‘Father of the god”. This title is written in different forms : LR 
(Léresvre, Âistoire des Grands Prétres d'Amon de Karnak, ip-Æ29 0), #4 
(cbid., p. 238), * sur id. , pp. 257,270), hN( À. Morer, Sarcophages 








Coffin of Hep-Men. 
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Details of the inscriptions on the coffin of Hep-Men. 

















an, Te 


de l'époque bubastite à l'époque saïîte | Catalogue général du Musée du Care], 
,25g, Sarcoph. no. 41026). 

This title either stands alone or with genitive of a certain god, e. g. 

1,7 1%: Divine Father of Amon” (sbid., p.93, Sarcoph. no. 41006), 


written also TA (bid., pp. 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 158, 
MM tOA, 170, 1792, 300} or with the name of the god followed 


by some epithets or more indications such as : T4 Qu AU ie Lil 
«Divine Father of Amon-Râ, king of the gods”” (ihd., p. 14, Sarcoph. 
no. 41001), | NA 1,7, ‘Divine Father of Amon in Karnak” (ibid. 


p- 172: ook. no. Pie 232 — Sarcoph. no. 41024). 


a) 7 Le | i mrj-ntr which is another priestly title meaning ‘‘the Beloved 
by 4 god. This title is written also in different forms , e. g. : ] k( ibid. , 
p. 130 — Sarcoph. no. 41010; ibid., p. 166 — Sarcoph. no. 41015 us 
pp. 274, 270, 277 ®), 278 6) Die no. 41030). 

The same title, hke the former, appears with the name of a sr CHE 
ETES peu ‘“God-beloved of Amon” (4bid., p.166 — Sarcoph. no. 41015) 
or with the name of a locality, e.g., EN _ Hs ‘“(God-beloved in 
Karnak” (bid., p.14 , Sarcoph. no. 41001, p. 242, Sarcoph. no. 41 02 ). 

These two separate titles : 1] | _ t-ntr << Divine Father” and 1% mry-nr 
<< God-beloved”” often occur combined with each other and in that case 
one of the two ] ntr signs often drops. Some examples could be given 
here of the diflerent ways of writing : 15 Ti (id, pp. 24, 25 — 
Sarcoph. no. 4 1 oo1bis), | _K (ihd., pp.148,149—Sarcoph. no. 41011), 
IR (ibid, pp. 209, 219, 214 —Sarcoph. no. 41021), TT Ghid., 
p. 215 —Sarcoph. no. 41021). 

Nevertheless, in certain cases, the word 7 ntr 1s found written twice : 
LITE (bd, p. 259 — Sarcoph. no. 41026). 

The combination of these two titles (which became rather one combin- 
ed title) appears also in these forms : v | k «— (Leresvre, Histoire des 


Grands Prêtres d'Amon, pp. 254, 258), # ]k (bid., pp. 262, 265,270). 


ya 





DuLENT EEE : 
® Where it stands among other ®) Or alone ie, I 4 L a Er 
priestly titles Sn T JR FA MUTSER | 





ER L == 





AO ES 


For other ways of writings see H, O. Lance, H. Scuirer, Grab und Denk- 
steine des nuttleren Reiches, no. 20539 (Stela of En Ÿ HE Ürk., IV, 493, 
IV, 1118, etc. 


(b) + is here a form of writing the title LS r4-nswt. This title in 


both Old and Middle Kingdoms was a civil title which meant ‘ ‘Acquant- 


ance of the King”, but in the Late Period, it must have lost its original 
significance and become a priestly title, used for religious purposes. An 
example of this 1s here given U), 


Ro IA EXT JET =: H247 


art LL. de =, Ms = 
Lu | pm 


Words spoken : O Osris, excellent Mistress of the House T>-bt-t (?) P), true 
of voice, daughter of the prophet of Montou, lord of Thebes, scribe of the ee 
ings of the temple of Amon, Acquaintance of the lang? P-di-imn, true of voice. 

In this example we see that the father LR sr was a prophet, who 
bore priestly titles, among them being the office of rh-n$wt. 

Ït may here be remarked that a series of unpublished coffins in the 
Egyptian Museum bears the } title among other religious priestly titles : 
In Yi fit TRES ‘Words spoken by the divine Father, beloved by the 


god, TS Apte (to be understood as a priestly title), servant of 


BIARE. 2 27 7 (Temp. ue Similar texts are : In Y fitlt | 
PORC (Temp. Reg. 2) : ME (Temp. Rep. 21 =), the 


title rh-nswt being Ben HAUTE in ns ir with ilntr mnt as 
the previous examples show ) 


4 ShnBiEl 
W'b-priest ®) of the temples of Memplus 














(a) AN wb is a general word for priests. Though the w°b ee Cf 
a high rank, yet the priests who bore that title had many functions to 





® Moner, Sarcophages de l'époque bu- -ägyptischen  Personennamen, p. 356, 
bastite à l'époque saïle, p. 117—Sarcoph. no. 17. ° 
no. 41009. 1 Cf, Enmax-Grapow, Wôrterbuch der 
®) For this name see H. Ranxe, Die Apyptischen Sprache, , pp. 446-h47. 








PAT 


perform; some were doctors (Ürk., Ï, 152), others worked in examining 
the offering meat (Quisecr, Ramesseum, 1896, 36,34), etc. In the cult 
of Amon at Karnak these priests were charged to lead the sacred barque in 
the festivals. Sometimes they even carried it on their shoulders. They 
decked the god and put the paint on the divine limbs. Some of them 
were even painters or draughtsmen, while others were chief scribes of 
the temple. Lefebvre gives (Leresvre, Histoire des Grands Prêtres, pp. 14- 
16) a long list of the functions of the wb-priest. In the texts the word 
w'b is mentioned, sometimes with the name of a god (this occurs very 
often); or with the name of a temple : fm À 4 D" Re 
| ci — j5 4. ‘The uab-priest Ahatiuaa of the temple of Mentu, lord 
of Erment”” (Newserry, The Amherst Papyri, London 1899, p. 4o, 1. 1 1) 
or with that of a part of a temple : f] a A 3 Î ‘« Priest of the House 
of Nub” (temple at Dendera) (Permis, Koptos, pl. XÏL-2/0, p. 12); or 
even with the name of à town : f] pu SE D ‘< Priest of Heliopolis” 


(A. Garpiner, Admonitions of an Epyptian Sage, 1909, p. 96-41). 
b) É te or À Î inb-hd ce the town of the white wall’” is the name of 
—J ® Er ; 


the chief city of the Ist Nome of Lower Egypt, .e., Memphis, which is 


also called à À :. | 
This Ist Nome of Lower Egypt is called F1 == or EI and is deter- 


mined by ==. Îtis of course certain that the town Memphis and not 
the Memphite nome is referred to in our cofhin-text (cf. Gaurmier, Dic- 
lionnatre des noms géographiques, t. 1, pp. 82-83, Bruescu, Dictionnaire 
géopraphique, p. 57, 1106, J. x Roucé, Géographie ancienne de la Basse- 
Évypte (Paris 1891), pp. 1-7). 

There was certainly more than one temple in Memphis. he biggest 
one, perhaps, was the temple of Ptah Fe si ‘«the house of Ptah” (cf. 
Gaurmen, Dictionnaire, I, p. 79), but beside it there was a series of less 
important temples, among which the following may be mentioned : 
1) + o = À Guy ‘the life of the two lands” in which were the sacred 
trees nebes and sent (J. ne Roucé, Inscriptions d'Edfou, pl. CXLHT). 
2) «= 47 Fi (Bnucson, Dci. géopr., 1168). 3) C5 8, preakt 
‘Temple of Hathor”’ (B., D. G. 330). L) Éa IE ‘« Temple 
Of Imhotep, son of Ptah” (B., D. G. 1098). Brugsch (B., D. G. 234) 








ANR 


gives a list of a group of temples in the town of Memphis, called after 


the names of the kings who constructed them, or in whose honour they 
were built. In this connection one finds the names of Thoutmosis I, 
Seti [, Ramses I, Ramses II, Menephtah, Ramses III and Scheschonk I. 
Some of these temples, with others (cf. J. ne Roucé, Géographie an- 
cienne de la Basse- Égypte, pp. 4-7) seem to be referred to in our text. 


AIRE 
Prophet of Ptah in Avaris (). 


a) Hofs- The Avaris of Manetho, stronghold of the Hyksos, is 
supposed to be the modern San-el-Hagar (Tanis) [cf. Mamerre, Rec. de 
av., IX, pp. 1-20, and recently À. Garniner, J. E. A., XIX (1933), 
pp. 122-128]. But other scholars hold different views to this (cf. 
Daressy, Annales du Service, XVII, pp. 166-167; Wei, Les Hyksos et la 
restauration nationale, pp. 172-173, and Gaurmien, Düct. géogr., t. IV, 
p.57). Gauthier thinks that Avaris was situated in the neighbourhood 
of Pelusium (bid., t. IV, p. 57), while M. Hamza (Mémoires de l'Institut 
français, t. LXVI, Mélanges Maspero, vol. I, p. 655 footnote) thinks that 
Qantir (near Faqous, Moudirieh Charkieh) marks the site of Avaris. 
We know from many inscriptions (Manmerre, Mon. dw., pl. LXIIT; 
Navisze, Le roi Nehasi in Rec. de travaux, XN (1893), pp. 97-101, also 


Werrr, Les Hyksos et la restauration nationale, p.171, Manerre, Nouce 


prince. mon., 1869, p. 275, no. 3) that Set was the lord of Avaris 4j — 


GS; and that his sanctuary was in Avaris (Daressy, Ann. Serv., XVII, 


p.166). But it must always be remembered that other gods were wor- 


shipped therein, e.g. Ptah, as we see here, and Osiris as we shall see 
in the next paragraph. 


 AYPNBL dE: Hp ="! 


Prophet of Osiris in Avaris, Scribe of the Gold-House ®) of the T emple of Ptah 


(a) F7 Âlt nb does not mean here the sanctuary, but a store in 
which the gold used for covering the divine statues was kept, as well as the 
workshop in the temples, where the priests charged with manufacturing 


king : Fan 0 RES 








EME 


objects in gold, silver, or in jewels, produced and repaired all the holiest 
utensils , images, statues of the gods and ornaments used in the sanctuary. 

In the inscription of king Nefer-hotep (Marierre, Abydos, Il, pl. 28-30) 
19-20) there is a description of how the image of the god was conveyed 
into the ‘‘Ht-nb”” and was der mr the nor “reruin a the 






(ILE PT Eee Me Fe LV 
BUNEL AS EL, sn 


Then the Majesty of this god was allowed to DTOCCCUL OP He sat 
upon his seat in the ‘ Gold-House’ that the beauty of his maesty and of lus 
divine Ennead could be created. His tables were constructed of. ......... 


various jewels of the Holy Land, and his majesty personally superintended their 


work. 


The last sentence of the above inscription 1s followed by a long list of 
objects used 1n the temple, especially temple-utensils and statues. 

pabrugsch (Dict. péopr., p. 323) tells us of a king offering in person 
mn MT nu A 57 [1 The precious stones of the foreign lands for 
completing all the works (k5t) of the ‘Ht-nb””. 


The same author mentions a certain number of jewels represented in 
drawing and described according to their kind, surmounted by the foilow- 


ing text : 


dlolinik Sté Esm, RH 


This List of 104 lalismans of gold and of every precious stone. They are 
put in the SHt-nb° for the safe-keeping of the beautiful god (i.e., Osiris) in 
las splendid festival of the burial into earth of his image. 


Especially instructive are certain titles held by some members of the 


staff of Amon’s Estate at Karnak. 2 ZX À © Ÿ M was a Üp 1 1 ira 


FT. Outline-dr aughisman of the House of Gold, fashionng (the images 


0f) the gods of the House of Amon (A. Ganniner-A. Weiçarr, À Topograplucal 
Catalopue of the Private Tombs of Thebes, 1913, no. 117). À certain 








pie 


TAITS vas a fre 1] [ei + Fashioner of the 


Îmages of all the Gods in the House of Gold [wor 2e of fol ] (CR. Encezracu, 


À Supplement to the T opographical Catalogue of the Private Tombs of Thebes, 
1924, no. 267). 

In the inscription of Shtp-ib-r° ( Cairo 20538, verso, 1. 3) we are told 
that the administration of the ‘Gold-House’ was held by a priest who 
had the title of & mr-f. The text is : 132 Fe. hr fl 
LA “Le LR! sui I did the service of a & mr.f (his beloved son) in 
the administration of the ‘ Gold-House” at ihe myslery of the lord of Abydos. 

The same office is also mentioned on the stela of #4 À 24 (Cairo 


20539-b/7). 


(b) 2 QUE The House of Ptah is the name of the temple of Ptah at 
Memphis (Gaururer, Diction. péopr., I, p.79). Îts workshop was famous 
where the splendid statues and utensils were wrought under Ptah's 
guidance ). 


(3) AY ALENYITISY ALNEE 


Le of US in laati, and Prophet of the gods of the House of Sop- 


dou () in laati 


(a) EY AU or TN" À. The house [of the god] Sopdou is the 
name of the temple consecrated to the god Sopdou (lord of the East) In 


the chief city of the XXth Nome of Lower Egypt. The word per-Sopdou 
got so famous that it came to signify the whole town in which this temple 
was built. This town, F4 À L or L4 À Le is now the village Saft 
el-Henneh (Moudirieh Charqieh, Markaz Zagazig)®. We learn from 
our coffin text that per-Sopdou 1.e., the modern Saft el-Henneh, is in 
laah. This leads us to suppose that Jaati is a district around Saft el- 
Henneh, of which the latter town was a part. This supposition 1s also 
supported by the title of Sopdou, who is surnamed the Lord of the East 
À its ( cf. Lanzowe, Dizionario di Mitologia Egina, Il, p. 1049; 





® See Breasten, À History of the An- XII, p. 244; Daressy, Ann. Serv., XVII, 
cent Egyptans (London, 1916),p.265.  p. 124; XX, pp. 126-127; Gavrimer, 
7 CF. À. Kama, Ann. Sero. Antg.,  Dict. géogr., t. IL, p. 127. 





EYES 
also Tavole, Tav. COCLVI and CGCLVIT). The district in which Saft el- 


Henneh is situated is, as a matter of fact, to the east of the Damietta 


Branch. 


(b) ei &#ÿ does not mean here a mound or region, nor does it 
apply to the sacred places mentioned in the Book of the Dead (e.g., 
Chap. exvur, Bunce, Chapters of Coming Forih by 4 (1910), Text, 
vol. II, p. 119 : ET N TIRE 3), but to a geo- 


graphical site the position of which is still obscure. See the suggestion 


in the above footnote. 


AM IR RUE 


The Prophet Hep-men (, who 1s Eee P ‘said to him’) JR son 0f 
the mistress of the house T ad imhotep & , jushfied. 





(a a) Se The Apis bull 1s enduring (or firm) is a name which 


occurs several times in the Late Period fe Tr Die ägyphschen Per- 


sonennamen, p. 237, n0. 13 ). Le Lea IMLr A ele etc., are 


all forms of the same name. 


DEA EE: pe -dj(.t) )-imhtp writen also : NN —1=. IN! 
M ,etc. The pifi of Imhotep (the one whom Imhotep has given) 1 is a femi- 
nine name which oceurs also in the Late Period (ef. Rane, ibid., p. 37, 


no. 17). 


B.—Seven vertical lines commencing under the four horizontal fines 
before mentioned, and stretching down to and ending at the feet : 


MTRT ST EINMES Te —riits— 21] 
BieoR TITI ASE Rai, = 
DELLE ORLENS ES 5 
HAT Se Vo Ÿ annee 


M nn = CUIR TIR US 


De Ris = His 


"ST peterts/à "SALLE CEUULI Se 








Got ES TETE LES a a 


HAS TE CMO TTC AC TENTE 

RETRAIT I 

ER RO RE RAI LUTTE 

AIM OS LISE DR ON RUE 
DT EREN SVP DER VA ent LE 


(1) Homage to you, O ye lords of justice, ye who are free from sin and 
who hve for the hvo limits of elermty and for ever. 1 have penelrated to you! 
glorious with my rites (duties), powerful wuh my enchantments, loaded with 
glorification (2) | Therefore| deliver ye me from fury (rage) in this country 
of the double richteous. When with my [own] mouth 1 speak therein\), grant 
ye to me offerings in your presence, because [ know you, and know (3) your 
names, and 1 know also the name of that greal god before whose nose ye sel 
your food.  Tekmy is lis name. He explores the easlern horizon of heaven 
and walks in the western horizon of heaven. | [f] he does not cease (h) 1 do 
not cease.  Î prosper, as he prospers, and conversely. Drive me not away 
from the MSk:t (= Realm of the Dead). The rebels will not gain the mastery 
over me, lurn me noi away from your portals, let not your (5) ho door-leaves 
be shut on account of me, because my bread 1s in the city of Pe and [my | beer 
is in the city of Dep until I have taken my tnheritance (?) ®) in the temple which 
my father Tem has given me. He established Jor me my house of the living on 
the earth. (6) In it (i.e., the house) are barley and spelt, he number of 
wlach 18 not lnown. Every feast 1s celebrated Jor me (on my behalf) in it by 
my son of maine own body. Grant ye unio me sepulchral meals consisting of 
bread and beer, oxen and fowl, alabaster and clothing, incense and unguent, 
all things p00d, pure and sweet on which a god hves.  Î shall be (7) enduring 
eternally in the forms which [ like. 1 shall Jare nortlvards to the Field of 





O CE Würe., I, p. 72. sage : ‘‘ And let me join my two hands 

® Wôrterbuch, I, pp. 50, 51;—Re- together in the divine dwelling which 
Nour and Navizze, Book of the Dead, my father Tem hath given me’’, a 
1904, pp. 136, 137, translate this pas- translation which gives no sense. 








Mr es 


Bushes and sail southwards to the Field of Offerings.  Itis T, Rewty, for ever 


(i.e., I am the Double Lions | — Shew and Tefnet| for ever ). 


Il 


Journal d'entrée, no. 67858. 


Offering-table of red granite, bearing the name of AHOTIL. 
Dimensions : o m. 83 x o m. 645 x o m. 28.—Middle Kingdom. 

This huge offering-table is in good condition; the lower part of it 1s 
carved in the form of the sign +, bearing across its top one line of 


horizontal inscription (+—) : 
pe Fr — AS 
| FLAN -ATUTT 
À boon which the king gives (consisting of) thousand of bread and beer, oxen 
and fowl, alabaster and clothing to the overseer of the Seal the revered Khety, 


jushfied. 


Under that line are two kneeling figures of the Nile-god Hapi, each 
holding a Hes vase. In front of them are the respective following in- 


scriptions : 
lire 
A — 


May Hapi give all (kinds of) PR May Hapi give all (kinds of) provisions 


200 
EE 


E 


The figures represent the Niles of the south and the north respectively 
giving offerings to the deceased. The same idea is expressed in a group 
of two statues from the Middle Kingdom, now in the Egyptian Museum 
(Cat. général du Musée 392), which represents two divine figures holding 
in their outstretched hands altars on which are laid water fowl and fish, 
as well as lotus flowers. These are the personification of the two Niles 


. of the south and the north bringing their gifts to the Pharaoh (see Mas- 


RERO, Guide to the Gaïro Museum, 1910, pp. 144, 145). 
The representation in relief of the two Niles on an offering-table 1s, so 


far as I know, quite unique. 
















PI 


D (Us 


On the offering-mat and on either side of the e £-bread emblem of 
—— is a les vase, both vases being inseribed with the name of the 


ART 


Fig. 1. 


deceased  ; on the & itself is written NO LE On the out- 
side of each Hes vase is a round loaf, both loaves bearing inscriptions 
which (with slight variation in the order of the words, see fig. 1) read as 


follows : 


Pal EE Sen IAE 


The revered Khety, justified; the revered Khety, justified. ! 


Offering-table of the overseer of the seal, Khety. 

















ES, FIRE 


Over the bread and vases is a horizontal line of inscription : 


2-0 E ee ITR E dû LATE 
Honoured by the great god, lord of Abydos (— Osiris), the Divine Father, 
beloved by the god, the revered Khety, justfied. 


On the upper or front part of the offering-table are two basins for 
sacred water or wine connected with a channel leading to a projecting 


spout. 


III 
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Wooden ‘ panel’ inscribed with the name of King Antef VIIT.—Dimen- 
sions : O M. 429 X 0 M. 60. 

From the present appearance of this “panel”, it is difficult to guess 
the purpose or which 1t was used. The central part of the ‘‘ panel” is 
missing. 

In the lower part of it is engraved a horizontal line of inscriptions : 


BBCCIDSZITTUZLS(SEe)NMTLEN)S 


(Right) The Good God, Lord of the Two Lands; King of Upper and Lower 


Eoypt ‘Nub-Kheper-Re”, beloved of | Amon, lord of Karnak], given life. . … 
(Left) The Good God, Lord of the Two Lands, Son of Re’, ‘ntef”..... 


The name of Amon had been intentionally erased, just possibly in the 
reign of Akhenaten, for of course this king erased the name of Amon 
everywhere he could conveniently do so. 

King Antef VIIT has been generally accepted as being a king of the 
XIth Dynasty (see Gaururer, Le Livre des Rois d'Égypte, t. 1, p. 238), 
though Steindorff (À. Z., XXXIIL, 1895 , pp. 91-92) puts himin the XIIIth 
Dynasty. Recently, however, Winlock has shown (The tombs of the Kings 


of the Seventeenth Dynasty at Thebes, in the Journal of Epyptian Archaeology, 


À (1924), pp. 217-277) that King Nubkheperré Intef (Antef VIT) ïs à 
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20e 
king of the XVIIth Dynasty who was buried in Dir4‘ Abu-Nagä. His 
tomb is mentioned in the Abbott Papyrus as having been visited by the 
committee of inspectors who found the outer walls of the tomb in course 
of being tunnelled into by the thieves, but the tomb itself was uninjured 
since the thieves had not been able to enter it. The same author (ibid. 
p. 230) assigns to this king a ‘rishi’ coffin in the British Museum, as 


such a type apparently appeared about the XVIIth Dynasty. 


Monarram Kamar. 











Wooden panel inscribed with the name of king Antef VIII. 
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A HITHERTO UNKNOWN STATUE 
OF KING TUT'ANKHAMÜN 


(with one plate) 
BY 


R. ENGELBACH 
KEEPER, EGYPTIAN MUSEUM. 


The history of the discovery, in the Cairo Museum, of the fellow statue 
to that of Tutankhamün, discovered by Legrain in the Karnak cachette 
in1904, is not without interest. For many years, and particularly since 
the discovery of his tomb, this statue (), which is almost life-sized and of 
speckled granite, has attracted the attention of visitors, the face being 
specially remarkable, giving some the impression of extreme youth and 
others of 1llness. 


For several years past, Î have been devoting considerable time to the 
examination of boxes which have lain for years in the basement of the Mu- 
seum and entering their contents, when not already entered, in the 
Museum registers. Among the last boxes to be examined were two 
which I have reason to believe were brought from the store of the Giza 
Museum when the collection was transferred from there to its present site. 
For all [ know to the contrary, the boxes may have been in the Büläq 
Museum (1. e. previous to 1891). One of them contained hundreds of 
fragments of an XVIITth dynasty statue in grey granite of a king wearing 
an elaborate feathered mantle; the other contained 16 fragments of a 
standing statue of speckled granite whose name on the belt, had been 
usurped by Haremhab. On the back, the cartouche, had been erased 
with the exception of the © in one and the ni in the other. The face 
Was missing and also the stand, and the legs had apparently been partially 
EE .. 





D | V) Lecrain, Statues et Statuettes de rois et de particuliers (Cat. Gén. du Musée du 
Gaire, n° 42091. 
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burnt. . In the light of our present knowledge it was easy for me to 
identify the king as Tut'ankhamün. 


Credit was obtained for the pieces to be put together by the Moulding 
section of the Museum (Dept. of Beaux Arts) and the work was duly 
carried out by Ghäzi Eff ‘Al. The statue proved to be almost identical 
with the Legrain statue, except that in the former there are sufficient 
details in the elaborate apron to enable it to be reconstructed with cert- 
ainty, while in the latter that had been impossible. | 


The sequel to the story is another example of a coincidence not rare 
in the world of archaeology.  În February 1937, a dealer had submitted 
part of the face of a king for export. Îi had, according to him, been 
many years in his store and had come originally from Karnak. Its like- 
ness to Tut'ankhamün had struck me so forcibly that we persuaded the 
dealer to sell it to the Department, which he consented to do at a reas- 
onable figure. Ghäzi Ef. reconstructed the missing portions of the face 
(namely the mouth, chin and left cheek) and the headdress from the 
Karnak statue and the restored head was exhibited on a shelf in the Tut- 
‘ankhamün palleries. 


While assembling the statue salved from the basement it occurred 
to Ghâzi Eff. that the face in the galleries might belong to it, and on his 
removing his plaster restorations this proved to be the case! His recon- 
struction is shown in the Plate (the restored portions being left a darker 
colour than the remainder), the work being, in my opinion, a striking 
testimony to his skill as a craftsman and an artist. The apron of the 
Legrain statue is now being reconstructed from the details obtained from 


the new statue, which will much improve its appearance, and the two 


statues will shortly be exhibited side by side. 


Whether the face was stolen from the Giza or the Büläq Museums will, 
of course, never be known, but the position of the box in which the 
fragments were found, which lay underneath that in which those of 
the king in the feathered headdress lay, show that the theft, 1f any, was 
not from the present Museum.  Legrain (op. cit., p. 55) remarks à propos 
of the discovery of the statue of Tut'ankhamün : «On rencontra la tête 


- urrr 





1.—Reconstructed statue of Tut‘ankh- 
amûn. Height 1 m. 57. Journal 


d'entrée, no. 66757. 
Ismail Ef, Shehäb. ) 


(Photo. by 





PL V 





2.—Statue of Tut‘ankhamûn from the 
Karnak Cachette (1904). Height 
1m.57. (Photo. from LEGRAIN, 
Statues de rois et de particuliers, 
no. 42091.) 
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et le torse presque à l'orifice de la cachette. Le reste était brisé en très 
nombreux fragments qui furent retrouvés un peu partout, à tous les 
niveaux.» The discovery of the face of the new statue, if it had been 
treated like its fellow, may therefore have well been made at some other 


period from that of the body. 


Following are the inscriptions from the RTE of the two statues 
of Tut'ankhamün for comparison : 


BACK PILLAR BACK PILLAR 
Cat. 2091. J. 66757. 


174 


| 


= "| 
>) 


y 








per 


The inscription at the back of the new statue, which has been regis- 
tered as J. 66757, differs from that of the Legrain statue. In the laiter, 


the name of the king has been hardly erased at all, while in the former the 


erasures were as Î have already stated. In both statues the name on 
the belt has been changed to that of FHaremhab. 


R. Excecvacu. 








AN UNPUBLISHED MIDDLE EMPIRE COFFIN 
IN THE EGYPTIAN MUSEUM 


(with two plates) 
BY 


MOHARRAM KAMAL. 


The coffin dealt with in this article is in the store of the Egyptian 
Museum. 

The order adopted for the description of the different parts of the 
coffin is that followed by MM. Crassinar et Paranque, Fouilles dans la nécro- 
pole d'Assiout | Mémoires de l'Institut français d'Archéologie orientale du Caire, 
t. XXIV |, p. 7, and Lacav, Sarcophages antérieurs au Nouvel Empire (Catalogue 
général du Musée du Caire), t. T, p. 11:— first the lid; then the base, 
divided thus : 1° head end, 2° foot end, 3° right side, and 4° left side 
(on which the eyes are depicted ). 





Temporary Register JL. 
Rectangular coffin of 4 fr, usurped by LT. Length : 1 m. 99; 
breadth : o m. 47; total height : o m. 61. 


LID. 
One horizontal line (—) : 


ARIANE LAURE 


À boon which the king gives [to] Anubis, lord of Sp; 0}, in front of the divine 


booth, that he may cause [her (him) 16 pass over heaven]... .. 








Un. 


0 The metropolis of the XVIIIth Nome of Upper Egypt. 
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| Sipe 1 (head end). One horizontal line (1), followed by two vertical 
| lines (2-3 ) : 

| NRA CR 


: Honoured by Nephthys; : honoured ÿ the great Ennead v Fan 0 


| * honoured by Neith, mustress. . ... 









Sie a (foot end). One horizontal line (1), followed by two vertical 
lines (2-3) : 


IN E 


Honoured by Isis 





eine Ke 
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[the huile Ennead of | LOUE. SUN 





î honoured. . ... 


Sie 3. One horizontal line (1), followed by four vertical hnes (2-5) : 
+2 hate INSERT AIS ae 
HALO LT EAN SSL: BAS 

REA = 535 @ nr | 


* HE RES 


=> ED > 0 em mom LEE ME 


à Bi ®s 


nr * 
Es: Con ur: Fute 


im 
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: À boon which the king gives Ho] Anubis, who is upon his mountain, who 18 
| in Wt, lord of the sacred land, a good burial in the western desert when he goes 
in peace, in peace lo his tomb [namely| Her-nakht. Honoured by Hepy, lord 
of..... Ÿ Honoured by Geb, Her-nakht. * Honoured by Nout, Her-nakht, 
born of..... * Honoured by Kebeh-senouf, Her-nakht, jusufied. 


si ii mine 
Le | 
Ps 23 


The name ?—, that of a man, was added here and elsewhere in 


| PC. place of an effaced name, ohviously Mn-st. 


Sie 4. One horizontal line (1), followed by four vertical lines (2-5). 
The eyes are painted between the second and third lines, in a decorative 


facade of a house with two doors. 
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: À boon which the king gives [to] Osiris, lord of Busiris , the preat god, lord 
of Abydos; that he may give imvocation (lit., a going forth of the voice) consisting 
0f bread and beer, oxen and fowl, alabaster and clothing, incense and unguent , 
and all things [to] Her-nakht. Honoured by Imsety, Her-nakht. Ÿ Honoured 
by Shu, Her-nakht.  * Honoured by Tefnout, Men-st.  Ÿ Honoured by Dua- 
moutef, Her-nakht. 


Men-st which seems to be the name of the first owner of the coflin is à 
woman’s name as 1s indicated by the feminine endings in the original text. 
This name is new and is not listed in Rawke, Die ägyplischen Personennamen. 


M. Kamar. 















STELA OF THE BOAT-CAPTAIN INIKAF 


BY 


AHMED FAKHRY. 


The stela published in this paper 1s of limestone and measures o m. 98 


xo m. 61 and o m. 6 thick in average (fig. 2). The height of the 


EVRRE SE 





= N° MS 














CAR re] 


ra GTA 





Pr 


TS 
TT TS 4 


YU EE 


RE RC KE FRERES LS & 


ii ps Tr per 






ae 





Len NN S 
r = À à = = f À LAS 


ARIETTETR a 
it NE TEL 
EE 

JUN 'ERS 40? 
EE 














Fig. 9. 


«rieze is o m. 13 and contains two horizontal lines. The proprietor and 


his wife are seated on a sofa to the left and in front of them in an offering- 


table and seven lines of i inscriptions. 


Ovér the wife’s head, are her name 


3, 


TRE RAT 


ÉTIERS 














= op 


and titles and under the sofa is her toilet-box. No perruque is over her 
head, she wears a long robe, and a necklace of six branches. Her left arm 
is round her husband’s shoulder whiüle she holds his right arm with her 
left. He wears a perruque, a necklace and a short apron; a long stick 
is in his left hand while he puts his right one on his chest holding a 
handkerchief. Al the inscriptions are in high relief and no traces of 


colour are left. On the frieze : «—« 

Mn Vol PT UT DE en + 
MN ee onner A D C1 Nb OT which the 
king gives and a boon which Anubis who is on lus mountain, the embalmer, lord 
of the necropolis (gives); an offering of bread and beer to the divine treasurer mn 


the two great boats who inspires the fear of Horus (1. e. the king) in foreign 
countries who brings always the royal ëkr from southern countries Tmkaf 2 


In front of Inikaf : —< 
LISTE  1ObraeTiIT Ie 
Mie LT ST =: 5 iris Ti 


1 en LI $ Je | Ne 7 7 LENS: €<A boon which the king 
gives, and Anubis who is over the divine booth (gives), an offering of bread and 
beer to the boat-caplain, the honoured by the Great God, Inikaf; the honoured 
one by Osiris lord of Bosiris whose good name is Inikaf (an offering consisting 
of) bread, beer, thousand of sr- birds, thousand of trp- brds, thousand of st- 
birds, thousand of sr- birds, thousand of men-ut- birds, thousand of alabaster, 
thousand of cloih, ihousand of oxen for the boat-caplain in the two great boats 


whose good name 18 Pnikaf d 


Over his wife: "TT LT da «His wife, lis beloved, 


mn > mm > 
the noble Henty”.. 


Together with this stela is brought the drum of the doorway (fig. 3). 
It is not quite cylindrical and measures o m. ba in length and o m.2A im 
diameter. Two horizontal lines of hieroglyphs on it are contained in a 
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rectangle which measures o m. 22 X 0 m. 19 and give the name and 
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Fig. 3. 


principal title of the tomb's owner : «<<, 1 ve : | 5 =, LE 


3h d. ZT “Boat-captain in the two great boats, the honoured by the Great 


God, Inikaf””. 
COMMENTARY. 


L. — Paovexance : This stela and the drum are actually in the possession 
of an antiquity dealer at Qena. They were brought to him from Zawaydeh, 
a small village about 4 kilometers to the north of the ancient Ombos. 


… Though the Egyptian Museum contains no antiquities known to come from 


this site U), it is known fairly well both to tomb plunderers and dealers 
and many of them assure that inscribed stones as well as statues and other 
antiquities were brought from this site about thirty-five years ago and were 
sold at Qena and Luxor. At the edge of the cultivation and approximately 
opposite the line separating the lands of Zawaydeh from the lands of 
Ballas, there are several Old Kingdom rock-cut tombs which are nearly 
buried. They are ruined and contain no visible inscriptions and mark 
the beginning of the series of necropolae called Ballas Cemeteries and 


l = . . . 
“1 See Encesacr, Index of Egyptian and Sudanese sites from which the Cairo Museum 
Cohlains antiquites. | 
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I believe that our two stones came from one of those tombs. In Karlsruhe 


Museum}, there 1s a stela which most probably came from the same site 


and is from the same period. For its extreme importance in relation to 


our text, [ give 1ts inscriptions : —« 


nl LT ame LA NX re 
PUY LANTA DOTE TISEZ NO 


Brucson , Thesaurus, 1 544 gives the inscriptions with the remark ‘found 


in Luxor”” with a query. As for their date, they are from the VIth dynasty. 


TN 


There is no doubt about the lilteral translation as ‘‘ Divine Treasurer 


in the Two Great Boats'’ but what does it signify Divine Treasurer and 


what:is the origin of these Two Great Boais? The combination between 
1 and £Y) makes us think of a priestly origin of the title and as for the 
two boats we have to choose between two explanalions. This either refers 


to South and North or to the boats of the sun Journey by day and by 


night. The T can refcr in this period to the god as well as to the 


king. The worship of sun-pod was well established in the Archaic 


period and the symbolic boats of ils Journey are found cut in rock or 


constructed in bricks near the pyramids and tombs of the O.K.(. Ifthe 


0) SprecezBERG-PôRTNER, Süddeutsche 
Grabsteine, L, taf. 1; for the bibliography, 
see SETRE, Urk., I, 141. 

® [n the publication of this stela by 
Spiegelberg-Pürtner, the 4 was translated 
ornament but with a query (Schmuck?) 
but the nn Was wrongly read as =. 
Sethe and Brugsch read it correct. The 
reference P.S.B.A., 1896, p. 136, 
stated in Spiegelberg-Pôrtner’s public- 
ation and quoted by Sethe in his Urkun- 
den is not correct. 

® The reading of Q or D is not 


. certain (cf. Garniner, Égyptian Grammar, 


p. 566. Inthe Würterbuch der äpypui- 
schen Sprache, IV, p. 379, the reading 
Sdw-tis given. In Band IIT of the same 
dictionary pp. 890-353, the reading 


S AN Q is offered. Another £\ is also 


given in Band V, pp. 636-659 and no 
reading is proposed. 

(® The excavations of the Antiquities 
Department at Sakkara uncovered last 
season a boat built of bricks at the side 


of one of the [st dynasty mastabas. In. 


this season remains of a big boat of wood 
were discovered near another Ist dynasty 
tomb. 





Or 


second hypothesis is more likely we can presume that the title came into 
existence with the priests who took care of this part of the cult and then 
became à usual expression. Îf we examine the texts in which the title 
TA or EN Sos oceur, we come to a definite conclusion that 1t 
was given to officials of high rank who were occupied with boats and 
travels as well as to some to whom were trusted quarrying or mining 
expeditions, and whose work necessitated the use of boats also. In Unrs 
biography, he tells us that : 


TIR = TOI T TE =] IE ee | 
md Mb Ts om SI RCE 
5 Ÿ | Imch it ee ä mi (Ürk., 1, 99) ‘‘His Majesty ordered 
the Divine Treasurer to sal together with the crew of a slup under ls command 
to bring for me thus sarcophagus from Tura. He arrived wuh it in a large 
boat of the Palace together with ts lid, a false-door, a intel, two door-jambs 
and a libation-table””. This shows that the ‘‘Dimne Treasurer”” was nothing 
else than a boat captain. In the inscriptions of the Tombs of Assuan, this 
title occurs several times().  Harkhuf was a TA and we know from his 
biography that there were boats under his command during his travels 
in the South. In the same biography (Urk., [, 131) we understand 
from the letter of king Pepi IL that % a who brought a dwarf from 
Punt to king [sesi was also a TA. This title was also the principal 
one of Sobek-holep (Cat. des Mon., I, p. 196) and a. fn ibid., p. 199; 
Urk., 1,141). The tomb of eh Cat. des Mon., 1, p.157- n. shows 
that its owner had the titles ( ne ANS MÉLIL ET 
D 0). 

We have already noticed in the biography of Uni that the boat-captain 
C1&) who accompanied the boat to Tura quarries was the same person 


charged with cutting the stones and transporting them. Ïf we turn our 


) 








© [t is quite curious that this title 
never occured among the rock inscript- 
ions at Assuan published by pe Moncan 
in his Catalogue des Monuments, 1. 


G®) In the Cut. des Mon., the +—-sign 
in these tilles is given alway incorréct- 
ly as —, On the original is quite 
visible, 
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faces to the quarry inscriptions we find that it occured in Hatnub and 


Hammamat. Graffiti no. 26 at HatnubÜ) mentions an : | — 


7 1. Grafhti no. 3 of A same quarry gives the following : TA À 


ROUES MR IIS Ep 4, 
VIEN, 2.1 | qu ._æ% ‘The Divine Treasurer Hariu 
says : À left for Hatnub in order to cui four beauhful offering-tables after prepar- 
ing(?) two sione-barges at R-hny together with the ship's crew”. In the 
quarries of Hammamat the title is not uncommon—see for example SETHE, 
Urk., 1, 93; 94; 95; 148; 149; 259—the last one gives ? Pl es 
À. In the cfferent parts of the country, we still meet with officials 
who carry this title in the Old Kingdom. 
of a high-priest of Heliopolis ® and in the older tombs at Meir ) as well 
as at Giza and Sakkara ). The fragmentary biography of [INT I1- 
(Urk., T, 180; Excavatons at Sagqara, 1907-1908, p. 82-88 ) shows that he 
hold the title TAN + as well as tes À À and BA L#. 
the owner of the neighbouring tomb (Urk., 1, 180) hold the same title. 
Mer-ib (L. D., IT, 18-22) mentioned in his tomb at Giza that he was a 
1€ and in the same time mentioned the boats which were under his 


command. He was : (a) NUL) (b) A x Les c) oe 
RW 2: (d) 1D1—717112. From this, we come to a 


definite conclusion that the title ‘‘ Divine Treasurer’” 1s one that 1s concerned 


It has occured on an obelisk 


Îsesi ‘ankh, 


with sailing and any one who held it was nothing else than a ‘‘Boat- 
captain” (5), 
There are other titles connected with this one which I give here those 


which Î know : 
elle ED (Serux, Urk., I, 259; Annales du Service, 


AU, 170; Murray, Sagqara Mastabas, T, pis. 29 and 30). 


(1) Anrues, Die Felsen-Inschriften von 
Hainub. | 

(} Annales du Service, XVI, p. 212. 

GS) Annales du Service, XIII, pp. 170, 
17b et 176; 1bid., XV, p. 212. 

® Murray, /ndex of Names and Titles 
of the Old Kingdom, pl. XXXIX. 


(5) Similar conclusion was arrived at 
by Dr. À. Gardiner in his publication of 
the stela of Akhthoy in J. E. À., IV, 
p.30. He says concerning TA. “sIt 
is very often applied to certain prominent 
officials taking part in expeditions in 
quest of valuable stones and the like”? 








| u | 


| — Si Ven à )T: (Hatnub, Graffiti 26 ). 
C2 440 (Sims, Uk, L, 33). 

Malta ( Mar., Mast., D. 11). 
ris Br. RE 1394). 

= (Cat. des Mon., T, p. 157). 


NÉE LEA © Vera 

This epithet 1s met with very often in the O. K. and specially on the 
monuments of persons whom we know that they were charged by missions 
outside the country. ré is the participle of a verb which means to 
In the texts of the O. K. we meet 
with the following variants of this word : (a) T7 28 4 (b) Æ 4 
) RÉ (d) 2 mA (e) NE. In the Pyramid Texts we 
meet with more variants : (f) A (S 57,113), Fe Em (S “ 193, 
ahf, 1755, 1766), a TA (S 614), (j) Me (S 614), 
ENTRE (S 302), T'Rd- (S . There are en 


variants of.the a ne which [ give some je se important here : 


(1) L'AILE (Stela of Captain Henty in Karlsruhe 


w" .25 
Museum—Sriecezsere-Pôrrner, Suddeutsche Grabst., 1, Taf. I). 


(2) Re UILX 


Urk., I, 1 9 ff). 


‘sinspire and #rw means ‘‘fear”’. 


Biography of Harkhuf—Srrue, 


Pr 





® This title was found among the 


Inspector of Qena at Gozirieh opposite 


Uitles of = | 9 \ whose tomb was Dendera. 





excavated in the VIlth Season of the 
Bxcavalions of the Cairo University at 
Giza. For this reference I am indebted 
to Mohsen Eff. Bakir, Selim bey Hassan's 
assistant. 

In a tomb of the VIth dyn. newly 
discovered by Mohammed Eff. Nasr our 


® For the references of these variants 
see below. 

(For the orthography of this word 
in Old, Middle and New Kingdoms, see 
SEL1M Hassan, Hymnes Reliwieux du Moyen 
Empire, pp. 25-26. 


De 


3) LT RTILRRS 


rer (OP one of the pillars of Harkhuf’s 


RO des Mon., 1, P ce -La). 


D'RIAILNS 


_ Cat des Mon., 1, p. 132). 


G) LR LAN TES 


ro Urk., 1, p. 180). 


(Tomb of Pepi-nakht at Assuin— 


(Tomb of Ka-mtnn-t at Saqqara— 





NRA EN A 


This expression 1s uncommon in the Égyptian texts and the only refer- 
ence which I know of a similar one is on the stela of EHenty already 
referred to. The word #kr is a very common word in O. K. and occurs 
in many titles; it is translated ‘‘adornment, ornament’’ and had been 
discussed by more than one egyptologist (D, 


The word $kr has many forms, #, 4. é, À. à, ÿ, 12 which are 


me — 


3 The first serious study of the tille 
| + was made by STEINDORFF in AE, 
XXXIV, p.162. A study of the Æheher- 
friezes was published by Macxay in 
Ancient Epypt, 1920, p. 111 where he 
spoke of the form of the kheher as : : ‘it 
seems to represent a series of reed or 
plant stems tied together at the top and 
gathered in again close above the base, 
below which Chey spread out once more””. 
Garnier, Egyptian Grammar, p. 527 
admits that ÿ : is the O. K. form of Û 
‘but is quite different”. The l begins 


Though the fact that the great use of 
this title was in the O. K., it was used 
in all times till the late period. 

@) A]l these forms are met in the titles 
containing this-word. [ give here the 
tiles which [ came across and which 
date from the 0. K. 

en a PE & W Mon. Index 
of Names. ete., pl. XXVIL. 


(2) Le \ 1e Manette, Mast., 


E. 14. 


(3) N in O—Manerre, Mast., 


D. 53. 


AL ee 


nothing but different writings of the same sign which lived side by side 
and the difference 1s only due to the care in writing and the place in 
which it was written. [am not going into a detailed study of these forms 
or the titles containing this sign or word, but the aim of this commentary 
is to try to understand the meaning of the © "4 which was the purpose 
from the journey of [nikaf and Henty io the south. On an XIth dyn. 


“stela found in the Theban necropolis and published by Gardiner, the 


owner Akhthoy tells us that he was a person À À 2. WW NT 


M 0 … a L AJ: He was a much-travelled theban noble 
who was 23 a boat-captain. The pe were some valuable objects 
worthy of being presented to the king’'s favourites as presents from some 
foreign country in the south. In the Annals of Tuthmosis [IT (37th year 
= 4soth expedition; Serge, Ürk., IV, p. 715.4) we meet with a word 
ttt --- among the tribute of Wawat. From the determinative and its 
place in the list, we can gather that it must be a metal or some precious 
stone. The Wôrterbuch der EU Sprache, IV, p. 550 gives this word 


together with another variant © and the meaning ‘a mineral from 


Nubia”. Bunce, Épyptian Hieroglypluc Dictionary, Il, p. 729 gave this 
ca and the meaning ‘‘a kind of 
De Re rings” and saw in this word the origin of the coptic 


wsoyr 
In my ‘1 , the origin of the word 4 was some precious stone found 


word and still a more variant tit = 


in the South and which was highly esteemed by the pharaohs in all 
periods. Înikaf, and Henty made it the aim of their travels in O. K.; 





(8) MN À n pren Ÿ—Manerre, and who gave ornaments lo the ladies 
Mast., B. 10. beloved by the king. 





as decoration’ of shrines from the 0. K. 


to be an ornamental chevaux de frise in (4) MN Lg—Monr. Pda pl. 
the tombs from the M. K. onwards, but XXIIL 

(5) À Leg——L., D. Il, 75; 
(Bisse, Re-Heiliwtum, 1, 9). GUNN,  Mamerre, or 1e 

Teti Pyr. Cem., 1, pp. 106, 123, 196, (6) h 15 n = nn. 
280 and 281 distinguishes between + Mast., D. 45. % 

‘King's wardrobe ?’? and +8 ‘King's (7) ci — T n KT Î 7 —Ma- 
adornment” without showing the reason. RIETTE , Masi., D, 45. 





no 22 [ Î +6— Marre, Mast., 


(io NUIT EL Mur, 
Index, pl. X UE 


(11) à 1 2 —? + Maure, 
Mast., D. hh: D. 67. 

(a ET JE. A,1IV,p.34. The 
translation of Dr. Gardiner is as follows : 
Who gave veils to the beautiful women, 


® The writing — k and its vaciants 
are given in the Wôrterbuch der ägyp- 
lischen Sprache, Band IIE, p. 4o1. The 
title is translated as ‘‘ King's ornament” 
and commented on it that it was ‘‘a 
title of women—likely who belonged Lo 


the royal Harem before’’. The title, 


however, 1s carried by both men and 
women. 


, - 


Akhthoy boasted that he brought it and presented it to the girls of the 
palace in the early M. K.; and in the XVIIIth dynastie it was among the 
tribute of Wawat brought to Tuthmosis HIU. This mineral or precious 
stone was beloved by the kings of O. K. who used it as an ornament. 
It had to be worked as shows the title of an official who wasa NL gt 
cs overseer of the workmen of the king’s &kr”’ 1}, À tomb-owner at Sakkara 
was à (1) MW cm and in the same time a (2) N+8° which suggest a 
close relation between the work of an overseer of goldsmiths and the 
overseer of the king’s $kr (on the workmen engaged in this work). The 
word was then used as a designation for the royal ornaments in general. 
As early as the IVth dynasty, the kings created a title for their favourites 
whether men or women of high rank who were pleasant to their hearts 
and were for them as their jewels. They were called +8 in the sense 
of ‘‘King’s jewel” or in the wider sens ‘‘King’s ornament”. The 
changed to æ— as in many words after the O. K. and the word % has 
become the general word for ‘ ‘ornament”” in general whether for crowns, 
necklaces, amulets, weapons or clothes @), The name for the stone had 


TE  —— —— —————"———————"——…—…—" ——— <<< — 





ire 


not undergone any change and the == was kept till the late period as we 


have already seen. Ünfortunately, our text and the texts discussed in this 

aper do not throw any light on the nature of the #kr-stone; its name is 
to be added to the many unidentified minerals, precious and semi-precious 
stones. Itis easy to count all the stones which occur in Nubia and Lower 
Sudan and which are reported to be used by the Egyptians in the O. K., 


but it will be not safe to offer an identification with one of them. 


Minia, November 1937. 


AuMEeD Faknry. 





et 


A6: (Pepill) À, 4 2 

18 From this word, a verb = ê 
is derived which means ‘‘to dress or 
ornament”? [ Er \ LN É- É 
‘who ornaments the King, the beloved 


one of his lord”? (Marrerre, Mast., 366). 


The following example is clearer : ns 
2XTYE Am ‘who ornaments 
the head of his god (1. e. the king) by 


means of dressing his hair” (MamerTre, 


Mast., LG). 





() Most of the names of minerals, 
precious and semi-precious stones are 
still unidentified. For the metals and 
minerals which are found in Egypt or 
used by the Ancient Egyptians see, 
À. Lucas, Ancient Egryptian Maierials and 
Industries, chap. vi, pp. 146-229; for 
precious and semi-precious stones, see 
ibid., chap. xir, pp. 335-345. The only 


convenient work on some metals and 


stones is the work of Lersius, Les mélaux 


dans les inscriptions épyptiennes published 
in1877. The material for a study on 
the metals and stones is plenty and any 
egyptologist who cares for such a detailed 
study, his work will be surely appreciated 
and will help in the progress of Egypt- 


ology. 
@) Manerre, Mast., B. 10, see also 


above p. {2 and the different titles in 
footnole 2, | 

() The mastaba of + (Mamerrr, 
Mast., p. 432): À word = | | = 
oceurs in the texts of M. K. and means 
‘enecklace”” see Lacau, Sarcophages an- 
terieurs au Nouvel Empire, 11, p. 167 
cf. Wôrterbuch der ägypt. Spr., TI, 
p. hot. ; 


&) Cf. Würterbuch der ägyptischen 


Sprache, IT, p. ho1. ma M. K. stela 
(Brit. Mus. 574) we read : 7 | mm AL 


AT rte 


Û (ue L .. The title ‘Servant of Khnum 


QU 
of the King's ornaments”” is à very rare 
one and is closely related to the crowns 
of the king (cf. The Pyramid Texts, 
S 1244, 1428 and 1249 where we find 





A COPTIC OSTRAKON 
MENTIONING IEB (ELEPHANTINE) 


(with one plate) 
BY 


R. ENGELBACH. 


During the re-arrangement of the basement of the Cairo Museum this 
20[10 


; 14| 1 
the Temporary Register as ‘Box containing Greek Moulds, of clay”?”. 





… year, a box was found bearing the number +, which was described in 
On opening 1t, [ found, in addition to a large number of very fine pottery 
moulds, mostly for lamps, several hundred ostraka inscribed in Demotic, 
Coptic, Greek and Arabic. During my preliminarÿ examination I noticed 
one bearing the name Ib, the Egyptian name of Elephantine, which 
This forms the subject of the 
present article. Ît appears to have been discovered, with the others, by 


also showed other points of interest. 


MM. Clermont-Ganneau and Clédat at Elephantine, while excavating for 
the Mission archéologique francaise (1910?). 

The ostrakon, which is of fine red pottery, is incomplete, and in two 
pieces which just join. The photograph (Plate VIIT) is to a scale of two- 


thirds. 
Ît now bears the Museum number J. 68678. 


TEXT : 


 - .. D pixamon nuea xÿyo npœomnins 6 

















0 [am uncertain whether this is the 
verso or reclo. The name Philamon is 
preceded by a word or sign which is 
crtainly not anok. It may possibly 
be + or F. 

® For Need. 

® In Greek, the form Nebr6 , Lord of 


Elephantine, applied to the god Khnüm, 
is known in an inscription in the Louvre, 
of unknown origin, published in Dirren- 
BERGER , Orientis græctinscriptiones selectæ, 
no. 111, line 91 : Xvôpo [NleG6 and 
in an inscription from Aswân in the 
British Museum, published in Jbd., 





Me. 


no. 168, line 32 : iepeïor roù Xvoi6w 
Ne8146 and line 58 : Xvotuw N[e6r6|. 
In the Aramaic inscriptions from Aswän, 
2 occurs frequently, see CowLey, Aram- 
aic Papyri of the Fifih Century B. C., 
p. 16, line 3. I believe this to be the 
first known occurrence of the name for 
Elephantine in Coptic. 

G) I have not found the name Tea Y'A 
nor TCaOoY À, but the masculine equi- 
valent, caovx, is known, see Cruw, 
Catalogue of the Coptic Manuscripts in the 
British Museum, p.465 ,n0.1107. Other 
forms probably related to this name are 
coyxi Haze, Coptic and Greek Texts of 
the Christian Period, p. 18, Tcoyai 
Crow and Sreinorrr, Koptische Rechisur- 
kunden des achtzen Jahrhunderts aus Djème, 
no. 43, line 4, coyx Cruu and STEn- 
DORFF, Op. cit, no. 7h, line 72, and 
caye Cnux, Short Texts from Coptc 
Ostraka and Papyri, no. 357, line 4. 

®) pœ@m-, a rare form. For a 
similar construction, rpœomTre, The 
woman from Edfu, see Craum, À Copic 
Dictionary, Part IT, p. 295 (quoted as 
«Ny Carlsberg Stele 337°). For another 
example of pœm used apparenily in 
construct form, see Crum and EveLyn 
Ware, The Monastery of Epiphanos, 
no. 301. In the ostrakon under discus- 
sion, Tpœ@M- seems to be an error, 


nn see OI G eT[caloyx (! (2) TPOMTANE (3} 
Jesse. Nra@rÜ .... daxiapion F ne 


4 2 #5 + + = ee + + 5 4 5 + + + + = ee + 


M ne TE lolo roe 


) 
) 
) 
) 
) 


from the Egyptian | | A ip:t. 


N20MT 
ETNA 


- 


since the more correct p&@M N appears 
in the line above. 


6) For ane, see Crum, Short Texts « 
from Coptic Ostralion and Papyri, no. 290% 


line 7, Zogca, p. 645 and Crum and 
Evezvn Ware, op. cit., no. 60, line 9: 
Preceded by the masculine article then 
name is known in the scalae as mar 
(S) and narte (B), see AmÉLINEAU, Géo: 
graphie de l'Égypte à l'Époque Copte, 
pp. 556 and 561. IÎ know no other 
example of rare, which is more cor: 
rect than manu or nante if it is derived 


@) The word is not eine, bring. 

6) Daxépior, maxidhiov, GaxdAtoN] 
Gaxiuov, in Greek texts, have the means 
ingoflinen from which face-veilsand heads 
cloths were made. See Preisicxe, Wôr- 
terbuch des griechischen Papyrusurkunden 
and Sornocces , Greek Leæicon of the Roman 
and Byzantine Periods. 1 am indebted#o 
M. Octave Guéraud for these references 
and the Greek references in footnote à 
on the previous page. 

(6) me = Maay ; see CruM and STEIN* 
DORFF, Op. Ci, NO. 31, line 27. În 
another document, op. cit., no. 38 the 
word is written 3 times as mw and 
times as MO. 

(M) Perhaps conjunctive NTA-; 8€8 
verso, line 1. 








Coptic Ostrakon mentioning Ieb (Elephantine}). Scale 2/3. 
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MERS CEE 


INE ETCAYA MN Tlecluepe....... 
13) ncw% ® mn nfeclcon c....... 


1% % 2 2e + 0e 9 ee + + » 
OT OC À TS cl 0 Ci Re RS RON, 


TRANSLATION : 


1 )10RSES Philamôn, the sailor from Elephantine 

… 1)1000RRES greets T[salwa, from Luxor 

(3) and ...... the head-cloth material for thee (/em.) 
(4) -............. of copper 

D SEAT: which (or who) shall 


1 





L 
LE 
% 


pie the twenty................... ‘ 


h. 


RS Un 0 SN eu 0, 0: 6. ns 6 ss mo 0 vPro mue D 118 + D a ce 327 0 Se 


R. EnceLzpacu. 


Q The writer has written a) and no reconstruction for the daughter’s 
obhterated it with a cross. Ican suggest name. | 


LR 








A REPRESENTATION 


OF THE 

_ SOLAR DISK WITH HUMAN HANDS AND ARMS 
AND THE FORM OF HORUS OF BEHDET, 
“1S SEEN ON THE STELA OF AMENHETEP Ilv 














IN THE MUD-BRICK TEMPLE AT GIZA 
(with one plate) 
BY 


PROF. SELIM BEY HASSAN. 


While excavating in the area around the great Sphinx at Giza in the 
season of 1936-37, [| had the good fortune to bring to light the temple 
built by Amenhetep [[nd and its great limestone stela, the details of 
which have already been published 0). Immediately to the north of the 
great stela, was a smaller stela of limestone, measuring 1 m. 51 X o m. 86. 
“Itis set in the northern wall of the temple, and mounted on a limestone 
pedestal o m. 41 high (PI. IX). 
Ê This stela is composed of a rectangular panel, onde by a raised 
frame, and an inner rectangular beading, above which is the rounded top, 
somewhat eroded at its upper edge. This curved space is oecupied by 
a winged solar disk, the usual form of the God Hr-Bhdt, but in this 
case 1t presents a very uncommon feature. The sun-disk, with spreading 
Wings, and flanked by uraei, is provided with human arms and hands, 


Re: 


. 


- À 0 See Annales du Service des Antiquités de l'Égypte, t. XXXVII, p. 129-134. 








_ ation, as some people think, but was a native Egyptian pod , and appar- 





to 


L 


in an attitude of protection G) which support a large cartouche. These 
members are represented as emanating from the disk itself. The Kings 
name contained in the cartouche, which included the element ‘Thoth”, 
is completely erased l?). | 

On each side of the cartouche are two horizontal rows of hieroglyphs, 
carved in relief, and reading from the middle outwards. These inscript- 


ions, which are identical, read : 


‘<{May) he give life and welfare, Hr-Bhdt, the Great God, Lord of 


Heaven, coming out of the Horizon.” 
Here we have a plain reference to Hr-Bhdt, but with an uncommon 
representation. The usual winged disk 1s, as its name implies, simply 


the disk of the sun, flanked by. uraei, and provided with wings, but 


never to my knowledge, having human arms. 
Can this be an early form of the Aton, or is it merely a fanciful idea 


on the part of the artist who designed the stela? The first theory seems | 


to me to be the most probable, for the siela was made at a tume approach 
ing to the era of Atonism, namely in the reign of Amenhetep [nd. 
If the supposition 1s correct, it shows that Aton was not a Syrian import: 


ently a development of the old sun-pod of Heliopolis. 
Ît is significant that a round-topped stela of the time of Akhenaton 


shows an Aton disk occupying the place hitherto occupied by the l'epre4 


sentation of Hr-Bhdt (Caro, 34,174). | 
Let us try to trace the development of this symbol. The earliesl 
representation of the Sun-God was a divine falcon, which daily flew 


across the sky. Later, there appeared the symbol of the Sun-disk ,« 
flanked by uraei, and provided with hawk's wings; this being a form of 


the God due to the assimilation of the symbols of the God R° and the 


0) Zeitschrift agypten sprache, no. 64, father Amenhotep [nd. But the erasure 
p. 112. of the name of Thothmes may not have 
@ From the presence of the Ibis been done by the Atonists, as there are 
in the cartouche it would appear as indications on some other monument$ 
though the stela had been made by of a bilter fedd between this king and 
Thothmes IVth as a memorial to his his family. | 








nt — 


Falcon God.. The Bhdt extended its wings all over the sky, to protect 
the dwellers upon earth; and in the same manner this symbol, which 





Fig. 4. 


had also a strong decorative value, was placed upon the tops of the stelæ, 
and the lintels of temple doorways, as a protection against all evil (fig. 4), 
The next development 1s 1llustrated in our stela, where the disk is 
rovided with two human arms and hands, while still retaining the name 
Hr-Bhdt (fig. 5). | 


It appears three generations later, when Akhenaton had cut off the 





Fig. 5. 


connection of the Solar-God with the falcon, and adored the disk only, 
shorn of 1ts wings, emmiting many human-handed rays, and 1s called 
simply Aton [the Disk] (fig. 6). | 

Another point of connection between the Aton disk and our represent- 
Don. is the function of the arms; those of the Aton being usually 
represented as supporting and embraang the King; while the arms of 
the disk on the Amenhetep stela are represented as supporting and 
embracing the King's name, which in the belief of the ancient Egyptians, 
Was identical with the personality of the King. | 

The fact that on the Amenhetep stela, the name in the cartouche 
(Which contained the element ‘Thoth’}, the sphinxes in the upper part 


4 








mn 
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of the panel, and the occurrence of the name of Amon in some places in 


the text, have all been erased by the Atonists, who took care, however 


not to injure the symbol of the sun, 1 clear proof that this form was 
considered holy by them, and recognised as symbol of their god, even 
by the fanatics. 

If this supposition is correct, and our representation is really a forruner 


Fig. 6. 
of the Aton disk, it shows that the seed of Atonism was sown in the reign 


of Thothmes IVth, and was not imported as a fully developed cult from 
Syria, as has been suggested by Sayce, and others. 


THE TRANSLATION 


OF THE INSCRIPTION ON THE STELA. 


On the right side of the frame of the stela 1s a vertical row of deeply | 


incised hieroglyphs. .These signs were originally filled in with some blue 
substance, traces of which still remain. The inscription reads (fig. 4}: 

‘€ The Horus, the Strong Bull, Mighty of Power, the Good God, Lord 
of Pleasure;..... life and welfare; King of Upper and Lower Egypt, 
Lord of the Two Lands, ?-heprw-R', the Son of R, his beloved, Imn-htp, 












a — 


the Divine Ruler of [wn.  Beloved of Hr-m-ht, given life forever 


like po? 


“The left side of the frame also bears a vertical row of incised and 
salaid hieroglypbs, reading : | 

‘eThe Horus, the Strong Bull, Mighty of Power, the Good God, 
like R', the ofispring of Hr-hty, Son of Imn, beloved of Mntw, the 
Avenger of the King of the Gods®, the King of Upper (and Lower) 
Egypt, Lord of the Two Lands, Lord of Offerings, >-hprw-R?, Son of R, 
of His Body, Imn-htp, the Divine Ruler of [wn, beloved of Hr-m-ht, 
given life [forever, Like R°[”. 

The panel is divided into two sections, the upper one of which is 
occupied by a mutlated representation of two sphinxes couchant upon 
high pedestals. These sphinxes have been systematically erased, only 
their outlines remain to show what was originally there. Before each 
sphinx was a standing figure of the King, which has also suffered erasure , 
the outline of the head and back of the left hand figure, and the foot, 
and ceremonial tail of the right hand figure can just be seen. These 
are clearly the erasures made by the inconclasts of Akhen-Aton. Another 
erasure has been made in the centre of the top of the panel; and judging 
bythe shape and position, it must have been a winged-disk of the orthodox 
type. This supposition 1s confirmed by two identical rows of hieroglyphs, 
flanking the erasure, and reading from the middle outwards : 


<< Hr-Bhdt, the Great God (may) he give life”. 


— Above the right-hand sphinx are four vertical rows of hieroglyphs, 
reading : 


‘#(May)} he give all life and all health (Hr-) m-ht, the Great God”. 


©) Amenhetep Ilnd is the first ruler  perhaps for diplomatic reasons, and in 
lobe styled thus; does this mean that he order not to offend the priesthood of 
Was the founder of the creed that after- Amon, he was called also, the Divine 
Wards developed into Atonism? The  ruler of Thebes, so as to keep the ba- 
fact that he choose to be called the lance between the two cults. 
Prince of Heliopolis, the chief centre  W.B., Il, p. 328; als Beiwort des 
of the sun cult seems to suggest it. But Amon und auch anderer Gütier. 





| Mt) as an ornament upon his breast (6); he fixed his diadem on his 


Do — 


In front of this inscription is another vertical row of hieroglyphs, 

apparently referring to the figure of the King. Ît reads : 
‘Son of his body..... te | 

Above the left-hand sphinx are four more vertical rows of hieroglyphs, 
reading : | | 

‘(May) he give all Life, all pleasure, Hr-m-ht, Lord of Heaven’. 

In front, is a single vertical row of hieroglyphs, reading : 

«King of Upper and Lower Egypt, Lord of Offerings””. 


In the centre of the space, below the erased sun-disk, are two hori: 
zontal rows of hieroglyphs, reading from the outside towards the middle, 
That on the Right reads : 

| <eGiven life and health”. 


That on the left reads : 
««Given life and prosperity (or welfare}””. 


The lower part of the panel 1s inscribed with fourteen horizontal rows 
of neatly incised hieroglyphs, reading from right to left : | 

(1) «Live, Horus, the Strong Bull, Mighty of Power, King of Upper 
and Lower Egypt, Mighty of Authority, he who makes himself appear in | 
Thebes, the Golden Horus; he who conquers by his mace in ail the lands, | 
the King of Upper and Lower Egvpt, >-hprw-KR, given life. 

(2) The Son of R‘, Imn-htp, the Divine Ruler of Iwn (Son of mn), 
whom he created, the Offspring of Hr-hty, the glorious seed of the 
divine members, whose forms Nt (Neith) (3) had created (and) the 
Primordial God of the Two Lands had brought to life, in order to seize 
the reign which he had conquered. He (1. e. the God) made him (2.16 
the King) appear as the King himself on the Throne of (4) the livinge 
He assigned to him Egypt under his direction, and the desert as lis 
subject. He assigned to him the inheritance forever, and the Kingship 
to eternity. He gave to him the Throne of (5) the Earth, and ihe 
magnificent office of the God Atum, and the possessions of Horus and 
Set, and the share of the Two Goddesses of Upper and Lower Egypt; 
and their years in life and welfare. He placed his daughter (the Goddess 
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head, he trod the Nubians under his sandals. The northerners bowed (7) 


his powers, all the foreign lands being under his fear. He gathered 


the heads of the nine bows, and the Two Lands are in his hand; the people 
are under his fear. 

(8) Al the Gods are under his pleasure, ([mn) himself promoted him 
as the ruler of what his eye encireles, and what the disk of the sun 
lightens during daytime. 

(9) He conquered Egypt as one whole, Upper and Lower Egypt being 
under his plans. He took control of the products of the Red Land, and 
all foreign countries were under (10) his protection. His boundaries 
are (reaching) to that which heaven encireles. The lands are in one 
Knot (1. e. in his hand), appearing as King on the Throne (of Horus), 
(11) He has joined the two great Crowns of Upper and Lower Egypt on 
his head and the Atef Crown of R‘1s on his head; his front is adorned with 
the Crown of (12) Upper and Lower Egypt. He took the bands of the 
Khepsh belmet, and the Kufieh. The two great feathers are on his head; 
the Nemes has embraced his shoulders, gathered are (13) the diadems of 
Atum. His hkeness was assigned according to the orders of the Gods. . . .. 
he made him to appear (as King) (14) He ordered that he should seize 
the whole land together, without exception, the Son of R°, Imn-hip, 
the Divine Ruler of Îwn, given life, stability, welfare, and health 
forever, like R°”°. ; 


This inscription 1s a paraphrase of that on the first half of the great 


stela, many of the sentences, and nearly all the sense, being identical. 
At the bottom of the stela is a blank space, which contains exactly 
enough room for three more rows of inscription. Now, on the Great 


Stela, the official titles and praises of the King serve as an introduction 


to the real subject matter of the inscription. Therelore, it is possible 
that on this stela the same thing occured; and the blank space perhaps 
represents three lines of subject matter, offensive to the Atonists, and 
which has been erased by them. | 


SELIM Hassan. 





(1) W. B., IV, p. 7. 
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"71 


Rire GRECQUE DE DEIR EL RARE 


(avec une sde) 


















PAR 


A. BATAILLE, 


— Ce fragment de stèle a été trouvé par M. Baraize, le 12 janvier 1938, 
dans le sol du vestibule qui conduit à la Re funéraire d'Hatchepsout. 
M. Baraize l'a immédiatement communiqué à M. Jouguet, qui a bien 
voulu m'en abandonner la publication. Je les remercie tous deux très 
fe Fespectueusement. 

ii ne reste que le haut de la partie centrale. La pierre est un grès 
“rougeñtre assez grossier. La largeur maxima est de o m. 33, la hauteur 
de o m. 225 et l'épaisseur de o m. 075. 

… On distingue, en haut, le disque solaire, flanqué de deux uræus, et 
orné d'ailes à trois rangées de plumes (on devine le départ de la troisième 
: de chaque aïle près de la tête des uræus). Le motif entier se 


\ 


détache sur la gorge d'une corniche à palmettes. Sous cette corniche 
règne un linteau, haut de o m. 023, sur lequel a été gravée profondément | 


ï inscription suivante : 


e Ô deïva dvé|nxes voïs xupiois ydpiv êm” àyabd. 

O deïva ëm|oénoa Tv olvAny TauTnr roi 

—_2, Lisez : o1nhnr. 

à lon se fonde sur l'aspect des caractères, on peut dater l'inscription 
le la fin du 1 ou du n° siècle 1). La forme des æ, dont le trait médian 


BP Cf. par exemple la stèle en grès du Caire, Greek Inscriptions, n° 9269, 
Publiée par J.G. Muune, Car. gén. du Mus.  p. ho et pl. V. 


' 
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part de la base du trait gauche et dont le trait droit dépasse légèrement 
en haut (x), est rare dans les inscriptions avant l'époque copie. 

Le reste du fragment est occupé par une scène en bas-relief. On voit 
au centre un personnage masculin, nu-tête, revêtu d'une sorte de man- 
teau et tenant de la main gauche un sceptre autour duquel s’'enroule un 
serpent. À sa gauche, on devine un personnage féminin, la tête couverte 
d'un voile, et à sa droite un sceptre semblable, orné du même serpent, 
que portait sans doute un troisième acteur de la scène, qui a-entièrement 
disparu. Le tout est très mutilé; les visages ont particulièrement souffert, 

Nous nous trouvons donc en présence d’une stèle dédiée à trois divi= 
nités, que désignent dans l'inscription les mots rois XUpIOIS. Étant donné 
que la pièce a été trouvée à Deir el Bahari, il n’y a guère de doute sur 
l'identification de cette triade. On sait, qu'à partir du milieu de l'époqué 
ptolémaïque, 1 s'était installé dans le temple d'Hatchepsout, un petit 
sanctuaire consacré aux dieux-médecins Aménôthès fils de Hapou et 
Imhoutep 4), Comme les Grecs avaient assimilé ce dernier à leur Asclèpo$ 
on lui associa sa fille Hygie. Ainsi s'explique que nous voyions 1C1 UNE 
figure féminine. Ce qui confirme encore ces identifications, ce sont les 
serpents qui s’enroulent autour des deux sceptres visibles sur la stèle 
Ces deux sceptres sont bien égyptiens de us ): Aménôthès et Imhoutey 
en sont munis sur les bas-reliefs des temples , à Deir el Bahani, à Deir el 
Médineh et ailleurs. Quant au serpent c’est l'attribut habituel d'Asclépio$ 
dans l'art grec. Dans un ostracon démotique, datant du n° siècle avant 
notre ère, un oracle rendu par Imhoutep et Aménôthès ordonne au con* 
sultant de porter un bracelet en forme de serpent ©). Au pied d'une 
statue d'Asclêpios, trouvée en Égypte, on devine le même motif du 
serpent enroulé autour d’un bâton. Aïnsi donc, à part la forme des 
sceptres et la décoration de la corniche qui sont dans la tradition égypæ 
tienne, le style du fragment apparaît comme purement grec. Nous avons 


GO W. R. Dawson, Ægyptus, VII @)_H. Taowpson , Proceed. of Soc. Bibl: 
(1926), p.113-138; Jamieson B. Honrx, Arch, XXXV (1913), p. 96. 
Imhotep, Oxford, 1928; B. I. F. A.0., G) CG. C. Encar, Cat. gén. du Mus. du 
XXVII (1927), p. 121 et suiv.; Études Caire, Greek Sculpture, n° 274h0, p.7 
de Papyrologie, IV, p. 125 et suiv. et pl. IL. 





Une stèle grecque de Deir el Bahari. 
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jh un Asclêpios et non un Imhoutep. Dans les graflites que les pèlerins 
de langue grecque ont gravés à Deir el Bahari j'ai toujours lu le nom 
d'Âcxanmis et pas une seule fois celui d'iuovôns. La facture, gauche 
et lourde, est celle qu’on pouvait attendre d’un atelier thébain à cette 
époque. 

On se rendait à Deir el Bahari comme à Épidaure pour consulter 
Il est probable que notre stèle a été offerte aux Guérisseurs par un . 
vidu qui croyait leur devoir son retour à la santé. C’est ainsi, du moins, 
que j'interprète le mot you que l'absence de complément amène à con- 
sidérer comme un attribut, avec le sens de de. de reconnaissance » , 
ce qui, évidemment, n'est pas d’un très bon grec ©). D'autre part, il est 

ossible que le lapicide ait oublié un génitif comme evepyecias où owrn- 
pias. Le blanc important qui termine Îa première ligne peut être un effet 
de cet oubli autant que d’un manque de coup d'œil. 

Le nom du dédicant s’est perdu. Je suppose que son patronyme n'était 
pas gravé, car la lacune ne paraît pas grande. À la seconde ligne, c’est 
probablement le nom du sculpteur qui a disparu. On attendrait évidem- 
ment éroie: plutôt que l'aoriste; d'autre part, éro/noa est souvent employé 
au sens de «J'ai fait faire » ®). Mais si dvéfnxer et émoinoa avaient le même 
sujet, on comprendrait mal le changement de personne, et l'indication 
du nom de l'artiste n'est pas inconnue dans ce genre d'ouvrages ‘). 

À la fin de la seconde ligne, je croirais volontiers à ro:[aürn». 

Le principal intérêt de cette stèle est de confirmer qu'il y avait encore 
un culte régulier dans le petit sanctuaire des Guérisseurs au n° siècle de 
notre ère. 

A. BaTauLLE. 
a —Ù—__— —_——_—_—_— …— — —_—_—_—_—_——— ——— 


O J.G. Mine, Journ. of Eg. Arch., 1  dävéômuev IloAvéparos dperv Âuevc- 


(1914), p. 97. Tour» : Polyaraios a consacré ceci en 

® Voir une construction d'attribut témoignage d'un miracle d’'Aménôthès.» 
aussi audacieuse dans un ostracon pr'o- ®) Sammelbuch, 68h, 4280, 6673. 
venant également de Deir el Bahari ( F1. (9 Sammelbuch, haa7, 5793. 


de Pap., IV, p. 128, À 4 et 5) : «réde 





DÉCOUVERTES DE KARNAK 
(1936-1937) 


(avec trois planches) 
PAR 


LABIB HABACHI 
INSPECTEUR DE LOUXOR ET DE KARNAK. 









Maintenant que les blocs trouvés à Karnak peuvent être métho- 
.diquement rangés, le Service a pensé qu'il pourrait être utile de publier 
; désormais, chaque année les monuments de celte sorte en liaison avec le 
rapport de Monsieur Chevrier. 

Je présente donc aujourd'hui les objets trouvés pendant la campagne 


1936-1997. 


ï 1. EscaBeau DE TRÔNE ROYAL. Albâtre, long. o m. bo, larg. o m. 90. Sud 


de la Salle Hypostyle. — Janvier 1937. 


‘3 Descriprion : neuf arcs sont représentés tenant toute la largeur de 
l'escabeau. De chaque côté, on lit dans une ligne verticale l'inscription 
suivante U) : 


gauche << droite »—+ 


A 0 AS 


Toutes les contrées el tous les pays étrangers sont sous les pieds du maître 


des deux Pays (de l'Égypte). 


— 
ee 
—  çj 


Dare : XX° dynastie. 





 Trcunique : bonne. 


… Conservarion : bonne. 







- () Celte pièce rappelle un autre esca- 
beau de trône qui se trouve à l'entrée 
ouest de la Salle Hypostyle du temple de 
Karnak. Celui-ci ne mentionne pas non 
-plus le nom du roi auquel le monu- 


ment est dédié. On n'y voit que six 
arcs, mais avec la repr éseutation de six 
prisonniers , trois Syriens et (rois Asta- 
liques, et une inscription semblable au 
milieu. 








AE 


9. Ponre-vanne copre. Calcaire, haut. o m. 29, long. 0 m. 67, larg 


o m. 47. Sud de la Salle Hypostyle. — Janvier 1937. 


Descriprion : Sorte de table dont la face antérieure est décorée par 
une tête de lion de chaque côté de laquelle se trouvent deux bandeaux 
d’acanthes stylisées à la thébaine(!). Sur le dessus, quatre cuves qui com- 
muniquent l'une avec l'autre comme d'ordinaire. À l'arrière, traces du 
remploi : représentation de quatre captifs avec les noms de pays africains : 


DE... BEL" (DT: Îlab 


Dare : vri-vn® siècles U) 
Tecunous : assez bonne. 
Consenvarion : assez bonne. 


9. Partie D'UN TORSE D'HOMME. Granit gris, haut. o m. 34. Sud de Îa 


Salle Hypostyle. — Janvier 1937. 


Descriprion : Homme agenouillé tenant un objet devant lui. Il porte 
une shenh plissée et sur le pilier dorsal se trouvent quatre colonnes d'in- 
scription , incomplètes du haut et du bas, qui parlent d’un personnage 
dont le nom manque. Son titre principal est krp hat m apt astu, «directeur 


de travaux dans Karnak. » 
Dars : XXIT° dynastie (?). 


Tecanique : assez bonne. 
Conservarion : 1l ne reste que la partie inférieure du torse. 


h. Fracuenr D Bassin. Calcaire, long. o m. 3°, larg. o m. 100. Sud dem 


la Salle Hypostyle. — Janvier 1937. 


G) Fingerblitt de Srrzcowski, Kopiis- 244 de notre texte. 


che Kunst, p. 44. | 6) M, Gauthier, dans son Dict. géogr.s 


@) La seule liste où ce mot est écrit ne mentionne pas d'exemple de ce mot 
avec le =— au lieu de | est celle qui se avec le s=—. Îl est toujours écrit avec le |: 
trouve sur le socle de la statue de Ram- &) Ce bloc, qui fut employé comme 
sès II au temple de Louxor, mais celui-ci un socle d’une statue, date peut-être du 
ale = comme déterminatif au lieu de temps de Ramsès ÎI. 








Dgserrerion : Bassin dont la cuve n’est pas profonde. On trouve sur 
ne face deux lignes d'inscriptions (<—) : 


UNS LATINA TIME TETE 
Le quatrième prophète d'Amon-Ré, roi des deux, le chef de Cité, Men- 
tuemhat), ls du prophète d'Amon-Ré, roi des dieux, le chef de Cité, Esptah. 
Dare : XXV° dynastie (Taharka). 
TECHNIQUE : Mauvaise. 
Consenvarion : il ne subsiste qu'une partie du bassin. 


5. STÈLE AVEC HYMNE RELIGIEUX. Calcaire, long. o m. 88, larg. o m. 27. 
Sud de la Salle Hypostyle. — Janvier 1937 ©. 
(PI. XL, fig. 2.) 


\ + . . 
Description : Stèle dont la partie supérieure était décorée de figures 
ON . . . . . ; 
entièrement martelées. Dans fa partie inférieure, 11 y avait 9 colonnes 
d'inscriptions dont | I | à ti 
p ï a première est intenlionnellement eflacée, et la moitié 
de la dernière manque : 


Hi. 2 Hem SXTISIS Ts 
Riom oo ET Ir 
D De = XL IE 8 
CETTE S De empnce TES en ECS 
Rial IRL CTK-KUnE= LA 


HN 6 | +— —— ES D 0 ph 
X XI r- se 
Li nn se [1] LS = DE AIS — _ 






i - psg 1 | 
= > ? D ps Sen Fe Fe 
ls = © 11: um À 





Le grand dieu qui vint à l'existence le premier 9), dont le bras (l'action) n’est 
pas repoussé ni au ciel m sur terre, le dieu de milhons (d'années), qui fait | ce 





0) On a trouvé beaucoup de débris * 6) C’est une épithète du dieu Amon. 
Rent le nom de Mentuemhat, fils Voir Wôrterbuch, vol. 4 , p. 406. On peut 
d'Esptah. Pour la famille de ce prêtre, . alors, considérer cet hymne comme 
"+ T., t. XXVIL, p. 80. composé pour ce dieu. 

Ann. du Serv., XXXVII, p. 182. 
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qu'il veut], dont la volonté détruit des millions (d'hommes) lorsqu'il est irrité, 
qui protège 1) la grande Ennéade et qui répond pour les hommes; celui qui sait 
se relourner pour celui qui l'invoque, fort en piué; le lion fort qui souffle la 
destruction, le faucon divin dont les ongles sont étendus après les ennemis ©, 
Tu es grand dans la flamme (ardeur) de ta vaillance %), fort en victoire plus que 
ious les dieux. Nombreuses sont tes propriétés. Vraiment (tu es) victorieux, tu 
os maître ‘de la vaillance. Nombreuses sont les choses en ta maison respectable 
comme 1l faut (pour) les dieux du ciel. Grandes sont les nourritures pour les 
serviteur(s) de ton pays, tu les conduis d'après ta volonté. Les dieux (.....)® 
lorsque tu t'élèves et les hommes vivent lorsqu'ils te votent, tu fais. 


Dare : XXII° dynastie (?). 

Tecunique : bonne. 

ConSERVATION : cassée en trois parties , la partie supérieure ainsi que la 
première colonne de l'inscription sont martelées. 


6. Tonse De Zenknonsoueranxa. Granit gris, haut. o m. h1. Sud de la 


Salle Hypostyle. — Janvier 1957. 


Descriprion : Homme accroupl avec les jambes croisées en tailleur. 
Sur son épaule gauche est jeté l'attirail de scribe, et sur l'épaule droite 
se trouve l'inscription (>—) 

ASE 
le quatrième prophète d'Amon Zedkhonsouefankl (6) 


TT 
3 | î 








() On peut rapprocher ce mot du 

rb #4 est à remarquer que nou 
verbe -p: st à re quer qu us 
avons comme déterminatif l’homme avec 
la main à la bouche mais l’autre pendante 
dans le dos. 

@) Le s est très probablement une 
faute de À et le Q est mis pour le #. 
Le Prof. Junker propose celte traduction 
qui s'adapte fort bien au contexte. 

G@) [l y a beaucoup de signes dans ce 


texte qui ne sont pas bien écrits par 
exemple le ==, le æ ,le 4%. 

&) Le signe —— est sûrement une 
faule pour le 1m. 

() On doit avoir un verbe parallèle 
au verbe % vivre comme rajeunir, fleurir, 
etc. | 

(6) On a trouvé beaucoup de statues 
de ce prêtre soit dans la cachette, soit 
dans le temple même de Karnak. 

















MATE 




























Dar : XXIL° dynastie. 
— TcuNIQUE : bonne. 
Consenvarion : 1l ne reste que le torse. 


“Partie INFÉRIEURE D'UNE STATUE ROYALE. Albâtre, haut. o m. 29, entre 


“ VITE et IX° pylônes. — Février 1937 0), 


(PI. XI, fig. 3.) 


Drscrrwrion : Roi marchant à grands pas. Une shent plissée couvre les 
reins, devant laquelle pend un riche devanteau royal, orné d’une tête de 
ion à sa partie supérieure et de sept uræus disqués à sa partie inférieure. 
Le roi porte des sandales et à sa gauche on voit un lion passant entre 
les deux jambes d'un personnage dont le corps est courbé®). Cela doit 
représenter un prisonmer qui est saisi par le roi. On voit sur le pilier 
dorsal l'inscription au nom de Ramsès VI, mais il me semble que cette 
inscription est ajoutée après coup, voir planche ÀT, figure 5. 


“ Voici l'inscription (4) 


L. APR A CET TT: ONE) 


- Dar : XX° dynastie. 
Tecanique : bonne. | 
— Consenvarion : la partie supérieure et le pied gauche manquent. 


PL 


| Bis. : Journal d'entrée du Musée du Gaire, n° 6784 |. 





-W Voir Annales du Service, XXXVII, lement courbé à sa gauche avec un lion 

p. 183. passant entre ses jambes (voir LeGrain, 
©) L'analogie de cette statue avec celle Statues et Siatuettes, t. Il, p. 17-19). NH 
ui porte le n° 2159 du Musée du Caire est visible, d’après le slyle de l’inserip- 


Q 
"1 








st frappanle en ce qui concerne le style. 
Celle-ci, découverte par Legrain dans la 
ce por de Karnak repr ésente Ramsès [V 
avec un costume qui ressemble à celui 
e notre statue, saisissant encore la tête 
dun prisonnier qui est représenté éga- 


4 









tion qui se trouve sur notre Lexte, qu’elle 
est usurpée. 

® Dans uotre texte le signe Î est 
combiné avec le signe 1. La combinaison 
est très fréquente spécialement à l'é- 
poque ramesside. 





| agenouillé avec un autel devant lui. 


sue pipe 


8. Srarue n'aomme. Granit gris, haut. 0 m. 19, entre les VITE: et LX° py- 
lônes. — Février 1937 U/. 


Descriprion : Ge personnage porte une perruque à raies larges dépa: 
geant les oreilles et rejetée sur les épaules. [1 semble qu'il était représenté 


Dare : XX° dynastie (?). 
TECHNIQUE : mauvaise. 
Consenvarion : il ne reste que la tête et le torse; le nez est brisé. 


9. Srarus D'HoMME. Granit gris, haut. o m. ho , entre les VIII: et IX° py- 
lônes. — Février 1937 ©). 


(PL. XIL, fig. 2.) 


Descnreriox : Ce personnage porte une perruque aux mèches multiples, 
partant du sommet de la tête et tombant sur le front et sur les épaules: 
Un manteau enveloppe le corps et passe sur les épaules. La main gauche 
saisit la robe tandis que l'autre tient une fleur de lotus et un bouton. 
Deux colliers à gros grains sésamoïides sont superposés autour de son cou. 
Sur l'épaule droite on voit le prénom d'Aménophis IT surmonté de deux 


plumes. 


Dars : Aménophis IL. 
Tecanique : bonne. | 
Conservation : la partie inférieure manque, le nez est brisé et la face 


est un peu abimée. 


[ Bec. : Journal d'entrée du Musée du Caire, n° 67844]. 





@ Voir Annales du Service, XXXVIT, 
p. 169. 

G) Voir dem, p. 183. IL est à 
remarquer que beaucoup de grands 
personnages du temps d'Aménophis Il 


‘ont inscrit le nom du Souverain sur- 


monté de deux plumes sur l’épaulg 
droite de leurs statues; voir LEGRain, 
Siatues et Siatueltes, n° ha1a5 el 
h2196, p. 74-76 et BorcaRDT, Sialuen, 
n° 566 , vol. IL, p. 116 et n° 833, voi. IL, 


p: 117: 





51e 





XII 








ail 


m0. STATUE DE Roisis IL Albâtre, haut. o m. 76 , entre les VIII et IX° py- 


lônes. — Février 1937 0), 
(PE XIE, fig. 1 et 0.) 


Description : Roi debout, marchant, tenant contre son bras gauche un 
long bâton d’enseigne au sommet duquel, il ÿ a un trou, très proba- 


! blement pour fixer une tête de bélier. I porte une vaste perruque aux 


JL 
r: 
Î 


nombreuses mèches, qui pend jusque sur les pectoraux. Sur le front, on 






voit un trou où il y a encore une petite ‘pièce de bronze marquant la 
| N. place d'un uræus et sur la tête il y a un autre trou pour fixer la couronne, 
| qui n’a pas été retrouvée. Il porte un gorperin à quatre rangs, et est vêtu 
L d'une ample étofle plissée qui est nouée sous le sein droit et tombe 
|. presque jusqu'aux pieds. Sur la boucle de la ceinture 11 y avait un car- 
= touche, sous lequel est fixé un devanteau royal orné d'uræus [fig. 1]. Le 
| | roi porte des sandales. Sur le bâton d’enseigne, on voit l'inseription À, 

“ etsur le pilier dorsal se trouve linseription B. La couleur verte est encore 
| ) visible dans quelques signes. | 


Voici LE i | 
dia LES ENLIGESISS 
| RE TT (LE CMOT MIEL (pi XI, gui] 


| à (- D Sebre NIMES RES (CES Or 


O-HIDITIUER [pl XIE, fig. 2]. 


Dare : Ramsès Il. 

 Trcunique : très bonne. 

Conservation : la couronne, l’uræus, une partie de la main droite et 
les pieds manquent; le nez est brisé et le visage est un peu abimé. 


[Bisc. : Journal d'entrée du Musée du Caire, n° 67841]. 


M Voir Annales du Service, XXX VII, p. 183. 
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11. Tére D'une srarue RoyaALE. Granit rose, haut. o m. 37, entre les VIII: 
et IX° pylônes. — Février 1937 . 
(PL XIE, fig. 2.) 


Descriorron : Elle porte la couronne rouge de la Basse-Égypte avec" 
l'uræus sur le front. Sur le sommet de la couronne, on voit un trou qui 
était destiné à fixer la partie supérieure. 

Dars : XII° dynastie. 

Tecanique : très bonne. 

Consenvarion : l'extrémité de la couronne manque et le nez est brisé 


[ Bass. : Journal d'entrée du Musée du Caire, n° 67843]. 


19. Cores D'UNE STATUE ROYALE. Granit rose, haut. 1 m. 35, entre des 


[} 


VILLE et IX° pylônes. — Février 1997 QE | 


Cu 


Descmpriox : Roi, debout marchant, les deux mains posées à plat sur 
les bords de son tablier triangulaire. Sur les épaules on remarque l'ex: 
trémité du klaft rayé. 1 porte une shenti à tablier triangulaire et uné 
ceinture ornée de III à boucle avec un cartouche tout à fait effacé, sui 
de la phrase À %. Par devant, au centre, pend un long ornement terminé) 
par deux uræus à sa pare inférieure. 


Dares : XI dynastie (2), 


Tecanique : très bonne. 


Conservarion : la tête et les pieds manquent. 


19. SraTué D'UNE REINE ET PARTIE D'UN SIÈGE. Calcaire, haut. o m.76® 


entre les VIII: et IX° pylônes. — Mars 1 937: | | El ! ÿ fË | 


L 


À PE: th 
D SNS 


+ x 
Pr 1 4 Ï 
%.-, À 428.4 A æ 5.4 L/ 
S 2e CE À 15 14% 
1 ES si 
F Ré % : 
; : 
à 4 x 
; 
ds " 


Description : Femme, debout, le bras droit pendant, la main gauchà 
ramenée sous les seins, tenant quelque chose qui est très probablement le 


() Voir Annales du Service, XXXVIL, Statues et Statuettes, n*® h2011, 42019 
p. 184. et Annales, IV, p. 26. Nous espérobs 
@) On a déjà trouvé dans cette place, trouver la tête de cette statue pari} 
deux corps de statues du Moyen Empire; celles trouvées à Karnak. 
dont les têtes avaient été trouvées dans &) Voir Annales du Service, XXXVES 
la cachette de Karnak par Legrain. Voir  p. 189. 


px. 2 - E s. pe 
ER SAS 
4 gore à Re: 
sa Ne — = a. RE 
cu ; a ss “mé Li PE 








st 


















PIS tee 


nat. La tête est ornée d'une grande coiffure avec un uræus frontal et 
surmonté d'un modius. Le corps est étroitement enveloppé dans une 
si tunique collante. Près de cette statue, on a trouvé encore un bloc du 
— même genre de calcaire dans lequel la statue était taillée. Ce bloc formait 
“je côté du siège de la grande statue qui se trouve au sud du huitième 
Bu. à l'extrême ouest, d’après sa forme et la LE où il a été trouvé. 


Sur ce bloc, on voit l'inscription : ( 4) (o © a s]: li (ir pes 


Le o—# ) et un peu plus à gauche, on lit dans le même sens : 
EL 


F_ 
 ,.j Y um 
F7 ES 


_ 156% + L° Menlheperure. C’est sa majesté qui a embell ce monu- 
L' FE] nt 


ment de son pêre Aakheperure . . . la grande femme royale, l'amour euse des 
deux terres, la mère royale. La forme de ce bloc et son inscription , ainsi 
que la forme du dos de la statue de la reine, me font croire que la statue 
“était taillée dans le siège de la grande statue qui appartient au roi Amé- 
“nophis IT et non à Thutmose IIL comme dit Mariette), 

| 4. Srèce D'AMENHoOTEr, FILS DE Ramsès-Nakar. Grès, long. o m. 99, 
larg. 1 m. 27, entre les VIIT et IX° pylônes. =— Mars 1937. 

(PL XI, fig. 1.) 


= Duscriprion : Stèle avec tore et corniche où Amenhotep est représenté 
“agenouillé devant Amon qui est assis sur un trône. Entre les deux, il ya 
une table d'offrandes avec une fleur de papyrus et un vase. Devant 
“ Amenhotep , 1 y a l'inscription À , devant Amon l'inscription B et derrière 
$ Jui l'inscription G. Des traces de couleur verte sont encore visibles. 


DE) CSS SSL 27I8 
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—… Adoration d'Amon-Ré seigneur de Thèbes, baiser la terre au maître des 
dadèmes qu'ils donnent des louanges à l'esprit du prince héréditaire, chef, 


à Étude topographique et archéolo- de ceinture comme dit Mariette. Sur le 
giques, p. 6o, pl. 38 d. Je ne peux voir côté droit du siège on peut encore lire 
aucune trace d'inscription sur la boucle le cartouche de Thutmose IV. 


6. 
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premier prophète d'Amon-Ré , roi des dieux, Amenhotep, défunt fils du premier 
prôphèle d'Amon-Ré Ramsès Nakht défunt. | 


Hot Cm in 


Amon-Ré chef des NO À 


UN GRAFFITO DU ROI DIET 
DANS LE DÉSERT ARABIQUE 


| PAR 
Dans l'inseription CG il y a le nom d'Horus, le prénom et le nom de- 


Ramsès IX, les deux derniers surmontés du disque avec les deux plumes: 
Le nom d'Horus de ce roi qui se trouve 1c1 : = (ho maître des 

. jubilés comme Atem n’est pas encore connu. On voit encore à gauche, 
l'extrémité d'un quatrième nom de ce roi avec un signe qui paraît être 
le dieu d Tenen. Si Cest vrai, nous devons avoir une variante du nom 
d'Horus du roi trouvé ici, qui signilie très probablement le maître de 
qjubilés, comme Tenen. Les quatre noms sont inscrits sous un disque ailé 
d’où pendent deux uræus, entre lesquels 1l y a le signe À et sur les deux 
côtés on voit fl %. [ est à remarquer qu'on devait avoir une scène semblable 
à celle qui représente Amenhotep et Amon de l'autre côté des noms de- 
roi, mais celle-ci manque. 


Dare : Ramsès IX. 
Tecunique : bonne. 
CONSERVATION : presque la moitié manque. 


J. J. CLÈRE. 


En mars 1939, J'ai eu l'occasion de prendre part à une excursion en 
automobile organisée par S. Schott, et dont le but était «El-Kanaïs», le 
petit temple construit par Séthos I“ dans le désert oriental, sur la route 


Voici donc les monuments trouvés pendant la saison dernière. J'espère, 
en revenant sur le passé, pouvoir publier d'ici peu, les monuments 1m- 
portants qui onl été mis au jour par M. Chevrier depuis sa nominatio 
jusqu’à l’année dernière. | 

Enfin , je dois remercier M. Drioton, Selim Bey et Abbas EN. Bayoumi, 
autrefois inspecteur en Chef de la Haute-Égypte pour tant de remarques 
qu'ils m'ont faites. In | 









Fig. 7. 
Dr \ # . , 
dEdfou à Bérénice D. C'est au cours de celte excursion que J'ai trouvé 


ke grafhto encore inédit ) qui fait l’objet du présent article, et je tiens, 


Labib Hapacui. 





{1) | 
: 0 Baëoexer, Egypt (1929), graffiti, ne mentionne pas le nom de 
_ Po. 


e 
L) 


0% Djet — cf. ses Notes on some inscriptions 
d reen, qui a exploré la région en in the Etbai District, dans PS B À., 31 
902 et relevé un certain nombre de (1909), 240. 











No 


avant tout, à remercier S. Schott, puisque c'est grâce à son aimable 
invitation que Je peux faire connaître cet intéressant document. 

A 5 ou 6 kilomètres environ à l’est du Bir ‘Abbâd, près du confluent: 
du Wädi Miyah et du Wädi Chaghab 0) (au point indiqué par la flèche 
fig. 7 et par ” fig. 8 a), la falaise de la rive 
ne nord du Wädi Miyah forme une sorte d’en- 
RSA coignure dans laquelle une couche rocheuse 
a ménagé, à une hauteur de 2 mètres à 
ES o m. 50 au-dessus du sol du wâdi, une pete 

a late-forme naturelle triangulaire de 2 à 3 
mètres de côté (fig. 8). On peut assez fac 
lement atteindre cette plate-forme grâce à des 
encoches formant marchepied taillées dans la 
partie droite du rocher. Isolée du sol envi 
ronnant par son élévation, abritée du vent 
et du soleil par Îles parois verticales de Îa 
falaise, formant à peu près un angle droit, 
entre lesquelles elle est logée, cette plates 
forme a très souvent été utilisée comme un 
refuge. L'usure et le polissage de la pierrg 
\ l'endroit où lon peut le plus facilement 
l'atteindre en témoignent, ainsi que les nom- 
breux graffiti qui couvrent les parties des 


senti 







Le 


©} 
C2 


parois verticales accessibles depuis la plate-forme. | 
Cet endroit est naturellement connu des Bédouins et des Égyptiens des” 


() Ces noms sont ceux qu'a indiqués Les cartes que j'ai consultées ne pers 
notre guide, mais pour certains auteurs mettent pas de déterminer jusqu'où 
(cf. Gaurmer, BIFAO., 17 (1919), s'étendent ces diverses dénominationss 
5-6) le wädi d'Edfou, appelé d'abord J'espère que, malgré tout, on pourr& 
Wädi ‘Abbäd, ne porte le nom de Wädi facilement retrouver le graflilo à l'aide 


… 


Miyah (ou Miäh, ete.) qu'en amont du des indications que je fournis. 
temple de Séthos, et d'autre part e Wädi G@) Ce croquis, fait de mémoire, n€ Fe 
Chaghab» désigne peut-être, non pas Je donne qu'un aspect très approximatif eb %# 
wädi près du confluent duquel se trouve schématisé des lieux. 

le grafito, mais l’un de ses affluents. 1 \ 

























Vire 


. $ [2 2 , + [1 * | 
environs, et cest le guide indigène que nous avions pris à notre passage 
y Edfou qui nous y a conduits. Depuis le sol du wâdi on distingue faci- 


“ement que la plupart des graffiti sont de simples croix de formes très 


Variées ou des signes du même genre, semblables dans l’ensemble à ceux 
que Golénischeff a relevés sur la même route, entre Edfou et Bérénice, 
et sur la route de Bérénice à Assouan M), 

Ayant eu la curiosité de monter sur la plate-forme pour examiner ces 
graffiti de plus près, j'ai eu la surprise de trouver parmi eux (à la place 
marquée * fig."8 b) un graflito représentant le nom d’Horus du roi thinite 
Djet (appelé aussi Wadjit ou Serpent). C’est malheureusement pendant le 
voyage de retour, et à la nuit tombante, que nous nous sommes arrêtés 
ce point de la roule, et je n'ai pu prendre qu'un 
très rapide croquis du document. Je le reproduis 
tel quel figure 9. 

C’est un graffito gravé à la pointe, en traits assez 
fins, et dont la hauteur totale doit être, si mes sou- 
venirs sont justes, de 10 à 12 centimètres environ. 
Le nom d'Horus se présente sous le même aspect 
que sur les autres monuments connus du roi Djet. 
Le faucon est dans la position redressée classique. 





La moitié inférieure du serekh, représentant une 


façade d’édifice, est traitée d’une façon fort simple #74, 


qui rappelle cependant le type à panneaux saillant Fig. 9. 


dans la partie supérieure fréquemment employé à 

cette époque ). La seule particularité de ce nouvel exemple du nom royal 

4 la présence, à droite et en dehors du serekh, d’un signe [| affectant 

À forme très caractéristique que l’on retrouve sur les autres monuments 
inites. 


L'époque du graffito n’est pas douteuse : 1l est certainement contem- 


poran du roi qu'il mentionne. L'aspect général aussi bien que la forme 





4 Gi. Gocéniscuerr, Une excursion & pl. 4(4), 6(1, 2), 10 (8), 13 (4) 
‘4 pl. het 7, dans Rec. trav., 13 94h (49); Il, pl. 7 (1, 2); Perme, Tombs 
(1 90): 75-96. of the Courtiers, pl. 2(6, 8); etc. 

Cf. Pere, Royal Tombs, I, 





| | 





particulièrement invraisemblable du fait qu'il s'agit d'un graffito. 


‘que les mots + et a. L qui, à la dynastie, accompagnent le 
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_ que Île souverain y soit désigné uniquement par son nom d'Horus. Sous 
—çe règne comme sous les précédents (exception faite, sans doute, de celui 
D de När-Mer), 11 n'était certainement pas en usage de désigner le roi par 
“son nom personnel. Ce nom existait déjà, si l’on en croit les documents 
f pstérieurs , mais c'est seulement à partir du règne de Den, donc en même 
temps que le tire lui-même, qu'il apparaît sur les monuments. H est dès 
lors assez peu vraisemblable que le graffito seul fasse exception. 
| D'autre part, le nom «Ka» en lui-même ne semble pas pouvoir appar- 
tenir au roi Djet. Ce roi était le quatrième de la [° dynastie; à cette place 
les «listes royales» donnent le nom EN (Abydos), . n | (Turin), 
mumzyquel correspond la transcription ÂGüns des historiens de langue 
grecque ; chez qui on trouve également, au quatrième rang, la forme 
… OueréQns. D'une façon générale, ces témoignages tardifs correspondent 
“aux indications fournies par les documents contemporains. Quelquefois 
un nom est déformé, interprété fautivement, mais on discerne toujours 
une relation entre les deux formes. Pour l’Horus Djer, le prédécesseur de 
Djet, un des fragments de la Pierre de Palerme a confirmé l'exactitude 
de la forme \-| de la liste d’Abydos ®. I est donc très probable que le 
nom de roi de l'Horus Djet était identique à 1-N ou correspondait à 
is des transcriptions ÀGôns et OvevéQns, ou que, tout au moins, il 
présentait un certain rapport avec l’une de ces formes. Or, avec la meil- 
Jeure volonté du monde, il me semble impossible d'établir un rapproche- 
ment quelconque entre IE k> et l’une des formes citées. 
Une seconde interprétation consisterait à voir dans le signe { | un nom 
propre de particulier. On peut alléguer en sa faveur qu'un ancien Égyp- 
tien traçait assez rarement un graffito sans y faire figurer son nom. Il est 
rar que dans le cas présent cet argument a peu de poids, car à pareille 
poque, un modeste graflito pouvait très bien être l'équivalent des grandes 
Mstriptions officielles postérieures, et par suite ne pas comporter d'autre 
om que celui du roi. L’emploi du mot {| comme nom de personne ne 
Semble pas être attesté à l'époque thinite, mais on en trouve des exemples 


du faucon et des signes hiéroglyphiques sont caractéristiques de l'époqué 
thinite. Une datation postérieure au règne du roi Djet serait d'ailleurs 


La signification du {| placé devant le serekh n’est pas évidente. L'inters 
prétation qui parait, à première vue, la plus vraisemblable est celle qui 
consiste à faire de ce signe un second nom du roi. C’est en tout cas celle: 
qui présenterait le plus grand intérêt puisque les monuments de Djet ne 
nous ont encore fait connaître que son nom d'Horus. La position du signef. 
[| (qu'on peut lire <— ou —>) devant le serekh s’accorderait bien avec 
cette interprétation (1, et l'absence de titre ne serait pas un obstacle puis- 





second nom du roi, n'apparaissent qu'à partir des règnes de l'Horus Den” 
(Oudi-mou), le successeur de Diet, et de l'Horus Smerkhet. Ainsi inter- 
prêté le graffito pourrait être comparé au nom de l'Horus Nâär-Mer sous 


L\ 


counelle PT qui semble devoir être comprise «H 
sa forme exceptionne € TT qui semble devoir être comprise & [IOTUS 


Nâr, (roi) Mer» 2), 


_ 


Mais les monuments de l'époque de Djet mentionnant le roi sont assez. 
nombreux et, par suite, on ne peut pas attribuer au hasard seul le fait 


() Exemples du nom du roi (titre : AN 
Nbty) devant le nom d'Horus : PETRIE, fi inexistants: dans + 1. (Par 
Royal Tombs, 1, pl. 12 (2); I, pl. 8 \u cs 
(2,38); cf. peut-être aussi Inem, ibid., Î, 
pl. 26 (57) (*? cylindre, texte continu — 
titre : néwt-bir) et Il, pl. 7 (7) (? sans 
titre). Voir encore Gunn, Ann. Serv., 26 
(1926), 189 et n. 2. 

@) Cf, Wa, Rec. trav., 29 (1907); 


Abydos, I, pl. 1-2; cf. ci-dessous; 

p- 90), les signes | È u ne signifienl 

probablement pas «roi lp». (Je reviens 

drai sur ces questions dans un auli@ 

article.) Il est possible que le groupeme rl 

AN AN Ca (rer ER A 

et de — Quizz, Hierakonpos 

38. Les doubles noms al el {| "HS Se et 34) soit à rapproche] 

E du graflito de Djet, mais Ja significatidl 

(Ioew, ibid., 34-35 et 38) — Îe dernier de cette forme du nom du roi Scorpiôf 

donnerait pour Djer la réplique exacte de est elle-même encore inconnue. 
la disposition du graflito de Djet—sonten 


- 
ee" 


0) Cf Gavrmer Quatre nou … ) 
a veaux frag- Musée Egryptien, 3 (1915), p. 33-34 et 
Menis de la Pierre de Palerme, dans Le pl. 25. “HR ) 
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_ 1 
pole associé d'une façon quelconque au nom d'Horus ). A la I® dynastie 
marron déjà des HE de la combinaison qui plus tard caractérisera 
représentations du «ka du roi» : à 
fortuite. L'existence d’un nom d'Horus {[0), un peu avant le début de la + la disposition a de PR A a # Ne " 
[" dynastie, ne peut pas, en tout cas, être invoquée en témoignage, car 1 peut-être un équivalent de ce motif. A En nl PS 
les noms d'Horus appartenatent Se à ne SEE différente de (4 Sif| est un signe d'écriture, la signification de l'ensemble du grafito 
celle des noms de particuliers. Mais, d'un autre côté, ce fait ne peut pas. - peut être simplement «le ka de l’Horus Djet». On peut aussi pe 
s'opposer à ce que {| ait été aussi un nom de particulier. D'ailleurs Li. | mot La et le nom royal sont indépendants et Me . sa Le 
pourrait être une forme abrégée d'un des noms composés avec &, déjà ‘: Simboliquement broerteontta Toutes oumene le Fe la Ro 
en vogue à cette époque?, ou encore — étant donné les habitudes  jévant le nom d'Horus, il ne pourrait pas s'agir ne eu Es 
orthographiques alors en usage — l'équivalent d’un des noms postérieur mpituelle du roi accompagné de s a Pt Liv Le se “r L 
Lin: —ù\ |. ele. (tbid. 341). | nage où l'enseigne qui figure le «ka vivant du roi» est PR à 2 
Mais la position du signe {| devant le nom d’Horus ne semble pouvois derrière le roi. On serait plutôt en présence d’un é ne M P : » 
s'accorder que difficilement avec l'interprétation envisagée : sur les monu= beaucoup plus rare où le ka royal, en quelque me dvmisé IE 
ments de la I" dynastie, les noms de particuliers , isolés ou accompagnés, “en face du roi 2 EME 
de titres, semblent en effet être toujours placés après les noms royaux G), Comme la nature exacte du ka et les liens qui l'unissent au nom d'Horus - 
De plus, l'absence de titre serait elle-même étrange dans un graffito où sont encore mal connus, il est difficile de porter un jugement défi Fe 
la place ne faisait évidemment pas défaut. sur ces diverses hypothèses. 5 re 
La seconde interprétation, bien qu’elle ne soit peut-être pas à reyetel “En résumé, il est à mon avis actuellement impossible d’établi 
d'une façon définitive, reste donc pour le moment bien hypothétique. 4 RO "en ner 
Enfin il est encore possible que le signe {| du graflito de Djet repréy 
sente simplement le mot «ka», dont l'association avec le nom d'Horus — 
que l’on appelle d’ailleurs également «nom de ka» — est, comme on le 
sait, fréquente à toutes les époques. Dans ce cas, il pourrait s'agir SOI 
d'un signe d'écriture représentant un mot placé sur le même plan quele 
nom royal, sit — malgré l’absence du pavois qui supporte généras 
lement le signe [| représentant ou désignant le ka du roi #) — un sym 


à partir de Ancien Empire sous la graphie UN (Ru, Agypt. Pers | 
sonennamen, 338, 16), et la forme {| elle-même apparaît au Moyen | 
Empire. (ibid, 15). L'absence d'exemples plus anciens peut donc être 


à” 
as 


" Sur un peigne d'ivoire trouvé à tenu par le £a que supporte un pavois) 
vydos et orné entre autres du nom  -signifie ele château de ka de l'Horus 
es orus de Djet (Perrie, Tombs of the  ‘Adjib»; comparer Perrie, Royal Tombs 

Dir, p. 4 et pl.2=192; 4AZ.,65 Il, pl. 8(10). | 
(929). pl. 8) un signe $ — figurant ®) Cf. Moner, Mystères égyptiens 
émboliquement un #souhait de vie» (1913), p. 206. Exemples : er em- 
20 “ SRE Sven au  ple de Louxor, pl. 9; Lepsius, Denkm., 
fr , ment a même place quele IT, 34; Perme, Koptos, pl. 9; MaRtETTE 

L | ï graflito. Mais on ne doit évidem-  Hbydos, I, pl. 33; Navice, Deir el PP 
TS en conclure que l'emploi de  khari, IIL, pl. 77, 85; IV | L 110: V 

Êrest identique à celui de $ — les deux pl: 129, 131, 132, 138 N 7. Te 
M" ant pas comparables. Egypt, 1914, 23; Prrue, À Season in 
1 + Améunweau, Nouvelles fouilles Egypt, pl. 20: etc. 

_ pl. 31 et 35; pl. 33 ® CE Navire, The Festival Hall of 
| ne. M ü sereñh se bras du  Osorkon Il, pl. 10 (3); cf. aussi Perte, 
04 . 5e jeu d'écriture : len- ° The Labyrinth, Gerzeh and Mazghuneh, 

aleau contenant le serekh pl. 58. 


@) Cf. en dernier lieu Pere, Tar- pl. 11(5,1 h-16),16(a3); IT, pl. à (1, 
khan, 1, p. 21 (6); cf. ci-dessus, 5, 20), 3A(9, 11, 13), 12 (3, 6): 
p- 88/9. Perre, Tombs of the Courtiers, pl. 2 (8): 

@) Cf. ARE E Me ww | |. 1 3 (1); AMÉLINEAU, Nouvelles fouilles d À- 
Î [| etc., Perrie, Royal Tombs, Ï, bydos (1895-96). pl. 33. | 
pl. 11,19, 18,19, 25; IL, pl. 17, 20. (4) Cf. AMÉLINEAU, op. Cil., pl. 91 
etc. | (1 dyn.), où le fi encadrant le serelk 

@ Cf, par ex. Perme, Royal Tombs, I, n'a pas de pavois. 
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certitude, et d’une façon objective, la signification du Li du graffito de définitivement te es il faut Fe si par se Re leur 
Djet. Bien qu’elles semblent couvrir la totalité des identifeations a priorin situation A AS DAT at 7 ed ri royaux de la TER 
possibles, aucune des interprétations proposées pour ce signe n apparaifs e., mentionnés LT n’en ris pas une ne | 
comme manifestement sûre. De récentes explorations du désert, dans On PRE déjà + sr É Pnsnce: < SPAS pre 
la région thébaine, ont amené la découverte d’autres noms d'Horus de Ia | de relations DR :. es Le & côtes la : mn et la er : 
Fe dynastie, qui sont pour l'instant encore inédits ? — peut-être l’un mil. On a, par ES D EPAOCCOUYEE TEEN gypte, QUE fs HN tures de 
cette époque, des colliers et des bracelets formés de coquilles provenant 
de la Mer Rouge). Mais une incertitude subsistait sur la facon dont 
S'établissaient ces relations commerciales (, comme sur les chemins 
| > ‘empruntaient ces produits des côtes de la Mer Rouge pour arriver 
jusqu'à la vallée du Nil. On pouvait en effet penser — et c'est probable- 
ment ce qui arriva dans bien des cas — qu'ils étaient apportés jusqu'aux 
rives du Nil par des nomades du Désert Arabique, ou qu'ils atteignaient 
“un point quelconque de l'Égypte par une succession d'échanges. Le graf- : 
fito du Wädi Miyah semble être un témoignage du fait que, parfois, les 
| Égyptiens eux-mêmes se déplaçaient et n’hésitaient pas à franchir 300 kilo- 
“indtres à travers le désert pour se procurer les objets ou les matières 
] qu'ils ne pouvaient pas trouver dans leur pays. 
Il ny a pas à s'étonner que la route ait déjà été connue à cette époque. 
En fait, depuis les temps lointains où ces régions désertiques étaient 
encore habitées, un certain nombre de pistes n'ont Jamais dû cesser d’être 
… utilisées. 
Grâce aux bas-relicfs de l'Horus Smerkhet au Wädi Maghära(), on 
_ savait que les rois égyptiens avaient envoyé dès la Jr° dynastie des expé- 
ditions aux mines de cuivre et de turquoises du Sinaï — le modeste 
*  graflito qu'un fonctionnaire de l’Horus Djet traça sur la falaise du Wädi 
“Miyah semble indiquer que dès cette époque ils envoyaient aussi des 
expéditions aux côtes de la Mer Rouge, et que ces expéditions utilisaient 
_ déjà, il y à quelque 5000 ans, la route que de nos jours on emprunte 


d'eux apportera-t-il la solution du problème. | Lo <. 
Le principal intérêt que présente le graffito de : AO Djet gi dû à sa 
situation géographique ©. Datant d’une époque où l'écriture AA encore 
très peu employée en Égypte, ce graffito, si simple soit-l, n'a certaines 
ment pas été tracé par un étranger ou par un Reel de basse condid 
Bon : ce fut sans aucun doute l'œuvre d’un scribe ou d'un fonctionnair@ 
royal. D'autre part, comme il est éloigné de la vallée d'environ 25 kilo: 
mètres et situé sur une route empruntée de tous temps par les caravanes 
allant du Nil à la Mer Rouge ou vice versa, il est à présumer que so 
auteur était lui-même en train d'accomplir ce voyage. Une telle entrepii 
ne pouvant pas être le fait d'un voyageur isolé; la AE qui présenie, | 
à mon avis, Le plus de vraisemblance est la suivante : 1 auteur du graffito 
du Wäâdi Miyah était l’un des membres d'une expédition officielle sem 
blable à celles qui, désignées par les mots À us WA a MISSION Er , 
ont laissé un peu plus tard des marques de leur passage aux LEE du 
Wädi Hammämät et aux mines du Sinaï(®. Toutefois, avant d'adopte 


y L 
(9 Malgré les conditions assez défavo- Tombs of the Courtiers, pl. 2, 3, 12),vet 


rables dans lesquelles j'ai fait ma copie à Saqqarah (cf. Finru-Quisecr, The Stepi 
du document, je crois pouvoir affirmer Pyramid, 1, p. 137 — pl. 105; Ann 
qu'elle est complète el pratiquement  Serv., 34 (1954), 7 1): D’autres graffiti 
exacte. À l'occasion il ne sera pourtant donnant des noms fine de rois this 
pas inutile d'en faire une collation — et  nites ont été découverts récemment par 


a Hoaene H. À. Winkler. dans le désert près de encore pour aller, à travers le Désert Arabique, d'Edfou à Bérénice. 
sl posstble UNE + À tt A Pi , 
d Cf. la note suivante, in fine. Louxor et d’Armant (cf. Chronique d'E 4 | I Te 
G) Les monuments de l'Horus Djet gypte, 12 (1937), dre n L Ce I LS. NE RE ER 
Se Er , (4) Cf, par ex. Gouyar-Monrer, Ham "1 : 
Dome uen Da. mémät Le 103, 107; Garniner-PreTs eu, Dr Firnire de La divise (Cf par ex. Jéquien, op. cit., p.119. 
0 ; : s 9 2 | » d è s . . pe 
ae np à ACER PRE Le RE nn. 138 | e. Puyplienne, P- 89; De Morcax, Re- ®) Peru, Sinat, fig. 45-47; Garnr- 
RE. nr 351; cf tr PeTRiE 17 mmcherches, 1, p. 145 et n. 1. NER-PEET, Sinat, pl. 1, n° 1-(a). 
os, l, 91- 7 Uhs 9 : : 
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À LIMESTONE HEAD OF KING AKHENATEN 
IN THE CAIRO MUSEUM 


(with five plates) 















BY 


R. ENGELBACH., 


- Among the fine collection of Egyptian antiquities presented by his late 
l lajesty King Fouad I to the Cairo Museum. shor tly before his decease, 
a head of fine limestone, obviously of King Akhenaten, ranks high 0). 
li appears to have been presented to His Majesty by certain inhabitants 
of El-Amarna when he was there some ycars ago, and is said to have 
been found during the construction of a desert road on the occasion of 
his visit. Part of a left arm and breast, inscribed with Akhenaten’s 
name, and very badly stained, seems to have been presented at the same 
time. The specific gravity of the stone is however, DErEnt from that 
ofthe stone of the head. 

_ Qfthe physiognomy and wonderfully fine work of the head but little 
need be said, since the photographs (Pls. XIV, 1 and XV, 1) speak for 
fl Hemselves. The only piece which can compare with it, and which indeed 
bears a remarkable facial resemblance to it, 1s the standing limestone 
statuette, from El-‘Amarna, of the king holding a table of oflerings 
(Ps. XIV, » and XV, 2). It shows none of the excessive distortion of 
the e face characteristic of the Karnak colossi and the reliefs and trial- 
pieces of the period. The even yellowish patina on the stone from which 










) Registered in the Journal d'entrée, 
a n0. 67921 À. Now exhibited in 
Seclion 11 (Ground floor) in Case L. 
0) Journal d'entrée, no. 67921 B. 

® Journal d'entrée, no. 43580. 
G ide, no. 472. Now exhibited in 


Section 11 (Ground floor), Case F. 1 
bave included tbe photograph here, 
since it was recenily cleaned, by Mr. 
À. Lucas, of the modern copal varnish, 
once considered ancient, which covered 
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it is made rules out all possibility of its being a forgeryl!. At some 
period in ts history an accident seems to have happened to the uræus, 
| and a hole was begun, by means of a tubular drill, for the insertion of 
a new one, possibly of a different material. In modern times a piece 
of limestone has been inserted to fill up a hole in the right eyebroÿé 
while another and larger piece has been used to replace part of the lower 
lip. 
The archeological interest of this piece lies in the back and sides 
(Ps. XVI and XVIII). It will be observed that, while the dises decoratin® 
| the Xhepresh crown are complete on the left side, those on the right, below 
| and behind the ears, are missing, in other words those which would be 
:nvisible from the front or from the left side. This makes it almost certain, 
that originally the monument was à dyad, the companion figure being on 
the king’s right. À further feature of the head, viewed from the back ,x 
that the back pillar was placed considerably to the right of the centre line 
of the head , the idea having been to show the contours of the king's long 
neck. Furthermore, the back-pillar itself, perhaps for a similar objecf} 
sloped markedly to the right (Pls. XV and XVI). This would have added 
to the difficulty of cutting the decoration round the right ear had it been 


Total height o m. 36. 


2.—Head of a standing statuette of Akhenaten 
from El-‘Amarna. 


necessary. 
On making a close examination of the other objects in the. Akhenatell 


Sections, L observed a very battered and stained head of Nefertete, wear 
ing her characteristic crown. This had been in the collection since 1 900; 
but had only lately been exhibited in a good light ®. In appearance the 
material, a hard limestone almost akin to marble, is identical with that 
of the Akhenaten head, and both have the same specific gravity, and the 


Total height o m. 24. 


( Forgeries of Akhenaten’s heads and @) Journal d'entrée, no. 34546 ; heighl 
those of his daughters are becoming very 0 m. 16. Its provenance is reputed M0 
common in the continentalmarkets;some be Dalaga, near Bâvwit, the site of one 
are copied from casts sold in the Gairo of Akhenaten's boundary stelae. À noi 
Museum: others are based on photo- in the Journal suggesls that the fragmefl 
graphs. Some of the latter seem to be may have come from this boundail 
portraits based on the heads of the Gairo stela, but the differences in material ol 
colossi (Guide, nos. 5015, 6016). the stela and the head make this in! 


Collectors are warned accordingiy. possible. R 


sented by his late Majesty King 


Fouad I. 





1.—Limestone head of Akhenaten, pre- 





1.—Limestone head of Akhenaten, presented by his 2.— Head of a standing statuette of Akhenaten 
late Majesty King Fouad I. Total height o m. 24. - from El-‘Amarna. Total height o m. 36. 
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Back view of the Fouad head of Akhenaten, showing the asymmetry of the back 
| Support and the incomplete decoration on the right side of the crown. 








The Fouad head of Akhenaten compared with that of Nefertete from Dalaga 
(near Bâwit). Both are to exactly the same scale, 
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_. portions of her head to Akhenaten's correspond when allowances are 
de for the king's exceptionally long face and the fact that the queen’s 
chin has suffered considerable damage, and is consequently shorter than 
ibmust origimally have been (PL. XVII). At the back (PI. XVIII) the 
support was symmetrical with the neck; furthermore, the discs decorating 
the crown, although itis now very badly weathered, almost. completely 
D cred it, since the crown, having no ridges above the ears, was visible 
from nearly all aspects. | 

The figures appear to have been standing, but I am very uncertain of 
the height of the queen’s head as regards that of the king's. 

- Although [ personally believe that the two heads are parts of the same 
monument, 1 do not wish to insist too strongly on this matter. TJ have 
therefore given enough views of the heads in order that the reader may 
judge for himself. 

| know of no New Kingdom dyad in which a woman, except she be à 
goddess, 1s placed on the man's right hand. Akhenaten, however, seems 
to.have paid little attention to precedent, and strange features are observ- 
éduin his statuary; for instance the king, in statues other than Osiride, 
stand with his feet together, while the queen and the royal daughters 
stand, like the men in earher epochs, with the left foot advanced. Such 
ddeviation from the normal in the case under discussion is therefore not 
Surprising. 

In conclusion, 1 wish to thank Ghäzi Eff. ‘Ai, of the Museum Mould- 
ing Sechon, for mounting the heads and for many useful suggestions; 
ak: EF. Iskandar, of our laboratories, for cleaning the head of Nefertete 
ind furnishing me with the specific gravities of the materials, and Ismail 


ER Shehab for the photographs. 


KR. Encezvacu. 



































NOTE 
SUR UN CRYPTOGRAMME RÉCEMMENT DÉCOUVERT 
À ATHRIBIS 


(avec deux planches) 















PAR 


ÉTIENNE DRIOTON. 


M. Alan Rowe, agissant pour le compte de l’Université de Liverpool, 
vient d'exhumer à Tell Atrib une dalle de grès siliceux, stèle de Ramsès IT, 
ren ployée vers l’époque des Nectanébo, qui porte sur une face une partie 
dereprésentation mystérieuse (pl. XIX) apparentée étroitement aux figu- 
rations du même genre, provenant également d’Athribis, déjà publiées 
par Daressy M en 1917. Il est hors de doute que ces dalles constituaient 
un ensemble, qui sort ainsi du sol morceau par morceau. 

Mais, tandis que les représentations énigmatiques des fragments an- 
cénnement connus restent indéchiffrables parce qu'encore incomplètes , 
a dalle trouvée par M. Alan Rowe offre par bonheur un ensemble intact, 
dont on peut sans trop de témérité essayer l'interprétation. 


Le bas-relief dont cette dalle a conservé la partie droite, représente la 
Silhouette d’un édifice à gorge surmontée d’une frise d'uréus, posé sur 
in stylobate décoré par le motif des portes. Sur la surface, qui correspond 
ä la muraille de l'édifice, des représentations sont gravées en creux. 

C'est, au point qui était jadis le centre du tableau, un génie masculin 
dtéte de vautour, qui s’avance en serrant sur sa poitrine un long cylindre, 


bâton ou papyrus. Le champ qui le sépare du bord du bas-relief est 


L' ) Daressy, Bas-relefs d’'Athribis, dans les Annales du Service des Antiquités de 


Mupie, XVII (1917), p. 185-193. 
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occupé en son centre par ce qui est évidemment un grand cryptogramme; 
de chaque côté et au-dessus de celte figuration, l'espace libre est divisé 
en soixante et onze cases rectangulaires, d'égale hauteur mais de largeurs 
diverses, qui contiennent chacune une courte devise hiéroglyphique. 
Ces devises ne sont que les incipit des noms plus développés de génies 
protecteurs dont, par chance, la Liste a été conservée à Edfou Ut) et à Den- 
dérah (). Le grand génie à tête de vautour qui préside ici à leur cohorte 
est l'un d’entre eux). Ils sont rangés en peloton serré, à l'arrière et sur 
les côtés du cryptogramme qui, par son aspect, évoque le sanctuaire du 
dieu qu'ils sont chargés de protéger! | | fAEl FEES FA 
légende qui court près du pied du géme principal, «est derrière Elle éter= FF 4e Keep bi LAEAE 1 LITE 


nellement (bis), au ciel, sur terre et dans les en ers ». 
L] 


Le cryptogramme central se compose principalement d'un gigantesques 


EE — — —————"  "  —Z— 


U) De Rocuemonræx-CuassiNaT, Le 
temple d'Edfou, I, Paris 1897, p. 192- 
195et197-199. 1d., IX, Le Caire 1929, 
pl. XXIV 6. 

@) Crassunar, Le temple de Dendara, Î, 
Le Caire 1934, p. 6-11 et pl. LXXXVIIT. 
Ces deux listes, celles d'Edfou et de 
Dendérah , comportent chacune soixante- 
dix-sept génies, mais il est évident, 
d'après l'examen des représentations 
correspondantes, que les derniers sont 
adventices. La liste d’Edfou ajoute sept 
personnages sans caractères à une série 
primitive de soixante-dix, et celle de 
Dendérah en ajoute six à une série. de 
soixante et onze. Par ailleurs la compa- 
raison avec la nouvelle liste d’Athribis 
permet de restituer, pour Edfou et 
Dendérah , l'ordre exact de succession de 
ces génies, qui, répartie sur différents 
panneaux, avait été méconnue par les 
éditeurs. 

&®) C'est le soixante-treizième génie 
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5 «La Garde Sa Mayesté », dit la 


for 


ee, 


ST 


de la liste d'Edfou (De RocaemonTEIxS 
Cuassnar, op. cit, [, p. 194, n° 19) D ire Ai HÉR N Ee ÎLE 
et le soixante-quatorzième de celle de er | Tor EE de le FUCEPS pee ah FLE) À 
Dendérah (CHASSINAT, 0p. etl., p. 1 kr | ce PA / ART AELIT FAT CRC LS ent Pine 
n° LXXIV). L'ÉTÉ 
G) Le rôle de ces génies est défini pa Ft}; 
les textes : Dre Rocnemonreix-CHassiNAÎ} 
Le temple d'Edfou, 1, p. 191 et 190% 
Cuassinar, Le temple de Dendara, IT, p. 6: 
La fin de ce dernier texte est fort explis 
cite : Les soixante-dix-sept dieux réunis 
écartent les ennemis du Sanctuaire de Rë, D DL rm ge me 
immunisent sa place, gardent son corps & de En 
protègent son ka dans sa chapelle. 
5) Les signes du cryptogramme sont 
tournés en sens inverse de l'écriture en 
clair avoisinante, comme ce semble êlre 
une disposition favorite de l'écriturë 
secrète égyptienne aussi anciennemenf 
qu'elle apparaisse : Daioron, Üne figu 
ration cryplographique sur une stèle du 


Moyen Empire, dans la Revue d’Egyptos 
logie, 1 (1938), p. 215. 


Le cryptogramme d’Athribis. 
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igne f , gravé à peu d'espace au-dessus de cinq autels à feu, [, rangés 
2 nn. À l'intérieur, dans la parlie haute et immédiatement au-dessous 
du signe +——, une séquence horizontale : À, #, 0, et M; dans la 
partie basse, une scène ainsi distribuée : un scarabée $ soulève au-dessus 
de sa tête un cœur #, au sommet duquel les dieux Horus et Thot, debout 
104 chaque côté, offrent à bras levés les signes ". et ile 

. Quelques remarques préliminaires simposent. 

À part les signes [d et #, qui, on va le voir, appartiennent à un autre 
5 groupe bien défini, les deux seuls ne en clair sont +— et +. Leur 
eur cryptographique pourrait être ‘ pour chacun des deux, mais cela 
ne D ut : à aucun résultat. Il vaut mieux envisager l’hypothèse que ce 
sont les signes en clair destinés, suivant une loi courante de la crypto- 
graphie égyptienne, à servir d’amorce au déchifirement ), 1 faut donc les 
lire les premiers, et avec leur valeur normale. 

Un autre groupe d'éléments dont l'interprétation s'impose est, à l'inté- 
rieur du grand signe [H, l'ensemble formé par le scarabée $ soutenant 
ün cœur +, entre les dieux Horus et Thot qui le vénèrent. L’équivalénce 


AN 
LF LE 


@—— étant attestée dès la XVII: dynastie 6), on a certainement affaire 


nom d'Athribis F=] rendu par le rébus : 


L = es: . . - 
re $ = | +) —LeT emple du Scarabée qui hisse un cœur. 
het €  hri tb 


ue — ®  ÿ | — Aihribis. 


Enfin l'adjonction de cinq autels à feu posés en ligne (nombre qui n’est 
tanonique à aucun titre, et accessoires de culte qui sont généralement 
enus en main) a toutes chances de constituer un rébus dans lequel Île 
hiffre 5 (diw, Æoy) et le nom spécifique de lobjet (ST, ‘4, aw) 
Ouent certainement un rôle. Puisque le monument provient d’Athribis, 


ds | La tête du phénix n’est ornée ici graphie privée de la fin de la XVIII dy- 
Répar une seule aigrelte flottante, on-  nasie, dans la Revue d’Eryptologie, I 
ulée. (1933), p. 21-22. 

A Cf. Drioron, Essai sur la crypto-  %) Ibid., p. 44, n° 106. 

Annales du Service, t. XXXVUI. 8 


é. « 
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on pense aussitôt à la finale du nom du dieu local, ff} 1. Kevreyais 
l'expression à [ 4; ‘4-div, 5 aukels, valant par à peu près pour eyba 


_ Tan. Le début du vocable doit sans doute être cherché dans la définition, 


de la position anormale de ces objets par rapport au grand signe ‘f* 
En partant de ces données, qui me semblent certaines, voici le déchifs 


de ison avec Ce qui précède pour être incorporé à la formule. La position 
jar rapport aux petits autels à feu de l’ensemble inclus dans “ff est le 
Mivot de la combinaison; sa définition doit constituer le rébus, comme 
dans le cas typique de la stèle C 15 du Louvre 1). Cet ensemble est disposé 
au-dessus du foyer des braseros, à la place de ce qui serait à griller. Si 
Yon exprime cette relation par : 


LES “a 1 É 

LE 

n br(}H() nf—ñre) au) dio(—oy) 

ken qualité de ce-qui-est-sur-la-flamme de cnq braseros, on obtient par à peu 
près, et selon la langue de l’époque dans laquelle le = devait avoir 
commencé à perdre toute réalité consonantique), une équivalence de 
SAR en qualité d'Harkentekhtaï. Ge qui est, je crois, la valeur de 
ce rébus. | 


elle est donc en définitive la solution que je propose du cryptogramme 
récemment découvert par M. Alan Rowe à Tell Atrib : 


1e HUIT LAN MNT 


Le Grand-de- Vie, Prince des dieux, dont la crainte est en Athribis en qualité 
de Harkentekhtaï. 


frement que je propose : 

+ $— Î Le 4. Le Grand-de-Vie, paxpôros, longaevus, début des 
périphrase qui sert à définir le dieu, est suivi par le signe +, dont la va- 
leur est # ou t. Il ne peut représenter ici qu'une épithète. Je l'interprèf 
| | | | FA (i), prince, d'autant plus volontiers que le signe suivant, le phé 
nix &, a fréquemment la valeur de ntr sous la forme & ©) à laquelleäl 
équivaut, comme \ équivaut à a\ et à n°. L'ensemble écrit à mer- 
veille || | TT]: qui est un titre divin bien connu“. 

Si l’on prend fn pour une variation matérielle ® de «—, "R doit repré 
senter un substantif qui, attribué au dieu, est déclaré par position de 
l’ensemble auquel 1l apparhent être & dans » (W) Athribis. Parmi les valeurs 
bien connues de ce signe pour l'époque ptolémaique, kd ou sl pourralefi 
à la rigueur faire l'affaire, comme représentant les mots \. ] ou À qui, 
à la Basse Époque, servent à désigner une idole divine. Mais le sens dont 
l'idole est dans Athris, quoique possible, est pauvre : il lui manque, pour 
être conforme à la stylistique égyptienne, un verbe exprimant la vénés 
ration accordée à cette idole. Bien plus satisfaisant à tous points de vue 
me semble le sens donné par la lecture #r, presque normale, de "R: qui 
se trouve en même temps être une variation matérielle de +, abréviatiôil 


courante du mot : ee" Ÿ a ea NE! dont la crainte est dans Athrbis 
qi 


Î 


La fin du cryptogramme a touies chances d'exprimer, on l'a vu,‘ 
nom de fffh} 1, Kevrexdar, précédé ou non de W ou de 4 ,ete 


Gomme tous les cryptogrammes égyptiens bien élaborés, celui-ci 
Es : \ . 

présente un caractère thématique accusé. J'entends par Îà la particularité 
À’ ] a « 3 * + = 

d'être construit sur un motif sans relation nécessaire avec le sens écrit, 


\ 


T4 déterminé le cryptographe à choisir ses éléments et à les grouper 
de façon à suggérer à l'œil autre chose que ce qui est exprimé phonéti- 
quement par le détail des symboles énigmatiques F). [ci le sens écrit est le 


4 Drioron, Une figuration cryptogra-  p. go, 147), a dû néanmoins étre 
De sur une stèle du Moyen Empire, progressive. On en trouve des traces 
4 " Revue d'Éryptologie, 1 (1933), évidentes dans l'écriture des textes 
| 0, Cette disparition du ‘ ART Une Se ER 
| 1 a consommée Denderatexte, Leipzig 1906, p. 14). 
Clapparition de l'écriture copte, CE, Drioron, Une figuration crypto- 


G) Cf. la vocalisation Ày4oys du nom (1) Par exemple Livre des Morts, XVI 
royal — À à 64. | 
_ (5) Drioron, Essai sur la cryptogil 

@) Juveen, Ueber das Schrifisystem im phie privée de la fin de la XVIII" dynastl 
Tempel der Hathor in Dendera, Berlin dans la Revue d'Égyptologie, I (1933) 


THE 5 Ê 7 et 8. p. 9. 1 ï no" qu’elle ait été (Serne, Das graphique sur une stèle du Moyen Empire, 
; Moyplische Verbum, Leipzig 1899, I, dans la Revue d'Éryptologie, I (1933), 


5 









































À | HE = 
nom développé d'Harkentekhtaï; le thème est une représentation symbs; 
lique de son sanctuaire principal , TT: Cette alliance de signes, superflu 
et peut-être même embarrassanteU), pour la lecture, est essentielle pour 
évoquer le thème. Devant ce sanctuaire, cinq brasiers brûlent. À l'intérier 
Horus et Thot rendent leur culte au cœur d’Osiris ), qui, exalté parle 
Scarabée mystique, y esi toujours vivant; dans l'air flottent des symbolé 
dont nous entrevoyons Île sens : le phénix accompagné de la Vie et protés 
à l'arrière par les déesses des diadèmes, le vautour et l'uréus. C'étai 
autour de ce sanctuaire athribite que la cohorte des soixante et onze génies 
montait la garde, pour celui qui s’arrêtait aux apparences." Mais pour.qu 
pénétrait les mystères les plus profonds de l'écriture, c'était en réalité 

( autour de la Majesté même du dieu, comme en prévient l'inscription; 


ciel, sur terre et dans les enfers. 
4 | | Étienne Drioron. 


UN BLOC TROUVÉ À MATARIYA 


PAR 


MAURICE RAPHAEL. 


| Le bloc en question (Journal d'entrée du Musée n° 66640) est l'un 
des trois dont mention est faite, à la fin d’un article, à la page 80 du 
tome XXXVII des Annales. Il est de calcaire et mesure o m. 675 de hau- 
teur et o m. 6o de largeur. Il doit avoir la même provenance que le bloc 
LE: 66641 qui fait le sujet du dit article et se rapproche de lui par son 


|: à 
nr 


p. 205-209 et 227. Les différents p.14 et 35. 


1 L] - 1" A L] 

1 critères définis dans cet article, pour @) Ces deux personnages apparten nn. le b: 

| ; AE M me. NN Épaisseur : STE Rte 

| reconnaître les inscriptions thématiques . nent au thème. Cf, Drroron , Une figuratiôf épaisseur el par le biseau el la saillie de pierre fruste qu'il présente sur 


1 : ny 
lsgauche. La face antérieure et la face latérale droite portent des repré- 


lusion graphique, comme ceux relevés  d’Athribis se trouve dans la grandi 
par Drioron, Essai sur la cryptographie liste géographique d’Edfou. DE Rocue 
privée de la fin de la XVIII: dynaste, vonrerx-CHassiNar, Le temple d’Edfo LS ] 
dans la Revue d'Égyptologie, I (1933), p. 392, n° X. 


ri de la porte d'entrée du mastaba. Dans la face supérieure, vers la 
droite, se trouve une partie du logement d’une queue-d’aroñde qui devait 
1% le bloc avec celui de derrière et peut-être aussi avec un autre au- 
dessus. Cette face et la face postérieure ont un peu moins de leur moitié 
mieux poli que le reste. Sur la face antérieure (voir pl. XXI) on voit à 
ga che un homme debout coiffé d’une perruque, vêtu d’un pagne et por- 
‘à au cou un collier composé de trois rangs de perles cylindriques et 
jun rang de pendeloques en forme de larmes. Ses pieds sont nus. De Ia 
"1 gauche ïl tient un grand bâton et son bras droit est partiellement 
EU Au-dessus de lui subsiste, autant qu'il paraisse, le bas d’un signe, 
Es “2 me d'une inscription flanquée comme dans J. E. 66641 

à gnes verticales, dont les extrémités sont visibles. Le pérsonnage 


“ trouvent ici leur application, en parli- cryptographique sur une stèle du Moya 

D: culier en ce qui concerne le signe Empire, dans la Revue d’Esyptologit | sentations finement exécutées, en léger relief dans Île creux sur la premiè 

t RE ; , ère 

| | d'écriture #, placé dans le champ des (1933), p. 21 3. M Las-relief sur la seconde. La face antérieure forme un ë 4 1 

1, représentations. G) La mention du cœur d'Osiris Col Darrapvort à l’hori | Te angle de 69 
| ü) (? : “ E par rapport à l'horizontale représentée par les lignes qui séparent 1 

# C'est, très nettement, un Cas d'il- servé comme relique dans le temple ur hf Te 6 5 q éparent les 

\ ». reg a face droite. Le bloc devait donc appartenir au jambage 

ï 

: 


= 


l 


us 


4 
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regarde vers la droite où figurent trois colonnes verticales d'hiéroglypl | 


qui se lisent de droite à gauche 


Ma 

1: | 

10 Une offrande que le roi donne (se composant de) tous 
a AN pains el (les jarres de) bière qui entreraient dans ce lombeu 
»] 1Ÿ 2 — mille pains et (jarres de) bière, bœufs, volulles, 
= — (vases d'}albätre et vêtements Q), 

= ait 

LA ÿl 

C2: 

Forrest, 


On remarque que la formule d'offrandes ne mentionne pas de divinii 
et ne nomme pas le défunt dont le «ka» devait profiter des oflrandé 
Les trois points qui suivent # 7 doivent être la marque du pluriel bi& 
qu'on ne l'emploie pas d'ordinaire avec i « mille ». 

Ce tombeau est apparemment qualifié de «pur» E), Le sens pale 
être «tombeau qui n'a pas été utilisé, c’est-à-dire où personne n’avaithét 
enterré». Dans un texte de la porte d'entrée du tombeau de LT. € 
de l'Ancien Empire on lit : LE El LD + NMI- = À 
EE IN M  — «j'ai fait ce tombeau sur le côté de l'occidel 
dans un endroit purouiny avait le tombeau de personne ». Il n'est guèl 
douteux que le dernier passage soit une explication de «pur» W), Sum 


O) Cf, Serue dans Sitzungsber. d. 
Preuss. Ak. d. Wiss., 1933, p. 883 et 


suiv.: Sante Fare Gannor, L'appel aux 


vivants dans les textes funéraires ég ypliens, 


p. 95-56. 

@) Cf. l'exemple en partie restitué que 
nous signalons p. 122. Voir cependant 
| f Pr (à‘b avec l'à prothètique) dans 
Newsenny, Beni Hasan, vol. I, pl. XVII 
et XVIII et f sur la stèle du Nouvel 
Empire Cat. gén. Caire n° ôk101 qui 
pourraient nous suggerer de voir dans w'b 





























PIPEEXI 


un participe (se référant au person nd 
ou à hp-di-nsw) actif perfectif d'apré 
le premier cas et imperfectif d’apreht 
second. | 
G) Marnerre, Les mastabas de PAR | | | — 
Empire, p. 342; Peur dans Proc.oti i HS | RU Por. ne  : 
Bibl. Arch., vol. XIII, p. 129; SeTEE D Lo Era EN. 2e dé 
Urkunden des alten Reichs, 1, 50 ; 501 
La préservahon de la propriété fimnérain 
dans l’Ancienne Épypte, p. 23. 
&) Cf. Gannor, op. cit, p. 16. 


as ou, D 


Le bloc de Matariya. 









































( de 


| 


(Text , p. 29 et 30) on rencontre : 


LE Preu, op. cit., p. 122; Sottas, loc. 
0 Voir Erwan, Agypten, p. 438. 

Q Exemples : Cat. gén. Caire 20051, 
20059, 20515, 20516, 20535, Hiero- 
gl phic texts from Egryptian stelae etc. in 
the British Museum, vol. 11, pl. 14,n°209 
[5 BA], pl. 26,n° 151 [585] où figurent 
plusieurs s2 sf mry.f «son fils qui est aimé 
de ui» dont deux faisant le geste, un 
avec le bras gauche ce qui est hors 
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de nt d'un mastaba de la VI° dynastie on trouve : 1 ni ea: 0 Pire 
17 + LS l _. Me, 5% «Quant à ce tombeau que jai fait dans l’ouest 
“0 la nécropole, Je l'ai fait au milieu d’un endroit pur ». Que pourrait être 
que tombe aménagée dans un endroit pur d’une nécropole sinon une tombe 
qui n'a servi pour personne, c'est-à-dire une tombe pure? L'idée paraît 
être confirmée par la défense d'utiliser comme terrain de sépulture l'empla- 
cement d'une tombe ancienne. Même on ne se contentait pas du tombeau 
Re ses pères et chaque génération ajoutait au moins une nouvelle tombe l). 
Quant au personnage représenté, est-ce le propriétaire du tombeau ou 
un autre ? Le bâton qu'il tient suggérerait à première vue le propriétaire, 
m: ais le geste de son bras droit, rappelant celui de l ln: «appeler», 

enprésence d'une formule d’offrandes, nous fait hésiter. Il nous fait plutôt 
penser à l'acte d'offrande 274 ® À. Parmi les personnages qu’on ren- 
sontre faisant l'offrande au défunt est son fils). Un fils aîné pote 
ire muni d'un bâton (). Un fils tient quelquefois le bâton avec son père ). 

Pebâton fait peut-être allusion au «bâton de vieillesse» comme est : 
qualifié parfois métaphoriquement un fils par rapport au père. Dans 
Newserny, El Bersheh, I, pl. XXXIIT (et p. 39) le bâton figure dans l’éta- 
blissement du fils «comme remplaçant de celui qui l'a engendré, c’est 
le bâton de vieillesse de son père-c1 » di pa LS — + le D il L: = de 
Dans Grierir, Éieratic papyri . Kahun and Gurob, Plate, XI, 18-19 
non fs) | HR 22 DR =. À 
À Th «un bâton de vieillesse en dun du fait que je suis vieux ». 

L ans Jéquier , Le papyrus Prisse, 5 , 2-3 — Dévaun, Les 1 maximes de Ptahhotep, 


d'usage habituel, peut-être pour raison 
de symétrie. 

® Voir Stèle C 198 au Louvre : Gayer, 
Musée du Louvre — Steles de la XII dy- 
naste, pl. XLII. | 

6 CE Lepsius, Denkm. aus Aewypten 
und Aethiopien, IV, pl. 91°, 102°, 104? 


:— à noter que le hâton pourrait êlre 


tenu de la main droite aussi bien que 
de la main gauche. 
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. EE Les en ® | LE © 4 
p.16 on lit : (A: me E SP l À \ = | XF «il est ordonné à (c] … ; entrent. Par conséquent on serait tenté de voir dans ‘k«{(y)-sn «ceux 










































serviteur-là (c’est-à-dire moi) de (se) créer un bâton de vieillesse ». 
On pourrait aussi supposer que le personnage est représenté avecle 
bâton pour symboliser un titre tel que | — M ou encore que c’esté 
prêtre sm que l'on voit parfois faisant l'offrande () et qui peut être mur: 
d'un bâton %. Toutefois dans cette dernière hypothèse, on s'attendril 
plutôt à ce qu'il soit habillé autrement G}, | 
Voyons maintenant s'il se peut que le personnage représenté soite 
propriétaire du tombeau. Sur la façade du mastaba de À © $ WU 
la VI dynastie on trouve le défunt représenté assis tenant le grand bâton 
de la main gauche et faisant le geste d'appel de la main droite. IL adressé 
à certaines gens des menaces, à d’autres des promesses. Le dernier pas 
sage contient une restitution 5) d'après laquelle nous aurions ICI encore 
un exemple de is wb : 1T-N% SE — EU l— Î in 2h] AT ee. * 
Eee | — SAT | QT 1 «mails quant à tout homme 
qui entrerait dans ce tombeau pur et dont je serai content, je serai S0f 
soutien dans la nécropole, dans le conseil du grand dieu (f ». | 
‘Le personnage de notre bloc ferait donc ce geste pour appeler les gensl 
à prononcer en sa faveur la formule d'offrandes dont la récitation accom 
pagnait la présentalion de chacun des objets; car on espérait que des 
personnes complaisantes répondraient à une telle requête. | 
Mais qui est susceptible de répondre à son invocation? Avant tout ceux 


Offrandes et l'agent serait analogue à celle de 
« Jégende à la représentation d’un prêtre sm 
mfisant l'offrande et qui est elle-même rendue 
encore plus claire par les reliefs Care x où 
une scène pareille est expliquée par Ah = +. 
La situation de notre personnage serait com- 
. parable à celle du défunt de la stèle Cat. gén. 
_ Care 20062, qui fait le geste d'appel à des 
—jembres de sa famille et autres représentés 
devant lui et au-dessus de lui où figure aussi la 
formule d'offrandes. 
Enfin s'il est possible que le défunt se fasse 
offrande à lui-même), ce serait encore une 
hypothèse à envisager dans le cas de notre per- 
sonnage. 
La face latérale droite {voir fig. 10) est ornée 
sur le bord d'un bandeau à stries, motif rap- 
pelant l'ancien faisceau de roseaux attaché par 
“des liens. Elle porte des restes de représen- 
mations en trois registres. En haut subsistent le 





(1 Voir bas-reliefs Caire cs (DE  Sgrus, Urkunden des alien Reic SE 0) Cf. Serue, UÜrkunden des alten Reichs, I, 88 
Morcan, Fouilles à Dahchour en 18gh- 1,202. +R — à “rs 5 
1895, pl. XIV). (6) Cf. Sorras, op. cil., p. 19-20 ; GUNN 2 3 > as x J + l ac À 1 

P., 1 «disent tout ceci tous les gens qui entreraient 


@ Voir Enmax, Die Religion der  Teti Pyramid Cemeteries, 1, 111; GARDINH 
Agypter, p. 267. Dans GuamPozziON LE el Serue, Egypt. letters to the dead, pM0 
Jeune, Monuments de l’Érypte et de la  Garnor, op. cil., p. 28-29 et 32. L ; k ELA S | 
Nubie, t. Ill, pl. GCGXLIV, 2 (tombeau () Exemples : Cat. gén. Care à 000 “ De Caire 1486 (ne Monçan, Fouilles à Dahchour, 
de Menevhtsh}. le prêtre sm tient une  Gnwrrm, The inscriptions 0) Siût and A Copa) 

PRES END $ P f à ® Voir Hieroglyphic texts from Egypt 
sorte de bâton qui, cependant, a plutôt  Dér Rifeh, pl. h, 295-297 — SEM nu # JP RE : Fe diele Le 
l'air d'une flèche. Aegyptische Lesestücke, p. 88°; voir auss n°189 [568]: Eee y | s l (ee p: [5]) 

G) Voir Erman, loc. cit. Aegyptische Lesestücke , p. 87,1. 11-196 *exemple M A ’ Le 15, 1 326 [236] 

(&) Capanr, Une rue de tombeaux à  p. 89" = Caire 20550. 500 …. AL MIE " ss È k nt, POSE dans 
Sagqarah, pl. 19-20. EE offrant ont le même titre et le 


ans ce tombeau d’éternité». 


0 Dans Newserny, Beni Hasan, 1, pl. XVII et dans 


| Bari les gens) qui entreraient». Cette construction de la formule 


ea À AY ©? qui sert de 


Da A tn Le ie z Et = 
se Tres pen 


Rte 


ni 
Fi 
] A ñ 
FL pu A E 
Pier. D 
rer | 
à 


4: 





Fig. 10. — La face latérale 
droite du bloc. 
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signe Ê qui terminait peut-être un nom; puis un bras dont la main tient 
une volaille. Au deuxième registre figure une femme portant une per: 
ruque, un collier et une robe collée au corps et tenue par des bretelles, 
File est assise sur son talon et tient un lotus devant son nez. Au-dessus 
on lit : ET %. «qui est aimée de lui, St-R°». Pouvait être « aimée » du 
défunt sa femme (1), sa mère (?), sa sœur), sa fille 4) ou bien même une 
femme dont aucun lien de parenté avec le défunt ne soit mentionné Ü), 
Sur le registre du bas, il reste HR «né de My)r-Mvt» qui s’appliquail 
sans doute à quelque parent ou ami du défunt. 


Maurice RapHaEL. 


) Exemples : Cat. gén. Caire 20004, 20308, 20457, 20697, 20701. 
20012,20019, 20029, 20706, 20770. () Exemples : Gat. gén Caire 20001 
@1 Exemples : Cat. gén. Caire20075, 20h68, 20558, 20597, 20690, 20718, 
20664, 20697. 20749, 20756, 20776. 
6) Exemples : Cat. gén. Caire 20075, & Exemple : Gai. gén. Caire 20091 
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ANCIENT EGYPTIAN BEKHEN-STONE 


BY 





















À. LUCAS AND ALAN ROWE. 


[L.—INTRODUCTION. 


-Until quite recently 1t appeared probable that the ancient bekhen-stone 
vas one particular kind of stone, namely, the so-called ‘‘schist” from the 
Wädi el-Hammäâmät region, but it is now known that more than one kind 
ofstone was so designated. It was thought, therefore, that it might be 
useful to put on record (as a step to a more complete description) a 
prelir inary account of what is known at present concerning this stone. 
Work is still being done on the subject and doubtless new facts will be 
brought to light. Incidentally, gold and granite are associated with 
Hékhen-stone in the inscriptions which correctly indicate that the first and 
second of these materials are found in (or, in the vicinity of) the Wädi. 
See texts G and L in Section Il below). An ancient Egyptian map of 
heWädi, dating from the XIXth Dynasty, is known to us; this shows the 
Yalley with a range of mountains and the desert on either side (compare 
Text G). | 

During the XIth and XIIth Dynasties the Wädi el-Hammâmät was called 
(Ra-Henew” Lx LE 5 LE portion of DER doubtless the eastern 
Ends was then named ‘‘Upper Ra-Henew” (5 DE ® TT) —vwhile 
in the XIXth Dynasty 1t was referred to as ‘“Ra-Hana” Oui KEY ]nas). 
uring the period covering the XIth to XXVIth Dynasties it was called 
“Bekhen-Mountain ? (| 94 ns) or ‘Mountain of Pekhen”? fer | fn ) | 


i Also R. Enceuvacu, in À. S., XXXI, © Sometimes as the ‘‘ Valley of Ra- 
991, p. 134. _ Henew” (| 2: = Je ; LS ass) 
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th e first time. 


WA Also Philoteras (in the time of Pto- 
lemy IT. Phüladelphus) or, earlier, Æn- 
mt um. Cf H. Gautier, DNG., VI. 
p.64, 87, where also the Ptolemaic 
form (+ À :) of the name of the city is 
given. The dual es doubtless refers to 
Philoteras and Ænnum. 

CCF. H. Gaurmer DNG., V, p. 79 
Susuaily the name of a sanctuary of 
Rameses 1V and of a necropolis. Here 
perhaps refers to a part of the Wädi el- 











m GotD MInESs 
Q GRANTE Auanr:IEes 


Annales du Service, t. XXXVIII. 


00e 


| “Lis situated between Qift — Koptos Je). a gold-trade centre, 
on the west or Nile end and el-Qoseir — Leukôs Limen (1) (—ÿ 4 as) 
on the east or Red Sea end. The seacoast near the latter town, as well as 
the desert to the west of the same, was apparently named ‘‘God's Land”? 
Ç D). See the Map accompanying this article. 
Rr our inscriptions it will be noticed that there was a tartine 
D) i in the Wädi during the XIth Dynasty, while somewhere in the 
ey, nd during the XXth Dynasty, there were a ‘Place of Eternity”? 
(ie 6 })0) and a ‘‘ Place of Truth” (fm) ®. The ‘‘end” (UN) 
ofthe Wâdi 1s mentioned in the XIXth Dynasty. 
An interesting new fact brought to light in connection with the word 
Béklien is that there was a Ptolemaic god called Bekhenew, or Pa-Bekhenew, 
quite evidenily the tutelary god of the Wädi el-Hammämât region.  Per- 
Sonal names based on bekhen are also known. 
As the reader will gather from the details in the following lists the 
iseniptions in the Wädi range from the Vth Dynasty to the XXXth Dyn- 
asiy. Bekhen-stone, however, is mentioned both in the WäAdi and on 
ut from the XIth Dynasty until the reign pl Ptolemy XII; it 
iSalso named in a Piolemaic rock inscription at Siheil Island, near Ele- 
phantine. The reference to the stone in Text R is here published for 


Hammämät (a cemetery (?)). 

O CE H. Gaurmier, op. cit, V, p. 75 
and Wôrt., IV, pp. 6, 7 — name of a 
part of the Wäâdi el-Hammämät, of a 
sanctuary, and of a necropolis. Before 
‘“Place of Truth”? in our text is VA 
mms; aS the text in Couyar and Montrer. 
104., Inser.No.222,shows, these words 
can bardly refer to the ‘‘heights ( Wôre., 
[, p. 298) of’ the valley. Cf J. H. 
Breasten, ARE, IV, p.295, footnote f. 
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IL—CHRONOLOGICAL SUMMARY OF INSCRIPTIONS ; 


0 - Z -MOUNTAIN. Me: 
MENTIONING BEKHEN-STONE AND BEKHEN-N =="), whose name 1s missing. 


@ = ’ 
Dyn. Wädi el-Hammämät. 
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TEXT C. 


Stela, broken (material?), of a real acquaintance of the king (L Fa 
- 1 9th year of Amen-em-hat IT.  XIIth 






TEXT A. “The text contains the following reference to bekhen-stone : NE 
| + ÉNCER 4 Rp CR PGOERE of beautiful stone of bekhenew. ,..,.?. 
Stela (limestone) of Her-bekhen (e | @Ï,var., ! le ). c.XIth Dyn Compare N ", etc. in Text B above. 







(so Sethe). Louvre. Les Rte h 
The deceased prays that he may be buried in ? 1,4, = |: Vaih 


cemetery of Bekhenew-Mountain (Wädi el-Hammämät)”. Note the pl 


Bi. —CouyaT and Monter, 20X., Inser. No. 108, and reference. 


on words between the name of the deceased and that of the cemetgl L | FEXT D. 






















(hrt nt Blnw). 


. vf . . 7 à . € 
Bu. —C. Boreux, Guide-Catalorue Sommaire, Dépt. des Antiquités Epgyptiennes, 


1932, pp. 149,150, No. C: 4: K. Serue, in SP À W., XXIL, 1935, p. 905. 


TEXT B. | 
| MHGEe, NV, p.196. 7 ‘“half””, is 
Rock inscription of Khè wy (2% l XF): F5, DRE of the ‘4 léfluntranslated by Breasted. On the 
room of the controller of works (ui pm W \c= ps 47 1 1 Ath *4 
fourth month of the first season, day sixteen , of Senwosret Ill. Al 
Dyn. - Wädi el-Hammâmät. | ; | 
Khôwy was sent to the Wädi to bring back seine belsien SOS 
left there a record of his work : cé Behold, his majesty commanded thab 
should be dispatched to ee SR 5 \ nn Ra-Henew (another name {o D 
Wädi), to bring a monument—which his majesty had commandeols 
made for (the god) Her-she-ef, lord of Heracleopolis, for the sake oil 
life of the king of Upper and Lower Egypt, RE-hhé -kaw, living for | 
and ever—ÿ à LR ps | 2 54 ME of a beautiful block of bekhenews 


ien,tomb artisans, etc., into halves, 
ightand left, see Alan Rowe, Catalogue 
MBrypian Scarabs in the Palestine 
Mohacoloical Museum, 1936, p. 284, 
Dotnole 1, and À. H. Garnier, Hieratic 
ipyriuin the British Museum, 1, 1935, 
Ph196-129. Sometimes the tomb 
Irtisans consisted of sixty on each side 
Uneluding masons ,water-carriers , fisher- 
Dénseic., and a scribe), the side being 
Charge of a ‘‘preat one of the crew’ 

4 | À Æ). Cf. also J. Cern, in 
DS XXVIT, 1927, pp. 199 f., and 
race, Hiératiques (in Cat. gén.), I, 
995, Nos. 25591, 25590, 25599. 
Daucompany of a hundred men, see 
Ori TV, p. 498. In the Old Kingdom, 


] 


1 
21 


Biez.—CGouyar and M nets IOH., Inscer. No. 47, änd references; J. H. Brest 


ÂRE., 1, pp. 301, 302. 


() se Black basalt”” (so Breasted). 


Rock inscription of Senwosret (1{"7 
quarrymen EN Wii) 19th year, first month of second season, day 
ifteen, of Amen-em-hat [IE XIlth Dyn. Wädi el-Hammämät. 


ET [ai E L ". 
dividing of oflicials, royal guards, boat- 


—1— 


Je an overseer of half of the 


Lstogns Ÿ 


boat-crews, and also crews engaged in 
building pyramids, temples, tombs, ete. , 
were divided into : (1) Main crews, called 
Ï ‘prw, which, in turn, were subdivided 
into (2) Watches, called ## s?, named 
after the following parts of the boat : 
Port, Starboard, Bow, Stern, and Zmy- 
nefert (= hold?), each watch being itself 
split up into (3) Gangs. See the copper 
axehead of Cheops (or, Sahew-Ré‘}, 
and the copper adze of Seneferew, pub- 
lished in Alan Rowe, op. cit. Further 
in this connection, and through the kind- 
ness Of Mr. R. Engelbach, we arc allowed 
to mention the inscriptions on a beautiful 
[Vth Dynasty copper chisel recently found 
by him in the Diorite Quarries in the 
Western Desert. This chisel, like the 
axehead and adze mentioned above, bears 
the name of the group of workmen to 


9. 


=] 





| 
| 


ee 
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The official was sent by the king to remove bekhen-stone for buildni 
purposes in the locality called ‘<É‘nkh Amen-em-hat [LT , living-for-everall 


HS IT SN = Leheuhei S 


LL Mb To | | muy 2 | $ 2 ‘His majesty sent io bring 
for himself] monuments from the Valley of Ra-Henew (Wädi el-Hammi 
mât), of beautiful stone of bekhenew ®, as far as “Énkh Amen-em-hat [I] 


dl 


living-for-ever” 44 


Bie.—Couvar and Monter, JOH., Inser. No. 48, and references; J. H. Bneagreg 


ARE., 1, pp. 313, 314. 


TEXT E. 


Model of a temple of Heliopolis (compact reddish sandstone) of Seti 


XIXth Dyn. 


America. 


The king states that he made TA NOR et À PE £ 


which it belonged, namely, the ‘‘South 
Libyan” [Gang] ( 


LR A | 
Ii 
» + 
An" 


+) 


[Watch] ( ) of the ‘‘Kamew”” [Main 


.ofthe ‘Bow’ 


(‘prw) Crew] (— Fa ) In modern 
terminology ‘‘Bow’’ may be translated 
«Fore”’. Kamew (cf. H. Range, Die 
ägyptischen Personennamen, 1999, 
p. 345, Nos. h,5,of M. K.) was doubt- 
less the name of a royal lady; in other 
examples known to us thè name or title 
ofthe king was included in the ‘prw name. 
(Incidentally, boats were sometimes 
named after their masters). In the chisel 
inscription the name of the ‘*Fore” or 
‘Bow’ Watch (w;dt) appears in tbe 
dual form, doubtless referring to double 
divisions of the watch, as for example, 
those of North and South Egypt (?) or 
even to those of the night and day (?). 
Credit must here be given to M. É. Drio- 
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.4 ë 66 , 
ils x pus æ7 ,,, “‘two obelisks of bekhenew-stone (), established in 


d ; À . 
Heliopolis, the horizon of heaven; the Souls of Heliopolis © exult at seeing 


ll 
G nn) 
G 


Pur —#. Baucsen, in RT., VITE, 1886, pp. 7-9; J. H. Breasren, ARE. III 


pp: 99- 1 (4) 1 0] 


| TEXT F, 


| Stela (material?) of Nes-hetep en Æ). LATE Judge of the royal 
scnibe [and (?)] great overseer of soldiers of the Lord of Upper and Lower 


Bppt (Eh — + = MZ) Rameses IL XIXth Dyn 
Wädi el-Hammämät. | 
… Nes-hetep was sent on a NAS CES EC NE 1 À 
£ oyal mission to the Mountain of Pekhen (Wäâdi el-Hammämät) to te 
monuments for his majesty””. : | à 





Biez.—Couxar and Monrer, 10 H., Inser. No. 238; H. Gaurmer, DNG., VI 
P- 110. 3 ) : 


ton for recognising the Thnw sign onthe 
chisel. (On the history of Libya during 
the Old and Middle Kingdoms, cf. Ori 
Bares, The Eastern Libyans, 10948 
pp.210f.). In conclusion it may 
mentioned that a copper axehead, oftit 
time of Amenophis II, and bearinguti 
name of a boat is published by P.E. NE 


TEXT G. 


Mines Papyrus”’. Rameses IT.  XIXth Dyn. Turin. 
à This document is unfortunately in a broken condition, but from what 
remains of 1t we see that it has reference to the quarrying of stone in the 


Wädi el-Hammämät. 5 [Te | CLR Ÿ, 4 Tel a 





2 A wn\x TE 


gery, in Proceedings of the Sociely of Be ja ) ra = Die vs 
blical Archæology, XXIV, 1902, pp. 2% | Es f À | EN D ps a LN | | En À. X e Li #1 2% 
251: while an ancient Egyptian boë Ro... ae Ne 
; ” dd. ......Dekheny-stone to be found in the M 
2e $ . to by . E. A r. Bekheny (Wädi el-Hammämât) = > ( , ) 2 € al 
e l’Institut français du (Caire, | the kin life! ee Er 5 POUR rdered ({}. 
1932, pp. af : gl; life! health! strength! the great quarrymen to bring the 


Œ® In the region of Hauwâra, Wal 
__-the pyramid of the king is situated 
H. Gaurmer, DNG.,I,p.148. Breaslé 
says ‘‘we naturally think of his pyraml 
temple at Hawara””. 
@} eeBlack (basaltic) stone”? (s0 pres 

_ sted). 1 


4 “Black basalt”” (so Breasted). 

: 4 They are the deities Ré', Shew and 
elnet, CF. Chapter exv of the so-called 
Re ok of the Dead”’; E. À. W. Bunez, 
4 Chapters of Coming Forth by Day, 
text vol., 1898, P. 297. 


O CE Wort., IL, p. 155. 

® æ— k interchanges with @ k, in 
certain words, in late times: cf. À. H. 
GarDiner, ÆEgyptian Grammar, 1927, 
P. 27. 























(1 pessar (vrerow) 
| 1 mounNTAIns (oani sRewrni) 


C3 vauver (Pink) 
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| 
A A (répandre 2 — 1 — 
feu-ris i 7 | | s8/a Àc 2 Last dE ||| Hst to him of bekheny-stone. . ..... ?. There 1s also another broken 
ou LEP FA La | a = 
rar | Noam ene il 16 N. Que {in triplicate) which reads : ES æ mp om OR X 
| {| || A} Lu OEU 2 ANNE AUS" 2000 nn 1: RARES work up a (2 e., extract it) till 
au | . | n L LES fhe end © of the Mountain of Bekheny. . LE, 
| 


… {bec =]. Luescei, in Z AS., IV, 1866, pp. 101, 102; À. Enuan, Life in Ancient 
Egypt 1894. p. 466; H. Gaurmer, DNG., VE, p. 119, and references. À coloured 
facsimile of the papyrus fragments is published by J. Luesei, Deux Papyrus Hié- 
raliques du Musée de Turin, 1868, pl. V, À, B. See Plate in this article; prepared 
by Mr. J. Leibovitch. 


TEXT H. 
Small obelisk, broken (‘‘serpentine rock, very hard”), of Rameses IT. 
XIXth Dyn. “ti of the king at Tanis{® {?). Now in the Musée 


: Borély. Marseilles 6 | 
: The text, which is incomplete, seems to Ge (according to Varille) 





“ihatthe monument Was erected by the king ‘‘|to his father | : 


Cl LE =» Horus; he has made [for him] (2. e., the god), 


an Bi of bekhen-stone [and] has established fit]. ...... D 





Biol... G. Maspero, Catalogue du Musée Épyptien de Marseille, 1889, pp. 1, 2, 
No.1:-K. Seruc, in SPAW., XXII, 1933, p. 896, footnote 143; À. VaniLe, in 
BIPAO., XXXIV, 1934, pp. 96-98. 























A e +4 So , Ni 
= pa [DA L2E — 28 il A "| 
TEXT I. 


Stela (material?). and year, second month of first season, day two 
(So.Couyat and Montet) or twelve (Breasted), of Rameses IV. XXth Dyn. 
Wädi el-Hammämät. 


LA 


CF. Wôri., l, p. 426. (1 See Varille's remarks on the pro- 
CCF. Wôre., V, p.90, te Gold  venance of the obelisk. 

‘ainly exists in the region of Wädi 6) Inscriptions from other objects in 
Pimänt : see W. F. Huwe, Geology the same Museum are given by G. Mas- 
ÿ PE3pt, Il Pos. pp-726 Æ, PI. CLXX. PERO, in R7., XIIL,1890, pp. 113-126; 
So Repelin (quoted by Varille). XXXVI, 1914, pp. 128-145; XXXVII, 
Me Maspero Calls it ‘“black basalt»; he also 1915, pp. 1-16. 

tr franslates bekhen as ‘‘basalt’’. 


Fig. 19. — The ‘*Mines Papyrus’” of Turin, showing a map of the Wädi el-Hammämä: 





CNIL ES OS and ri NUE) and a pis of the temple of Mine 





































AIT y 
Contains a reference to a personal visit of the king to the Wädi. Thé 
text states that his majesty ordered his officials to make a record of thé 
TEXT K. 


visit, on the stela, which is referred to as #4 ES OS nie in c 


REA à =“ SIRES FS ‘éthis monument of the ‘Place of Eternity” in 


1 . . £ | fa k à | 
this Mountain of Bekhen (Wädi el-Hammämät), near) God’s Land (2% Rock inscriplon of an unknown person. Time of Rameses [V.  XXth 


Dyn. 1) Wâdi el-Hammâämät. 
—…fhis contains à single line of hieratic reading as follows : — € W 
A |. mm <‘Mouth of (?) the Mountain of Bekheny ( Wädi el-Ham- 


Braz.—Couvar and Mowrer, / O H., Inscer. No. 240, and references; J. H. Bart 
ren, ARE., IV, pp. 229, 293; H. Gauvin, D N G., VI, p. 119, and references 


TEXT J. 
Brez.—Gouyar and Monrer, ZOH., Inser. No. 232 (date of inscription on 


Stela (material?). 3rd year, second month of third season, day p.123), and reference ; H. Gaurmien, DNG., IV, p. 119, and bibliography. 
twenty-seven, of Rameses IV. XXth Dyn. Wädi el- Hammämät. | 
This monument contains an account of a great expedition to the Wädi. 


T° . . A ET TE . 
n lines 11 and 192 the king commands two scribes (Aé -messiw- $5=)ÿ 
In | d 12 the king ds t bes (Ré° &_Jb XT L 


Labs Statue (<‘hardest and closest black basalt”’ @)) of Her-wedja “4 
Ho RNCDLS Qéveis Rent Se Foie ils à | 0 de an official. Necho. XXVIith Dyn. Purchased in Memphis PQ D 
de d” = X'2S]|E ‘‘to search the wepewl) of the ‘Placeof Petrie Collection, London. 
Truth’ in'the Monte of Bekhen (Wädi el-Hammämät)”. În line 19 The inscription, which we give in Gite Etes On 
read : ‘“There were transported for them (2. e., the quarry workers), sup= "Ta 
plies from Peypt in ten carts, there being six yoke of oxen to [each] cart M9; CE es U | Arts EE 
drawing them — po from Egvpt until the a FR 

6 ! LE TLLES X RE [Es 6YP ; Soie tt — mn | nn Ÿ (9) 
. _: (1) ‘“Honoured with the king of FA and Lower Egypt, 


Mountain of PBekhen’. 8362 workmen and soldiers were employed nl 
L MR 5 “Hike Rè. (2) Hereditary prince, local prince, overseer of 


the expedition; this number is exclusive of 900 who died from the deseril 
he doors (1. e., forts) of the foreign countries, Her-wedja. (3) le says, 


journey and from the labour in the quarry. 
‘1 was commander of many work[s| upon the Mountain [of Bekhen (?)] 








Buc.—Couyar and Monter. /04., Inser. No. 12, and references; A. Enman, Life 
in Ancient Egypt, 1894, pp. 472, 475; I. H. Breasreo, ARE., IV, pp. 223-2974 
H. Gaurmer, DNG., VI, p. 119, and references. 


hSrrue, in SPAW., XXII, 1933, ® This restoration (— Wädi el-Ham- 

‘à p. 898, Ptaote 149, records still an-  mämät) is quite likely. Breasted, how- 

her Gekhen mention from about this ever, suggests that the ‘‘quarries at 

s | où ee ae the hieroglyphic writ-  Assuan”” are referred to, but we think 
Wim? 11 1909, in the tomb ofa he is wrong. 

| chief &oldsmith of the Amün Temple of  ( Petrie gives o for # (cf. ME 

he Ramesside era (or later) at Thebes””. _Wôré., IL, p. 34). 


a g 
à 0 Petrie. (9 Cf, footnote 5 above. 
1 Petrie gives o for 5. 


(CE Wori., Il, p. 477, m kw, ‘°m G) Cf. line 3 of the Turin Papyruf 
the proximity of”. Breasted translates (referred to above in Text el j cles = 


«« before”. “tn en 
G) According to Brucsen, Dictionnaire 1 LS Ur ElLeS (oiS) LS ace 


géographique, 1879, pp. 201, 382—the Truth’ near the Temple of Rameses IL 
coast of the Red Sea, east of the Nile, also Couxar and Monrer, 20 A., Inscr 
and the country to its west. See also No. 240, line 15. 

H. Gavrmer, DNG., VI, p. 24. () Of uncertain meaning. 
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DE [L was ordered (?)] (4) to make GES obelisks of granite, [and] “The monument, which was dedicated to the god Min-Her, is described 
all monuments of bekhen-stone U) [and] granite QETAÉR RIT "3 _ #4 
00 ll = le JP ‘a naos of sparkling stone of 


Biëz.—W. M. F. Pere, À Season in Egypt, 1888, p. 26, PI. XXÏ, fig. 9; J.H 
Breasren, ARE., IV, p. 499. 


 bekhen (lit. , Stone of bekhen, ant? 


… Bun.—C. Legrain, in ÀS., VI, 1905, pp. 192, 123; G. Maspeno, Guide to the 
Cairo Museum, 1910, p. 199, No. 650; G. Rozper, Vaos (in Catalogue général), 
“914, pp: 55-57, PI. XV; À. VaRiLLE, in BIFAO., XXXIV, 1934, pp. 94, 95. 


TEXT M. 


Naos, top only (material-Section X 6)) of Amasis I. XX VIE Dr 
Tell Atrib, near Benha. Now in Egyptian Museum, Gairo. ‘Cat. gén 
No. 70011; Journal d'entrée Nos. hoo3k,.43101. 

This monument was dedicated to the god Kem-wer by the king who 


states : Le QT STUNT M ST NE ‘He made 
[it] as his monument for his father Kem-wer, the great god, who isa 
the head (or, in front) of Sekhet-hetep (5), a noble naos of bite 


Kem-wer was the surname of Osiris of Athribis (6), 


TEXT O. 


‘Part of frize of basalt”( of Nectanebos I (Wekht-neb-ef).  XXXth 
[ Dyn. Found on the Aventine Hill, Rome, in LE Now in Museo 
Civico, Bologne. 

A horizontal text at the top of the monument contains the words : 
Ml etc °°... of bekhen-sione, etc.””, but exactly in what con- 


Biu.—G. Roroen, Vaos (in Catalogue général), 1914, pp. 38-42, PI. XI; AVE nection it 1s impossible to say as the beginning of the sentence is missing. 


RILLE , in BIFAO., XXXIV, 152 p- 98. 
…Bir.—T. Younc, Hieroglyphies, collected by The Egyptian Society, 1823, PI. IX; 
EXT N. GAKmnex-Szepro, Calalogo di Antichità Egizie del Museo Civico di Bologna, 1895, 
| | pp. 165, 166, No. 1870; À. Vanne, in BIFAO., XXXIV, 1934, p. 100. 
Naos (material-Section X ()) of Nectancbos I (Nekht-neb-ef)®.  XXAI ; 

Dyn. Koptos. Now in Egyptian Museum, Cairo. Cat. gén. No. 70019 


Journal d'entrée No.—nil. TEXT P. 


@ 6: Diorite’” (so Rreasted). ‘Black Bull”; op. cit., V, pp. 200, 201 Ë 
(® Granite certainly exists in the (& Cf. Wort., V, p.126. The biero 


wo small obelisks, parts missing () (material-Section X()), of 


+ mn 


region of Wädi el-Hammämät; cf. W.F. glyphic sign for Kem is as shown above p…xliv, footnote 1. In the Wädi el- ) One of the missing fragments is i 
Huus, Geology of Egypt, 11, 1934, and not as given by Roeder. Hammâmät there is actually a repre- the Epyptian Museum Eire Gat D 
PI. LXXIV. : (M “Green breccia”’ (so Legraifl) Sentation of Min with a superimposed No. 17030; Journal d'entrée No 63 
(5) ‘Grey speckled fine-grained gran-  ‘‘green basalt”” (Maspero); ‘81 Du » showing the god Amün with an Cf. Bipr. Dans (G. Kvenrz) | | 
ite”” (so Roeder). schist (slate)”” (Roeder); ‘‘sandy schisl ecompanying text bearing the name of GE? 64 Black ie Le Niebuhr ): 
® Readiug Spsy-hd; cf. Wôrt., UT, of Wädi el-Hammämät” (G. Couya Nestanebos L See Couyar and Monter, ‘black basalt, of fine grain” (French 
p. 209. Barthoux, quoted by Varille). DO1., Inscers. Nos. 25 (Min) and 26 Expedition):"-Baualt”(Forke and Léake 
(5) Perhaps the modern Tell Atrib— G) Nekht-neb-ef is of course the namt ( choc Î—not IT as stated by the Wendel): ‘black basalt”? Tr 


Atbribis, or the ‘‘hat ta hire àb””, of of Nectanebos I and not Il: cf. A, ROWE 
H. Gaurmier, DN G., IV, p.140. An- Catalogue of Egypuan Scarabs tnt 
other name (the sacred one) was Kem, Palestine Archaeological Museum, 1980 


au us Sbarpe, Budge, Hall); ‘‘oneiss of mi- 
0 Young. Kminek-Szedlo says crogranilic structure with amphibole *” 
he Stone is ‘‘black basalt”?. (Kuentz). 

















LU 
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Nectanebos IT (Wekht-Her-heb) 9.  XXXth Dyn.  Doubtless from Hermo: 
polis ®), Now in the British Museum, Nos. 523, 524. 

These monuments were dedicated to the god Thoth of Hermopolis, and 
on each of them the ee informs us that NF eY [= 57: 0) 
re = _| Er =, ® «che has set up an obehsk in #5 (ie, Thoth's} 


Consssses O7 usses 


lemple, of TRE its pyramidion of black copper ”. 










































l À Cas 4 Bisz.—C. Nreovur,, W oyage en Arabie, 1, 1776, PI. XXX VI; Description de l'Évypt, 
Antiquités, plate vol. V, 1822, Pls. XXI, XXIT; Exphcation des planches, and ed, 
1821, pp. 486, 487; C. Yorke and M. Leaxe, Les Principaux Monumens éx yptiens 
du Musée Britannique, 1827, p. 15, PL VIT; G. Lonc, The Egyptan Antiquities in he 





2. D NAN 


ins OEIL 





21 


ANRT [HI 











À 
Introductory Guide to the Epyptian Collections in the British Museum, 1930, p. 39h, | 
fig. 218; C. Kuenrz, Obélisques (in Catalogue général), 1932, pp. 61, 62, pl. XW 
À. Varie, in BIFAO., XXXIV, 1934, p. 95 (here gives particulars of the recent 
history of the obelisks). E. A. W. Buncr, Guide to the Egyphan Galleries (Sculpture), 
1909, p.247, states they were presented to the British Museum by King George IT, 
in1802. The older guide-books of the British Museum refer to them as does also 
The Brinsh Museum, Egyptian Antiquities, |, 1839, pp. 324-328. 


ÉD, re . . . RNA RENTE 
British Museum, 1, 1846, pp. 50, 324-328; H. Brucsen, Dictionnaire hiéroglyphique us —— TE ci do . : 
RARES AE RU do Are 
IV, 1868, p. 1567; S. Snarpe, Epyptian Antiquities in the British Museum, 1862, re AA ù ji 
PÉMRRERNEE ÉPRÉES A A DA TA 
pp. 107,108, Nos. 523, 5a4; F. C. H. Wenpec, Ueber die in aliägyptischen Tex ii nu DH A . 
| AAA NERRES HR PRET Et 
erwähnien Bau- und Edelstein, 1888, p. 74; H. Gaurmen, Livre des Rois, IV, 1916, 1 NE pare :] + 
? N'DD PRRRRR area lé! 
p-178, No. XXX; E. A. W. Bunce, Cleopatra’s Needles, 1926, pp. 226-229 (refers f ont qe À 
, * Fe : . HERNTE HA 
here also to mentions of the monuments in Trans. Royal Soc. Lit., second series , Il, NAN hi 3 
- { Nacepe es 
p. 457, and Athenaeum, 1877, p. 559, both of which we have not seen); H. R. Han, i ii A 
u, i 
ie 
RE 
\ 
Ï 
; 
: 





RS ST EE Pa OT Ie 


U) [In the Wädi el-Hammämät there Nos. 29 (Nectanebos [not I as stated 
is actually a scene showing Nectanebos IT by the authors) and 28 (Ptah). 
making an oflering to three divinities ® So Hall. The objects were remoy 
in a shrine, namely, Min, Harpocrates ed in later times to Cairo (Babylon) 
and [sis. A little to the lower right is where they were noticed by Niebuhr 
another scene showing a naos containing  Budge suggests, doubtless incorrecti} 
the statue of Ptah with an obelisk behind that they came from the Temple of Isis 
him; this particular scene is not dated, built by Nectanebos IT at Bahbit el-Higärd 
but it is obviously associated with the (the Roman Jseum or Isidis Oppidurl) 
adjacent scenes of Nectanebos I and Il. near Tanta. 
Cf. Couyar and Mowrer, /O0H., Insers. 





Fig. 13. — Naos of Sex-xeww-suersy. Ptolemaic. See Text Q, | | 


Inscriptions omitted. 





hd ASAE ul ANT. 


[C AGRE Ul j 37 / 


H ÛE ESAE ul }: At \The—complete—naes—is—shown—m—the 1% Thaëéw—cf. H. c 
publication-ef-the—Freneh—Expedition ; 


| stated by Roeder). 


Te TRE 


TEXT Q. 









































TEXT R. 


Naos U), broken (material—Section X 0), of Sen-neww-shepsy 6) | [5 
À AD), an official of Arsinoëé, queen of Ptolemy Il. Phiadelph® 
283-245 B. C. Koptost. Now in Egyptian Museum, Cairo. (q 
gén. No. 70031; Journal d'entrée No. 30770 bis à (not 22185 px 


Altir, broken (material-Section XU)), of Ptolemy XÏIL. 45-44 B. C. 
Koplos. Now in Egyptian Museum, Cairo, Cat. gén. No.—nil; Journal 
urée Nos. 40643, Ag103. 

Ne. a side of the altar not shown in Covington’s plates, and below the 
onfor heaven —, is the following Litherto unnoticed mention of bekhen- 


The official informs us that among other things 0”: A = |$ PS 10 
1 = (Ori name of king [= 1e DER: 


NE 12 ON à =fj-- ‘€[ made a naos (or, r, shrine) of belle he 
stone for Horus, Isis, and Osiris, upon the great throne, the great, gà Rte ‘The beautiful god, the lord of Upper and Lower Egypt, 
to D: XII. He has made a bekhen-altar © of stone, for his mother 


in his shrine””. 
Bigc.—Descriphon de l'Éypte , Antiquités, plate vol. IV, 1817, PI. I, Nos. 2% Isis, that she may give [ him | life, “EIRE and welfare, for ever”’. 


Explication des planches, pp. 341, 34a; W. M. F. Perme, Copios, 1896, pp. 19=2% 
PI. XX: K. Serue, Hieroglyphische Urkunden der Griechisch-Rômischen Zeut, I, ‘308 k 
pp. 55-69: G. Danessr, in AS., XVII, 1917, pp. 224, 225; G. Rozper, NaosAi 
Catalogue général) ,1914, pp.112- FE Pis. Ce LXVd;A. VanILLE, in BLFAQ! 


Bin. =_M. D. Covncron, in 4S., X, 1910, pp. 84, 35, Pls. I, II. This public- 
Moives only two photographs of the monument and a short descriptive text 


XXXIV, 1934, Ja 99 ACPS-A50-10 u Diva 1 Me HE JC Ü ALI TTÉ DSi M 
À | TEXT $. 

@) So Roeder, Varille; ‘‘slab..... ennamen , 1935, p. 311, No. 11, merel Wall inscription of Ptolemy XL. h7-hh B. CG. Great temple of 
from a stela or a statue’ (Daressy);  reads Sn... à Dendera. | 
A 1 (4) il n LL: . . 

sheet of backoround..... behind a À fragment of the same monumi This refers t o a receptacle in which was the AE Ou TD 


statue” (Petrie); ‘‘slatue”’ (Sethe). was found in 1893 at el-Qoseir (= vhich plants germinated : = (3) a Se ” pee | TS mn | © 5 mms << À plant 
| pa \ — 5 € de 


DNG., VI, p. 64). See G. Dares receptacle which 1S made of stone of bekhenew’’. 
RT., XVI, 1894, p. 128, No. CXVI 

G) Beautiful black granite” (so lis present position is unknown tomii 
French Expedition);‘‘schist””,‘‘greenish  H. R. Hauz, in Munnar's Handbook ji 
schist”” (Daressy); ‘‘basall’” (Petrie, Egypt and the Sudan, 1910, p. 248 
Griffith—in translaling bekhen); ‘‘dark- says : ‘*The name of Philoteras was giver 
green basalt or schist (slate)”’ (Roeder). [to el-Qoseir] by an admiral of Ptoler 
G) Cf. B. Ponrer and R. L. B. Moss,  Philadelphus, in honor of the king 
Topographical Bibliopraphy of Ancient sister, having been previously calé 
Egyptian Hieroglyphic Texts, V, 1937,  Ænnum’’ (it was also called Leukd 
p. 123 (name given as Sen-nuushepsi).  Limën). This fact is interesting see 
Griffith reads it as Senu-sher-sheps, that Sen-neww-shepsy lived in the reig 
while H. Rawxe, Die Agyptischen Person of this very Piolemy. 


Bin, —À. DT Dendérah, plate vol. IV, 1873, PL XXXV, line 14. 


0 Gryih basalt”” (so Covington).  causing the grain to sprout. The small 
This is a hitherto unrecorded use portable ‘‘ Gardens of Adonis”* of clas- 
ot the ord bekhen, for belhen is here  sical and earlier times were used for à 
Yaused for the altar itself, in (he similar purpose. One of us has found 
. ê Rltr of a block of bekhen- Ramesside, ete, examples of them at 
| "1 ar . 40 Beth-shan in Palestine. SeeS, A. Coox, 
À br Ort., UT, p.162. Even The Religion of Ancient Palestine, ete., 
y in the Near East Christians 1930, pp. 139, 140. 
ù grain in dishes and water it thereby 


0 copies of the inscriptions. À full publication of the altar is badly needed. À asae SL L 44# 








1996. | Osiris Antinous [the favourite of Hd af 
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AU 
B ST Rats 
TEXT T. M Ts _. 


Rock inscription U) (lines 14,15 of the so-called ‘‘Famine Stel® 
Ptolemaic.  Siheil Island (7 ÿmtaas), near Elephantine ‘21 

This most important inscription, which from a geological point of 
has certainly not received the attention it deserves, makes mention“of 
famine which had occured during the reign of Zoser of the [llrd Dyn 
as a result of the Nile failing to rise during a period of seven rar] 
It also gives the names of various stones or rocks to be found onor 
the vicinity of the island, but A° Varizze, im BIFAO., AXXIV, gi 
p. 93, suggests that not all the stones were in the proximity of the 
scription. Às the two original publications of the part of the inscriptif 
with which we are concerned vary from one another in some respectsw 
print both of them here, B representing the edition by Brugsch and M u] 
the edition by de Morgan G),_ Signs enclosed in | | are restored bysts 
The spelling of bhn (see our line (g)) as given by de Morgan is surel 


incorrect. There is no recent copy of the inscription in the Egypt 





Ÿ Awmwea ] 


TONER Re (a PS 
(HSRACIN NI RES S 
| NIMAR 


(h l 
ï NN A vf, 





Q 


Museum. 





nan PU gg 6) 


(a) te 


MIT 957 


(On a block of granite. Interpretatio Obeliscorum, 1849, phl 3 | | nn  — i à: ES 
@) Cf, Genesis, xli, 30 : ‘‘there shall  vol., PI. VI Ce, Fi 0DRE AE 0. Marc cer 1 ad LR 
arise ..... seven years of famine; and Gli Obelischi PRE di Roma, 180 M 4 | | = $ LA Ss  — À — 


all the plenty shall be forgotten in the RES Con TU. ch 
land of Egypt’. See especially J. Vax- La Gi À ru alt 


? Th (a) Names or rue Srones which are set in pl 
nier, La famine dans l'Egypte Ancienne,  Y?*: LES pen \ Piel r fl. place in the middle of the 


4 stone. (1. e., rock) [of] the land (?), [Nawezy] (6) which are in the east 
RU West; (c) which are in the river [of] Elephantine, [and] (d) which 


61 For purposes of easy reference we the darling [ny-1b—Wôrt., 1, p. ol 
have divided up the hieroglyphie text the land, true of voice”’). Of course 
into sentences. might refer to the dual, namelÿ,…i 

om wh. Cf Wôrt, I, p. 253, two lands”' (ef. also Ÿ Q idmyf 
par. I (ce). ‘Egypt’: Würt., I, p. 153), OL 

(Reading perhaps nr & (?). Ona 4 be a form of as dw, ‘mountain , € 
cf. Wort., V, p.219 : co): L. UnGarezLr, to the dual see also = or l=e 


#5 


à The Two Hills’ —the modern  east and west of the Nile, especially the 
Gebelein (Woôrt., | , P- 98); Ca in, the place of origin of precious metals (op. 
hills on either pue of the Nile (Wort, cit, Il, p. 69). Brugsch translates 

V,372); and #4 Ti = mnty, the ranges as ‘the mountain”. Ve 
Annales du Ser vice, t, XXX VIII. 
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are in the heart of Elephantine. [Tmar 1s To say, THE Srones] (e) which 
in the middle of the east [and] the west; [and] (f) which are in} 
middle of the river, [Ans as Fozzows :—] (g) bhn, my (B) or mmy ) (M} 
üubkb (?) (B) or gstb-hibt @) (?) (M), ‘gs ), white- wiëy ) (B) or... (?] 
wtsy (M), at the beginning of the east F); (k) prdn[-mineral] (®) one 
west; [and] (a) t#y 9 [which is in the middle of the west—M|, [and] 1 
the river”.  Note.—It is possible that after each mention of ‘‘east an 
west” we are to supply (an understood) ‘‘bank”, namely, ‘‘east banl@ 


cswest bank”. 


Biec.—H. Bruesca, Die biblischen sieben Jahre der Hungersnoth, 1891, Pls. XI 
XV; J. de Morgan and others, Catalogue des monuments et inscriphions de l'Épypt 
serie I, vol. 1,1894, pp. 79-82: E. A. Wallis Buoce, First Sieps in Epyptian, 1895 
pp. 261-268 (only part of the inscription, and that not referring to belchen-ston 
The last mentioned writer gives a popular translation in From Fetish to God, 198l 


pp. 180-486. 


Included in the above Chronological Summary are all the Egypt 
texts on bekhen-stone or Bekhen-Mountain that are referred to either 
the special article by K. Serxe, in SPA W., XXII, 1933, pp. 894-9094 
or in the vocabularies of H. Gaurmier, DNG., Il, p. 29 ), VE, p. 11941 


(2) The names (readings uncertain) of 


neither of these two stones are mention- 
ed in Wôrt. Brugsch translates N 2 
1 = as ‘‘[from] Mari (Meroitis)””. 
But cf. a | | = %y (Wôrt., I, 
p. 93). 

® Wort., Il, p. 4oë. 

 Wort., I, p. 381. 

6) Or even, ‘‘to the south (or, front) 
oftheeast’”. Cf. : + a ‘‘Beginning of 
the East’”, the name of the XIVth Nome 
of Lower Egypt; Woôrt., IT, p. 306. 

@ Wôrt., I, p. 533. Note the ab- 
sence of the mem determinative in the 
text. 

9 Wôrt., V, p. 330. 
(8) Sethe’s short article in ÆF., IX, 
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rites, ‘‘ diorite breccia” 


WiBerhen is termed ‘‘the dark hard 
stone, used for memorials....... Cf. 
the Greek Bacavirns Ados”. In their 
Aegypüsches  Handiwvôrierbuch, 1991, 
pige it is stated Lo be the ‘‘so-called 
iasalt# from Wädi el-Hammämät. 

4 Budge calls the stone ‘‘basalt”*? and 
si liorite”?, The reference he gives to 
IE, XX, 1898, p. 41, is incorrect, for 
the word [ren Re 


1933, pp. 357, 308, also makes mentit 
of the bekhen-stone. In Hierorlyphisil 
Urkunden der Griechisch-Rômischen Ze 
I, 1904, p. 74, he calls bekhen-st® 
‘‘oreen basalt””. 

® Gauthier says Delhen-stoneux 
‘“sandy schist”. | 

G® The same writer says that bekha 
stone is ‘‘ brilliant , of sombre colour,ät 
very hard. .... ; itis not basalt (as som 
have thought} nor porphyry (cf. Brugét 
comparing the expression Iopgup# 
dpos of Ptolemy’s geography), but san 
schist, which is abundant in the easié 
part of the valley to-day called Qué 
Hammämât, between Coptos and 
port of Kosseir on the Red Sea””. 


;. 2 111 (var. Je 51 —see 
(0 note 3, loc. cil.) usuall y means ‘‘castle” 
or “‘pylon”. CE. Wôre., I, p. 471. 

F) Says bekhen-stone is ‘ ‘porphyry”?, 
Lan associated stone. 

4 Although he does not mention the 
Es ione by vame, G. Steindorff's 
nu" ng remarks (in K, Baëprer, 
| La and the Südän, 1 929, p. 399) are 
au, of notice : ‘‘Here begins the 
Mel flammämät, the Rehenu valley 
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Ann and H. Grarow, in Wôre., 1, p. 4710); E. A. W. Buncz, An 
gyplian Hreroglypluc Dictionary, 1920, p. 2210; and H. Baveson, Dic- 
Monnaire hiéroglyphique, V, 1880, p. 444 6), | 


II.—PREVIOUS TRANSLATIONS OF THE WORD 
| FOR BEKHEN-STONE. 


‘From the foregomg details it will be seen that bekhen has been pre- 
vously transiated as ‘‘black basali”?, «black (basaltic) stone”, ““diorite””, 
by Breasted (Texts B,D,E, L); ‘basalt”, by Griffith and Maspero (Texts 
| DH); ‘green basalt”, by Sethe; ‘sandy schist”, by Gauthier; the 

&o-called basalt” from Wädi el-Hammämät, ‘‘dark hard stone”, by 
Erman and Grapow; ‘‘basalt””, ‘diorite”’, by Budge; and ‘“porphyry”, 
by Brugsch 6), Further, according to -Couyar and Monter, /0 A., p. 29, 
beklien is ‘éblack basalt”’, while F. GC. H. Wewver, Ueber die in allägyptischen 
Teten erwähnten Bau- und Edelsteim, 1888, p. 75, refers to it as cat 
, and ‘‘probably basalt” 6), 


of the Egyptians, who quarried its hard 
dark stone for statues and sarcophagi in 
the most ancient times. This was the 
Niger or Thebaicus Lapis of the ancients, 
according to Fraas a grey-wacke rock 
with outcroppings of later granite”. 
À. Vanse, in BIFAO., XXXIV, 
1934 ; Pp- 93 #., merely reads ‘‘bekhen ?? 
in his rendering of Je, etc. The 
articles of Wendel (cf. pp. 17, 25, 47, 
73-77) and Varille deal at some length 
with the stone discussed in our paper. 
W. Gorémscuerr, Excursion dans le Ouédi 
Hammamät, 1888, gives copies of the 
texls in the valley; see also ‘‘the public- 
alions of Burton | Excerpta hieroplyph- 
ica], of Prisse d’Avennes [| Monuments 
égyptens |, [and] of Lepsius [ Denkmaeler, 
Kônigsbuch |’, —Couyatr and Monrer, 


IOH., pp, vü, 121. 


10, 
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| = GS FOR BEKHEN-STONE | 
| 7 te be) ‘ LIST OF THE READINGS FOR BEKHEN-MOUNTAIN 








TEXT. DYN. INSCRIPTIONS. SHORT TRANSLAN (— WÀÂDI EL-HAMMAMÂT). 
M Em dr: 3 11 | 
1 B XII mel rs | © RE beautiful block 
1" . us Ê 4 INSCRIPTIONS. SHORT TRANSLATIONS (l), 
Cr |S-is-lei “beautiful M | 
| D 9 \ = Siet DE mea] Rd 5 LS =. ‘beautiful ston Enr ? EE = ] 2% 4 ‘‘cemetery of B.-Mountain”. 
; | E XIX | | © +5 ‘6b.-stone”. mn <— LE) ‘Mountain of B.”’. 
« G ) PR ‘‘b.-stone”, Km] en ‘‘the Mountain of B.”. 
L. H L. [E ‘6b.-stone””. us NÉE <> | = ‘‘the end of the Mountain 
% . of B.”?. 
| K  Ramesside, Je ‘<b.-stone LE 
F MTL TEE toi °° D) VIE ‘<< Place of Eternity’ in this 
qu e «) dep “CRE Mountain of B., near God’s 
Ê L XXI = _S bob éT Land”. 
La A ‘«h.-stone””. + AE 
| M » | = | = Xe" 9 1== Place of Truth’ in the 
Î | N XXX — DA ue Te 4 | Es <— | Î [1 “<sparkling ston | eg = L_ Mountain of B.?. 
a | 0 : ‘1 rs ‘6 b.-stone”. X<— So e- | PS RO the Mountain of Bb’: 
dé p F La ‘6h.-stone XN "— pes [TU ‘the Mountain of B.”. 
Q Polemyll Es vx b.-stone”. 6 2 ‘Mountain [of 8. (?)]”" (0 
R  Ptolemy XI LT ‘‘altar of 
nn @ estone of D. BLB = Bekhen in allits variant spel- II, 4). 
Par mi <e S . P pe 
S d \ FA | AE | 1 ngs. 6) Before l- 17 1s VW: mes, Of doubt- 
T Pidlonnce de <—> == ‘‘b.-stone . “This sign perhaps hardly indicates  ful meaning. 





GB. bekhen in all its variant spel- 


lings. 


@) Associated in the same text with À Text G. 
granite; both materials are CUS 


from the same site. 0, 
association of bekhen-stone and gol6 














beautiful” or “fine” stone (cf. Wôrt., 
MPP#190, 191), but is possibly a pho- 
au complement. Cf. for example, 
> \ = thny (H. Baucsc, Dictionnaire 
4 IV, 1868, p. 1567), and 
= Ma * Baklew (A. Gaurmer, DNG., 


‘Compare also 








(® Notes on Bekhen-Mountain are also 
given by H. Brucscu, Dictionnaire géo- 
graphique, 1879, pp. 200, 201; and 
F. Cuaras, Voyage d’un Épyptien, 1866, 
p-. 55. 
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VI—LIST OF THE READINGS FOR RA-HENEW 


(= WÂDI EL-HAMMÂMÂT) ©. 


TEXT. DYN. INSCRIPTIONS. TRANSLATIONS, 
— {|} AAA cc 4 
-Henew”. 
B XI ALL Er Ra-H 
“= _ "1 ; h 
D 2 li — 5 bas «Valley of Ra-Henew 
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“V.—THE GOD BEKHENEW OR PA-BEKHENEVW. 


We are now pleased to draw attention to a piece of material which has 
escaped all previous writers on the subject of bekhen-stone, namely the 
reference to the god | © sh $ Bekhenew in Chapter or Spell CELXV 
{Potemaic) of the so-called ‘Book of the Dead”: 1 XNA!" mn W 


OX JOUE IOX Re RE TIATITEISE 


rm M= (0 50 Bekhenew, Bekhenew! O Great One, Great One! [O0] Amün, 
1 Amün! O Rew-Yewkasa! 2! O God! [O0] Great One 
f\ \ of the gods of the eastern part of heaven!”. The 


VIL—PERSONAL NAMES BASED ON BEKHEN. L 







The following masculine and feminine proper names, dating on\ ii 


uplifted arm. 
from the Old Kingdom, are given by f K. Serue, in SPAW., XXII, 1933 P 


god's association with Min of Koptos, a town at the 
Le western end of the Wädi el-Hammämät, is quite 
obvious, as each god is ithyphallic and each has an 
Moreover, the Rubric to the Chapter 


pp. 903- 905 : e oi, var. , ve e Hr-bhn (see Text À above); je 


VX Phru; Je | Bhni; Lea 6 


Jin Bi; and [2.8 tn Bi. 


This only gives the references in 
our aiticles others (including a men- 
tion on PET ‘Upper Ra- 
Henew” N will be found in H. GauTmer, 
DNG.;IN,p.122. Cf. also Wôrt., I], 
p. 398. All the Ra-Henew (so- -spelt) 
mentions dale only from the XIth and 
XIIth Dynasties, that is to say, during 
the reigns of Menthew-hetep IV, Amen- 
em-hat 1, Senwosret IIT, and Amen-em- 
bat III (two examples); ef. CouraT and 
Mowrer, /OH., Insers. Nos.114, 199; h7, 
48,17. F. Guapas, Voyage d’un Egyp- 
tien, pp. 54, 55, gives a XIXth h Dynasty 
reference to Ra-Henew (spelt , mL 


in question states that the spell is to be recited over 
a figure of the god ‘‘with the uplifted arm”, this 
epithet of course being a common one of Min himself. 
It seems quite likely that in Bekhenew, the head of 
thegods of the eastern part of heaven, we actually have a deity of the 
Yalley of Bekhen-Mountain. Min was also associated with the valley. 





























Fig. 14. — The god 
Bekhenew, or Pa- 
Bekhenew. 


? Bhn; ls ® a | Bhni; [us Bhnt 


4 |. Ra-Hana) in his publicati® 

À the Papyrus Anastasi L: the Papy TUs 
itself dates from the reign of Sety IL 
À. H. Gannier, Epyptian Hieratic Te 
I, IOAtE 1. Does the tree—na 
lin 111 LRU Pon-Rlèt 
(G. E. Monewxe, Ueber die in aigu 
tischen Texten erwähnien Baume, 1 60 
p. 22) reflect the name of the vale 
À somewhat similar word 15 
henew, AdSieà (Wort., Il, p. 0 
G) GE [mm x où où | ©, #( 
es 8 di. Bhnt, ‘€ mateWay 0 
pylon” ,in Würt., I, p. 471. 


“IX. —CHRONOLOGICAL LIST OF ROYAL NAMES 


À IN THE WÂDI EL-HAMMAMÂT. 


A According to À. E. P. Weigall, certain objects of the fst NE. were 


made ‘Q ‘‘tuff”” from el-Fawäâkhir, in the Wädi el-Hammâmät; while ‘‘in 


| (Os .C R. Lersus, Das Todienbuch 
Agypter, 18h, pl. LXXIX (= E. À. 
Ÿ. Buves The Chapters of Coming Forth 
y L Day, 1698, text vol., p. 418, from 
“à our text is taken). The name 
Bÿ\be Pa-Bekhenew: cf. Wôrt., 


p. A7o, for a variant spelling (XX LN 
PER) 

® Literally, ‘Lion of Yewkasa’’. 
Yewkasa looks suspiciously-like a name 
based on :ky, ‘‘stone hewer”’(?); ef. 
Würti., I, p. 139. 
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Dynasties Il. to IV. the objects in the museums show that the [ Wädre 


Hammâmät] quarries were extensively worked , dE in Dynasty MM 
The publication ; 


has the testimony of local inscriptions as well” 


Couyat and Montet also shows that the ie texts in the Wädi di 4 
from the Vth Dynasty ©); except where indicated to the contrary the name 
in the following list are taken from their ZOH., pp. 122, 193 (8), 


DYNASTY. RULER. 

RO RIT LT NEIGE ee D NI ER 
| FAO EEE EEE 
Imhetep..................... 
HE EE EE Pepy L........:........... 
MED CHERS EE PR CENT 

Menthew-hetep [............. 

NU SAR oct 7 » II Neb-tawy-Ré 

? » IV Sénkh-ka-Ré‘ 
Amen-em-hat TR rs 
SONO TE EE ER ee 
à 0 Ep PRE ee 2 EN Per dé c 
) IRAN, 
Amen-em-hat IIE.............. 
ESA TS EE €: Sébereemestr elle ce nr Er 
NEVILRC 2e EME Amenophis IV................ 
{ Sety [...................... 
AUS 0 tte COTE TRE Romero DAT 
CHANNEL PE ARNUE RE 
VE MOD ERIC PRE RAMesCs INRA MAP RUE 


(1) Travels in the Upper Egyptian period, respectively. 
Deseris, 1913, p. 39. 
QPECETMMD ES 


XIth Dyn., XXth Dyn., and Ptolemaic and ‘*Amyriœæus (?)”?. 


@) It is incorrect to say, as staied 
Munray’s Handbook for F0 

6) In this particular list Texts marked Lower and Upper Egypt, n. 
with* are not from the Wädi, while  p. 326, that ‘*Tuthmosis Ill” 
those enclosed in [ ] mention no royal  tioned in the Wädi; the same rem 
names, and date somewhere from the apply also to Murray s «« Rameses VW 










DYNASTY. 


CF. OUR TEXTS 


h 
Es 


MR eee 00 70 


N 
PPT CEE CCC 
( 


1 3 .. ... Shabaka ©) | 
fl. Men-kheper-Ré'. .............. 25 
Taharqa 


tes er 0 + 8 + » + 


PSM ERA SEE == 


Cambyses 
Darius 
Xerxes.. 


9419042559 + 9% + 9 5 + + = + « 


RULER. CF. OUR TEXTS. 


sos el P” 


ASwwill thus be seen from Couyat and Montets publication, the royal 
ames actually in the Wâdi cease with those of the XXXth Dynasty. The 
tolemies, however, certainly quarried bekhen-stone there—and perbaps 
Ison.the Elephantine region (see our Text [T]*}—as we gather from 
exis Q* (Ptolemy IT), and R*, S* (Ptolemy XII). We are not concerned 
reWith the subsequent history of the Wâdi, except to mention that 


_— Hére.are Roman remains in the valley near the Bîr el-Hammämät 















D Aded from R. Lersus, Denkmacler 
E us Agypien und Aethiopien, Abth. V, 
2 1e (Couyat and Montet merely show 
arc buche with a lacuna inside). 
OL ncluded from Gouyar and Monrer, 
L., p. 96, No. 187. 
À 1 to the a7th year of the 
DOPDarius is a stela (now in Berlin) 
n\overseer of works, etc., which 
the ve come from the Wädi el-Ham- 
- CE M. Burcnanor, in ZAS., 
»sgu. PP. 69-71; Couyar and 
… ak ; p.26, No. 4; À. VaniLe, 
A O., XXXIV. 1934, pp. 99, 100. 


Burchardt calls the material of which it 
is made ‘‘hard black schist (slate)’”, and 
Varille, ‘‘black schist, very hard””. 

O Cf. G. Sreinporrr, in K. Barpeker, 
Egypt and the Sûdén, 1929, p. 399. 
Incidentally, a Greek inscription mention- 
ing OAHCIC ANO BEXENGUWTOC, 
‘“Thaësis, of Bekhenthôs””, is published 
by H. Gaurmer, in 4S., XXI, 1921, 
pp. 203 f., who suggests that the place- 
name may be derived from some such 
(hypothetical) form as ] La Fa 
‘Bekhen (—Tower?}-of-Thoth’”, ete 
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e of the Geological Department, Egyptian University, prefers to call psam- 
: vi e-gnelss. This stone occurs at Aswân among other places. 

This stone is the typical light grey Wâdi el-Hammâmät stone, 
us 1 termed schist, but which Mr. Andrew states is not schist, but 
ppé preywacke. 

& This stone has been described by one of us as probably schist, though 
Diker than the typical Wädi el-Hammämät rock. A specimen was 
submitted to Mr. Andrew, who from the microscopical examination of a 
thin section states that 1t is the Flammämât greywacke. 

«_, One of us has examined the broken edges of this stone with a lens, 
and'in his opinion 1t 1s the Wädi el-Hammämät 6 schist”?, or greywacke. 
The dark colour and homogeneous appearance of the inscribed surface 
dre due Lo polishing. For a more definite opinion it would be necessary 
loncut a thin section and examine it microscopically, which at the present 
ime 1s not possible. 

A This stone looks very like the Wädi el- Hammämät rock and, from 
he énicroscopical examination of a thin section, Mr. Andrew states that 
it 1s the Hammämät greywacke. 


X.—THE NATURE OF BEKHEN-STONE. 


The nature of the stone called bekhen by the ancient Egyptians may.pé 
ascertained in two ways, namely, first, by an expert examination ofthe 
stone of certain ancient monuments, on which are inscriptions stating th 
they are made of bekhen-stone, and, second, from statements in 4h 
ancient records that bekhen-stone was obtained from certain specifief 
localities. 

Five objects in the Egyptian Museum, Cairo, are inscribed as bein 
made of bekhen-stone, which are all that it has been possible for use 


examine, namely : 


1. (Text M). The top of a naos of Amasis IL. 

2. (Text N). À naos of Nectanebos I. 

3. (Text P). Two small broken obelisks of Nectanebos Il, in the 
British Museum, a small portion of one of which is in the Egyptia 
Museum. 

4. (Text Q). Part of a naos of the time of Ptolemy IL. —Doubtié 


Ofthe ancient records mentioned that refer to bekhen-s à 
this mention of bekhen-stone does actually refer to the naos on whichui ekhen-stone or Mountain 


OÙMBekhen, seven Texts B, C, D, F, I,J, K are either on the rock, or on 
stel in the Wâdi el-Hammämät, and one (Text T} is on a rock on 
Sthel Island at the Aswân cataract. That the references to bekhen-stone 
at at the Wädi el-Hammämât prove that this stone was obtained from the 
Nädi will generally be accepted and, since the typical Wâdi stone is the 
socalled ‘‘schist””, or greywacke, this then was generally what was known 
ane ently as bekhen-stone. The inscription on the rock at Siheïl Island 
musimean that the stone on or in the vicinity of the island was also 
som S called bekhen-stone, and it has already been shown that at 
“wo different kinds of rock were so termed, namely, greywacke 
| Maior ) and fine-grained grey granite (psammite gneiss).  According 
lo Dr. J. Ball the rocks composing Siheïl Island are coarse-grained red 


OCCUPFS. 


5. (Text N À broken altar of Ptolemy XHIT. 


The various published descriptions of the nature of the stone of thest 
five objects have already been given above and need not be repealit 
Objects Nos. 1, 2, and 3 have also been dealt with by one of us), but 
they may usefully be described again in connection with objects Noël l 


and 5. 


1. This stone, when seen only at a distance, resembles somewhal in 
general appearance the darker variety of the Wädi el-Hammämät stone 
usually termed schist, but on a close examination, it is found 1o be wh 
is generally called fine-grained grey granite, but which Mr. Gerald ai à 


.— 


. Lor. ci. or Aswan Caiaract of the Nile, 1007, 


(M À. Lucas, Ancient Egyptian Materials and Industries, 1934, pp. 372-374. 2 J. Barc, À Description f the First pp. 42,43, PTT: 







































g | Hope 
granite, which is most unhkely to have been called bekhen-stone: fine 


grained granite and gneiss, and it is probable, therefore, that it was one 
of these latter that was called bekhen-stone, but which of the two ie 


NEW LIGHT ON OBJECTS 


1 
Î | impossible to say without an inspection of them on the spot. BELONGING TO THE 
Hi Our thanks are due to Mr. J. Leïbovitch, of the Egyptian Museum og 
À | preparing the map and figures accompanying this article, and alsofo; — GENERALS POTASIMTO AND AMASIS 


1 making drawings for certain new hieroglyphical founts wbich we were 


| Es to have cut. 
| | | A. Lucas and Abe Row 


IN THE EGYPTIAN MUSEUM 


(with five plates) 





BY 
; ALAN ROWE. 
il | | ABBREVIATIONS. During the reign of Psemthek IL of the XXVIth Dynasty, and in the 
F ee: | Year 589 B. G., an Egyptian punitive (?) expedition was sent to Ethiopia 
£ !l E ARE. J. H. Breasren, Ancient Records of Epypt, 1920. 


(Nubia; a record of this expedition appears in the famous Greek inscript- 
AS. Annales du Service. 


Qu) TA Bale o ds Dettes d'Archdalogis Orimiale dulGaire s at Abu Simbel !}, and doubtless in an Egyptian inscription in Karnak 
‘ à NG ae à Ra Den ra De Nom Géographiques, 1925-1931. ur G), As we shall see presently the expedition consisted of Egypt- 
14 Fe : FRS in Forschungen und, Forischritte. ans and also mercenary troops, the latter being represented largely by 
nl | IOH. J. Couvar and P. Monter, Les Inscriptions ..... du Oûadi Hammänmi Greeks and possibly Jews. The Greek text informs us that the merce- 
[a 1912. nares were led by Potasimto and the Egyptians by Amasis. Now there 
à fi RT. Recueil de Travaux. are in the Egyptian Museum three objects evidently belonging to these very 
6 # SPAW. K. Sera, in Sitzungsberichte der Preussischen se ee D. vamely, à deonne d'en Dee ira RARE 
| | ARE en La der ne ; te HR be AC) Potasimto ( M] ['T) and a statuette bearing the name of Amasis (© ff). 
(04 ZAS. Zeitschrift für Agypüsche Sp ou details of these objects have appeared in previous publications 
de | de, present article is the first to contain : 

121) 





(a) Translations of and a complete and correct copy of the texts on 


the  Sarcophagus and 


{ (b) Full translations of and a correct copy of the texts on the statuette. 


() R. Lergus,  Denkimacler. VI, ® W. Max Müccer, Epyptological 
XCIX No. 531. Cf. also the biblio-  Researches, I, 1906, pp. 22, 23, and 
a given by G. Leresvre, in PSAA., Pls. XII, XIIT; IT, 1910, p. 185. 

1, Ru, P- kg, footnote 1. | 
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The libation bowl alone has been correctly published in the past, Li 
a brief acequnt of it is included here in order to enable us to complet 
the me of the sarcophagus, more especially as the latter objec 
omits certain titles of Potasimto and of his father which are mention 


on the bowl. : 


BIBLIOGRAPHY. 


1.——Sarcopnacus or Porasimrro U : 


Found in Kom Abu Yasin, Lower Egypt, in 1896. Grey schist,ffé 
ancient bekhen-stone. Journal d’entrée No. 31566. Length, 2.46 m. 

G. Danessy, in RT., XX, 1898, pp. 78 ff; G. Masrero, Guide du Visites 
au Musée du Caire, 1909, p. 139, and Guide lo the Cairo Museum, 1908, 
1910, p. 3; W. Max Müruer, Epyptological Researches, 11, 1910, pp. 4185 
186; G. Lerenvre, in BSAA, XX[,1925, pp. 50 Îf.; À Brief Descriptiomof 
the Principal Monuments (Egyplian Museum, Cairo), 1951, p. 29; Alan Row, 
À Catalogue of Egyptian Scarabs, etc., in the Palestine Archacological Museum, 
1936, p. xlii. Cf. also F. W. von Bissinc, Denkmäüler ägyptscher Sculptu 
text vol., 1914, Text of PI. LXXV (p. 3). 


9 [Lriparion BowL or PorasimTo : 


Probably from Kom Abu Yasin. Found in 1893, or belore. Grey schist. 
Journal d'entrée No. 48894. Height, 0.45 m. 
G. Daressv, in RT., XIV, 1803, p. 180, No. LXXIV; MVotice des Principail 
Monuments exposés au Musée de Guizeh, 1894, 1895, 1897, p. 86, No.090; 
F. W. von Bissine, Steingefässe (in Catalogue Général), 1904, pp. 157, 450 
No. 18736, PL IV; G. LéreBvre, op. cit., pp. 02 Î. 


3.—STATUETTE OF ÂMASIS : 
Found in Saft el-Hina, near Zagazig, in 1898, or before. Grey schist 
Height, 0.37 m. 
G. Danser, in RT., XX, 1898, p. 77: J. H. Breasren, ARE., IV, p.068 
G. Lerenvre, op. cit., pp. 55, 56; L. Borcnarpr, Slatuen und StatuettenM Gin 
Catalogue général), IL, 1930, pp. 142,143, No. 895. 


U) For purposes of consistency (but Greek form is used in the next followinf 
not in the section of translations) the pages. 
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Sarcophagus of Potasimto.—Cover. 
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Sarcophagus of Potasimto.—Head end. 
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Sarcophagus of Potasimto.—Right side. 
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 NAMES, TITLES, ETC., OF POTASIMTO. 


4 Name : E Î E I (var. : al il 1) Pedi-sma-tawy (1), 
2. ‘Good name”: 7, Nefer-ib-R& (Psemthek IT) neb-qent. 


3. Titles : Hereditary prince. 
—? | Local prince. 
1-49 Treasurer of the king of Lower Egypt. 
. AT Æ rs LE Beloved only friend. 


N | FIN E2 Overseer of the two chambers (or, work- 
shops). Cf. also Text XXIV below. 


Overseer of the foreigners. 
Controller of the foreigéers. 
WŸT—=  Overser of the Greeks. 


N —: | Overseer of the soldiers. 
LE À Great warrior. 
— | | Master of triumph. 


le Education : x = Je — 825 A) æ À seat of learning in his 
you tt ; 
d. Age : { nes 110 years when he died ©). 


4 No consistency has been observed of still another Pedi-sma-lawy, but spelt 
| the wriling of the ‘‘sma-tawy’” part dr PA (var., el 7): this came 
f Bedi-sma-taw y. The name of the from Tell Timai (Thmuis). Cf L. Bor- 
leceased occurs 4o times on the sarco-  crarnr, Siatuen und Statuelten (in Cat. 
| pus, Sma-tawy being written in 6  gén.), IT, 1930, pp. 21, 22, No. 676, 
lférent ways, as follows : | [ T (13 PI. CXXIV. 
imes), II] (11 times), III (11 ® 110 years was a round number of 
imes), 111 thrice), qi (once), Year usually applied to any very aged 
TI, , person. Cf. : ‘‘Ï spent 110 years of life 
ÿ-{h(once). On the bowl it occurs 
00 : which the king gave to me’ (A. H. Gar- 
Donc (] LT). Incidentaly, there ue EG. p. 356). Also Joseph lived 
Lastatuette (broken) of a cow in the LATE 


ne... É to be 110 vears ((renesis, I, 26). 
plan Museum which bears the name ÿ wie ) 
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6. Embalmed : = Ge 8 599 Was 70 days in the Plat ji. Re name : T2 Nes-Atem. 
Embalming (var. l LE 000 ca 4 70 days in the Beautiful House .M other’s name : ps QT Ÿ Naires-nefer. 
7. Vathers name : © Ré. | 1 : title : æ C7 Lady of the house. 
ô. » titles : E2% Great warrior. mn Goography : Mentions n} NOR. —Nebeset, a part of the 


| À of Per-Seped — Saft el-Hina, where the statuette was found (cf. 


— 0 Master of triumph. 
AL Priest of Amün. i, VI, 19906, p- 26). Two Ægyplo-Palestinian frontier forts, and 
Nu Vubia = ne). are also referred to. 


1 NF Sem-priest. 






































— {| = Æ LN S— + Gonnected withMth 4 
work of the administration of Eer-merty,dor 4 ONE BL ELA EUR AGEN NE AE E 
of Sheden. D IL, the Psamatichos of the Abu Simbel Greek inscription and 
9. Mother’ name : WA (var., AN À) Ta-di-set. DPrnnis of Herodotus, reigned from 593-588 B. C. Four years 
FLN title : C1 Lady of the house. ter he came to the throne he seems to have made a pilgrimage to Phœ- 


nicia , probably to the old Egyptian shrine at Byblos in Syria, taking with 
there a retinue of priests and ‘‘the boquet of Amün””. For his army 
he pri largely on Greek and other mercenaries, a fact which 1s borne 
ut b by the Abu Simbel inscription, and by the inscriptions on the objects 
del with: in this article. The Ethiopian (Nubian) campaign took place 

year after the Syrian pilgrimage, that 1s to say, shor tly before the king’s 
ad as we have already seen, it is doubtless referred to in the 
akanscription. From the Greek inscription we learn that the exped- 
to D. of Egvptians officered by Amasis and of foreigners oflicered 
by L Potasimto ,—the overseer of Greeks and foreigners, as the Égyptian 
x! TE him. Among the foreigners were possibly Jewish troops for 
icording to T. E. Peet, ‘‘the Letter of Aristeas, a document with regard 
whose value as evidence authorities are divided, states that Psem- 


1H Geography : On the head of the sarcophagus 1s mentioned the tow 
of if Geheset, ‘Gazelle Town”; cf. H. Gaurmier, DNG., V, p.25 
À place named sa Sheden appears in the bowl inscription; it 1s cerlaitil 
to be identified with Kom Abu Yasin, a little to the south-east of Hurbell 
As we have seen above the sarcophagus and bowl came from the Kom: 


NAMES, TITLES, ETC., OF AMASIS. 


1. Name : 2 [é‘h-mes (Amasis ). 
2, ‘Good name” : LA Nefer-ib-Ré° (Psemthek IT) nekht 
3. Titles : mi Overseer of the soldiers. 


LT Messenger of the king.” { ‘4 ne. used Jewish troops in a campaign against the Ethiopians. 

mi. Qi Fighting for the king in all foreif ein importation of Jewish mercenaries is perhaps to be traced back even 

ao ne er than this’. It seems evident, anyhow, that the Jews who 

= | NT Doing what the king wishes in Nub | in the southern frontier fortress of Elephantine, whose descen- 

sn — L ants.left behind them some interesting Aramaie papyri, and also their 
W—,,:-,  Overseer of the Two Forts in th L 

Northern Countries. = 

| À J ] 7" | Priest of Seped lord of the ea$ x Egypt and the Old Testament, 1924, p. 192. 
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_# and Pelekos son of Oudamos (lit., ‘Axe son of Nobody’) 


29 (} 
> US 
T Che identification of Potasimto with Pedi-sma-taw y and of Amasis with 


co-religionists mentioned in Jeremiah, xhv, [, namely : ‘‘all the R 
living in the land of Egypt—at Migdol, Tahpanhes (Daphne), Nop 
(Memphis), and in the Land of Pathros (—the Land of the South 
were none other than the Jews who had entered Egypt as mercena 
during the warlike days of the XXVIth Dynasty (}, to which nt 
belonged, and which commenced in 663 B. C., under Psemthell 
E. Sachau places the origin of the Jewish Elephantine colony betweenÿ 59! 
to 538 B. C. 
According to the Greek inscription at Abu Simbel which, ineidental 
is cut on the leg of one of the colossi of Rameses IT of the XIXth Dis 
asty, the expedition apparently left Psemthek IT behind at the island 


Ac 1 lies : 

DTA the similarity of the respective names; 

L) In the fact that Potasimto ‘‘led the foreigners’’ while RUEr 
MyWas ‘‘an overseer of the foreigners””; 

() In the fact that Amasis commanded ‘‘the Egyptians”’ while Ié‘h- 
1s.-an ‘‘oyerseer of the soldiers’”, ‘‘fought for the king in all foreign 
ountries” and ‘‘did what the king wished in Nubia”’; and, lastly; 

(4) In the fact that both Pedy-sma-tawy and Iëh-mes used ‘‘Psem- 
hek I” as part of their ‘‘oood names”, thus doubitless indicating that 


J ÿlived in the reign during pi the military inscription was cut at 


à à SIA FOHSROwT ojES CRE ANT MANVAMATIS à Simbel. 


PAVT E pp AYANT OPEN NY AM RAT HOT ©I8 FOK N° fi 

P'AEONRN@oNDE REPKIOSKATINED @ €; Yo TOR MON Phe brillant remarks of M. Lefebvre on this subject should also be 

RUES on RM Ogre ok AIN ARC A : consulted, especially as he was the first to identify Amasis with lé‘h-mes (?. 
TPRÈRAAMER D RONA MOpiu NET | 


Greek inscription at Abu Simbel mentioning Potasimto and Amasis. 
After R. Lersius, Denkmaeler, VI, PI. XCIX, No. 531. 


QE 


DATE OF DEATH OF POTASIMTO 


Nowas Potasimto lived to be 110 years in round figures, and as he 


À s | t have be 
Elephantine, and satled up the river Nile as far as Kerkis, perhapstht uen FOUR En n ST AnAES ES ONUETIERGE the 


modern Qirsha (), 120 miles north of Abu Simbel. At Qirsha (?),neat 
where the Nubian governor of an earlier king, namely, Rameses IL l ac 
set up a temple to the god Ptah, the troops, owing to the low wata 
which made further navigation impossible, had to disembark audio 
march along the river bank to Abu Simbel. The following is a translatidi 
of the Greek inscription : ‘ When king Psamatichos came to Elephan | 
those who sailed with Psamatichos son of Theokles wrote this; nowthe 
came above Kerkis as far as [the water of] the river let them po; ind 
Potasimto led the foreigners, Amasis the Egyptians; and Archôn son ol 


pian campaign , it is evident he could not possibly have died during 


he D. of Psemthek IT who passed away a year after the war: we 
ballithen have to place his death in a later reign. We must certainly, 
ever, rule out Apries, the ‘‘Pharaoh Hophra” of Jeremiah, xliv, 30, 
he next king, for he was on the throne alone for only 19 years. So 


% ESS from Cambridge Ancient whether his name also appears in the 
YAUT, 1925, p. 301. Our copy  Egyptiantexts. See especially D. Mazzer, 
C4 text (kindly made for (his Les Premiers Établissements des Grecs en 
cle er Mr. J. Leibovitch , of the Egypt- Épypte, 1893, pp. 82 f., and F. LI. Grir- 
luseum ) is taken from Lepsius—see FITH , Catalogue of the Demotic Papyri in the 
Em This text indicates that one of John Rylands Library, WT, 1909, p. 94. 





\ 


nan 6) So G. Srevonrr, ià KE ef re (perhaps a Greek Fe C£. our Bibliography. 
@) Aramäische Papyrus zu... Ele- Egypt and the Sûdün, 1929, p. 482 y Fsamatichos, the son of ® Nothing is known of the death of 


ol sit 
phantine, text vol. .1911, pp. xiii, xiv. Would be > interesting to see  Amasis. 
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Lembalming was carried out being called the ‘‘ Place-of-Embalming 
| Plice-of-Purification” (SG EE both are mentioned in Pota- 
os inscriptions. Two embalmers” workshops have actually been dis- 
redat Thebes, one by E. Naville () and the other by H. E. Winlock. 
the shops were jars or bags filled with natron, aromatic oils, together 
ihrsawdust and chopped straw for stuffing the mummies. Mr. Winlock 
PA ‘a wooden platform. .... with four wooden blocks of ghastly 
ilarity to those on the dissect- 

notables of modern medical 
ol. Both the platform 

dihe blocks are in the Egyptian 


we are forced to attribute the event to the time of Amass IT, first 
co-regent and then the successor of Apries, who reigned for 43e 
that is to say, from 569-526 B. C. Such being the case, and à 
considering the fact that Apries was entirely in the hands of his @ 
mercenaries, makes it perhaps not unhkely that Potasimto and his me 
cenaries were actually present at the unsuccessful attempt of Apric | 
help Zedekiah of Judah in his revolt against Nebuchadrezzar. [neid 
tally, after the crushing of this revolt, the Babylonians captured J cru ale 
1586 B.C. A little later on, and through fear of Babylonian revens 
a small party of Jews, including the prophet Jeremiah, Were ot 
migrate to Daphne (Jerenuah , xlii, 7), in the Delta. It is. ext he 
interesting to note that when Apries returned from his Palestinian ci 
paign his foreign mercenaries at Elephantine revolted pe panne 
migrate to Shais-heret (au Wa 2 ,3,); somewher in L ia. L 
insurrection was put down by Nes-Fler (En LE one of " generà 
Luckily for his peace of mind Potasimto never lived to see the cpl 
of his beloved country by Cambyses the Persian, a catastrophe whi 





NW IP TITI, 





Inthe workshop the body was 
rsteviscerated , soaked in a salt- 
hone authority, Mr. A. Lucas, 
utains it was natron which was 
sed, but dry and not as a bath, Fig. 15. — Egyptian representation of the 
R.|, and finally annointed  ‘‘Beautiful House”, or Embalmer's Workshop. 
wrapped in its complex cloth- 

Sn oMbandages [cf. Text No. XXIV of this article]. Throughout all 
se ceremonmies, and also those which followed, libations were poured 
and incense burnt..... From the day of death to the completion 
Durial rites the usual period of time was seventy days”, after which 
Dändaged mummy was ready ‘‘to receive the last rites from earthly 
Mstrants before its consignment to the depths of the tomb'’6). G. El- 
PSmith and W. R. Dawson (op. cit., pp. 45 ff.) and À. H. Gardiner (The 


Wkof Amenemhët, 1919, p. 56) give many references to inscriptions 


occurred in 525 B. C., the year after the death of Amasis FF), 


THE EMBALMING PERIOD. 


The inscriptions on the sarcophagus of Potasimto indicate 10e 
his death at a ripe old age his body was placed in the embalmer s | 
shop for 70 days, a period which recalls that of the M 
patriarch Jacob ( Genesis, À, 3) and of a certains tatement of Hero ot 
be referred to later on. The name for the workshop as à whole sé 
to have been ‘‘Beautiful House” (ea d) ©, that part of it in wi ù 


MeuTemple of Deir el Bahari, W, (pp. 25, 26): in the latter case he pives 
) pe 6. details of jars and a basket containing 
Mubletin of the Metropolitan Museum embalming materials, and also of an 
x (Egyptian Expedition MCMXXI- enbalmer’s mat, all of XXVIth-XXXth 
| AU), Dec., 1999, p.34. Cf. also Dynasties. 

| ke accounts of his 1923/1 924 ® G. Elliot Suirs and W. R. Dawson, 
OR (p. 28) and 1927/1928 season  Egryptian Mummies, 1994, pp. 34, 35. 


&) For a bibliography of this para- ® Wort., L p- 517. " ë 
graph, cf. Alan Rowe, À Catalogue of  cient Egyptian Me a e. k 
Egyptian Scarabs, elc., 1n the Palestine ‘* Beautiful es À je 0 
Archacological Museum, 1936, pp. xli, front) is published Dy " 
xl. Beiden  Toten-papyrus 1 k d. : 

@) This section only refers to Pota- p.19". See the et. ns dl 
simto; nothing is known about Amasis. (made by Mr. J. Leibovi ch): 
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mentioning the embalming and bandaging period of 70 days; someof 
these inscriptions are dealt with below. Peculiarly enough the above 
mentioned authorities do not refer to the embalming inseription of Potas 
simto or to that of Peteësi (MX WW se fS), of the reign of Psem 
thek I, who ‘‘remained 70 days lying in state”), which somehow have 
perhaps escaped their notice. Compare also ‘‘the 70 days of mournnpl 
( OS rET hrw 70 nhwy), in Wôrt., Il, p. 305; and, further, 
E. Revincour, in ZAS., 1880, pp. 109 ff. 

Herodotus, who visited Egypt in the fifth century B. C. (Book I, 
pars. 85-88), says that after a person was dead the body was taken 0 
the embalmers who exhibited to the relatives wooden models of corpses 
painted in imitation of the originals . These models illustrated three 
methods of embalming, the first, which was the finest, being in the 
manner of Osiris—whose name Herodotus refrains from mentioning6k 


the second, which was inferior and less expensive; and the third, which: 


was the cheapest. Having agreed upon the style and cost, the relatives 
departed leaving the body in the workshop. Herodotus then goes onto 
describe in detail the three methods, adding that the embalmers but 
the body in natron for 70 days. But here he is in error for G. Elliot 
Smith (op. cit., p. 61) has shown that although the whole process un 
the workshop occupied 70 days only about half of 1t was devoted to 
the actual natron- “impregnaling process. See especially W. K. Dawson, 
Making a Mummy, in JEA., XIIT, 1927» PP: ho f., and A. Lucas, 
op. cit., XVIIL, 1992, p. 139. 


Turning to the Egyptian records themselves we find a demotic insenpt 


ion of a certain Ën-em-her (© ®) which states that the embalming 0! 


the body was carried on up to the band nt the wrapping up to the 


OF, LA Grrriru, Catalogue of the 
Demotic Papyri in the John Rylands 
Library, NL, 1909, p. 85. 

@ A Vlth Dynasty tomb at Meir, 
belonging to Pepi-é‘nkh, actually shows 
a procession to the embalmers with the few. 
superseription : ‘‘escorting to the work- 
shop of the embalmer””; À. H. GARDINER, 


op cil., 5 L5. 

G) The name of Osiris has lately been 
found by me in scarab texts written” in 
an enigmatical (alphabetical) way, thus 
disguising it from all but the initialel 
The results of this discover al 


lished in the near future. 


now being written up and will be pis | 
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- Ggth day, the placing in the coffin from the 68th to the 7oth day, and 
jhe burial on the following day). In another late inscription, also 
ritien in demotc, we read of a seribe called Na-nefer-ka-Ptah D HE 4 


jL) that ‘‘Pharaoh caused to be given to him entry into the ‘Beautiful 


House’ of 16 days, wrapping of 35 days, coflining in 70 days, and he 


ms laid to rest in his sarcophagus in his ‘House of Rest (tomb }’””), 
Finally may be mentioned the text on a Ptolemaice monument of Her-ib 


‘& we), a priest, now in the British Museum, which states that the 


= Il! 


“éceased had a goodly burial after the 70 days of his embalming had 


| _ been fulfilled 6). 


BRIEF DESCRIPTION OF SARCOPHAGUS OF POTASIMTO. 


1. Tue Cover : 


The cover of the sarcophagus is in the form of a mummy Wwearing à 


ig and a false beard and having a beautiful pectoral of beads resting 


on its chest, the top of the pectoral on either side bearing a hawk’s head 


“supporting à solar disk. À rather unique feature is the representation 
in relief, on either side, of the knee and lower part of the leg of the 


mummy itself. There are altogether seven deities figured on the cover, 


| _namely, the goddesses Nephthys and Isis (both shown twice); Newt; and 
also Hepy, Qebehsenewef, Imseti and Dewamewtef, four gods who pro- 


“iected the various parts of the body removed during embalmment, the 


, first god (ape-headed) looking after the lungs, the second (falcon-headed) 
“he intestines, the third (man-headed) the liver, and the fourth (jackal- 
| headed) the stomach 


; upright; each of them holds a was-sceptre (1) in one hand and the sign 


These four gods have human bodies and stand 


oflife EU: in the other, and wears a short tunic. Accompanying each 


0 F. LL Grirkiru, Stories of the Hiph 


 Priesis of Memphis, 1900, pp. 29, 90, 
… fooinote, 


Egyptian Galleries (Sculpture), 1909, 
p. 266, No. 995. 

® So G. Elliot Smrx and W. R. 
Dawson, op. cit., p. 145. | 


0 F. LL Grirriru, op. cit, p. 29. 
“(0 E, À. W. Bunce, À Guide lo the 


Annales du Service, t. XXXVIIL. | 19 






















deity is a religious text, in most cases taken from the Chapters or Sp 
of the so-called ‘<Book of the Dead”. Our following detailed descriptié 
of the cover commences at the head end and works down to the feet en 

On the top of the head is a beautiful figure of the goddess Nephth 
who is represented in à kneeling position with outstretched proteetiy 
wings and arms and having the ostrich-feather of ‘‘truth” (f) init 
hand.  Above her is Text I. Just below the centre of the pectoral 
the chest portion is Newt, the sky-goddess, who is shown in à way simil 
to Nephthys but instead of holding a ‘‘truth”” emblem has a ‘life 
emblem in each hand. On her head is a disk. Below the goddessis 
Text IL To the left of the pectoral is a figure of [sis kneeling ont 
sign for ‘‘ gold” (rm) and with both hands resting on the shen emble 
(a). In front of her is Text VI. In a corresponding position to k 
and on the right side of the pectoral , is Nephthys also kneeling andals 
associated with mm and o emblems. Before her is Text IX. 

On the left side of the cover, that is to say, below the text in fronbe 
Isis (VI), and to the left of the inscription under Newt (IL), arethe 
figures of Imseti (above) and Dewamewtef. The respective textsasso 
ciated with these two gods are VII and VIII. In corresponding positt 
to them on the right side of the cover are Hepy (above) and Qebehseneÿ 
see Texts X and XL. 

Below the figures and inscriptions just mentioned above, and on 
sloping part of the foot end of the cover, is a beautiful kneeling figurenl 
Isis who has outstretched wings and arms with the ‘‘truth”” emblen 
each hand. Above her is Text II. | 

Along the narrow edge of the extreme foot of the cover are twowratht 
corrupt short inseriptions, one (Text IV) reading to the right and 
other (Text V) reading to the left. The Seven Gates mentioned in 
former text are those of the abode of Osiris in the Other World wl 
the deceased was supposed to address; he could not pass them unles 
could recite their names to their guardians. | 


LOWER PART (sase)—-Frer ann nE4D ENDS : 





) ° . 
We now come to describe the exterior of the lower part of the sarco- 





hagus ; that is to say, the actual part in which the mummy once lay (1). 
he feet end 1s entirely plain, and partly broken, but the head end 
Dears a vignette showing in the centre the lopped-tree fetish of Osiris 
f£),on the top of which is the god’s crown and the solar disk ( & ). On 
her side of the upper part of the fetish and adoring the emblem are 
wo falcons with human heads and arms (8), representing the ‘*Souls”? 
or gods of the ancient cities of Pe and Nekhen, and also two apes (%), 
the apes being partly below the souls. In front of each pair of ‘‘Souls”’ 
; ©. The Souls of Pe, namely, Horus, Imseti and Hepy are referred 
pin Chapter xl of the ‘‘Book of the Dead’’, and those of Nekhen, 
namely, Horus, Dewamewtef and Qebehsenewef, in Chapter ex. Both 
hesouls and the apes, however, are mentioned together in the papyrus 
ofQenena, in which it is stated that the rising sun is exalted by the 
souls of Pe and Nekhen and adored by the apes®. On the right side 
of the lower part of the fetish is a kneeling figure of Nephthys with 
ext À [IL before her. În a corresponding position on the other side of 
thefetish, and also kneeling, is [sis; before her is Text XIE. 




























Lower part—LEerTt SIDE : 






long the top of this side is a horizontal band of inscription (Text XIV). 
low this are representations of seven ‘‘false”” doors, between each pair 










| The inside of the sarcophagus is Ré to set as Osiris, and Osiris setteth as 
ain , both cover and lower part being RE setteth’’. I am one of those who 
Howed out in the shape of amummy. believe that Osiris himself was imported 
c pu er part of the outside of the base from Byblos, the great port from which 
Le ummiform. wood Was shipped to Égypt. Anyhow, 
4 E: A. W. Bunce, The Chapters his name never appears in Egyplian 
Co nine Forth by Day, text vol.,1898, inscriptions before the end of the Vth 
| . hetree fetish on the sarcophagus Dynasty, that is to say, in he reign of 
°le ny here identified with the  Wenis, whose fleet held Byblos for some 
| Drnich respect compare Chapter time. Cf. my Catalogue of Scarabs, etc., 
= (op. ci., p. 481) : ET in the Palestine Archaelogical Museum, 


._ 


AI nm leause 1936, p. xv. 


















U) This text infers that the heart borne out by G. Elliot Suira and M 
is kept in the body even if temporarily Dawson, op. cit., p. 146. 
taken out during embalmment. This is 





à 















h. Lower parT——Ricur sibE : 


_jackal-headed (Text XXV ); Horus-who-protects-his-father, falcon-headel 





_on his legs. His head and shoulders and parts of his arms are missin 
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of doors being a standing god adorned in a short tunic and with his}oh} 
by his sides. The six gods, who are in human form, but not al 
with human heads, are as follows, taking them in order from Left F 
right :-Imseti, man-headed {with Text XV); Qehehsenewef, falcon-he4@ 
(Text XVI); Geb, man-headed {Text XVIT); Anubis-who-1s-upon-his 
jackal-headed (Text XVIIT); Maa-itef aan ma «. 
headed (Text XIX); and Chery-baq-ef (° tHeswhos under ji 

ibis-headed (Text XX). 





THE INSCRIPTIONS. 





We now come to the last part of the article, which contains copies of 
he inscriptions and provisional translations, the latter being made as 
feral as possible. It is to be noted here that mentions in the footnotes 
À “Chap.” refer to Chapters or Spells of the so-called ‘‘Book of the 
Dead”, and in this respect Î have found it convenient to employ the 
dition of E. À. W. Buvce, The Chapters of Coming Forth by Day, text vol., 

1803. The page rte En in ({ }--following the Chapter 


Âs is the case with the left side a horizontal band of text runs-acros 
en, . imber refers to the page of Budge’s publication in which th 
the top of this side (Text XXI). Below are representations of six fäls ne. is D BAIE TRE 


doors, between each pair of doors being a standing god wearing ash ; 
tunic, and with his hands by his sides. The five gods, who are in hümar 
form, but without human heads, are as follows, taking them inorde 
from right to left :—Hepy, ape-headed (with Text XXIIT); Dewamewtel 
jackal-headed (Text XXIV); Anubis-who-is-in-front-of-the-divinesl 

















(1) SARCOPHAGUS OF PEDI-SMA-TAVW Y. 






A.—COVER - TOP OF HEAD, CENTRE AND FEFT. 


Texr Î (on top of head). 





(Text XXVI); and Horus-who-is-in-front-without-eyes, also falcon-heade 

(Text XX VIT). To the right of Fepy is the representation of aMlarg 

‘false’ door with the sacred eyes (5 #5) above it. The text on ré ts: 1 A — US em MNT 

door (XXII) is divided into two sections, one reading to the right # D D mat h ARTE ns at 
L- 20 , -SMa- ; to th 

the other to the left. Actually the left part of the door forms thesng nn eee COUSRoNE ER SENS ORNE Re 


who is in Geheset; she lift for thee thy h 
door of the two doors between which the god Hepy stands. w y he er È Van ead; she collects for 


F Figure of Nephthys, with the text : rm 1 el Ï l Lio 2 Er 


or” 




















BRIEF DESCRIPTION OF BOWL OF POTASIM®EO: Tour IL (on centre). 


Higure of Newt, with the text : LITE NY NA NN -— 
See mem 


This beautiful libation bowl is two handled, with an inscription (divic Y 
in two by the handles) around the exterior of its rim. 


BRIEF DESCRIPTION OF STATUETTE OF AMASIS 







MNamely, ‘:Gazelle Town”. Cf ef. Würt, IV, p. 25) ln; 
Gauraren, DNG., V, Pp. 220. H. Gaurater, in À S., XXXIII, 1933. 
? Reading tsy; see foolnote re p. Ag, gives another version (here 
Cf. Chap. cLxx (p. 44o) : 72 7 appears for the above a —). 
Lu Ne 9 À (=54, ‘«to anile”, 


This represents Amasis in a kneeling position with his hands rest 












The text is in three sections, namely, on the front of the shendy-parm 
around the base of, and on the back of the statuette. 
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STE TNT TER 


PF TT 


ee. = = JS S = [0] Osiris, Pedi-sma-tawy, trueGf 


voice, born of Ta- re set; [thou art] ca of heaven, conceived of Newt 
(the sky}, heir of Geb (the earth}, his beloved. Spreadeth she hy 
mother Newt over thee in her name of ‘Mystery of Heaven”; shehé 
granted that thou shalt exist as a god without thy foes in thy name ol 
‘God’. She has protected thee from all evil things in her name of Pro 
trect{ress] of the Great””. | 


Texr III (on feet). 
Figure of Isis, with the text : RER AI OE | 1=l-—h : 


a een LEE et. 


to be recited : ‘Ho Osiris, Pedi-sma-tawy, has come to thee ce thy sister 


Isis rejoicing through love of theel); she watches thee; she approach£ 
thy legs; she protects thee:; thou shalt not #) drown 4’? 5), 


G) Cf. Chap. czxxvur (pp. 467,468).  (c) : Al [N VU en b [= À 
Another version is given on the coflin L 
(Saitic ) of Mycerinus; see E. A. W. Buocz, T | CN | => AT Le = DE x = all 
Guide 10 the First, Second and Third té the exception (c) which ispres 
Egyptian Rooms, 1994, pp. 37, 38. fixed by ‘‘O Osiris’) reading Like 

ñ & = cf. Wôrt., I, p. 382. Pyramid Texts’ example. J 

SR (3) ‘6 halt 

@) This line is obviously a corruption Ci. Î h — 4 Ÿ {nou & 


: De | , nothear””. A.H.Ganoer, EG.,p: 90: 
of line 632a of the Pyramid Texts : RTE Wire, LS sn . 


porcs | Are —Î1 
=) = nn drowned Osiris and beings in theothel 
—, ‘‘comes to thee thy sister Îsis world. Cf. especially F. LE Gare 
rejoicing through love of thee””. See  :, 714 S., XLVI, 1910, pp. 1394 
also the Ptolemaic variants given by IC Elo Surre and W. R. Dawso 


H. Junxer, Die Studenwachen in den Egyptian Mummies, 1924, p.1392,re fer- 


Osirismysterien, 1910, p. 61, and foot- ring to Herodotus II, go (burial*0 

notes: persons drowned in the river). 

(a) PSS QUI = 6) H, Gaurmern, in AS, XI 
ve 


1933, p. 90, gives another versiOnM0 


(b) L N ï. lot l . j me and the text GHPOPRES of V) 
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B.— COVER - EDGE OF FOOT. 


Msxr IV (to right). 


a rl Ne 0 
Le LEE Mlle, mn: 0 0 ye Seven Gates 


(who) make a gate for the Osiris!  O ye who report about their affairs 
#5 Osiris from the festival! Does the Osiris, Pedi-sma-tawy, know ye; 


“he is born [again] in Ra-setaw”” lt), 


Mass V (40 li). 


D'EJRLL TN mt ES — re 60 ÿe who 
je the ways!  O ye who open the paths for the excellent souls in the 


House of Osiris! Open ye [the ways, etc., for the soul of the Osiris 6, 
Pédi-sma-tawy! |”. 


C.— COVER - LEFT SIDE. 


4 À VI (top). 


Figure of Isis, with the text : A LIT Se am mn ! | 


Ces <= 


BND Dm NT AT IL T 


US 199 mm} — Words recited by Isis : ‘I have 


come Lio be for thee as thy protection, O Osiris, Pedi-sma- -tawy.  Î have 
gen to thee wind for thy nostrils (namely), the north wind which 
cometh forth from Atem; I have made thy throat to breathe for thee; I 


OC. smi n, ‘‘report to’’; À. H. Gar- (® Cf. Chap. exuv (p. 329), which 
DINER, EG. ; p.126, par. 164 (1). mentions the Seventh Gate, and also 

() 544 here the text is continued gives an address to the Seven Gales. 
Onthe base part of the sarcophagus. ® CE Chap. 1 (p. 21). The words 

WiThe realm of the dead; Wôre, Il, in square brackets are added from the 
P: 396. translation of this Chapter. 
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TES UE = se Words recited by Neph- 


} @— —— |1—=— 
thys : ‘I move around my brother Osiris, Pedi-sma-tawy. I am existing 
as thy protection ; [ protect thy back for ever and ever. Ré‘ hears thy 


(aling; true 1s thy voice before the Ra of Gods; he who would 


TEA 
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1 have granted to thee that thou shalt exist as a god; thine enemies“} 
under thy sandals”” U), 








pl | Texr VII (middle). 
(4 Figure of Imseti, with the text : A LITE dE TTT TN 


11 MATRA ITS HT "iii 


| | | e, — ae = Words recited by Imseti : ‘[0] Osiris, Pedi-sma-ta@ 





“ct against thee, he does not exist Note.—On the original © appears 






‘4 S O e 





Texr X (middle). 
… Figure of Hepy, with the text : ! [7 À. SES Dire 
















1 Va am Imseti; L am thy son Horus, thy beloved; I have come to nb 

UN 

Al thee; I bring to thee thy heart which is assigned to 1ts place ©); Pr .. it de mms : + 
1 | | existing as thy protection” ” (3). à |: =" Don or |? nie eee  E NE | + x + FER 
si Bout — ‘Words recited by Hepy : ‘[0] 
À | Texr VIII (lowest). Osiris, Pedi-sma-tawy, Î have come to protect thee in life; Ï am existing 








as thy protection ; [ overthrow for thee thy enemies. Thou being raised 
up, L praise thy beauties. T extend for thee thy arms to the eastern 
horizon of heaven’ ””. 


Figure of Dewamewtef, with the text : A sie sh 10 | 
ë m4 LI 


RTS VO NS CSS RS SR 
4e {2 Words recited by Dewamewtel : [0 ] Osiris, Pedi 
sma-tawy, | am Dewamewtef; L am thy son Horus, thy beloved; [have 
come to protect thee from him who would do harm to theet); [ caust 
thee to stand upon thy legs 5) for ever” ”” 











Txr XI (lowest). 
Figure of Qebehsenewef, with the text : : Ve À {ll [ SALE nn 18 


1 5 mem EST mm mp (WI FÉES 


1 mm { 
” | 












D. no PURE Des AU ACTE 
ss Words ed by Qébéhechouels ‘[O] Osiris, Pedi-sma-tawy, [ am thy 
pu on Horus. thy beloved. IL am existing as thy protection by preserving 
thee [on] the day of the festival. Saluted (or, welcomed) thee Ré in 
his horizon ; ilumined thee the moon with his light. Is powerful thy 
spirit lt together with thy soul’. 






D.—COVER - RIGHT SIDE. 













Texr IX (tp). 
Figure of Nephthys, with the text 1 | an |] Ré | T° IR t 2 


CITÉS = eh = TA DEN TH 





















EC? Chap. cut (p. 382). @ Cf. Chap. zxv (p. 5o2 ); Chap: 0 Cf. Chap. eur (pp. 382, 383). © Perhaps an error for © !, ‘‘every 
@) Add : ‘in thy body”. (p. 213). M Cf. Chap. CLXVI (pe ho1); Wôrt.,  day’’. Hi 
6) Cf. Chap. our (p. 385),—here said @) Cf. À. H. Garniwer, EG., pu Bip. 118, AA ©; and A HO Cf Wôre., IV, p. a11 
ve TE : x A ct à 
by Qebchsenewef. par. 172(2); Würt., HI, p. 9. en, op. cit, p. 126, Îrt-r, ‘‘act @ Cf. Chap. x (p. 26); Chap. 1xv 





@ Cf. Chap. ou (p. 385); FA (Cf. Wore,, Il, p. 205. 
Lxxvinl (p. 166). 


“ % (Paog 
DEC. Chap. exxvur (p. 277). 
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E.—LOWER PART (BASE) - TOP OF HEAD. 


Texr XIL. 


Figure of Isis, with TR 






idee» 12 


Osiris, Pedi-sma-tawy, 1t is [, thy sister Isis”. 


Text XII. 


Figure of Nephthys, with the text : | 1 LA Ie \ 13 , ‘HL | 


««[0] Osiris, Pedi-sma-tawy, itis Î, thy sister Nephthys . 


F.—LOWER PART - LEFT SIDE. 


Texr XIV (horizontal band). 


RUAR ATV SIT RUMAS SR 


Œ Cf. Wort., 1, p. 127,—some ad- 
ministrative office; 0 shop for the 
manufacture of ointmen the like. 
In the latter respect cf. K. Serue, Urk- 
unden der 18 Dynastie, \, 1906, p. 479 : 


mel Th) 
MIT THE 
AE 


clothing was renewed, and was s equipped 
with everything belonging to it. The 
two-laboratories have holy oils for... 
(Tuthmosis LIT, XVIITth Dyn.). Cf also 
G. Müôccer, Die Beiden PRE 


Rhind, 1913, p. 8" : | Jia Se 
(=p.20),0or Fine .(=p:58).—-the 
laboratory in which the balsam for pre- 
paring the mummy was under the'care 
of Horus. See also Text XXIV of this 
article. In the Book of the Dead (Chap. 
CLXXXV, p. 4go), we meet with s = 









> perbaps a variant of LE C2 ‘‘Place 
SE Embalming*” (Woôrt., I, p. N \ 
[H. O. Lance and H. Sonirer, Grab=un 
Denksteine des Mitileren Reichs (inCai 
gén.), Il, 1908, p. 359, publish 
Middle Kingdom stela with the following 


titles : NN, TPRUSS , 


FA A joc LIL | » : Overseer of the tt 
chambérs CA silver, overseer of the 
chambers of gold, and overseer of the 
two chambers belonging to the decor 
ation of the king’. On the last title 


see especially W. SPiëGELBERG, in ZAS 


XXXIV, 1896, pp. 162-164; Würts Il 
p. Loi; and E. À. W. Bunce, Epyptia 
Antiquities in possession of Lady Meur 
1896, PL. IX.] In the Ptolemaicera 
the laboratory for salves was sometinié 
called à » |] is hkr;: cf. Würt., M 

æ (or 
P: hoo. The dual doubiless reel 


to the chamber of IH Egypt and 
chamber of Lower Egypt. 


No 


Le 
LOIS. 


Par1 14 = ‘‘thou shalt have life”’. 
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AOL SEINS L LIT Mo u 


pe D ited : “Ho Osiris, the overseer of the two droite Pedi-sma-tawy, 
born of the lady of the house, Ta-di-sfet]. The heir of the ruler of the 
Western Land——1it :s Horus born of Îsis/—gives 0 to thee [thy] deceased 
fathers il: their arms are behind thee, [O] Osiris, Pedi-sma-tawy’”?. 


Tr XV. 
Figure of IN | Imseti, with the text : ANS 2! KR, 
LR SL VUE VU me NT IFNONtheEC 


ile in the Sacred ur [0] Osiris, Pedi-sma-tawy. Shall exist thy soul 
alfterwards F/, [0 | Osiris, the overseer of the foreigners 6), Pedi-sma-tawy”?. 
ext XVI. 

Figure of Î [1 «— (Qebehsenewef, with the text : | SE y Le 


MLLITI NS UUIEL LTTT to thcc pence 
inthe Western Land, [O0] Osiris, Pedi-sma-tawy.  Thou resteth among 
the, Peaceful Ones (, [OT] Osiris, Pedi-sma-tawy”. 


Tr er XVII. 


D” of ee 13 Geb, Ju the text : 11 TT ie em — 


MIT = TN di M [TT ‘Thy soul shall be 
bol 1 D n New. [OT Osiris, Pedi-sma-tawy. Is presented to thee what 


be ongs to thee as a star [in] Newt(, [OT] Osiris, Pedi-sma-tawy””. 


Rc:.' 


DL CF. À. H. Ganoixen, EG., p. 331, 1995, p. 51, footnote 9 : ‘‘J'ai vaine- 
\ à ; ment cherché sur le sarcophage le titre 
Cf. Wôre, IT, p. 445 = ances- A ‘chef des étrangers”, auquel 
Max Müller fait encore allusion ”’! 
® The blessed dead. 
€ ® Literally, ‘‘Is to thee to be holy 
4 amely, the necropolis. | of thy soul”. 
À À à the future. ® Hardly, ‘‘in the Other World [ and] 
« G. Leresvre, in BSA À., XXI, in Newt’’. 


D Cf. À. H. Garoner, EG., p. 88, 








t4 = Ab 


Texr XVIIL. | 
Figure of ER Anubis-who-is-upon-his-hill, with the text : il \ 
me ie Sp LEITTIÉ SIZE 
# {TT ::Thou wert learning at its seat (1) [in] thy youth ), [O] Osiris 
ie Thou shalt exist with the Beings-of-other-World; 





















s ER) 
édysma-lawy 









PQ Pedi-sma-tawy. 
Osiris, Pedi-sma-tawy””. 





Dans AXI (horizontal band), 





Texr XIX. 

Figure of 7,2 Maa-itef, ‘* He-who-sees-his-father” “js the text 
APTE TN TL LITITNR EN TC 
{ {Ts to thee durable thy name (Ÿ in the mouths 5), [O0] Osiris, Pec 
sma-tawy. Thy remembrance is in all the temples, [0] Osiris, Pet 


22 
sma-lawv . | 






























Texr XX. 


| opet fatigued”’””. 
Figure of ce da: Chery-baq-ef, 6e He-who-is-under-his-olive-ti££ ne 5 



















PAR incidentally, is equivalent to themor 
PR À. H. GanDiNer, EG., p. 120, ginal form of the Biblical ‘Pois is 
par. 157. (Genesis, x, 45) and ‘Pois 

G) The tutelary god of Osiris as god  ((renesis, xxxX, 1), Was an QE 
of the eighth day of the moon-month. the so Reese of ‘HS 2 
Wort., 11, p. 10. | his-olive-tree ; See further t e a | 

&) Cf. Wôre., V, p. 629, dd rn, * with about the olive-tree in Judges, 1x % 
durable name”’. the reference to the ‘oreen QE 

5) Namely, ‘‘people"”?. in God's house”, in Psalms, 1 | É 

@) Cf. Würe., 1, p. 428; IT, p. 889.  perhaps an indication that es k 
Usually a title of Thoth, Ptah, Horus  honoured in the temple; E. À. “0 
and Seth. On the sarcophagus it is The Gods of ihe Eyyptians, 1, 19 
Thoth who is referred to. The interest- p.165; H. Kers.inRT., HAS | 
ing stela of Rs X © 21 Pedi-pa-Rè° pp. 6o, 61: and , dastly, a ne 
(ce. XXIInd Dyn.)*, in the Egyptian the pyramid texts of Wenis < ne. 
Museum (Journal d'entrée No. 65444), that the olive-tree was sacre a p. 
chows that Osiris was called ‘‘soul-of- polis (G:. Masreno, in R 1., HER 


his-olive-tree"” 11 % pra | À, while  p. 199). Chery-baq-ef also app 














VR7,2 


z0d for ever”? 




















MHGiuraer, Cercueils Anthropoides 
nes Prêtres de Montou, I, 1913, 
4 (index).—Note.—On the word 
En as an ahbreviated form for 
Oerseer| of the storehouse’””, cf. 
MIN, p. 509. 
PhisMdate is indicated by the fact that 
SAME OT one of the deceased's sons, 
A L ue) lr-Hp-Bvwt, is similar to the 
Man individual (spelt =" D) ) on 


nd Dyn. stela from the Serapeum. 
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vithuthe texi : 1 nan à ob 24 et A PA 1 ou 


_- il ‘<Thou wert 70 days in the Beautiful House (), [0] 
Suis, Pedy-sma-tawy. Anubis, he embalmed thy body, [O] Osiris, 









G.— LOWER PART - RIGHT SIDE. 


MIN TELITIe 01-300 = 
us EC LES = Eee SEE" Ve) Vent “1 


Words to be recited : “Ho Osiris, the overseer of the Greeks, Pedi- 
matawy, son of R&, true of voice. Raise, raise thyself upon thy left 
s le; place thyself upon thy right side. Thy abomination is sleep and 
repose. Detestful to thee it is to be tired; stand up, you are not able 


re 


() Namely, the seat oflearning. * the deceased himself, whosean Right : +? HAE JE M î OA 3 [EX | me 5 LE 

li ? — 0% E1 2 77 Words to be recited : ‘Is opened the 
ace ofthe Osiris Pedi-sma-tawy, [so] that be may see the Lord of tbe 
mzon. Pedi-sma-tawy crosses the sky [every] day; he appears as a 








CE. E. Cuassinar, in RT,, XXII, 1900,p.13; 
also H, Rawxe, Die ägyptischen Personenna- 
men, 1935, p. 4o, No. 4. : 

(0) Cf, Text XXV of this article. 

® Cf. Chap. ezxuv (p. 455). 

® Cf. Chap. exxx (p. 282). 

® Cf. Chap. cuxxvnr (p. 467). 

(®, C£ Chap. cuxxxr (p. 479). See 
also Introductory Hymn to the Sun 
(Budge, p. 12), for a similar text, but 
with E A) N = after —, 
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PU Comet PeD eeS SL 


== D pro 
e © 2 pu Le mn TeT © «Words to be recited 

Hg MIA de “{{] U 2 "a red 
‘Are opened the doors of heaven: are opened the doors of Ehe-bowsp} 


the group of gods who are in Pe. They come to Pedi-sma-tawy upol 
the necropolis near to the place mourned over by Nephthys 


Text XXIIL. 


pr TT Il 


Re of SPA Hepy, with the text : D). NE A 
"ITI | F—m—)oi = 13) ‘6 Shall exist thy name 


from mouth to mouth, [O0] Osiris, Pedi-sma-tawy. Thy name hal 
never perish for ever and ever, [0] Osiris, Pedi-sma-tawy . 


Texr XXIV. 


Figure of D YO Dewamewtef, with the text : | EX #52 A È 
ss Œ® Æ RUN Te j If] 6 6 (lothes 
j ITlin-ses = men À UUC > . 000 
Osiris, Pedi-sma-tawy, coming fortk 


from the two chambers, and they are Wrapping thy body, [O1 Osinis 


am “D. LL Jl 


shall exist for thee”, says Neith, ‘ [0] 


29 
s 


Pedi-sma-tawy 
() Cf. Chap. 1x (p. 131); also Wort., 
J, p.164, and À. Erwan, Handbook of 
Egyptian Religion, 1907, P- A5 : = 
Æ pm He who opens the doors 
SJ pt © “1 ‘ 
of heaven (— chapel, or naos)'”, a title 
of a priest of Thebes. The lid of the 


rumour. 


&) Cf, Chap. zxx (p. 155). 


sarcophagus also was called = mn ‘}, 
door” (Wôrt., I, p.164). 

G) The sky: Wort., 1, p. 269. 

6) Namely, the Souls of Pe = Horus, 
Imseti and Hepy. Cf. Chap. exit 
(p. 232). One of the iwo pairs of 
souls indicated on the top of the head 
end of the base of the sarcophagus 
represents the Souls of Pe; the otber 


te CF. À. H. Garnier, Ë G., pe 2 


words I? vi - | 
published by E. À. W. Bunce; 


mewtef. À 
@) Cf. Text No. XIV of this artiol 


air represents the Souls of Nekheï 


& Cf Wort., If, p. 389; ais A 
P: 387, AN Jermea on 


1 DR : 
come to know (something) througl 


Mummy, 1 929 s P- 243, which furtl 


2 (#) Doubtless omitted infinitive =} 


In this connection compare the open 
on a DewameWlés 


chows the association of Neith andi Dewi 


and embalmed Osiris. Würt., LI, PP: 
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fuir AV 

Figure of ln MT] Anubis-who-is-in-front-of-the-divine-ball M, with 
hote Sin PA Y IL TT RS 
nn? JL M] [1] "Thou existed 110 years upon the divine land of 
dur (lit. , his) lord ©}, [O] Osiris, Pedi-sma-tawy. Thou rested in the 

He-of-Embalming ® 70 days, [O0] Osiris, Pedi-sma-tawy””. Vote. — 
On the original, ÿ has no false beard (= J) 


Tr XAVI. 


Figure Ef \ 1 — Horus-who-protects-his-father, with the text: | & 


Tes C'RIRCA TER GS er 
(T{ «Thy statues shall exist enduring to eternity, [O] Osiris, Pedi- 
na-tawy. Thy name is pronounced (‘) upon them, [O] Osiris, Pedi- 


4 
K b: 


ma-tawy 


Texr XXVIL. 


Figure of W Ah oo Horus-who-is-in-front-without-eyes (), with the 
U 1 : 


W.M.F.Perne, Amuleis, 1914, PI. XIIT, 
No. 103, PI. XXXVI, No. 200, PI. XL, 
No. 232; T. J. Perricrew. À History 
of Egyptian Mummies, 1834, p. 195; 
J. G. Wuixxinson, The Manners and 
Customs of the Ancient Egypuans, IT, 
1878, pp. 270, a71. His also forms 
part of a XXVth Dyn. royal name, 
R6°-m> ‘t-hts (called ‘‘son of Ré”, on a 
scarab in the King Fu’äd Collection, 
Egyptian Museum). Cf. W. M. F. Pere, 
Scarabs and Cylinders, 1917, PI. LIV, 
No. 25 L: P. E. Newserrv, Scarabs, 
1906, PI. XLI, No. 26; and G. Brunrow, 
Qau and Badari III, 1930, pl. XLIIT, 
No. 38. 


WaThe hall in which Anubis purified 


305, 465. 
(4) Namely, the king. 
GLCF. Text No. XX of this article. 
LBy visitors to the tomb-chapel. 
BANamely, the statues. 
The eyeless god (Haroëris) of 
Lelopolis and Ombos. Cf. Wort., III, 
B906: The shrew-mouse(— his, Wôrt., 
I, p. 204) was sacred to this god; the 
lle animal was erroncously thought to 
| > blind and sometimes bronze figures 
lit ‘bear the name of the deity (Hr-hnty- 
by). Cf E. A. W. Buncr, Gods of 
Mgyntians, Il, 1904, pp. 369, 370; 
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21) at: She God AIT HS 

| 4 Sa Lee AE <«Thy body shall exist in the Hidden LandUre (3) STATUETTE OF AMASIS. 


1h Osiris, Pedi-sma-tawy. Thy name endures in the Land of the Li 


\4 [O] Osiris, Pedi-sma-tawy 


TexT ON SHENDY. 





_WWL ON — ER 
En ol +. 2 Dre | —{(oir) _ ‘‘ Overseer of soldiers, Amasis 
3 ? 


(2) BOWL OF PEDI-SMA-TAW Y. hs good name, ‘Nefer-1b-R&° nekht° ”’ 0), 






MExT AROUND BASE. 


(EAU DS NES RO 
"MONTRES ES CT er 
D CA pus NT “Messenger of the king, fighting on behalf of his 
ord in all foreign countries; doing what his majesty wishes in (PACE 

verser of the Two Forts in the Northern Countries, priest of Seped É 
fMhe east, Amasis, his good name, ‘Nefer-ib-R£& nekht’: be Ne 

Mem, born of the lady of the house, Naires-nefer”. | ; 


Var 
OR CO ME LE EL | 
| | an = (6) LN ME es GE < ‘‘Hereditary prince, local prine 





pi 4 = ? 
1 ERA EE LOC NERÉN EE E =] 
il 





treasurer of the king of Lower Egypt; beloved only friend, overseer 


the two chambers, controller of the foreigners, overseer of the soldiers 
his ‘good name, “Nefa 














1) 

IL great warrior, master of triumph, Pedi-sma-tawy, 
h ib-Ré° neb-qent’; son of the great warrior, master of triumph, priesii 

pi Amün, sem-priesl, connected with the work of the administration offe 

à le | merty lord of Sheden, Ré, true of voice”. 
Dur : —— 


Cf. A. 





























] EXT ON BACK. 







































h Æ « 
11 @) Or, the Land of the Hidden = the Nome in the Eastern Delta. x ms [on 4) — | 
| Il cemeterY. Garner, in JEA., V, 1918, p: oki n di ] = à \ À de ; 3 Î [ = p À FT 
vil G@) Literally, ‘‘only friend of love’”; footnote 1, and map (PI. XXXW)A à | 
LE ss GAUTHIER DNG. V, P- 151, ais in 
14 cf. Wort., IT, P: 102. , , ; } Namel ; ‘:Psemth k TES L + . | 
ft G CE Wôrt., Il, p. 17. on æ À | p.114 (Es \ 1 RE Per Her-me bus”. ÿ e 1s-victor D cf [o = Tite Hi-Nbst, or vu 
(A as an addition to &2 Sn. These are à name of the principal temple mn&k BLCF. À. H. G Ji o PENst, which, according to 
L = ) H BR DG 505 | j * E. GaRDINER, ÊG., p. 135,  H. Gaurnier, DNG., IV 
10 titles of the chiel priest of Amün of den); H. HER 2 à \1 onrp. The shield in &2 is here  andI : :» IV, pp. 80, 81, 
ÿ I Tanis,—so G. Lereovre, in BSAA., = 2. ENS «« Her-merty, lord of$ “all shaped like J. PP- 27, 28, was a sanctuary or a 
4 XXI, 1925, p. 58. | den”’, mentioned on a stela of yeari D te quarter of Per-Seped ( the classical | 
À ‘4 | & Namely, ‘‘ Psemthek Il-is-the-mast- of Psemthek 1); and, finally, Es | 2Two forts (lit, ‘‘doors’’) on the AA ee Saft el-Hina - 
| Buce, Facsimiles of Egyphat OUR WPto-Palestinian border; cf. J. H. the ns Fer Le pa L ] 
E . + 4150 KE, iNa- 













Papyri in the British Museurn, 40! 





G) Cf, G. Lerenvre, op. ci, p. 55, 
footnote 5. p.19 of texl, par. 2h.  Quite reécé 


( C£. Wôrt., V, p. 198. the Egypüan Government has f0 ue L 
U) Namely, «Horus-of-the-two-eyes””.  Jects (induding sarcophagi of bulls 
@) Sheden was the seat of worship of  Kom Abu Yasin, some of which.bea 
4 Her-merty. It is certainly represented  place-name Sheden. The bulls À 
11 by Kom Abu Yasin, Just south-east sacred to the local deity X F3 = 
4 of Hurbeit (Khorbetta), the classical The Great Bull’, whose epithe” 
Pharbæthos, capital of the Pharbæthite the ‘‘ord of Sheden””. 


| 1 l er-of-victory *”. 

ms ie, AE p.514. See also VILLE, Goshen and the Shrine of Saft el 
; Q F : > 8m, à boundary forti- Henneh ,1887; E. Navize and F. LA, Grr- 
É 51 ii Egypt (Wôrt, 1, rrr, The Mound of the Jew, ete. 1890 
: À ges, in ZAS., LXX, pp. 7off. Further, we may recall the 
; 118 4 ù fact that there was also a place (uge Ti 
Of deity of the XXth Nome of Pr-Nést or MC TiU = P2-N5 Fe 
EnEpypt, and also the god of NP 
tern foreion god of the  (H. Gaurmer, op. cit., Il, p. 38), the 
The 4 | 50 Hyot of Ptolemy and the Nups of Pliny, 

€lÿ betongs to +. which was situated a little before the 1 0 


Dites du Service, t. XXX VIII. 
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Dre] T RE TON 
4 (0, _—. = ce ««[O ye who are in (?) Het 
Tat-] Nebeset in front of Seped , lord of the east, remember ye my spiritinifs 
benben in..... , [for the breath of] the mouth (— prayer) is profitabléhé 
the dead, [and] it is not bad (ksn) to speak something excellent. Whe: 
one has made his pious rites [he] flourishes upon his land; [and sud 
] shall be made for him [ikewise] in the future (:. e., after hedis 






a 


à Hs 


rites 


dead)”. 


entrance to the Second Gataract, near 
Hamké. MNote.—Maumun Hamza, in AS., 
XXX, 1930, p. 67, thinks that Phakusa 
is the modern Fâqus. 

G) Bnbn does not always mean ‘“obe- 
Lisk’* or ‘‘sun-sancluary””, etc.; cf, for 
example the word Le El (4 bnbn, 
ccbier”’, and so on, in E. À. W. Bupce, 
The Chapters of Coming Forth by Day, 
text vol., 1898, p.448, and An Egyptian 
Hieroglyphic Dictionary, 1920, p. 217: 

G@) Here the seulptor has wronpgly 
employed & for ©. The very slightest 
tuft can be seen on the head of + 


E CF. À CET. 
A%; Würt., IV, p. 51, and K. Sete, 
Urkunden der 18 Dynastie, 19061909, 
pp. 419, 1032,1037,1196. An inte- 
resting variant 1$ à + 5 LS no ; 
«she breath of your mouths is profitable 
to the silent one (—the dead)”; B. Guxn 
and R. Enceuvacu, in Bulletin de l'Insutut 


français d'Archéologie orientale, XXX, 
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Alan Rowe. 









1931; p- 799: See also the other varian 
on pages 806, 807 ff, The obvia 
restoration we give (x ms) doesflho 
appear in the previous publicati DS 0 
the Amasis Ge 
(1) CE. a N F tra 
slated by W. ER 4 Us XI 
1908, 1909, p. 71, à8 ‘sit is notba 
to speak something excellent (bu ln 
s and g are interchangeable in the fol 
lowing words in the later periods à: | 4 
A dE and | Pr 91. 2 designal 
of the dead (Worr., |, p. 137/5a8 
i CN “2 and | Le the realm c 
the dead (Wôrt., 1, p.141). For} 
| —, e excellence”, cf. Wôrt, Ep 
In the Amasis text In appears fout 
6) Cf. B. Gun and R. Encecsac 
cit., p. 799» °° {0 perform pious rites 
@) What remains of the brokens$ 
seems to indicate that he once appear 
etc.; PPorl 




























































here. C£, Le Æ. 1° 2h <Æ. 1? 
V, pp. 274, 292. 









THE CORRECT READING 
Or THE PLACE-NAME [|] 


(with two plates) 






1% 5. 







BY 








M. HAMZA. 












The orthography [lé s",e is one of the different varianis for writing 
D me which applied to the metropolis of the 1oth nome of 
= Egypt (Athribite), known in Coptic as AGPHBI and AGP6&e; 
bas Athribis and Athhibis; and in Arabic as cv > 5 (in the name Tel 
), which occupies the site of this ancient city, a little distance to the 
h of Benha). 

Th ou now usually PRE of the orthography ee TR 




















Eta-hery-t-1b°" (ht-6-hry-t-ib). This misreading arises from the fact 





Le land sign — forms an integral part of the name. The expres- 
let-ta-hery-t-1b” 1s even supposed to signify ‘the Castle of the Region 
e Middle’; and, according to. Daressy , ‘the Region of the Middle” 
S cthe centre of the Delta”, which the Arabs call Lés 3 1 “Ar-Rif”, in 
on to the two lateral zones, that of the east XNA LS € Me 
è nn and that of the west XX W nm ÉT". 


Butif we examine the Egyptian variants F the name Athribis very 
ëly,.we arrive at the conclusion that the reading Fet-ta-hery-t-1b, as 
Îl as the meaning altached to it, is not to be justified. The name, 
served in Coptic and Greek under the forms Athrebe and Athribis 
ectively, does not contain the root ‘ta’ as an item, but is directly 


from the well-known hieroglyphic form [n = *e ‘ Het-hery-(t)-ib° 2. 



































1. Serv, Antiq. PEL XEX.: p. 198 äg. Sprache, III, p. 1, where F ee IS : 
otr 4 acknowledged to be preserved in the 
Bun-Grarow, Wôrterbuch, der Coptic x6 in xe(pH81). 















— 198 — ==. 190 — 





The meaning of fl] —., *e hitherto accepted by Egyptologists 18 he name of the great temple of Athmbis, which probably reads A:4-ib-"30), 


temple (or the castle) which is in the middle. But such a mean, 
does not conform with the actual position of this city, for Athribigis 
situated at the beginning of the Delta and not in the nuddle of ï 
À more correct translation of the locality should therefore be attemptèf 
It is a well-known fact that the heart of the god Osiris was believe s. j | 
have been buried at Athribis. An important temple was buult for à ïts Il Cp ETS 4 

worship there; and it was probably called [10 H4b, ‘the temple a | E | 
the Heart”, the heart of Osiris being referred to here. Quite re S 
April 1938, Mr. Alan Rowe of the Liverpool Institute of Archaeology}was 
lucky enough to discover a very interesting stela of red sandstone, measur. 
ing 1 m.10X1m.09. Îam greatly indebted to him for allowingm 
to publish the plates which concern my article. The stela 1s inscribed 
the faces and edges. On the edges®) are cartouches of Ramesses Ilan 
Meneptah I respectively, the latter cartouches being followed by a text white 
mentions that the King was beloved of the local god re 
On one face are inscriptions mentioning the epithets of Ramesses [and SO Of 
On the other face are inscriptions of the Late Period, mostly enigma 16f 
in nature ®), and curiously arranged in squares around a large sign Cl 
with which the Egyptians wrote the word for ‘ temple” or “castle” (pl. XXWI 
and fig. 16). Inside are certain signs : At the top is the word —+ c> ‘great at 
crossing the sign L] and projecting on both sides (pl. XXVIT and fig 6] 
below this are five signs consisting of %, #, # ; "_É and d : and beloiss 
again isthe heart & carried on the forelegs of the scarab ë. while the twog 
Thôth and Horus are seen standing and endowing the heart with { “power 
and Ÿ < life”, respectively. I believe that we are here face to face withMtht 


ne pee 


QUI nn 


ML CON ONOQNONE MON CNOQUON OEM ON CMONCI 
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[oil | | 






Ce De Le. 
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Fig. 16: — Stela of Athribis discovered by Mr. Alan Rowe in 1938 showing the Great Temple 
oûthe Heart (of Osiris), and the squares containing the names of the 70 genii guardians 
£the Temple. 

(Pholographed by Ismaïl Eff. Shehab, and traced by Sa‘adaliah EF. ). 






@) Gaurmier, Diction. géogr., IV, for Thebes, etc. 
p- 48. This Temple of the Heart may @) Alan Rowe, Preliminary Reportoï 
be one of the names of Athribis itself, the Excavations of the Liverpool Institut 
according lo SCHARFF in À. Z. LXIT, of Archaeology at Athribis, in Ann. der 
p.89. This is quite probable as Le n  Antig., 1938. 


O Cf. TT [the name " the temple of Osiris is given the same name because 
ofthe local god of Athribis ( A at ah it was Common in later times to fuse 
in qe üme of Hophra, of the XXVIth the cults of Re‘ and Osiris together 
is determined by the city signe. lt 6) These enigmatical inseripiois re näsly—0. C. Ençar, in Annales du  (chapter crxxxur of the soalled Book of 
is very common that the name of the  resent the names of the seventyMgen! Service, XIII, p. 281. This name is the Dead). See also Alan Rowe in Ann. 
temple of a certain god applies also to guardians of the temple represente also used for the temple of Re‘ or Atum  Serv. Antig., XXXVIIT, Report on the 
the middle (pl. XXVIL and fig. 16). ätHeliopolis. The temple of the heart  Excavatons carried out at Athribis. 




















the name of the city, e. g. EF Ht-Tmn 
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‘the Great Temple of the Heart”, and this is another appellation for ie 
name of the temple of the heart of Osiris already mentioned above. Up 
enigmatical inscriptions, arranged 1n squares around ‘the Great Temple ‘ 
the Heart” represented in the middle, give the names of the seventy geni 
guardians of the temple. The tall standing figure on the left is probab}l 
their president. The duty of these genit, according to Edfu and Dende, 
Texts, is to protect the body of Ré‘ and his Ka in the Sanctuary [Edfu L 
p.191 and 196 and Dendera IL, p. 6 where the gen are 77 and not 70]. 
If we bear in mind that the fusion of the cults of RE and Osiris wasquite 
common in later times, it is easy to grasp why seventy gent, out ofthe 
seventy-seven which had solar associations, protect the Temple of Osins i 
Athribis. The five altars arranged below the name of the templé a. 
nothing but altars, and in my opinion they do not refer to the namelf 
Horus-Khenty-Khety or any other deity. The drawing of the heart 
such a decorative and symbolic way inside the sign h] shows that it isithe 
principal element in the name of the temple. The scarab is most probably 
an enigmatical writing for the 0 in E]. The group of five signs 114 
appears to be enigmatical and may be either epithets of the heart of Osiris 
or of the divinity inside the temple, i. e. Horus-Khenty-Khety, whomwas 
associated with Osiris ©). 

The fact that the heart figures as the principal element in the namerl 
the temple, tends to show that it 1s also more likely the principal element 
in the name of Athribis itself, he *e. The expression Ht-hnipeit 


&) M. É. Driorox, ni Por d'Évyp- Ann. Serv. Antig., XVI, p. 54: The 
tologie, IT, 1935, p.17, shows that as god Horus-Khenty-Khety was also ide 
early as the XVIIIh dynasty, ë had tified with Osiris. Thus he was“callet 


the enigmatical value of =. In p.15 ” + er NM : a (see Temp 
of the same article it has the value 4, uns now in the Cairo Museum 
of. Both gods bore the same epithet; thus 


@ The chief god of Athribis was dit s | +" Osiris-Kheïl 


Horus in the form of Horus-Khent-Khety, we 4 
Khety, Lord of Kem'; Ni il l 


but Osiris was worshipped there in con- de L' 
junetion with him. IL appears thatthe F « Horus-Khenty-Khety: bot 


= '!6. e 
epithet of Khent-Khety was applied to ofKem” [ Ann. Sero. Antig., XNL,p-98] 
Osiris likewise [See C. G. Evçar,in Ann.  Itis to be remarked that Khety waslii 
Serv. Antiqg., XIIT, pp. 280-281; Daressy, name of a district at Athribis. 


Part of the Athribis Stela, showing the name of the temple of Osiris enlarged. 
(Photographed and enlarged by Ismail Eff. Shehab.) 
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ould thus mean ‘the temple which is upon the heart”, signifying 
erhaps that the heart of Osiris was buried beneath the temple. The 
Bet that Athribis was also probably called [+] corroborates this idea. 






The variant [de ?° first appears, sofaras weknow,inthe XXVIth Dynasty, 
ss evident from the Adoption Stela of Psammetik I and-Queen Nitocris. 
Ihwas, so to speak, the civil name of Athribis, Kem (2 2) ‘the City of 
le Black Bull” being its religious name. If we bear in mind that the 
Le of Psammetik I and his successors of the XXVIth Dynasty was an age 
Renaissance, it will be easy to grasp thai the writing | | = *e might 
have had its origin long before, as, in this age, even the writing of the 
ime was given an archaic colour on formal and official monuments. 












The-variants containing the sign — all date from the Graeco-Roman 





Period, and in this epoch this sign had become in many examples equi- 
alent to the consonant = ‘it’. AI such variants should therefore be 
4-ib” and not h4t-B-hryt-ib as it has hitherto been 
one. In order to demonstrate this more clearly a list of the variants of 









héplace-name in question 1s here given : 





(a) ne Adoption Stela of Nitocris, 1. 26, now in the Cairo 
Museum, Journ. d'entrée, no. 36327; Lrcran, 
À. Z., XXXV, pp. 16-19 Dyn. XXVIth. 

()[=!e Daiorow, Fouilles à Medamoud, 1925 , p. ho, inserip- 








tion no. 89. 







Lo Roman list in the temple of Osiris at Dendera — 
Dümicnen, Geogr. Inschr., IT, pl. 20. 
) ge Vase canope du Musée de Cannes — Dunes, Étude 





sur quelques monuments éoyptiens, du Musée Archéol. 


de Cannes, 1907; p. 7, pl. I. 






m1e,. Statue of Djedher, the Saviour {Ptolemaic), who was 
| an inhabitant of Athribis, now in the Cairo 






Museum, Journ. d'entrée, no. 46341 (see pl. II 
À and B)0. 







| à This is a new variant which should Daressy copies it wrongly : [A _ > ; er, 
added to the Geographical Dictionary. see Ann. Serv. Antiq., XVII, p. 150. 
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IV (a) PSE Brucsen, Dict. géog., p. 388, L1366 (Temple 
Edfu ). | 
(b) [ _ EURE Enmax-Grarow, Wôrterbuch, Il, p. 3. 
(RS S Hue, À Z., I, p.83 and IX, pri. 


Buper, Epyptian Dict., p. 1019 without relerentes 
Gaururer, Dict. péopr., 1. Il, p. 45. 1 


(e) Brucscu, Diction. péopr., p. 327. 


(f) 
(g) 


The variants I, II and II are the direct originals of the name Athnibk 
preserved in Arabic, Coptic and Greek. The earliest known variant isthi 
found on the Adoption Stela of Nitocris; and, as Ï have mentioned above, 
it might have been the classical writing of the name. This orthografi 
was copied with slight variations in the Graeco-ltan period, asis 
evident from the variants L(b), IL (a) and (b), and [IL The variant 

À 3 22 shows a redundant = to confirm the reading of the femininée 
in + when that word is compounded with Fe hry-t ib., The factthät 
the @ is directly followed by the feminine = in n° IV, and alson 
n° IE (a) and (b) and in n° IV (c) where the sign — clearly replaces the 
is a strong indication that the — in n° IV (a), (b), (c), (d), (e)s44f) 
and (g), 1s not an actual word, but a sign that merely replaces in some 
cases the feminine » of ht and in other cases the feminine = after ir} 


Thus A D and eo correspond to D © : 2 a0diilS 


NS: si and 21e & Ÿ correspond to (1? e, [16 
[els and DT Ye. I believe, therefore, that all the variants which 
write the name of Athribis are to be pronounced in one way only, 16» 
Ht-hry-tib, the word hry:t being a nisbe form agreeing with the feminine 


[] (2) hp 
Hi. In the same way the compounds * and 5 that of 


() This = is not that which precedes  Edfu, the list of the Temple of Osiris 
in some cases the city sign ©. at Dendera (Roman period); GauTaEi 
G) Name of the river and port ofthe  Diction. géogr., t. Il, p. 45. Ttis to be 
Atbribite nome: list of Ptolemy IV at  remarked thatthe variant Es, shoull 


Ÿ 


© 
. 


Demotic Romance of Pedubastet — RevizLour, Re, 


tete épyptol., XT, p. 125 [Pap. Krall, P. EF, col: 15] 


ne Tr 


EME 
Do :f9 


k CF EL | 
Li à Lie enr een MF re AL rm" 


Thin RATE 
ses oi! LU Ed ST 


ñ 


" mins aq CE nl M "si 
D mL A ÉPREREET TT 





A, — Side of the statue of Djedher on which the name of Athribis is written 
(second line on the left). 





"4 


"1. 20 PU TA dr fe 





B, — The variant of the name Athribis enlarged from A line 2 on the left. 





=. Se NÉ en.L. - 







É read prrhet- 















nel 







































































nob be considered as an abbreviation to 


g Ÿ 
111 





- (== 
| 4 The expression + + and 





mécommon in Egyptian after certain 


LR ç + 
Doors (GAUTHIER, 


Bios géogr., t. I, p. 30), FF... 
Ne IR, Diction. géogr., 1.1, p. 41), 
EJ À "(Enman-Grapow, Würterbuck, IT, 


pat 
uv, 











| Sfantives, Ce Des 
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Mis’ correspond exactly to the variant AUS and both should 
hry-t-ib and not pn-ht-6-hry-t-ib. That the sign — 
Jces a simple = in Egyptian, especially in the Graeco-Rioman period, 
D indeed, e.g., | ARMES and 1 220 
n. = 4 and À= are written for 1; ZT 6) jhn-t “faïence” 1s the 
ek writing of the old Egyptian == À [f} "7 © where the sign — clearly 


Tr + 


Lces the uniliteral ==. Compare also **(Dyn. XVII) and Dr 
vn. XIX ff.) with L = (Graeco-Roraan period) where ==, 
[is true that by the New Kingdom the Egyptian femme ending, =, 
coms not to have been pronounced except under certain circumstances. 
He only cases already known when the feminine = has been preserved in 
he body of a word are in the divine names of Hathor [ON] Copt. 216wPp (s), 
À wp (8) Arab. ,>x0 and of Nephthys El Copt. vesew. It might be 
pposed that 1 was tradition which kept the old pronunciation in the 
odnof the word, because both these names are known from Pyramid 
nes, and that in the case of Athribis it appears that the name was a clvil 
ie of late origin and thus we could not assume a traditional pronunciation 
reserving the = of [H - But such data cannot be accepted, because 
“ariants mentioned above make it clear that the only reading of 
Kihnibis is Het-heryt-ib. The sign = 1s not an actual word, for heryt 
directly followed by the feminine = in six examples. The = or — 
éated after the usual = of ht, is merely a reinforcement for the 
féminine = of that word. If the adjective ? qualifies a masculine sub- 
slantive —, we could not have the = of the feminine after @. 
The place-name [f © = MS e® Hei-Repit (the Castle of the goddess 
pit}, as Athribis superior was called , is also preserved in Goptic under 


(U) Ranre, Personennamen, VIII, p. 
35. 

1 [neu, IV, p. 178. | 

G) Enman-Grapow, Würierbuch, V, 
p. 390. 

(4) Enman-Grapow, Wôrterbuch, II, 
p. 198. 

G) Amezinau, p. 565; Gaurmien, Dic- 
tion. géogr., t. IV, p. 108. 






the forms xepHet (8) and arpene (s), like its homonym Athribis 
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Delta (Arabie x sf). It must be remarked that here also the off 
is preserved. The Greek place-name Triphion is, I d 
derived from the Egyptian H-t-Rpy:t, the = of h:t being preserved ir 
[fit is admitted that the Greek name Triphis of the goddess is 4 
from {>-Rpy-t, this cannot apply to the place name Triphion, { 
Egyptian place-name A. «+-Rpy-t does not contain the feminine are 


HNT-KWS,. 


D IE STAMMUTTER DER 5TEN DYNASTIE 
(mi einem Abbildungsblatt) 





In conclusion, the fact that Athribis had ne different names in En #4 
the one to be read Ht-lwy-t-ib and the other A. L-B-hry 4h, ask 
postulated by Egyptologists 0), seems to me not based on a sound {c 
ation. The pronunciation Fet- -hery-t-1b is, as [ think, the oui re; 
that should be accepted. 


LUDWIG BORCHARDT. 


‘1 





Zu dem vor sechs Jahren sehr ausgiebig aufgeführten Material über 
Kônigin Hnt-lw.$, deren Grabbau, «die vierte Pyramide », 1992 
M. Hans adeerst identifiziert worden war, wären wohl kleine Richtigstellungen 
= Hondamals für den Fortschritt der Geschichtswissenschaft am Platze 
() Gaurater, Dictionnaire géographique, t. IV, pp. 140-141: : SPEARS Koptis vesen. Da jetzt aber auch noch bisher unbekannt gebliebenes Material, 
Handwôrierbuch, p. 296. bssunsere Kenntnis verbessern dürfte, gegeben werden kann, so soll 
mit nicht erst auf die wissenschaftliche Verôffentlichung der bei den 
abu Pungen der Universität Kairo am und beim Grabe der Kômigin Hnt- 
gefundenen Inschriften gewartet werden. Dabei mag der Nachteïl mit 
ut genommen werden, dass von diesen Inschniften bisher nur eine 
mit Titulaturen wissenschafilich bekannt gegeben worden ist. 
e Zeile lautet : «Mutter zweier Kônige von Ober- und Unter- 
4 Tochter des Gottes {d.h. des Künigs), der alle guten (3) Dinge, 
Senur sagt (nur wünscht}, getan werden (eine übliche Bezeichnung 
ts cher Kôniginnen). » dit | 
> war also nach diesen Titeln eine Künigstochter Kônigin und Kôni- Pa 
iulter von zwei Regierenden. 










































Mittlgn. d. D. Inst, f. äg. Alter- ane (a. a. LE S. 131 Absatz : 

Skunde ï. Käiro 3 (1932), 1a3- nicht der Juwxens. 

Ju \KER, Grabungen der Universität ® In diesem «guten» steckt ein Vor- 

auf dem Pyramidenfelde von Giza.  Byzantinismus. Eine Kônigin kann eben 

A. a, 0.S. 129 Z. 5 von unten. nur eguter Dinge wünschen. | 
&Selzung hier oben folgt der | 


rules du Service, t. XXX VIII. 14 
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Gleich nach der Auffindung ihres Namens in Gise konnte darauf} 
gewiesen werden, dass eine Kônigin und Küniginmutter dieses Ve 
bereits durch die Grabungen der Deutschen Orient-Gesellschaft im Pyr 
midenfelde bei Abusir bekannt geworden sel. Dieser Hinweis kann jeta 
noch deutlicher werden : Auch auf den Abusir-Papyris ©) kommi,sies 

Über die Zeit, aus der diese Rechnungen und Inventare des TA 
tempels des Künigs Nfrir-k-r enthaltenden Papyri stammen, kann Ë | 
wesentlicher Zweifel nicht herrschen. Es kommen auf 1hnen Persons, 
namen vor, die mit ‘/ssi, dem anderen Namen Kônigs Dd-k3-r', zusar 
mengesetzt sind ®), auch werden ein 1Ates Jahr — oder Jahr des 110 
Males der Zählung —() und em oostes Jahr() erwähnt. Die P py 
müssen also frühestens aus der Nue Kônigs Dd-k;-r, vielleich t 
aus seinem 14ten bis 28sten Jahre stammen F 
übrigens auch, dass er für die bei Abusir liegenden T otentempel seine 


Vorgänger noch gesorgt hat (6) 


In diesen Rechnungen aus Fe Totentempel des Nfr-r- let kom 
nun die Kôniginmutter Hnt-lèw-$ zweimal vor. Das eme Mal® 11 s 


(M) Diese Papyri wurden 1895 im 
Totentempel des Nfr-ir-ki-r° gefunden 
(s. Boncranor, Grabdenkmal des Kônigs 
Nefer-ir-ke3-re‘, S. 1) und verteilten sich 
an verschiedene Stellen. Heute liegt der 
Fund auch noch verteilt im Museum von 
Kairo, im University College zu London, 
beim Verfasser und vielleicht noch ein 
Rest an vierter Stelle. Für Zusammen- 
gehôrigkeit und Fundort ist auch noch 
beweisend, dass grade vor wenig Tagen 
(März 1938) der Berliner Papyrus-Re- 
staurator D’ Isscuer eines der «nur nach 
Quadratzentimetern zu messenden Pa- 
pyrusrestchen» (s. Boncuanr, a. a. O.), 
das 1903 im Totentempel gefunden 
worden ist, an eines der im Museum von 
Kairo schon seit 1893 befindlichen Stücke 
anpepasst hat. 












































PI. XXIX 


C LE — 
—— ri 


}, Von Dd-k5-r° wissen.\1 


® S, Borcuaror, Aepyptiaca,Fes 
schrift für Grorc Erers, 1897.85; 
und 12. | 

GS, Navizce in Rec. 25 (1908),79 

() Pap. Nr. 11 RS. (Nawizues Beretel 
nung ). | 

6 Nach Nfr-w-k-r kônnte F nocl 
N-w$r-r° auch 14 Jahre und mehr regie 
haben. Die Papyri mussten aber dans 
etwa die Zeit eines Menschenaltersf Fil le R 
wenn man das Blatt mit der Jahreshe 
zeichnung 14 unter N-wsr-r M, 
wollte. 

(@ S, Boncnaror, Grabdenkmalk 
Kônigs Ne-user-ré, S. 158. 

®) $, das beigegebene Abbildangsh 
oben, nach Pap. Nr. 11 V5 me (1 


vies Bezeichnung). 


1 





Nat. Grôsse. 


Aus den Papyris von Abusir, 
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tr Überschrilt einer Liste von Teilnehmern an Zeremonieen (? je Mit 
% LL. môchte ich diese Überschrift so lesen : «Das Buch 
d.h. aus dem Buche vorlesen, wie es der Vorlesepriester tut) 
dem Opfer für die Kômginmutter Hnt-kw.$.» Das andere Mall 
der Titel und Name auf eïnem einzelnen kleinen Brucbstück hinter 
“Ende einer Linienspalte für eine nicht erhaltene Liste. Über dem 
Mer Kôniginmutter fehlt der Anfang der Zeile; die Zeichen unter 
den Namen determinierenden Sitzfigur der Kômiginmutter kann ich 

| t lesen. Hier fehlt also jeder Zusammenhang. 

her auf den Zusammenhang kommt es für unseren Zweck hier nicht 
nur darauf, dass im Totentempel des Kônigs N/r-ir-f-r° noch lange 
Hmdem Tode des Kômigs die Kôniginmutter Hnt-lw.$ erwähnt wird. 

, wird übrigens auch auf der Opfertafel aus Alabaster ), von der drei 
ucbstücke im Totentempel des Nfr-ir-k-r gefunden worden sind, als 
iginmutter » bezeichnet. Der etwa nur ein Siebentel ihrer ganzen 
L re mfassende Rest von deren Inschrift lautet nämlich : «die von Kônig 
WE immer geliebte Ént-Bw.$, die Freundin ($mr-t) des Horus (d.h. 
Kônigs) — die Genossin (ht) des Horus, die Kônigsmutter». Auf 
bkleinsten der drei Bruchstücke hat man nämlich auch «Mutter des 
migsy.zu lesen ). Nur die Umstellung der Zeichen für «Mutter» und 
Kmpnist daber ungewôhnlich, kônnte aber irgendwie zeitbedingt sein. 
eseltene Zeichenfolge hat mir auch damals Veranlassung gegeben, 
lepvon Perrive abgezeichneten Steinbruchsinschrift aus dem Schutt 
Ddem Pyramideneingang «Kômgin Hnt-luv.s » eine Umstellung des 
chners anzunehmen. 

Veiteren Aufschluss über die Kôniginmutter Hnt-lëw.$ geben noch die 
















(1! 


























































D: bbildungsblat unten nach Pap. ® Borcaanor, Grabdenkmal des Kônigs 
VS (Navuzes Bezeichnung). Nefer-ir-kes-ré, S. k7 Anm. 4. Auch noch 
à 08 Grabdenkmaldes Kônigs zu dem Zeïchen für hm-tein Fragezeichen 
Bibi, S. 68 Abb.. 73 und zu setzen (Junker, a. a. O.S. 130 Z. 5) 
mal ne. Kônigs Ne-user-re, ist ohne Grund, da Perrine in seiner | 
nm, 2 Abb. 126. grossen Ausgabe das in Vyses Operations 
u Bu. tFrau» passt der Rest auf Blatt gegenüber S. 20 gegebene 
Wohl aber zu muet «Mutter. Zeichen mit aller Deutlichkeit gibt. 
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bei Abusir gefundenen Bruchstücke aus dem Grabe des Mrist, t-f-pi 





der 6ten Dynastie zuzuweisen ist. Der Grabinhaber ist Vorstehert a. 





ramidenstadt «Selig 1st Kônig Ah», wie Nfr-ir-l5-r° Später 








wurde. Amtssitz und Grab des Mr-st.f-pth lagen daher bei F. r 


Mann ist aber auch hôherer Priester ($kd w'b) an der Pyramide 








Hwfv und niederer Totenpriester (ämy-ht hm-k) der Kôniginmatfe 


vs ®. Da er für Hwfw bei Gise zu amtieren hat, so wird-ma 


andere Priesterstelle wohl auch bei Gise, bei Lersius Grab:100, 70 


haben. 
















rot 


‘ Tochter U) Hnt-kw-s. Sie gebar 1hm zwei Sähne, die Künige 
5) | Einer der beiden war Nfr-ir-ki-r 6), Für ihren anderen Sobn 


| a di Wahl zwischen Wér-l5-f und Shuw-r°. Nfr-f-r° (1) , Spss-k3-r° und 








Lommen als zeitlich von der Hnt-kw.$ zu weit entfernt 6! wohl 





: ehr in Frage. Vielleicht ist es richtig, Spss-k fund Wsr-k:.f noch 





aol thronberechtigt anzusehen und Shw-r° sowie Nfr-ir-k-r° als 
dem alten Herrschergeschlecht entstammten Hnt-Ew-$ erst als 
4 Jedenfalls leitet durch die Ant-kw-s sich die 5te Dynastie 





ten ab. Sie ist die Stammutter der 5ten Dynastie. 









Nach dem Vorstehenden sollte jeder Zweifel darüber ausgesch 
sein, dass die in Abusir nachgewiesene Kôniginmutter Hni-lu.si 









Grab Lepsius 100 beigesetzt worden war. 





Zum Schluss stelle ich kurz zusammen, wie sich mir jetztdas 





liche beim Übergang von der Aten sur bten Dynastie darstellte 








Spss-l2-f, der nicht mit Mn-kw-r ver “wandt war 5), kam erstnatl 








r Üb pergang von der Aten zur 5ten ist unter den Herrschenden nicht 


ebr feindlich verlaufen. Spss-l3.f lässt den Bau des Totentempels 


TP Bw-r *vollenden, wenn auch mit sparsamen Mitteln, und schützt 





hErlasse. Prinzessinnen der 5ten haben noch die gleichen Namen 


à der r alten Familie ®. Zwei Kônige der 5ten haben eine Prinzessin 









en Dynastie als Mutter. Aus diesen zwei Brüdern aus einer Mutter 






vielleicht kurzen , herrscherlosen Zeit ( an die Mc und verschw: 


Mdann das Märchen des Papyrus Westcar, indem es auch noch auf 





He 


sich mit dem Kônigshause der Aten Dynastie durch dieHe 








RSKullus der neuen Dynastie anspielt, Drilinge, die die Frau eines 
2sLers gebiert. 











G) Scnirer, Priestergräber, S. 9 Abb.  (Junxer, @.a. 0. S. 135 À Absat at 
6 und S. 10 Abb. 7 sowie Borcuarnr,  weiter nichts angewobicheÿ(S (i 
Grabdenkmal des Künigs Ne-user-re, S. Annales 31 ( 1931), 30 =081 


L. Borcxanor. 


















Jemlitel «Tochter des Gottesr,  mauer des N-wsr-r verbaut sind (Bor- 

















136 Ahbb. 117. den AR 1, 307 und To P 







@) Dass die Totenpriester der «regie-  d'Oudjebien, S. 18 —SETHE 
renden» Kôniginmutter Hnt-kw-s slels a7a). 
den Titel +Diener des Gottes» (km ntr) @) Im Schutzbriefe des $ 
an Stelle von «Diener des Ka?» (km 43) den Totentempel des Mi-B ù 
gehabt hätten (Junxen, a. a. 0. S. 135  jener diesen nicht &tf «seinen 














Absatz 2), scheint nicht zuzutrefen. (S. Reiser, Mycerinus, BI. 1 
Ausser dem oben genannten dürfte noch Urkunden AR, 1, 160) Was 
der ôstlich vor Gise Læpsus Nr. 100 bei- in ähnlichen Inschriften nie 
gesetzte my r> km 5 der Kôniginmutter, G) Annalenstein VOn? le 


namens Imby (Seum Hassan, Excava-  Z. 1. 

tions at Giza 1929-1930, S. 91) ein 6) Dass Spss-kf 1 
« Diener des Ka» unserer Kôniginmutter Wér-l.f der Gemabhl der À 
sein. Dass Grabbauten von einfachen, darauf scheint die ae 
nicht von eregierenden» Kôniginnen lichkeit ihrer Grabbautenu2 
eTempel»n (H:t ntr) genannt wurden | 



















ve des Kônigs» unge-  cHarnr, Grabdenkmal des Kônigs Nefer- 
ist,-künnte in Anlehnung an  2r-kes-re', S. 5h). 









mi idennamen cMn-bu-r° ist ein ® Spss-k3.f bis einschliesslich Nfrr- 


ählt sein, ks-r° sind nach dem Palermostein mit 
hren Tite «Kôniginmutter von  mindestens 50 Jahren anzusetzen. 
agen. @ Z. B. Kônigstochter Nbti-h-mrr 





















es ist ch das häulge Vor- (Borcuarpr, Grabdenkinal des Kôniys 






ler Hnt-lsrwvs im Totentempel  Ne-user-re', S. 127 ff.) und Kônigin- 


_ , 
hs" sicher. mutter gleichen Namens (Reisner, My- 


1 L wsr-r, da Steine aus der  cerinus, S. 239 und Blatt 194). 


Nfr-f-r in der Pyramidenhof- 















STELA FROM MANSHIYET ES-SADR 


(with one plate) 







BY 







A. HAMADA. 











The stela() dealt with in this article is a rectangular piece of Himestone 
1% rounded top. Ît measures 2 m.10 in height, 1 m. 09 in breadth 
do m. 23 in thickness. 
[iwas found in 1907 at Manshivet-es-Sadr, a short distance to the 
| uth of Heliopolis. This must have been the site where it was originally 
erec ted. | 
In 1908 te late Anmen Pasua Kamar published it in his article ‘* Stèle 
de 4 vin de Ramsès Il’). He was the first and the last to publish it; 
1d he gave no comment, je only a mere translation in which he relied 
nc ontext whenever he failed to get good sense otherwise. It should be 
lhowever, that although his translation is not perfect, it conforms 
hibe standards of E gyptology at that time. His: inaccuracy of copying 
the stela, has made it necessary to recopy it from the original. The 
Drsin Ahmed Kamals publication are pointed out in the foot-notes f). 
D. the historical importance of this stela that led me to repubhish 
With a new translation and a few comments. ts importance lies in the 
“4 information it gives about the following points : a) the various 
nds of work practised in the different stones; b) the great desire of 
| | messes Il io find new quarries to enable him to erect more and yet 
j | Éeu | ’ D ore "monuments : c) the presents he used to give to his skilled artisans ; 
| 
| 































Dao under no. 34504, 6) The words are written in the foot- 
es du Nouvel Empire which is still in notes exactly as they were copied by 
1e En Abmed Kamal, and no further informa- 


mRec, de trav., vol. XXX, pp-213- lion is given concerning them. 
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d) the desire of the workmen to produce perfect work; e) some 
different poses common to the statues of that period; } the temples 
which these statues were dedicated, and g) examples of the various ci 
of provisions supplied to the workmen in the quarries. Moreover”1f 
stela reveals the degree of power which Ramesses Il enjoyed. Thus 
King would order thousands of artisans and workmen to make set 
for him, and for no other purpose except to satisfy his own will. TL 
entire absence of the names of the artisans who worked for the ki, Q2 © $ : Hahor Mistress of the u Monts Lady ci us and Mistress 
illustrates the idea prevalent at that time, that there existed no one of an ( file Tivo Lands ; ‘“( 1) have established thy years like Re”, then the inscription 
consequence except the King. continues behind her thus : Ÿ5, RE YU D ® : ‘and hy Ufe- 


ne as a hing, hke Atum for ever and ever”. 


nd (those of) the North 10 fall through thy might; ? thou art a hing who hast 
“0 the Two Lands® like Horus in front of the subjects’. Behind the 
| the goddess Hathor stands with the solar disc between her horns, 
ing her left hand to bless the King and holding in her right hand the 






















(2) 
inbol of many thousands of years { . In front of her is a ver tical 
Al 
fine of inscription as follows : NE sT HENRI 


y 






















Below the whole scene is a long inscription consisting of 20 lines 






RELIEFS AND INSCRIPTIONS. 











Written from right to left as follows : 

The stela is in a very good condition of preservation and the inscriptic | 
have suflered only very slight damage rendering few signs doubtfl 
At the top is the winged solar dise with two uraei hanging from bo 
sides.  Beneath that is the figure of Ramesses ÎT accompanied by-histh 
usual cartouches, receiving the two sceptres of kingship and powerfr Ç 
the god Harakhti. The god is crowned with the solar dise and uraeu 
and holds the sceptres and À in his right hand and { in the left} 
name of the god is written above him thus I ‘“Harakhts = por: mn 
great god, lord of Heaven”. Between the huee the god, a vertical 21e D + PE 927 Fee Que 
of inscription runs as follows : & Set/AFID, 2) un << Rover ns LS RRQ NE LEENT TUE EN eu eu (8) pese 


thyself kingship and TOR while li fe and pissunese are given Lo y nose”| D - LE CR ET er Ed 
. | Ada] ERRANEEIENT LP EURE CFE 
qe en 6 ane Nu 2 MIRE Om ES TÉ SYNC 


AN pm 
3 


nu ©. : (1 have caused (those of) the South to come lo thee as à À DROIA ch Se 
Œ FN BON Te Hat. Home 






THE INSCRIPTION. 
MER CICT ES) CICUTIIES En CRRSNNE JNS LS 
MES IEDE RS TNT ANA POSTES 


Dee TH > <m es SUEE + SUUT 




































(1) See the article of J. Caparr, L'art and Cat. Gen. du Musée, no. ju183 no 






















égyptien, 1, pp. 156-157. : yet published). | ‘Q 3  Hbid., DZ, = 
G@) In Kamals publication, it is copied (®) — js a mistake of the“ancl D, Kamar, op. cit, , has only { without ex En 
TAou Qu writer for =”. 4 La Ibid. { ARTE 
® The scene which represents. the () The ee are missing in Kant Ê Ibid. , ne. ®) Jbid., A 
god lifting the two signs { and * tothe publication. ) | (Q) id, M. AUS 1 
nose of the king i is common as at the top () Without the +++ in Rat K) Jhid. FE = is missing. (9 Jbud., { Sun 





9 Ibid, Nue | Un Jbid., VT.. 












of the Stela of Tutankhamün J. 41564 publication. 








CR Te = = 
= re a “ = . PE _ _S = 


- ser tt Te à "8 
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MT] he TE TO TT Tu SN 
: TEE HIS) EE TIENNE 
\5 mie LR ZT HS EI te 
be. nine toutes 0 
NE RO I TE #0) 

D RDA TOOZINIUME NET TA 

| M ' SE ZE DeL=IS 
BRIE RSR L22æT 
: AULT ZOSAAUENNTeRUTIIZ 
: D: en SE d'épal|Lmtnnt DIS ES 2: À ete 
Prise 29 
e. = A! |: Lu Tes-2(HS ms T2T 
TS US QE A 


n- Cr CHE IE 


TRANSLATION AND COMMENTARY. 


































































Year 8, and month of winter, 8th day of the King of Upper and Lower 
pe User-Mat-Re‘-Setep-en-Re', son of Re, Ramesses Mery-Amün. Tlus 


| while His Majesty was in Hehopolis performing ceremontes (1) to his father 















Eu. op. cit., has NT È Mid, 7, 
TENTE oi, 33 A 












bia, 7. 00) Jhid., Î 2m. | 
D, | On Jüid., À. Eu: 
D — À ti (The Qi is hehpe 

n. nn: 2e) G3) Jhid., 1 ST 
De ce. : | Ut) Written here h$sw for ksst, and that 








- Jbid., a Ÿ pers, is usual form in the New Kingdom. 


_ ® Thet(æ)is the deficient form of ii 1 
the feminine article 8, commonly used ns J LAL qe = à (l 
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Harakhti and (to) Atum 0), Lord of Heliopols ), and wlale ! Hs Maj jest T 
walking in the desert (3) of RAR south to! @ the Temple of Rs ss e. 
the Temple of the Ennead ) and in front of (the Temple of) Hathor(, aps, 
of the Red Mountain, then His Maesty came upon a huge monohth of Bia-s 
(quartzite) ®, the counterpart of which had not been found since ne. n. 
of Ré‘ (9), and the height of which was more than * that of an obelisk of red or anil 
It was His Majesty himself who discovered 1t 4), as it ghitered like His E Horè 
Then His Majesty himself lf commatted it) to ne care of select ski] ul me 
1e 8 (2),  Jrd month of summer 03), 9 151 day: and in year gl, 3 1 mon me — 
- | | = WApit, means ‘one of the years’. e.  samekingis givingfood , golden necklaces 
© Harakhti 7 Atum are two separate ® Daressy gave it the me. Myear. The year here is to be taken  andother things to the workers, who were 
gods. They are mentioned so at the top basalt (Ann. du Serv., XXII, P. Hs: F 362 days. working on his statue seen on the stela. 









Eaumimiér, 18th day |—that makes one year—(), hanng been finished®), à 
statue of fiamesses Mery-Amün, the god came into existence for him (. 
His Majesty rewarded this overseer of the workers and the valiant artisans 
were working ? on (), wnth very much silver and gold ® and by favours 
À tal of the king 6). As His Majesty protected them always, so they worked 
. His | Na the King of Upper and Lower Eoypt, the Lord 
f the Two Lands, Ÿ Ramesses Mery-Amün—with loving hearts. When 
His Majesty found beside 10}, another quarry (ft) for (#) statues of Bia-stone 




























of this stela; cf. also Wadi-Halfa Stela, but it is wrong. Bnh means here ‘‘Lo complete or Lo (® The normal order of the sentence 
ee $ #4 9 CO 7 À : K 
transl. in Ancient Records, IL, p. 77. ® © is for dr rk r. “The nish That meaning corresponds to the pe D LED EP el EL: 2 ie 












@) This is a special epithet of Atum; letters r are contracted together, \rabic ee. and is not uncommon, TE ÉETA TS ENN 
Bwy-teon is the name of the city of Helio- U0) Lait. “did it’ 2. e. ‘the discover ch as B. + À “= { F. (Taesson, TN) ii Pis ee 





Lo stèle de Koubén, 1. 17) which means (eat 23. Otherwise, it would 
[hou-art a young boy of ten years be absurd to think that the king reward- 
Dopeuns the tenth year)”. ed the chief of the workmen with silver 
The subject te? is separated from and gold , and the poor workmen received 
Sverb Epr by a long intercalation. This nothing but praises. Examples of separ- 
common and here is an example : | L\ ation . between indirect complements 
3 HI: nÿ 5 LS = É | (2my-r kx and kw ) and the direct com- 
plements (hd and #wb) are numerous. 


1° LT NE (®) The stone. 


= (Leyden, V3). The subject ® The preposition — means here 
F a": is separated from the verb | LS PR A AR PER QE 
> val ee convenience of”” and as it is somewbat 
« ong intercalation. That would uncommon , I give he here some examples : 
heonly explanation for what seemed —æ : à 7 Le (Serne, Urk., IV, 
E Prof. Gardiner in ee. Se 084) which are LA enl for the 
S: Gardner, Grammar, p. 418. Giyinelimbs’ *(Breasren, Ancient Records, 


The statue. Il, S65a); and 4 s|e ZX 


lwas the custom for the king to 

the workers when a statue pe _\ = | 1, TT ÿ Je 6 US Ti 
inished. For a scene of distributing ST ah e Le i h LS ! (Maspero, 
Stothe workers, see the Stela of Tell Les momies royales, pp. Sn TC 
roët “y Mose TT Dict. Denkmäler means : ‘‘ The one who doubles the years 
Dtaeus-Museuns zu Hildsheim, for his favourites, the excellent protector 
* Atthe lower part of thisstela,the of the one who put him in his heart’, 


Bnales du Service, t, XXXVIIL. 19 


polis. (1) 4 js for + Ÿ. cf. the variant 













at that time. «as may have the value +3 } TR | Ÿ | L: s 


of either smyt or k$t, with the meanmg = 4 | 
of “desert” like the Arabie f= which and 1 | LS e. + L (Tresso 
means ‘desert’ in the common language. La Sièle de Koubän, 1. 15). | 
() Uncommon meaning of kr-hnty-n, (# Kamal copied it with eve 
ee : Wôrierbuch, p. 306. but it is impossible that theMdat 
® At Heliopolis. commilting the stone to be, ai ione 


(®@ That might have heen at the city would be previous to that of findins 
of-Per-Pesezet, which existed somewhere  (L1). Moreover, the order ofthestr ok 
at Athar-en-Nabi (Old Cairo);see Hamza, being putone under the other thus: 
Ann. du Serv., XXXVIL, pp. 233-a42.  proves in that they are eight and notseven 

OC) Ht-hr is here for pr ht-hr. It is us) js a rare variant of E wi 
a peculiarity in Egyptian to omit some is written also == En { Calalogu | 
word when it is repeated (in pr r and Monuments, série 1", t. [, ps 6 
pr psdt). This temple must have been and even == only ( Recueil des trava 
opposite to El-Gabal-el-Ahmar, on the XXI, p. 76). 
road between Heliopolis and Per-Pesezet (4) There can be no mistake ir the 
which the king was traversing, and existence of the ninth sie 7 t 
which is called ‘*The Road of Sep’ order of the strokes thus : , ,4".PION 
(Piankhi Stela) see : Hawza, Ann. du it, because ifthey were eight, they Woll 
Serv., XXXVIT, pp. 233-240. have been written one under*thel 
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which surpass D à fir-tree, he (2) dedicated them ®) Lo the temple of Ptah, a} 
they were called by the great name of His Majesty—namely 7 Ramess 
Mery-Amün, son of Ptah—and (he dedicated) some other statues of themit 
to the temple of Amün of Hiamesses Mery-Amün and to the temple of Prajko 


Ramesses Mery-Amän in the city of Per-Ramessu 5. ‘1 have filled thetemyye 


of Ré uwnth many sphinxes Ÿ and with statues in the an presentig 
oil 6) and of offering a dish with food (1.7 Says User-Ma t-Re Selep-en- Ri 
Ramesses Mery-Amün himself : ‘‘O ihose workmen, vahant and skilful, © ah 
are cutting for me monuments 1n every quantity; © those who adore 4 vor 
in excellent precious slone, who-penetrate im (the work of) red granileon 


are familiar ®) with Bra-sione, brave and maghty in making monuments , soma 


I may fll all the temples which A 1 build 0 :° during their hfe-umel 


@) The context, the presence of the 
sign À (denoting movement) and not 
as determinative, and the preposition 
— after the word, makes it preferable 
to translate — write ‘‘surpass”” 
and not ‘‘resemble””. 

G) The omission of the pronominal 
subject «— after sdm-n is common at 
that time, when it is the same subject 
of the previous sentence, 

() 4. is here for Î=, the relic of 
the use of sw could be noticed in Coptie, 
akhmimic dialect. 

@) _.— js here for =". Examples of 


this use are found throughout all the 
periode: LR = 1 — 
ÉLIRE CIS 


1 l al D" Î (Manerre, Mastaba, 
pp: 119-113). 


(5) The exact place of this city is a 
matter of discussion. It was thought to 
be Tanis (Garnier, Journal of Egryptian 
Archaeology, XIX ,‘‘ year 19337”, pp.122- 
128. À new view that il was where 


present Qantir lies, must be takenint 
consideration (Hauza, Ann. duSer 
XXX, pp. 65 foll.; Mélanges Masper 
vol. 1, p. 655, footnote; W. Ha 
Glazed les from a palace of Ramesses Il 
at Kantr, p. 8 in ‘The Metropolitan 
seum of Art Papers”). 4 

@ This sign has the value of 
TA AN ($ms ‘ntiw) , for that/see 
Wärierbuch, IV, p. 484. 


(M This sign has the value of pee 


(it äht), for that see : Würterbuch 
p. 273. 


(8) The article is #m only; theMen 


LN originally means io adore 

1 Pt 
morning ,and comes to mean {0 glon i] 
or ‘‘io be fond of’', cf. common Arai 


ue” in the meaning of ‘to he font 


of”. 1 
®) rregularly written without ll 
means ‘to unite with” or‘ ‘to beam 
with?”. 

(9) Prospective relative. 
U1) Lit, ‘‘make’’. | 
U® Aceusative, adverb. of time: 
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f 


Mood men), ye unwearied ones, waichers of the works during the whole 


Une, execuling thoroughly and well their duties ; O those who say ‘‘we do” 6), 


{b! 


Her meditating, going to these services 1) *! in the holy mountain 5); it has been 


Pard what you said to each other; there 1s benefit in you); there remains 


umelung before words. 1, Ramesses Mery-Amün, who bring up young 


olk by nourishing them.  Provisions are in abundance ®) in-front of you ‘ and 


Hueis no excessiwe desire concerning them).  Plenty is the food around 


Written here with some metathesis, 
he Meterminative being put before the 
ending. The common meaning of this 
word fighters’” is not fit here. It 
means rather ‘‘males’””; cf. common 
Arabie 55m the meaning of ‘ ue 
ous”. CÊ also À LS ii & Ph: 
hich means ‘ ‘a male guardian*’(Erman, 
Nour. Gram., $ 336; coptic : 2001 T. 


EM Grammarians take # to be a verb 


ofnegation which 1s followed by a com- 
lement (Garoiner, Gr., pp. 262-263). 
Buba-difiiculty arises before this view, 
andithis is in the case when the subject 
Sasnoun; for in this case the subject 
never comes after the word #», but it 
follows the second word such as : wc 
) _ n | e À Le 2 (Peasant, 
M,014) which means ‘‘in order that 
he evil may not reach thee”’. The view 
OMProf. Gocemscuerr in this matter is 
North of consideration. The word #m 
Suothing but a negative particle, and 
Memiollowing word could be a verb 
asparticiple. This particle has the 
éeuliarity of attracting the endings 
mthe word which follows it. In our 
fntence, the best explanation for the 
esence of l k + with #n and the 
DoWing word without its ending as a 
étbaiple would be to follow the view of 
dorenscuerr. 


PŒTIROE NAN 
2 NN <æ- l | ve © (Papyrus Bo- 
logne, 1086, àa3) which means : ‘‘Sie 
sagten zu mir ‘wir tun es, siehe, wir 
tun es, wir tun es’ ”? (À. Z., 65, p. 96). 
Some deficient form of the expression is 


RE EN TE A ce 
PIRNIETTEZUNS Ce 
Tomb of Paheri at El Kab, pl. I), tran- 
slated, bid, p. 13 : they say ‘we are 
doing (so), behold us; fear not for the 
corn-fields, they are very good’. Our 
expression here, being not added to a first 
person as usual comes to mean ‘‘ yes’ 
or ‘‘it will be done””. Ît may correspond 
to the common Arabie 3ls in its use 
which seems to refer to a third person, 
while it is said by a first person. 

® Stone work. 

®) This is the beginning of the state- 
ment after the vocative. 

CF. common Arabie «Kas xS ai. 

® It may mean : ‘‘hefore you speak 
(or answer)”. 

® Lit. ‘overflowing”. 

® Lit. ‘Oh! ifit were for(me). Nume- 
rous examples ofthis expression in: À. Z., 
1927, p.91; Papyrus Harris, V, 500,10, 
19-13 — ShEGELBERG, br. Aepyptiaca, 
Fesichr. f. Ebers, Pp. 121; Bénémite, 
Tombeau de Neferhotep, Miss., vol. V, pl. I. 


15, 
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il ou), Î have supphed your necessihes 2n every proper WAY, 50 that JOu may 
work for me with loving hearts. Lam always ® * êhe pOEeNE of your concerns 
| one with vou than the work itself, in order to W) nouri 
Heavier are the provisions wilh you ta Lo 0 on 
ti ers\: because 1 know‘ thorouohljg 
te you and cause you lo become (good Dore ie Da 1 
18 well your work in which he who works ) may alvays rejoice, ‘Ci 
(1 ant The granaries are full ® with corn for you, M you would no) 
| ‘ , | ed or a mon 
4 pass a (7) day of wanhing food.  Everyone of JOUE destin J 7 
(ME I have filled *Ÿ for you the magazines with everything consists of 0 mea 
ln . nhing your heads“ even) 
nr and cakes (8), sandals and clothes — ointment for GAP “4 

















































































. à oil 









@. The week 1s ten days. This sen- 
énce is intercalated between the prin- 
cipalsentence above, and the subjunctive 
clause of result ‘‘in order to... 

6) CAN _=_ is generally used be- 
fore a noun; but here it stands alone as in 
NW 4— ni) N d— (SPIEGELBERG, 
Muse Meermanns Westreen, p. 21) which 
means ‘ die of poverty”. Wrongly con- 
sidered as one word, see Glossary of 
Koubun Stela, p. 19. 

EM Ris is the value of — À 1 =. 
lihough not clear on the stela through 
ome damage , it is the most convenient 
jïdior the context and the most 
probable. The preposition r is written 

efore the word and without a stroke. 

could not be ré À e as AnmED Pasua 

Mar has copied it. 

CAThis word a = is nothing but a 

ewform of the old word “A À % which 


hr is very common. But another explar 
ation of this construction is possible 
be is an old perfective used inappo 
ition with the subject of the verbi 
«to be firm’’, and comes to mean ‘*{o which is considered RE 
be eager”’. It is used to express the Re À: a g sa 
meaning of ‘‘durability””. In all the se AE re 
sentences in which it occurs, the best Le sbg 15 # : LR si 
translation for it would be ‘always ;  ative. Ït could be or 


; L, : 1 f to flo: 

onti eaning of toi 

this translation is very convenientin such [æ N Ra In the m 6 N 
—— For this meaning cf. common arabic Æk 
ho , x ss L in the meaning of being quite ful 
se [ii (Papyrus de Le NS Lans PS er 
Luynes, Re., 1, pe 91), which mens US rs, Agde dé 
«] am always adoring thy beauty 5 "MT RE 
0 4 ic QUE IN tion des fouilles, t. 11, pl de. 
ns = 1 i Ne) SRE n gs gs ‘overflowing” is used to CXtOS 
+4 (Gremur, Hymn à Amon, je meaning of ‘full 10 Capa 
p. 218) which could be translated ‘‘ As Another meaning for bg is Pts | 
long as Re is always traversing the (|| RQ ü gh means ‘to magie 
heaven, thou wilt be a King of Upper or ‘to exhaust”. The meannÿMSs 


G) Lit. ‘at all your sides’. See the 
X* 7e 
more common form = ,çe ? *— Wor 


terbuch, IV, p. 62. ; 
G@) The verb ræwd originally means 












































































































































and Lower Egypt”. the granaries are exhausted (burstif Mans a big vase’ (Arabic ,»5) as in 
(3) À. 1s à well-known expres- with corn. = ET lines pe ne k 
| sion Ati purpose. (9) E is rather a mistake for PR = à \ in | 5 Î — 





= " #4 Î 4 Us 
ER is abbr. of the old perfect-  infinitive after 4”; and ;, after 1 
"”" 


À > té . A 
ive of first person singular @ be a mistake for PT el 
(8) The determinative st EPS 


pe 


piece of cake, see Guns, Tett Eyln 
Cemeteries, À, p. 207 (footnote): 


| ù à A | = x (Pyramidentexte, 
A pp. 546-547) which means ‘ ‘ Unas 
#pone out from his big vase and passed 
bipht in his big vase”? 

DAC. Arabic NS. 

















(5) There could be ? omitled before 
the infinitive bk, and this omission of 
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ce) — tn order lo dress you every year ‘5 and in order that the soles of 
jour feet may be always solid. There is none of you passing the right who 
Bus because of poverty #{ have appointed many people lo provide for you 
st decay ®), as well as fishermen to bring fish and others as gardeners to 
1 vine. Î have fashoned large vases) ‘/ on the potter’s wheel making 
Dssels 5) Lo cool waler for you in the season of summer. Upper Epypt 
tontnually conveys for you to Lower Egypt and Lower Epypt conveys for you 
à Upper Egypt, grain, wheat, corn, salt() and beans (®) © in immense 


Qnantity .  Ï'have done all this, that you may prosper as you are workinp 


The direct complements va Rs 
and € CE etc. are put at the end o 
the sentence for two reasons : a) to serve 
as direct complements for the two similar 
verbs knn instead of repeating them twice 
if they are put in the ordinary place 
after the verb, &) to leave a place for 
n-in which is mentionned first intention- 
ally for emphatic purpose (to show that 
the action is done for the convenience 
of somebody). Perhaps the rejection 
of the direct complements to the end of 
the sentence made it necessary to in- 
troduce them by =, which can also 
be the commencement of its ordinary 


use in Demotic and Coplic. 

(7) î 7 SRE is nothing but a form of 
writing for the word 7 L4 | Dhs salt". 
For other variants of the word, see : 
Wôrterbuch, IT, p.93. Salt being used 
as food eaten with bread. 

(Ja Eu, | © is the known beans 
in Egypt. Îtis mentioned together with 
salt, the two being used as food eaten 


with bread in old Egypt as it is now-a- 


days. Cf. the coptic word nacoypo, 


our well-known dish sl. 


(9) \ A 2 " © = 
Written in classic period i 


rovrann, ? «7 
{; ,, Ce DE Roucé, Jnser. hiér., 264. 
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for me with one heart. When Î went lo Elephantine ), L'selected à 800d 
!S mountain that [ might give us quarry-service Lo you. Then *® I or dered F. 
| io work in the quarry which bears my name and is called ‘‘The qua Tÿ 0 

Ramesses Mery-Amäün beloved lle Ré’. I found for you another quarryspes, 
| rw it consishing of black gramale @) (fe) for large statues, the double CrowNs 
‘ which are of Bia-sione, and which is called ‘The quarry of Rames 
| Mery-Amäün, the regent of the Two Lands””. *1 found for you another qua 
consisting of. .... 6), the colour of which is like that of washed ge W and; 
{ | called “The quarry of Ramesses Mery-Amün beloved like Siel à namely ! 
if King of Upper and Lower Egypt User-Ma‘t-Rë Setep-en-Re Ramesses Ier, 






























































L1  Amän given life.” 

| | À. Hamanas 

M, 

| .. 0 crie 
nil @) This is where these kinds of stone kind of stone, as 1 has ms as a del 











minative. The X is quite clear,ar 
could not be an article; cf. other.nar 
of stones coming directly alt= 
à (1. 19). I could not find « 
word fit for this. 

&)_ Probably the present quartzquart 
at Aswan, the stone of which is of 
colour. 


ti are found. See K. Serme, Die Bau- und 
| Denkmalsteine… in Sitzungsberichte der 
Preussischen Akademie der Wissenschaf- 
ten, Phil-Hist. Klasse, 1935. XXI. 

G) Jbid., pp. 20 and De 

6) Some damage rendered this sign 
quite ilegible. But it must be a word 
beginning with X and means some 
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Le Caire 2e 



















LEGran, Statues et statuettes de rois 
demparticuliers, I, Le Caire 1906, 
a-64 et pl. LXVI. 

) N° 196. SHARPE , Égyplan inscrip- 
is Londres 1837-1841, Il, p. 107. 
BPSIUS,, Denkmäler, II, 25 bis, h-m. 
E, Urkunden der 18. Dynastie, Leip- 
906, p. 103-406. Rœper, Aepyp- 
che Inschriften aus den Koniplichen 
een zu Berlin, IT, Berlin 1924, 
9. M. Rudolf Anthes a bien voulu 
SNOYEr pracieusement les estampages 
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DEUX CRYPTOGRAMMES | 
DE SENENMOUT 









ÉT. DRIOTON. 






Lastatue-bloc 42114, en granit noir, du Musée du Caïrel}, découverte 
pen begrain dans la cachette de Karnak, qui représente le célèbre archi- 
Beleet favori de la reine Hatchepsout, Senenmout, serrant dans son 
hanteau la petite princesse Néfrourê, porte sur la face supérieure de 
oncube, aux angles les plus proches des épaules, deux symboles énig- 
natiques (PI. XXXI, n° 1 et 2), qui se retrouvent sur la statue semblable 
mservée à Berlin (fig. 17 et 18)0). L'interprétation de ces symboles, 
lüsieurs fois édités 5), n’a jamais été tentée. Par la courte légende qui les 
compagne (), Senenmout avertit qu'ils sont de son entière invention : 
\sauche de la tête de la princesse (vertic. =—) 


1h = NA 
A ms lh = QU 


Signes que j'ai fais selon l'idée de mon cœur el par mon propre travail 5), 





des cryptogrammes, ce dont je le re- 
mercie. 

® En particulier dans SETHE, op. cit., 
p. Lo6 et dans Rose, op. cit, p. 35. 

® Traduite par Gunx, Studies in Egyp- 
lian Syntax, Paris 1924, p. 191 (17). 
Cf. Breasren, Three obscure phrases, dans 
les Proceedings of the Society of Biblical 
Archaeology, XXII (1901), p. 237. 

5) Mot à mot: comme quelqu'un qui tra- 
vaille aux champs. Gette expression, qui 
se trouve également dans une inscription 








PI. XXXI 
… 932 — 
À droite (vertic. —) 
. & Ci 
Le Caire  Æ LI - 
Berlin … AN, 


sans les avoir trouvés ) dans un écrit des Anciens. 


[L est donc inutile, car on peut en croire le scribe averti qu'était 
Senenmout, de rechercher des précédents à ses graphies. Par contre 1 
est évident qu'il les a composées suivant les conventions courantes de: | 
cryptographie de son époque, autrement elles auraient été parlaitemenf (| 
inintelligibles. De fait en appliquant les principes , récemment miser 
lumière 2, de l'écriture énigmatique du début du Nouvel Empire,on 
peut parfaitement expliquer la figuration gravée sur l'épaule droite 


(PL XXXI, n° 1) comme un monogramme du prénom d'Hatchepsoif 


(c4ti). et le personnage composite de gauche 6) (PL AAXL OS Ne 1, 
| | 


comme un rébus de son nom jus 2 CRD 





de Thoutmôsis HI à Karnak (Sera, Ur- 
kunden der 18. Dynastie, Leipzig 1906, 
P. 182, 1. 3), donne à entendre qu’il 
s'agit d'un travail exécuté personnelle- 
ment. L'ouvrier agricole ne peut pas 
faire accomplir sa tâche par un autre. 
M. Posener a bien voulu attirer mon 
attention sur les passages du Papyrus 
Anastasi L (V, 5 à VI, 5 et VIT, 5-7. 
Garnier, Literary teæts of the New King- 
dom, 1, Leipzig 1911, p. 10-11 ei 13, 
Poser, Pap. Anasiasi I. Restitutions 
d'après les ostraca, dans Îles Mémoires 
de PInstitut français d'Archéologie orien- 
tale, t. LXVNI, Mélanges Maspero, t. IE 
Le Caire 1934, p. 327-336), qui dé- 
crivent une œuvre littéraire originale et 
une autre qui ne l’est pas. Le mérite de 
la première, vient de ce que l’auieur l'a 
exécutée seul, sans aide; la seconde au 





contraire a été composée par différents 
scribes sur la commande de l'auteur 
supposé. Senenmout se défend de pæ 
reille pratique, qui devait être courantes. | 
il revendique la paternité complèteude 
ses cryptogrammes, Lant dans leurdée 
première que dans leur exécution: | 
U) Sur cette construction rare,ch | 
Gunx, Studies in Egryptian Synlax, Paris 
1994, p. 189-194. | l 
@) Drioron, Éssai sur la cryptografiinn | 
privée de la fin de la XVIII" dynastie, 
dans la Revue d'Égyptologie, [, Paris L 
1933, p. 1-b0. Cf. La: cryptograflli | | 
égyptienne, dans la Revue lorraine d'AM 
thropologie, VI, Nancy 1934, D: 5-38. | 
G) Cet ordre est à l'inverse de celui | 
de l'inscription en clair traduite plus 
haut, qui commence à droite etse Es | 
mine à gauche. I semble bien que cette | 





No 2. 
Les deux cryptogrammes de Senenmout. 
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Le symbole de droite (n° 1) a comme élément principal un vautour 
bat, rappelant la Nekhbet qui, sur les bas-reliefs des temples, étend 
es ailes au-dessus du roi. Mais le corps de ce vautour n’est autre qu'un 
“ oudia, sur lequel tête, pattes et ailes sont insérées directement. 


D 


@_ és 


Fig. 17. 















dpartie antérieure de l’appendice de l'œil, so, tient lieu de cuisses, et 
apartie postérieure, qui broche sur l'aile verticale, la dépasse à l'arrière 
facon d’une queue (, À la place du symbole o, que Nekhbet porte 
ordinaire dans ses serres, l'œil-vautour tient un signe [1 

Ce détail oriente l'interprétation. Ne pouvant être considéré, quelque 


ombinaison qu’on essaie, comme un symbole, le signe a toutes chances 




















à 


position à rebours de celle des in- Revue d'Épyptolopie, 1 (1933), p. 213). 
iptions en clair qui encadrent ou avoi- ( Ainsi en est-il du moins dans la 
nb, de l'écriture secrète soit une représentation du Caire. Celle de Berlin 
messe de style de la cryptographie (fig. 17) est plus schématique : elle se 
‘GMplienne. On la trouve également sur contente de faire dépasser l'extrémité de 
dstèle C 15 du Louvre, dans un pas- l'appendice “se derrière l'aile, et n’uti- 
égedune inscription de Béni-Hassan lise pas sa partie antérieure pour les 
au sommet de la Sièle de Naples cuisses de l'oiseau, pas plus que le 
ÆOron, Une figuration cryptographique  sourcil de l'œil pour simuler le profil du 
‘une stèle du Moyen Empire, dans la dos. | 




























Tongs le te 0 Gain 
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‘être pris dans sa valeur normale de & U), Cette donnée admise, on sor 


naturellement au cartouche-prénom de la rene Hatchepsout © 


dont ce signe est l'élément caractéristique, d'autant plus qu'à la fé 
que les monogrammes occupent 1c1 on troie 
sur tant d’autres statues-blocs les cartouches} 
roi régnant. [1 reste donc à déterminer, pour 
corroborer l'hypothèse, comment l'æil-vauto® 
peut représenter les autres éléments du préron 
royal, c'est-à-dire le soleil © et la déesse 


Justice f.. | 

La théologie égyptienne la plus élémentait 
fournit lexplication. Le soleil est figuré«iti 
symboliquement mais aussi directement etan 


changement graphique par la prunelle de l'œil 
le rond centré. Quant à Maet, qui, d’aprè des 
textes liturgiques, est celle à qui le corps dussolel 
est un), qui est sa char et ses membres (#),elle 


est, par un développement logique de limagerf 


Fig. 18. 
Loi adoptée, représentée par tous les élémentsd 


l'œil qui entourent la prunelle. Du reste les mêmes textes affirment q que 


les yeux d’Amon-Ré, le droit aussi bien que le gauche, sont Mau 
Qu'un œil de cette nature fût en plus un vautour, rien n'était plus nor 
dans une symbolique qui, à toutes les époques, joua sur l'identilicatigl 
étrange à notre sens, de lœil, de l'uréus et du diadème des dieux! 
Nekhbet étant la déesse du Diadème royal, toute déesse æil ou uréus de 


() Certaines inscriptions ceryplogra- rituel du culte divin journalier en Ë gp 
phiques laissent à dessein des signes en Paris 4 p. 1ho (XXI, b) et 
clair pour servir de repères à l’interpré- GNCE 


tation. Ainsi les inscriptions de la statue 
de Nefer-Renpet (Revue d'Ép yptologie, I 
(1933), p. 20-22) et la frise énigma- 
tique de la stèle C 15 du Louvre (fbid., 


ee ep. mit 
ù MIREMEL + SM 
Ibid. 


p- 211) G) Max Mücier, Egyptian Myi Lolo} 
QT N dia NE Moner, Le Boston 1923, p. 29. 


Te 
au 
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Peux, Jui était plus ou moins assimilée et devait, de ce chef, être conçue 


pme un vautour (), 


7 monogramme de droite étant interprété Makarê, celui de gauche 
[PL XXXI, n° 2 | ne peut exprimer autre chose que le nom même de la reine. 
fheonsiste en un personnage divin, tenant le sceptre ouas et la croix de 
he, mais dont la perruque est vide de visage et le sommet de la tête 
surmonté par les crosses entrelacée des symboles Ÿ et {. C’est en vain 

u'on ÿ chercherait, élément par élément, comme dans le cryptogramme 


i) tent, une équivalence du nom d'Hatchepsout es F2? A: É: 


le jeu Dpiogrphique doit, de toute évidence mettre en œuvre un autre 
procudé. Le plus estimé à toutes les époques, celui qui enchâsse, sous 
forme d'images singuhères, ses élucubrations soigneusement élaborées 


W\ C'est ce qu'exprimait sans doute la 
toilure en dépouille de vautour portée 


par toutes les déesses à la dernière 


énoque. Dans les bas-reliefs de l'Ancien 


Émpre, trop rares pour qu'on puisse 


elirer des conclusions fermes, cette 


coillure semble plutôt caractéristique des 


déesses des diadèmes, Nekhbet et Outo 
Boncæanor, Das Grabdenkmal des Kônigs 
Neuser-Re, Leipzig 1907, pl. 16; Das 


Ar des Künigs Sahu-Re, Leipzig 


910-1913, [1, pl. 18 et 21). Une seule 
déesse ({bid., pl. 20), qui suit 


il mots porte la même coif- 


uré c'est vraisemblablement sa parèdre, 
même que, dans les bas-reliefs de 


"| Tanenet, parèdre de Montou, est 
ss avec la coiffure en dépouille 
autour {Bisson pe za Roque, 164 
MOD 1936), Le Caire 1937, pl. XXII, 
XXI XIV). Onsaisirait làles premières 
Et bifestalions d’un syncrétisme qui fit 


| loute compagne d’un dieu, dans le 
dre de la théologie solaire, son dia- 





dème, son uréus et son œil, en attendant 
que, sous le Nouvel Empire, loute divi- 
nité féminine sans exception fût conçue 
de la sorte et pût prétendre en consé- 
quence à la coiffure en dépouille de vau- 
tour. C’est ainsi que, dès la XX° dynastie, 
l'obseure Mertseger reçoit, dans une 
tombe de Deir el-Médineh, le titre pom- 
peux de Reine de tous les dieux, OEïl de 
Ré qui est en son disque (Bruyère, Mert- 
Seger à Deir cl-Médineh, Mémoires de 
lnstitut français d'Archéologie orientale 
du Caire, LVIII, Le Caire 1929-1930, 
p. 303) et qu’elle porte, sur une stèle 
de Ramsès [IT (/bid., pl. IV), la coiffure 
en dépouille de vautour. Cette coiffure 
devint celle de la reine à une époque 
certainement antérieure à la XVII° dy- 
nastie (Statue de la reine Tétichéri, au 
British Museum. À general introduciory 
Guide to the Eryptian collections in the 
British Museum, Londres 1930, p. 334), 
parce que la reine était la parèdre du 
dieu-Soleil en terre, le Pharaon. 





| à | EL GE 


ressort se dissimule toujours sous le détail le plus insolite de la fipti 
tion ). Ici le manque de visage dont souffre le personnage est certaipés 

ment le pivot de la combinaison. De fait à considérer les Se du 
nom d'Hatchepsout, il traduit exactement les éléments us et 2? Qi 
rapprochés, donnent l'expression : our —? Celur dont le visage est Be. 
Ce groupement admis, la distribution mr rébus se fait d'elle-mér 


# devenant le verbe et Æ 1, ou À 7, le complément : 
| | hnm ‘ imn it éps-w(t) 
ñ un + : à: 
Dr imn ri  Sps-w(t) 


Celui dont le visage est invisible coiffe G) Jes objets sacrés (4) 


C’est la définition exacte de la figuration. 


Bahari, où l’on peut dès lors soupçonne 
— le fait n'aurait rien de surprenant® 
l'inspiration personnelle de Senenmoï 


comme étant de son cru et inconnués 


© CF. par see Driorow, op. ett., Revue d'Épyptolopie, [ (1933), ps 
| dans la Revue d'Égyptologie, [ (1933), 6) Cf. Papyrus Harris [, 790 
| p. 32 et 218; Il, p. 13 et 14. Un rébus D VS Nr Ur 
de PAncien Empire, dans les Mémoires Il a coiffé l’atef comme Tatenen. 
de Institut français d'Archéologie orien- 


vol. 1), Le Caire 1935, p. 699 et suiv.  atlributs divin. , d'après le Wont 


® Cf le cas typique étudié dans  buch (IV, p. 446), est un quelles ail! 
Drioron, Une figuration cryptographique qui s'applique aux objets sacrés, elsst 
sur une stèle du Moyen Empire, dans la vent aux bätons. 


dans le courant d’une cryptographie plus facile (1), c'est le rébus, dont TE 


Le premier de ces monogrammes, celui de Makaré, est à rapproche 
de certains symboles insolites employés 


Ï | SR FT ÆZZ dans La décoration du temple de Deir el: 


si Celui-ci ne s’est pas vanté en présentail 
les compositions qui ornent sa statue 


avant lui. Mentionnons pour ART l'œil-vautour de Nekhbet (fig. 19),5 
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pr semblable à l'oiseau de son cryptogramme, cantonné dans 
e gauche de l'encadrement de la porte qui introduit du vestibule 
ans la chapelle d'Hathor(. Mais c’est surtout avec 


ET 


; on (fig. 20) répété à à satiété dans la frise 

14 tive de la chapelle funéraire de Thoutmôsis [” 

de la chapelle d’Anubis F), de celle d'Hathor }, et de là 

nonnade médiane F}, qu'un rapprochement s'impose : 

Le lové à enent du signe Me portant sur la tête 
{disque soutenu par les cornes et sur la poitrine le 





symbole . Déjà Naville ), en faisant Are le mar- 
ele ge général () du signe L partout où Ton trouve cette 
ns bosition, avait érnis l'avis que ce signe n’y faisait pas fonction de simple 
brnement, mais qu'il y représentait le double de la reine au-dessus duquel 
luréus portait le o, comme le faucon ou le vautour au-dessus des repré- 
sentations royales. C'est certainement là une définition exacte du thème 
choisi, mais du thème seulement, enveloppe du cryptogramme (6) : la 
Bnification précise de l'ensemble est en rapport plus direct avec la per- 
Onnalité de la reine, puisqu'il doit exprimer phonétiquement son prénom. 
Eneeflet, comme dans le cryptogramme de Berlin avec lequel il présente 
est curieuse analogie, le symbole est à décomposer en éléments trans- 
posés en équivalences, à l'exception du signe {| exprimé en clair : le 
soleil © se retrouve dans le disque serti entre les cornes, Ma‘et dans 


luréus, le cartouche enveloppant le tout dans Je 0, qui en est la forme 
mginelle. Du reste les émissaires de Thoutmôsis IIT n’ont martelé l’image 


ga (®) Je ne connais pas d'autre exemple 
Re tale du Caire, LXVI (Mélanges Maspero, de ce terme général pour désigneMlé 


DNaviuce, The temple of Deir el Ba- 


lris Londres s. d., IV, pl. CIIL. La fi- 


gure symétrique est également. un œil- 


0 ur, mais à tête d'uréus. C’est la 
à Outo. 
e Tbid., pl. X et XI. 
@) lbid., U, pl. KXXTIT à XXXVII, 
 XLIV, XLV. 
D Jia. IV, pl. LXXXVII, XCI à 
ny XCVL. C, CI, GIT, CIV. 
®) Ibid, , IL, pl. LVI, LXIV, LXXXV. 


On Fos T;p. 

(1 Il n’y a d'exception que pour la 
chapelle d’Hathor. À deux autres endroits 
ce sont les avant-bras du signe {| qui 
ont été senls mutilés (Navi, op. cit., 
IT, pl. XXXIIT et IT, pl. LXXXV). 

® Sur les cas de cryptographie thé- 
matique, Daioton, La cryptographie 


égyptienne, dans la Revue lorraine d’An- 


thropologie, VI (1933-1934), p. 16- 


21. 
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que parce qu'elle dcrwait positivement le nom de la reine. Si elle.a{5s 
simplement représenté son ka, rien ne se serait opposé à ce qu'elle ft 
adoptée, sans subir aucun dommage, pour figurer le ka de ThoutmoSe 

D'autres jeux d'écriture sur le prénom de la reine se retrouventM{inén 
le temple de Deir el-Bahari, qui appliquent, avec des variantes, le mêrie 


procédé. Par exemple, au sommet de la porte, déjà citée, de la chapelis 
d’'Hathor, un disque solaire, flanqué de ses uréus, est posé sur un signé {l 
(fig. 21)0). C'est, les deux uréus représentant Ma'et ), une écriture.dif 








À 


férente du nom de Makaré. En effet, le disque ainsi encadré, au lieu D D bus FE RE 


donner la vie et la prospérité, comme 1l serait normal, les recoit dedeux 


longs serpents qui se dirigent vers lui. 


On doit s'attendre à ce qu'un genre d'écriture aussi abondammfi 
attesté du nom de Makarë ait laissé des témoins en dehors de la décor 
tion même du temple de Deir el-Bahari G), De fait, à jeter un coupd@il 
sur la collection de scarabées du Musée du Caire, on remarquerd”qte 


Œ Navizce, The temple of Deir el-Ba- 
hart, Londres s. d., IV, pl. GIIL. 

® Ou plutôt les deux Ma'et, as$1s- 
tantes de Rë. Sur la doctrine de ces deux 
Maet, qui sont associées au jugement 
des morts, Max Müzcer, Egyptian my- 
tholow y, Boston 1923, p. 100-101. Quoi 
qu’en dise cet auteur, cette doctrine re- 
monte très haut, comme Île prouve le 
$ 316 du Livre des Pyramides (Moncr, 
Le jugement du roi mort dans les textes 
des Pyramides de Sagqara, Annuaire 























L 


1922-1923 de la Section des sciences 
religieuses de l'École pratique des Hautes 
Études, p. 14-19). 4 

®) D'après une reconstilutiofl fort 
plausible de M. Ricke, la frise d'uréus 
se trouvait «rééditée» dans un petit éd 
fice d'Hatchepsout placé à l’entrég d 
temple de Mout à Karnak, Ricge, Bi 
Tempel mit Pfeilerumgang Thuimose@ ll 
und Hatschepsuts in Karnak dans le 
Annales du Service des Antiquiti La 
l'Égypte, XXXVII (1937), p. 71 fig. 1° 


Statuette de Sétaou (Musée du Louvre). 

















































nposées, ou inspirées, par Senenmout ont fait école 
ldéterminé une tradition particulière pour exprimer en 
iplyphes les prénoms royaux. 

HMest enfin un monument d’un autre genre dont les. 
nstatations qu'on vient de faire permettent de recon- 
tre * véritable caractère et la date exacte. C’est la Fig. 24. 
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d'entre eux (fig. 22), jugé par M. Newberry comme appartenant au 
ut de la XVII dynastie, porte sur le plat une RÉ TEOE qui 
1 rodui le cryptogramme des frises de Deir el-Bahari, À la 

ence près que le nom de RÈ y est exprimé par un disque 

ire re placé devant l'uréus, l’exiguité de la. gravure n'ayant 

bermis de figurer un disque véritable entre les cornes qui 
montent sa tête. Un autre (fig. 28 ) 0), daté par son Dur de 
IX ; dynastie, porte un anaglyphe, bâti sur les mêmes données, du 
prénom de Séthôsis [°* : le pyramidion, substitut de l’obé- 
lisque, valant pour mn, il doit être lu Mn-m*1-R°. Enfin 
la même clef sert ;à interpréter l'inscription d’un scarabée 
datant des XIX°-XX° dynasties (fig. 24) : c'est No-m41-R°, 
prénom de Ramsès VI, Ce sont là les jalons d’une enquête 
à poursuivre. Elle apportera, c’est à présumer, de nouveaux 


exemples à la conclusion que l'on peut d'ores et déjà tenir 
pcertaine : que les graphies du prénom de Makaré 


Fig. 29. 


































e Inv. 4196 du Musée du Louvre #), qui figure un 


Dpe agenouillé tenant devant lui un gigantesque uréus, à la tête 


I ns par les cornes enserrant le disque, et posé sur un signe de 


lui-même est Ru par la corbeille = (PI. XXXII). M. Bruyère 5) à 


| Le Caire, n° 37074. Newpenay, et, derrière lui, un uréus, posés sur 


b-shaped seals, Londres 1907, une corbeïlle, | 
ls pl. VI. (® Inventaire 4196. .Boreux, Musée 
e Caire, n° 36983. Nennbnir, du Louvre, Antiquités éryptiennes, Cata- 





it. D. 247 et pl. X : sous le disque logue-ruide, Paris 1932, Il, p. 472. 








Me pyramidion flanqué de deux O1 Bruyère, Mert-Serer à Deir el-Mé- 














dineh (Mémoires de l’Institut français 


Le Caire, n° 36707. Newserny, d'Archéologie orientale, t. LVIID), Le 








b, p. 178 et pl. IX : le dieu Ré Caire 1929-1930, p. 189-190 et fig. 99. 








16. 
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| , k ion de N . ence renoncer à identifier le Sétaou qu’elle représente avec le 
(A récemment publié ce groupe comme une représentation ekhbet ass; Miséqu q p 




















nensait à son rôle protecteur vis-à-vis du Soleil; mais c'était Nekhhet, 
D nplissant le même ofhce, si l'on se référait au roi. D’où la triple signi- 
fication de l'image du serpent divin : Renenoutet comme image de culte; 
Maet sur le plan divin, comme signe d'écriture, dans la formule solaire 
qui servait de prénom à la reine; Nekhbet sur le plan royal, évoqué par 
lprénom de la reine, aux destinées de qui Sétaou avait voulu lier les 
siennes en se faisant représenter porteur de son anaglyphe. Du même 
éoupurl s'était -confié à la déesse protectrice de la personne royale, et c’est 
pourquo: deux proscynèmes, sur trois qui sont gravés sur la statue, sont 
dressés à l’uréus dynastique, Nekhbet. 


de Deir el-Bahari, moins le sceau o, qu'il était impossible d'exécuter di 
la position et à la place qu’il occupe sur le bas-relief, et qui a été rome 
placé équivalemment par la corbeille = 2), On se trouve donc en pi 
sence d’une statue civile présentant l’anaglyphe du nom royal (comme ke 
statue 2293 du Musée de Berlin, signalée jadis FE ik Ernie 
style du reste, son costume el sa perruque à revers s arrétant an épaules ‘ 
confirment cette attribution au milieu de la XVII dynastie. Il faute 


ex 


| milée, pense-t-il, à cause du signe { |, à Mert-Seger, 7 LU y: “1 d-prêtre de Nekhbet cu même nom, contemporain COURTE III s 
\ | cerlainement relation entre l'uréus représenté et les proscynèmes à Nekh: humé à El-Kab sous RUE [IX (1, Tout 3 Bi pol être supposé 
! Re Ent dorsal et sur la base de la statue; mais 1 serai! son ascendant, si la RREAME de proseynèmes à Nekhbet CESR 
h nn ere véritable de Nekhbet n'eüt pas été spécifiée pe À pour établir une afhinité avec El-Kab. Mais cette consécration à Nekhbet | 
( | couronne du Sud, qu’elle porte généralement en ce cas , et qu il aurait ét peut Dnstiier tout uisemEns 7 résulte ue eme de la HHÉRERE 
| 1 si facile de sculpter ici sur sa tête. Le { |, insolite lui aussi, metsun de l'uréus représentant LE dans ARÉRATUE royal. En effet l'uréus, 
|: | voie de la véritable solution du problème : le groupe complexe tenu: pa sculpté à dessein sans spécification ou plutôt représentant AcnPpor tel 
ù le personnage n’est que la traduction en ronde-bosse du motif de lasfrise selon un type iconographique connu Ÿ}, devait être interprété Ma‘et si l'on 
| 
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G) M. Bruyère n’a pas identifié la cor- statues datées qui Porn des per ul ; 
beille = qui supporte le [af ce qui  dece type sont du règne d Amén ol I: 
aurait pourtant fortifié son argument. Le Caire 566 (Bone, Si F 

La corbeille =, qui sert à pré-  Séatuetten von Kônigen und Pritis a 
senter les objets précieux, alterne avec IT, Berlin 1925, P- 119-1 16,0) 9Û 
le signe de l'or comme support du nom Le Caire 711 ({rr [LT . | | 
royal, en particulier sur le plat des sca-  p. 49-50, pl. 131); Le Caire {92496 








Binseription qui accompagne les monogrammes d'Hatchepsout sur la 
latue-bloc de Senenmout permet de pénétrer, sur la foi d’un témoignage 
direct, dans la mentalité d’un cryptographe de l'ancienne Égypte, et par 
nséquent dans l'esprit de leur système. Senenmout y souligne l’origina- 
















rabées h2196 (Lrcran, Statues el siaiuelies iéide ses trouvailles : le mérite le plus apprécié dans les compositions 
6) Erman, Kénigsnamen durch Skulp- rois et de particuliers, [, _. les Gryptographes de son temps était donc la nouveauté. Toutefois la 
turen ausgedrächt, dans la Zeitschrift für p. 75-78, pl. LAXIV et me. Le Ouveauté n'était possible en la matière que si la cryptographie procédait en 
ägyptische Sprache und Altertumskunde, I faut donc admettre que M Dolication de rècl 6 Done nel ra SR es A 
PRE fait sculpter sa statue plus de trentes Rnb L'application de règles fixes, et non en transcrivant mécaniqueme 
XXIX (1891), p. 124-190. : . | 
W) La caractéristique de cette perru- après la mort de la reine Hatchepsé 




























que est que les mèches en tuyaux, qui ce qui n'ofre aucune difficulté. “a 
partent en s’irradiant du sommet du être exprimé le non de la us 
crâne, ne portent de stries gravées en qui il gardait mi fidèle mn J 
oblique qu'à leur extrémité. C'est sans forme voilée u un anaglyphe, pa N. 
doute une convention pour représenter la mémoire d Hatchepsoub ; a 
des mèches lisses au départ, mais termi- scrite dans Karnak, où Sétaou États 

nées par des boucles cylindriques. Les teur des greniers d'Amon. 


q Bruyère, op. cit, p. 190. les attributs de l’uréus, le disque solaire 
, “4 Cf. la représentation du tombeau  etle signe {| qui en font un anagramme 
Mipoui (Bruyère, op. cit, p. 239, de Makaré. Faucener, À Statue of a 
185123), qui donne comme figuration  Serpent-worshipper, dans le Journal of 
É Renenoutet une statue du même type  Ægyptian archaeology, XX (1934) ,p.154- 
1éla statue de Sétaou du Louvre , Moins 156. 
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|! un texte d’après un code de valeurs. Ge sont exactement les conell 
L sions auxquelles on était arrivé en étudiant la cryptographie elle-mêmel 
1 De plus, Senenmout avait consacré cette ingéniosité dont 1 était fier ; 
mettre en monogrammes les noms de sa souveraine, façon très égyptienr 
de lui faire sa cour. Sous d’autres cieux, il aurait composé des vers} 
À! | louange. Au pays des hiéroglyphes un cryptogramme sans défaut vala 
seul un long poème : c'était une œuvre d'art en soi, digne d'être offerte 
aux rois. Telle était donc, dans l'échelle des valeurs, la place que le 
anciens Égyptiens attribuaient aux compositions cryptographiquess I. 
les tenaient pour les chefs-d’œuvre de la science par excellence, celleq 
scribe. Ils se plaisaient à les reproduire en bonne place sur leurs mont 
ments comme une ‘parure d'une qualité rare et dont, privilège appré 
dans cette société si profondément aristocratique, le sens, offert à tous 
ne se laissait pénétrer que par les plus intelligents. 


DE 

























Ét. Dmoron. 






dans la Revue d'Épyptologie, I (193: 
p. 34-55. 


G) Drioron, Essai sur la cryptographie 
privée de la fin de la XVIII dynastie, 













ui d'Oxford. 





Mhasard la mention suivante : 


} Mémoires publiés par les membres 
Mnsitut français d Archéologie orien- 
th Caire, t. LXVIL (1934-37), 
201-206. 


4 Incantation in the Ashmolean 





SUR LA PROVENANCE 


DEUX TEXTES MAGIQUES 
DU MUSÉE DU CAIRE 






PAR 


O0. GUÉRAUD. 


Jai publié dans les Mélanges Maspero ) un charme d’amour écrit sur 
Mpelit papyrus appartenant au Musée du Caire. Je l'avais trouvé, brisé | 
menus morceaux, parmi des débris d’autres papyrus et, l'ayant recons- 
itué>je lui avais donné le n° 60636 au Journal d'entrée. Je ne possédais 
jeune indication sur son origine; mais d’après des ressemblances d’écri- 
e, d'orthographe et de formulaire, 11 m'avait paru provenir du même 
droit qu'un autre papyrus magique, publié par À. S. Hunt et con- 
vé à L'Ashmolean Museum. Or ce dernier papyrus avait été trouvé par 
linders Petrie à Hawara en 1887-88 W), plié et attaché à une grossière 
pure d'argile. J'avais donc supposé que le papyrus du Caire avait été, 
aussi, découvert à Hawara, et sans doute sous la même forme que 


Depuis lors, en parcourant le Journal d'entrée du Musée, j'ai rencontré 


N53318. Petite figurme, attachée à un petit papyrus (talisman). 











































Museum, Journ. of Egypt. Arch., XV 
(1929), p. 125-157 — Preisennanz, 
Zauberpapyri, n° XXXII a. 

GO Cf. Flinders Perre, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe (1889), pl. XX fig. 8. 
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était permis de supposer que tout ou partie de ces objels provenait de 
chvité des sabbakbîn, qui de tout temps fut grande à Bahnasa. Mais, 
ile fois encore, le hasard m'a permis de préciser les conditions dans 
auelles fut trouvée la tablette. | 

De ns l'Archaeological Report de V'Egypt Exploration Fund pour 1902-03, 
sue 7, nous lisons, à propos des fouilles d’Oxyrhynchos : «Of inscribed 
bjects other than papyri, the most interesting was a large third-century 
den tablet, containing in the centre magical formulae and round the 
jean imprecation (now in the Cairo Museum).» H s’agit sans nul 
bute-de la tablette n° 36059, qui précisément fut inscrite au Journal 
Pntrée en 1903. La date du n° siècle, mentionnée au Journal, et qui 
wait paru fort vraisemblable, est donc appuyée non seulement par le TR 
moignage des autres objets trouvés en même temps, mais par l'autorité, 
ncore plus décisive, de Grenfell et de Hunt. Peut-être, dans les papiers 
éceux-c1, retrouverait-on une copie de notre tablette; il serait intéres- 
nlde savoir s'ils avaient résolu la difficulté des lignes 15-16. 


Terre et papyrus. Longueur o m. 095. Hawara, Fayoum, louilles Pet: 
à] | 1887-88. k RTE | 
À On serait presque tenté de croire que cette description fut fournien. 
| Petrie lui-même, tellement elle ressemble à celle qui accOmMpagng st 
| » sà publication , le dessin du charme d'Oxford : «Mud figure bound 
1. papyrus. À charm?» Petrie, dans son livre, ne fait aucune allusion. 
1] charme retenu par le Musée du Caire; mais 1 ne.parle pas davantagi F 
‘0 : celui de l'Ashmolean Museum, dont il donne simplement un-Croquis ave 
DR la description ci-dessus rapportée. 4 
Î | Or l'objet n° 28348 du Journal est un de ceux que l'on appelle «mar 
{ . quants» parce que leur position actuelle n'est pas indiquée. I me par 
évident qu'il ne fait qu'un avec le papyrus que j'ai reconstitué etspub] 
| | dans les Mélanges Maspero. Ainsi s'expliquent tout naturellement les 
M | semblances qui m'avaient frappé entre celui-ci et le charme publié 
| 


| 
Hunt : les deux furent trouvés, non seulement dans le même sitecom 

e . , 0 
je l'avais supposé, mais par le même fouilleur, au cours d'une 


| campagne, peut-être côte à côte. Le hasard a voulu que tous deuxait Bélrchacolomcal Report de l'Egypt Exploration Fund pour 1903-04, 
| , dissent plus de quarante ans avant d’être publiés. Mais celui d'Oxford ages. mentionne parmi les objets découverts à Oxyrhynchos dans 


| la chance d’être conservé intact pendant tout ce temps. Celui duça itemcampagne «three leaden tablets, each rolled up round a wisp of 


4 au contraire, aura été ouvert par une personne curieuse de voir céque and inscribed with imprecations which chiefly consist of magical 
hi | content ce papier plié. Le papyrus, fragile, a dû tomber en morctà mulae (one at Cairo)». J'ignore où peut se trouver cette dernière. 
h entre ses mains et, peu commode à lire, a été mis de côté avec d'aut R Dr VOIS pas mentionnée au Journal d'entrée, où sont cependant in- 
| | fragments sans grand intérêt. Quant à la figurine qui l'accompagl 4 autres SA IÈE figurant dans TArchacological Report de cette 
| elle doit se trouver quelque part au Musée : nous possédans en € j Ne À fomme trouvés à DÉnprraite et retenus par le Musée du Caire. 
| certain nombre de ces grossières statuettes magiques en terre CrUéSMN ; ‘4 cas, 1l Dppeut PaSNBsasIr de celle que j'ai publiée dans les Mé- 
l je crains qu'il ne soit jamais possible de l'identifier et de la rappra | ‘4 Maspero el à Paquet sapplique si parfaitement la description de 
L | de son papyrus. CE . bielle mentionnée dans l’Archacological Report de 1902-03. 

1e 

Li Il , | ! O. Guéraur. 

| = Dans le même article des Mélanges Maspero, j'ai publié aussi; de 

l'E | 219, une tablette de plomb portant gravé un charme de haine. ê 

rt inscrite au Journal d'entrée du Musée sous le n° 360959 et sa pois | 

:| est connue : Bahnasa (Oxyrhynchos). Elle est datée du n° sièclesapl 

f b J.-C. dans le Journal, où elle figure non loin de quelques autres} 


| £ À e É a va | jo 
|. ts trouvés aussi à Oxyrhynchos. Aucun nom de fouilleur n'étant ment 





























JRIAN CONNECTIONS OF À COMPOSITE BOW 


BY 


GUY BRUNTON. 


In February 1896 a composite bow was found by Daressy in a simple 
eut tomb at Qurna (Recueil, XX, p. 72). It lay on the right side 
fihe body which had been placed in a plain rectangular coffin, unin- 
nibed and presumably of wood. With it was a linen quiver and the 
matself was complete with its gut string when found. It is made of 
ree layers, one of wood between two of horn, and the whole was co- 
red with different coloured barks (J. dE. 31389; Wamwricur, Société 
| ane de géographie, IX, p. 114). 

When some enquiries were recently made about composite bows in 
e Gairo Museum, [ had occasion to enquire into the date of this spe- 
1 en, which, io Judge from the general character of the burial and 
jects, must have been the earlier part of the XVITTE Dynasty. Thrown 
Ssthe body in the coffin was a linen cloth. On this was an InsCrip- 
giving the name of the deceased as Se-aa (S-5). This is an un- 
mmon name but Maurice Ef. Raphael pointed out to me that there 
ethree other examples of it in Ranke’s Dictionary. 

n ue Gairo Museum is a much damaged limestone stela (J. dE, 

; Cat. 3401 6) found by Daressy in the Uazmes Ghapel at Thebes 
rar 1887. Îtis dated in the 21st year of Thothmes III. The 
ripton records a donation of: Senimes, who was nurse of Prince 
mes, and perhaps a Palestinian. His first wife was named Huzaru. 

second wife (name lost) had difficulties with her two step-daughters, 
ï and Sat-amen, and her step-son Se-aa, probably about the suc- 
on to old Huzaru’s property. À fragment says : ‘‘[[ cannot stay] in 
ame town as you (Senimes) for I am a Negro (nehesi) and you are 
Blinin (kharu)”.  (Daressv, Annales I, p. 101; Masrero, Musée 


jpuen, [, pl. IL, p. 4; Sete, Ürkunden, IV, 1065). 
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Also in the Cairo Museum is a small squaiting statue of limesors 
likewise from the Uazmes Chapel, of à certain Se-aa called ‘the Syria 


(kharu) (J. d'E. 27838). This Se-aa may well be the same indiviqu} 


as the man referred to on the stela, and probably also the owner M} 


tomb. 


mably of limestone and probably of the early XVIITth Dynasty, whiei _ 


then (1 900)in the collection of M. Éd. Fétis, Chief Keeper of the-Roy 


Library at Brussels. In the centre is a man ceuriously but distinei 
named Sat-amen. On his right is a man Se-aa, a scribe, no doub! 
relation but the degree 1s not stated. On his left is a daughter BA 
À small figure standing against the seat to the right of Se-aa 18 the wif 
Karif. The inscriptions state that Sat-amen’s mother was Ày, and 
he was the possessor of several unusual offices, Commandant of theGre 
Citadel of the Mediterranean, Inspector (lit. ‘‘gomg round”) therepio 
of the Satet, knowing the Leaders of the Lands of the Fenkhu, Ra 
of Tribute from the Barbarians (lit. ‘‘hairy people”) to His Majesty, Gt 
mandant of the Citadels of the Lands of the North. For the translati 
of some of these titles I am indebted to Mr. Alan Rowe. 
Whether this Se-aa 1s the same person as the Theban Se-aa wecann 
say; there are no titles to guide us, but there is no actual reason agé 
tt. The interest of the whole matter is the strong Syrian character 
the family or families to which Se-aa belonged, coupled with the w 
known Asiatic affinities of the composite bow. À curious littlepoir 


A 


LOI 


which may or may not be sig 
of Se-aa was dried rather than mummified; that it was well présenté 


and that the skin was white. 
Guy Brunron: 


In Recueil, XXIL, p. 105, GaparT has published a seated triad, rest 


nl 


nificant, is that Daressy states that the.bot 




































SUR 


IDENTIFICATION DE L'HIÉROGLYPHE 


NH 
(avec une planche) 


PAR 


LUDWIG KEIMER. 


Au cours d'un de mes derniers séjours à Louxor, en février 1938 j'al 
hradmirer à Karnak la reconstitution du monument de Sésostris L () 
ue M: Chevrier venait d'achever ©), Parmi les travaux que l'on devra 
sacrer aux différents détails de cet important sanctuaire, qui occupera 
urlongtemps encore les égyptologues, l’un des premiers sera sans aucun 
ute une étude, méthodique et approfondie en même temps, des magni- 
Les hiéroglyphes dont ce monument est couvert. M. Chevrier a déjà 
1 quelques-uns de ces hiéroglyphes, entre autres es de l'oiseau 
| LN (fig. 25), à la forme si curieuse, oiseau qui jusqu'à présent n’a 
as êté identifié. Gardiner, dans son Eoyptian Grammar U), dit à ce sujet : 
Hidenhfied bird» et cite comme références : «O. K., Môrzer, Pal. I 

90; Dyn. XVIIT, Rekh. » , 12.» [1 continue : «Ideo. in À : nh Le 


1 ir : (5) . 4 . 
1rd 110848 Mais ces renseignements ne nous sont d'aucun secours pour 


La 


“£ Ghevrier dans Annales du Ser- actuellement à une publication complète 
“2 XVII, 1998 ,p.120; t. XXIX, de ce sanctuaire. ; 
19: P. 199,139, etc.; t. XXX, 1930, ®) Annales du Service, t, XXXI, 1031 
162, 160, etc.; t. XXXI, 1931, p. 92, fig. 4. ta 
1792: 1. XXXII, p.1iog;t. XXXIIT,  (Ÿ 1927, Sipn-list, G. 21 460 
È P: 178, 180; t. XXXIV, 1934, n° 91. l É: ; 
‘+ TN 1930, p. 166, ® eBudge,p.397.12»(cf. Garniner, 
D... » 1996, p. 137-188;  Egyptian Grammar, 1927, List of Ab- 
“A 997,p.173, 176, 192,199.  breviations, p. xix : eE. À. Wallis Bupce, 
MM: Lacau et Chevrier travaillent The Book of the Dead : the chapters of . 
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l'identification de l'oiseau que représente l'hiéroglyphe nhk À, oiseau qu 
a probablement disparu de très bonne heure de la vallée égyptienne l 
Nil, car le signe À se présente presque toujours sous une forme tellem 
stylisée que les Égyptiens n’ont sûrement plus compris sa signification. 
- l'ont parfois même confondu avec dat 

hiéroglyphes représentant évalement 4 
oiseaux U), | 
R. E. Moreau ©) a figuré dernièrenx 
un signe hiéroglyphique représentantsan, 
aucun doute l'oiseau nh À et que ‘0 
produirai ic (fig. 26) d’après cetauteu 
Ce dernier pense qu'il s'agit d'unorea 
appartenant à l'ordre des rapaces (Aa 
pitrine Hieroglyph of uncertan type 
et on lui donnerait certainementæai 
Fig. 25. — L'hiéroglyphe »k. Monu- si l'on ne connaissait pas lhiéroglyph 
ment de Sésostris [* à Karnak Qu monument de Sésostris 1#Ae4} 
(dessin de M. H. Chevrier). Eh (fig. 25). Cet hiéroglyphe, qui offr 


en effet plus de détails que tous les autres spécimens du signe 4 pal 
on avis, d'identifier avec-certil 


ILE 





venus à ma connaissance, permet, à m | 
l'oiseau À. L'hiéroglyphe de la figure 25, si je ne me trompe, ne p 

représenter que l'espèce de pintade nubienne et soudanaise à “2 » le 
_zoologiste Lichtenstein a donné le nom scientifique de Numida palorhyncha 


Numida ptilorhyncha LICHTENSTENN, d’après Ed. Rüppell. 


coming forth by day, 3 vols. London, R.E. Moreau)», p. 14 et F2 | 
1898. The black-bound edition, quoted Cf. Chron. d'Egypte, n° 19, is | 
by authors name only with number of p.68. — Un autre exemple se S 
page and line in page n). | la soi-disante chambre botarièls | 
(1) Alan H. Garnier and M. Gaurmier- temple de Karnak (Thoutmès M} 
Laurenr, Supplement to Gardiner’s Epyp- WRESZINSKI , Atlas zur 4 £ ù | 
tian Grammar, 1935, p. 18 : «p. 460, Kulturgeschichie, IT, pl. 27 (p a + 
À G. 21 at end add: Some sculptors et dessin d’après photogra . | 
assimilate this sign to Nu G. 1 or LS louffe pectorale (M) manques | 
G. 48. 6) C£. par exemple M.Tb. vo 4 
@) Dans Colonel R. Meivenrzmacex, D.  Ornithologie Nordost-Afrikass, CR | 
S.0., Nicol?s Birds of Egypt, 1930, t. ], 17° sect. 1875, p. 872 4 N. 4 
chap. n1 The Birds of Ancient Egypt (by . Sneuey, The Birds of Africa, À. s 































in (pl XXXIIL) ©, 


25) avec le dessin de Rüppell 
KXXIII), 1 me semble évident 
nous avons affaire ici au même 
D Le bec de l'oiseau de l’hiéro- 
je (fig. 25) est, 1l est vrai, trop 
létrappelle quelque peu celui d’un 
ces mais ce fait s'explique faci- 
ent par la stylisation. Ge qui im- 
Orle, c'est moins la forme générale, 

ractéristique (8), de l'hiéroglyphe 
D que l'indication des deux 
ances qui font saillie sur la 
et de Mu qui est suspendue sous 
rue, mais surtout — et ce détail 


p.182, n° 2395; St. S. Frower, 
pical Gardens Giza, Special Report, 
100f Animals (and edition), 1910, 
1385 Numida ptilorhyncha Lacu- 

EN 1631... [Gigag el Wadi] 
4 | + Didag] ie. Blue-wat- 
inga-fowl. La pintade à caroncules 
a Das Pinselperlhuhn. 
{ Bquatorial and North-East Africa. 2 
istematische Uebersicht der Véègel 
Ne frilu's nebst Abbildung von 
heils annten, theils noch nicht 
la largestellien Arten. For iseizung 
Pirbelihiere, zu der Fauna von 


énpehoerio, 1845, pl. 39,p.102- 
Mésdu Service, t, XXX VIII. 
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6 pure redevables d’un très beau dessin en couleurs de cet oiseau au 
nyageur-Zoologiste Eduard Rüppell #), dessin que je produirai ici 


; omparant l'hiéroglyphe #7} du monument de Sésostris [* de Karnak 





LA 


(eme 

Fig. 26. — L'hiéroglyphe nk (d’après 

R. E. Moneau, The Birds of Ancient 
Egypt, p. 72, fig. 17). 


mon avis primordial — la figuration des nombreuses taches si 
té éristiques de la pintade. Les deux protubérances qui ornent la tête de 
Oglyphe nh (fig. 25) ont, comme le prouve un coup d'œil sur le dessin 


103. Sir Frederick J. Jackson, Notes on 
the Game Birds of Kenya and Uganda, 
1926, p. 90-94 (Numida meleagris 
major) et p. 94-95 (Numida meleagris 
macroceras). On trouvera dans cet ou- 
vrage les synonymes scientifiques de cet 
oiseau. 

® D'après un croquis exécuté par 
M. Leibovitch. 

® La planche XXXIIT représente une 
Pintade cherchant sa nourriture sur le 
sol, mais on remarquera à la droite de la 
même planche une Pintade dont l'attitude 
dressée rappelle celle de l'hiéroglyphe 
représenté à la figure 25. 


2 





MORE W 1 





Fig. 27. 
Pintade sur une palette prédynastique. 


Sur l'hiéroglyphenh (fig. 29 Je l'indication de l’excroissance inférieurecaror 
cules) est très stylisée (on comparera la figure 25 avec la planche XXXIIT) 
mais c’est également le cas de l'hiéroglyphe b3 @æ que j'ai identifiéilpr 
quelques années #), avec le Jabiru (Mycterra ephippiorhynchus seu senogaler $ 
Sraw). Il s’agit dans les deux cas, Jabiru et Pintade, commedansai 


grand nombre d’autres, d’uné tendance à la schématisation. 


Nous devons probablement considérer comme une autre représentall 


de Pintade () l'oiseau qui apparaît sur le fragment d'une palette prédyni 


() Rüpreu, loc. cit. (p. 102). 


trouvons un autre exemple de stylisation 
poussée à l'extrême : des abeilles K dont entraînent guère la convictions Je 
les pattes sont traitées comme celles d'un  bornerai à mentionner 1° Quisers 


oiseau (Annales du Service, 1. XXXI,  chaic Objects, 1905, pl. 27: n° 1100 


Poe) 11900, 11904 aïnsi que P. E-NENS 


® Quelques hiéroglyphes représentant Menes, dans WiniFreD  BRuUNTON LS 
des oiseaux, 1. — æ, : dans Annales Ones of Ancient Egypt, 1920% PA 


» 
» 





















du Service, t. XXX, 1930, p. 1-5 


@) Sur le même monument nous (® On pourrait à la rigueur apps 
encore divers. exemples, bien qu 
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que en schiste actuellement conservé à l’Ashmolean Museum d'Oxford U), 





Fig. 28. — Bucorax abyssin. 


à approchement de cet oiseau (fig. 27 et 27a) avec la Pintade moderne 


40 et 2° G. À. Reisner, Kerma, plumage pointillé. Mais comme ce poin- 
4998 , pl. 54,1;:55,1,7;:57,1;  tillage s'observe également sur d’autres 
‘4 Dans le premier cas l'attitude des oiseaux de Kerma, qui ne sont évidem- 
“4 représentés en train de battre ment pas des Pintades, on n’en peut 
males et le fait qu'ils se trouvent rien conclure pour l'identification de cet 


ais a 1 ! = - 
Ien bande (il s’agit chaque fois de oiseau. 


É A évoquent assez naturel- ( D’après F. Lrece, The Dmei 
{{ en 1 . # L] . | 
ée de Pintades. Pour ce qui  Slates and this Season’s Discoveries ( Con- 


terne les ois 
| eaux de Ker res- 
Kerma, ils res unued...), dans S.B.A. Proceedings, 


Tr de L ls } ; £ 
. # i est vrai, à des Pintades à 8 decembre 1909, pl. XLII A. n° 6 
0eleur forme générale et de leur  (rReverser). 


17. 
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LR | 


Lebsest retiré vers le sud depuis très eue M (cf. supra, p. 253). | 
nant il a dû y exister à l'époque où le peuple égyptien inventa son | 
ni able écriture. L'hiéroglyphe nk À nous fournit donc un nouvel } 
| le du fait bien connu que tous les sujets (animaux, plantes, instru- 
s, etc.) dont on trouve trace dans cette écriture, sont tout à fait 


(pl. CS et l'hiéroglyphe rh du sanctuaire de Sésostris I* «oil 
Al laisse, à mon avis, aucun doute à ce sujet. Je m étonne que Sir E. Ray 
kester U) ait pu identifier l'oiseau de la palette prédynastique d'0; 

(fig. 27et27a)avecle Bue 
| abyssin ©? (en anglais Ho, 








| | en allemand ÂHornrabe ou } | gains. | 
1 shornvogel) qui a un becéne 'esi par l'intermédiaire des Grecs et des Romains, qui connaissaient | 
h et, par surcroît, le corps] inde @) (les premiers, d'après O. Keller ©), depuis le v° siècle avant | 
L | allongé (fig. 28 ( et ag L que l'oiseau fut introduit en Égypte à à l’époque des Ptolémées où [| 
1 l'oiseau de la figure atet le Prencontre surtout à la cour royale d'Alexandrie). La dernière | 
| \ On peut conclurede présentation égyptienne d’une pintade (fig. 30), qui soit venue à ma Î 
exposé que le prototype jaissance, a été relevée par Clédat{* sur une paroi du monastère [l 
| pm l'hiéroglyphe nk n'est autre 6 de Baouît (v°-vi° siècle). Bien que cette peinture soit assez stylisée | 
4h + Lee | à | la Pintade Numida pülorhyr ouleur de l'oiseau, peint en gris-bleu, correspond parfaitement à celle | | 
|A 19: 29. ucorax à yssin | 4 4 ; r . . . . , . À 
| l (d’après Sir E. Ray Lankester). LicuTENsTEIN. Cet ISCau, | à ce galhnacé. Les petits points noirs, trop peu nombreux, il est vrai, 
| | maintenant encore esttrés.r = - 


pandu dans la Haute Nubie, au Soudan (jusqu’au 16° degré deMatit 


Cebiet der Quellflüsse des Mils, dans nos jours, t. I, 1912, p. 57, 71, 138; [l 
1 nord) et en Abyssinie(), à probablement quitté la vallée égyptienne 
| 


mabfuür Ornithologie, t. LXXIV, fasc. Salomon Rervacn , Répertoire de Peintures | | 
026, p. 392, n° 197 (rNumida  Grecques et Romaines (RP GR), 1922, 
brhgncha maior Harrz. 1882... In  p. 364, à (Columbarium de la villa 


() Dans F. Legge (voir la note pré- ® D'après Sir E. Ray Lankester | ppenund Akazienbuschwäldern durch  Pamfili. 4bk. bay. Akad. VIIT, pl. 5,3). 


, | ‘  cédente), p. 298-299 et 310 (en bas).  F. Lecce, op. cit., pl. XLVIT. fpanze Gebiet verbreitet, namentlich ® Nous savons par aïlleurs, entre 

l @) Au sujet des bucérotidés africains G&) Cf. par exemple Ed. Rüprgut | | Jahr el Abiad»). autres exemples, que Ptolémée Evergète 

ñ | | voir par exemple M. Th. vox Heueuiw, , G. Scaweinrurtu, Îm Herzet GE Chronique d'Egypte, n° 19,  conservait, dans sa résidence d'Alexan- 
| 


fier ns. p- 68 : «Pour deux hiéro-  drie, des poules de Numidie (vou4das 
iphes : ne Wet w \. M. Moreau,  dpviSas) ainsi que des faisans de Médie, à 
Brétoute la réserve qu'il désire cf. ATHÉNÉE, Deipnosoph., éd. G. Kaïibel, 
lérsest prét à admettre qu'il s’agit div. XIV, 654 c. Cf. O. Kercer, Die antike 
ea 44 dont l'espèce s’est éteinte de Tierwelt, &. IT, 1913, p. 156. 
üeheure.» — M. H. Scuirer (dans (9 Jean CLépar, Le monastère et la né- 
UNSKIS, Adas zur altägypüschen  cropole de Baouît, Mém. Inst. fran. d’Ar- 
Mgeschichte, LT, texte pl. 6, note h)  chéol. orient. du Caire, t. XII, 1904, 
avec raison que la pintade n’exis- pl. LXXII, 3 (dessin en couleurs), 
-10 l'Égypte ancienne (1 veut pl. LXVIT, 3 (photographie en noir) et 
Dici de l’époque pharaonique). P- 93, 7 («l'oiseau ressemble à la pin- 
MKerrer, Die antike Tierwelt, tade»). La figure 30 de cet article re- 
* »P- 154-156 ; Gustave Loisez, produit en noir la planche LXXII, 3 
Médes Ménaperies de l'antiquité à de Clédat, 


|| | Ornitholonie Nordost-Afrika's, I“ vol., Ah a , 4° éd., 1922, vor index,  £ 
| o° sect., 1871, p. 720 et suiv.; G.E.  Perlhühner; À. Koëne, Die ÉL. 
Suerey, The Birds of Africa, t. («List»),  meiner Reise nach dem Sudan im Früh 
| 1896, p. 113, n° 1969; St. S. FLower, 1910, dans Bericht über den Vi 
JL: Zoolopical Gardens Giza, Special Report,  tonalen Oritologr-KoN Be 
11 | n°5, List of Animals (and edition), 1910, 1910, p. 920, n° 172° Cr Num {l F 
L 0 p. 184, «*166, Bucorvus abyssintens lorhyncha {Licur.) Less., Traité 1 
(Boddaert), 1783... Abyssinian Ground- Im ganzen Gebiele auf den Stepps 
Hornbill. Le Grand Calao , ou le Bucorve, in Akazienbuschwäldern. Die F | 
d’Abyssinie. Der Abyssinische Hornrabe, des Djebel Aïn war De 
Habitat North-East to West Africa.» von Tausenden und Abertausènden 
6) D'après Artur Her, Tiere, wie  Perlhühner, welche nahrungsuché À 
ich sie sah. Aus Urwald und Steppe, 1933, dem Boden einherliefen») et Die 
pl. 48. nisse meiner zweilen Forschungs ‘ 
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observé de très belles représentations de l'oiseau 34 @. M. Kuentz (1 


oi-même ®} avons déjà étudié cet hiéroglyphe et son prototype l'Jbis 
Brontieus) comata Enrensenc (= synonymes : Comahbis comata ou Coma- 


| 
Ü A 


Miseremila). À la même époque nous avons publié de cet oiseau un petit 


f êe | 
| | sont bien indiqués et la forme générale de l'oiseau représente suffi 
ment celle de la pintade. Très curieuse esi la stylisation de la téte ps 
caroncules, placées très bas, se trouvent devant le cou comme c’estdé 


à pour les hiéroglyphes A (cf. supra, p. 204) et fn (1), tandis que les de, 


ù 





Fig. 31. — Îbis comata Eurensenc (d’après Ed. Ruppell). 





Hoquis à l'encre de Chine, d'après le superbe dessin en couleurs que 
nous devons également à Eduard Rüppell®). La photographie en noir 


. . ‘sée (d'aprë ëpar, Le monastère et la nécropole\ n.. ni UP : 
Fig. 30. — Pintade stylisée (d'après GLépar | que pen donne ici à la figure 31 pourra peut-être intéresser les égyptologues. 


de Baouït, pl. LXXIT). 


L. Keimer. 
| protubérances de la calotte cranienne, qui au premier abord éveillé Le Caire, 20 février 1938. 
. LL ‘7 hé À 
l'idée de deux oreilles, rappellent assez bien celles de l'hiéroglyph | | 
J 2 er D ” {l . . | 0 
du monument de Sésostris I" (fig. 2 ) Gourant des oiséit MAutour dune conception éryptienne  () Quelques hiéroglyphes représentant 
. 2 JAN UC mans , w . . . 
Parmi les autres hiéroglyphes du même monument hguran À éonnue : l'akhit ou soi-disant horizon, des oiseaux, dans Annales du Service, 


ns Bull. de lInst. franç. d’'Archéol. t. XXX, 1930, p. 25, fig. 294. \ 
‘S t. XVIL, 19920, p. (186), fig. 8. © Op. cit., pl. 45, p. 119-120. 


“ 


@) Cf. L. Kermer, Quelques hiéroglyphes dans Annales du Service, t. XXX,10 


représentant des oiseaux, 1. — %, gp: 1-20: 
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The stela dealt with in this article and in the following articles was 
overed at Abydos, in the northern enclosure of Kom es-Soultan, by 
Manette, who transferred it to the Museum, first at Boulaq, now at Kasr 
Nil, where it bears the number Cat. 20538. 

This stela belongs to a certain Sehetep-ib-r8 who lived during the 
gens of Senusert [IT and Amenemhet III. 


Baare.—The stela is rectangular in form with a round summit and 
ning on all four sides. It stood free, and was sunk in a base about 
m05 deep. It had been engraved on a monolith admirably polished 
its, four faces, and is of limestone. In its present state it has the 
Wing measurements : height 1 m. 21; breadth o m. 48; thickness 
km. 25. 

The stela is in a relatively good condition; the parts which are not quite 
Karand somewhat defaced are rather scarce. Most signs are fairly clear. 


BEICATIONS. — Although the text of this stela was published by various 
yp lologists 1 (sometimes also translated), yet these publications are no 


4 
Il A 


Manterre, Catalogue d'Abydos,t.W,  glyphiques, t. IIL(1903),pp. 4-7; Lance 
1-95 and page 54; t. I, p. 183, und Scnârer, Grab und Denksteine des 
670; Masveno, Études de Mytho-  mitileren Reiches [Catalogue général du 
Lei d'Archéologie éxyptiennes, t. IV, Musée du Caire], t. Il, pp. 148-150, 
Aibliothèque éxyptologique, t. VIII, No. 20538. “ri 


Wt-147; Preur, Inscriptions hiéro- 
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(| longer up to date da should be changed in many parts. JS 
places the copies are noteven exact. Ît would be useless to give Eu. np 


{ Moreover, this stela was never the subject of a detailed study, to 1 
| its importance, both from the literary and the religious point ofvie, 
| | My work in the Museum permitted me to realise how much the D. k 
"| | | copies differed from the original, and the differences were 50 great 1 1 à 


collated the text most carefully and finally obtained an exact Copy 
I am using here for my translation and commentary. 


Descriprion.—On the principal face of the Stela (i. e. the recto), Osiris 
represented standing with his emblems, receives the homage of Kit 
 Amenembhat IT, recognizable by his banner and his cartouche-prengi ". 
The long text which follows contains a pompous praise of Sehetep-ih 
given by himself. It ends with the ordinary invocation (given ansverties 


lines) to the living. 


ee lé ES 
ARE = , 


TES a Mit 





HÉÉDUEE L ee 


ND | On the verso (the part in this article which interests us the most) | 
| | 4 | dotation is made to Osiris by the King Senusert EL, also "pis er 
nl by his banner-name and his cartouche-prenomen.  Sehetep-ib=rt} 
( | ; rates his deeds in Abydos : he has restored and superintended.the. 


| 10 of the Nechmet barque, and celebrated the festivals of Osiris un: N 
wawet. This can be considered as the first part of the inscription: | 
At line 8 the context changes, and under the title of instructiontoh 





children , Sehetep-ib-re ‘ begins a hymn to Amenemhat II, which gives 
according to the arrangement of sentences, movement of the.textsant 
following the rules of phraseology, a complete analogy and parallel: 
with the hymn addressed to King Senusert | by Sinuhe in the“ Pap} 
of Berlin No. 1. This literary part which comes to an end at line 
can be considered as a second separate part. 

From line 20 till the end a variant of the usual formula for the 
is found , and this can be considered as a third separate part: 













ere a 
ae 


Rega LEE - 
Eur &r ere nie 
SES DE LASPSS & 


rs % 2" " 





The Stela of Shtp-ib-r" 
(Verso). 
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I.— FIRST PART 
À) TITLES. 














(Line 1) SLR TSIT Lol En 

The prince and count, treasurer of the King of Lower Epypt, overseer of 
he Royal domain, deputy of the Keeper of the Seal, Ship-ib-r‘, true of voice 
je says : | 


B) WHAT HE HAS MADE FOR HIMSELF. 


(nes 2) ZEN SR ONMe IG 
Now, L have made this tomb which à is glortfed, the place of whicli had been 
ne in order. | | 


This is a formula generally met with in the stelae of Abydos of this 
time. Some variants are : 


Et CI RII (+ li MT Pcet-Stela of-Sebek- 
| Khu/8-9. 


u- MU LE AUTANT Caire Sue 


20153, a/4-5. 


PEN - MR DS IS TEZ RUN] Se Caro 


Stelae 20691, b/3-A. 
+ = NX À Es 1 Cairo Stelae 20539, ü, b/6. 
ui [R2 18 1S= MIE th T1 
È Gairo Stelae 20497, e/1-2 
…_ dis = sito tl 
Catro Stelae 20099, a/2-3. 
(Lines 2-3) RO LAINTTINEII'Te 


2made contracts of payment with the priests of the district of Abydos. 











hide 


Variant : 


RON IAE TT TT TS Mentuchotp b 516, 


ON DAIV,,, mt dbw means a contract {Lit. a sealedpi} 


This meaning becomes cleanpe 


document) concerning payment. 


compared with the following, on a stela now kept in the Louvre} 


dating from the time of Senusert [0 


LYC VE KA EAU AVR 


L'EAU (102 Zn -54s) 


Î made a contract of payment with the prophels and great priests who are 
this temple of Osiris, Leader of the Westerners, 1n order that my name mages 
in Abydos of the province T3-wr (“<Great Land”? name of the Thinite Na pme) 
in silver, gold, copper (bp ) Kour [eye-paint] ($dm), lnen, corn of Lowerl * Egy 


(it mh) and spelt (bd:t). 


For similar contracts see Grirrirm, The Înscriphons of Srut andébi 


Rifeh, \, 269 ., 277 F., 283 fT., 290 ff., 3192/f1., etc 


C) DETAIL OF THE WORKS 
WHICH HE HAS ACCOMPLISHED AND HIS FUNCTIONS. 


(Line 3) 17 BRUNI TETNISIS 


[ did the service of a s° mrf (<< His Beloved Son’’) in the administration 


the “Gold-House’, at the mystery of the Lord of Abydos. 


Variants : | 
Cairo 20589-b/7 (ES Ys) : ER SK SR 


Est 


Berlin 1204/11 eur) ER RE— I rlithNS 


OC) SETHE, Àgyptische Lesestücke (Leipzig, 1924), p. 96/8. 
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= smr.f as mentioned on our stela and in the other variants shows 
În the table of the 
"1 jary of Sokar at Tentyra (Bruscu, Dicuonnare géographique, 

1377 )> this title CR | occurs as the title of the priest of the 
à te Nome (XXth nome of Upper Egypt). 
oPthe temple of Edfu (Appollinopolis Magna of the classical authors) as 


e itle of a priest to be found elsewhere as well. 


Similarly, in the grand 


Fil db H. Brugsch (Diction. péopr., p. 1358 #) the same title Spb 
| he title of the high priest of eTRc EUR ORS under this form. à Se 
7 ‘4 (tbid., P- 1361). 

The ‘is function of the S> ær.f is explained to us by the following 
ds... [n this stela, bike that of Mentu- -hotep, we are told by each one 
pi F. «« did the service of a s mr.f in the administration of the ‘Gold- 
De, at the mystery of the Lord of Abydos”’P). 

ï e<Gold-House’ |" Htnb which was put under the direction of 
MSmr.f 1s a workshop in the interior of the temple where the priests 
dvi manufacturing objects in gold, silver, or in jewels, produced 
irei all the holiest utensils used in the sanctuary, as well as 
esiatues of the gods, and especially the figure of Osiris which, in the 
emonies of the great festival of his mystery (the burial and resurrection 
Mthe-pod), played such a great and important role. 

nihe inscription of King Nefer-Hotep (Manrerre, Abydos, IL, pl. 28- 
10 920) there is a description of how the image of the god was 
Yed into the << Hi.nb°° and was PR under the FT direction 


Be: ee STE PS 12 1% [TT 


ns 





"ol 


Ace also Ag. Zeitschr., 1871, did the work. This may lead us to 
A ù suppose that the S; #r.f of Abydos did 
not refer to a function fixed and related 
to the temple, but was merely a title 
which was transferred, when necessary, 
to one of the priests or to the King's 
messengers, Mentu-hotep, [-kher-Nofret 
and Sehetep-ib-ré', as long as they sur- 
veyed the works for the preparation of 
the Osiris-feasts in the ‘Gold-House’ 


of the temple. 


In tn well known list of Dendera 
» Dict. péogr., 1370 )as well as 
| ur, (rbid., p. 1358 ff.) the S 
JMS.not named among the priestly 
es patrie Moreover, in the last 
ere this name occurs as the title 
è à high priest of Heracleopolis iË 
thus AE "1 4 meanin 

D (] 
(hi 78 like the S> nf the one who 
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BV “4 [da] D |? — “re . Tcelebrated the feast of) Going forth” 


Vep wawet, when he proceeded to champion his father) 
jhésscene of this REP layed by Wep-wawet in the introduction of 


allowed to proceed to ....... . He sat upon his seal in lhe Go 4 : HET 
that the beauty of lis majesty and of his divine ennead would be creaied, “0 may De ER as follows : 
tables were constructed of ....... various jewels of the Holy Land, à ee. Jackal, in a watchful attitude (under the legs is a winding serpent 


dthe whole is on a long standard a) ) was amongst the first to be 
out of the temple (Scnirer, Mysterien, p. 21). What Wep- -wawet 
s for his father ® 1s indicated in this inscription by the general word ( 
lofe end ; help, assist, protect”. It is to be deduced that Wep-wawet 
jinthe procession itself before Osiris in order to watch over him 
dMto open up the ways for him, and not, as some people suppose, 
so forth to revenge him or to search for his mutilated body in some 
I er place @),._ [t appears from this, that the jackal-god was the leader, 
regulator, the administrator, the informer and also the champion of 
> greater god. : 
The second scene appears to be the excursion of the Nechmet Barque 
lspreceded as we have already stated by Wep-wawet (the Opener 
Dir The barque proceeds, escorted as usual by the friendly 


majeshy personally superintended their work. 
Brugsch ( Duct. géogr., p. 323) tells us of a king offering i in pe L 


ml ms [m1 Lhe precious siones of the foreign land 
completing all the works (kit) of the “Ht-Nb’0) 


D) MYSTERIES OF OSIRIS AT ABYDOS. 


1. 2 s$b n nb sbdw at the end of our sentence certain ref 
to the mysteries of Osiris. [In the stela of 1-kher-Nofret() where: 
detailed description of a series of representations in which, likeax 
mystery-plays of the middle ages, the destinies of the god, hislife,. 
tendings, and his resurrection were represented. 

The ceremony was certainly spread over days, separated one ro 
other, as in the case of the temple of Denderah (Marierre, Dendere 
pl. 35-39; also Loner, Les fêtes d'Osiris au mois de Khoak, in he A 
de travaux (Paris 1882-84) : Année 3 p. 43-57, année & pm 
année 5 p. 85-103; cf. Brucson, Recueil, 1, 191 6). But ne. 


We may be here justified in using De Iside et Obiride, English translation 
s WC d; as the Egyptian word $8 by Squire, pp.15 #. Cf. the Egyptian 
édéand since the classical writers  texis). Therefore we can for the mo- 


“4 dtheword. Cf. Herodotus II 170 ment suppose that this Wep-w f 
s -e ] tioned int 14 k A €. PP Lo CRAN EN ELO 
is much more important to decide whether the acts mentione rehespeaks about a festival of Osiris the ceremony of Abydos, according to 


inscription ([-kher-Nofret) are named in the right order or not. 1 nSais, also a representation of the what is mentioned in l-kher-Nofret 
es probable that the first is the right supposition, as the even ler ‘à affected by him which they (1 17), in Mentu-hotep ( Cairo Stelue, 
Sbäfer (Mysterien, p. 2 1) bas rightly remarked, are onptlii steries ra xaXeuos uorypia; also 20539, ii, b/7), and in our inscription 
Dec bee torse Oiem tt, | E nDe Mysteriis, 1,11: Piurancn, (1. 5)is only a form of the god Anubis, 
Mderet Osiride, 57, etc. also the Jackal deity (cf. Maspsro, The 
From the myth of Osiris we know Dawn of Civilization, 1922, p. 116, sim. 
One who took part with the 1h44, foolnote h; also Maspero in the 
ses and gods Horus and Thotin Revue critique, 1905, t. LX, p. 361-365; 
alming the god (Osiris), and who  lastly, the few words of commentary and 
So considered to be the son of the interrogation of ScHirer, Mysterien , 
| DENephthys was Anubis and not p.22). 
: AMEL. Wep-wawet hardly ap- ® Cf. A. Morer, Mystères éryptiens 
In the myth of Osiris (Pzurarcu, (Paris, 1913), p. 10 and footnote à. 


les du Service, t. XXXVIIL LÉ 


Tug Drama.—It is probable that the drama opened up withAhé 
out of Wep-wawet to help his father (lne 17 of 1- er Na] 


() See also M. Kawaz in the present x Abydos unter Kônig Sesostrs ll | 
volume of the Annales, pp. 10-12. dem Denkstein des Oberschatz 
@ H.Scmèrer, Die Mysterien des Osiris I-Cher-Nofret im Berlner Muse | 
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deities (Isis, Nephthys, Horus and Thot), but the enemes of Osiris 


to make attacks upon it (Line 18 of I-kher-Nofret : se % 


RIM" ce = 4 1 repelled the foe from the sacred be 
(nëm:t). L overthrew the enemies of Osiris). 


It appears afterwards however that the god is dead, andthn 
procession which is to go forth further on 1s a funeral one (Line % 


Lkher-Nofret : | REZ INR T2" TL celebratedthe “Gre 
The pri > or >-1ofthete 


Going-Forth”, following the god at lus going). 


is undoubtedly the péya æévlos the great funeral procession (decre | 
Canopus, 1. 7), sometimes written and determined thus on thessf 


le 


EAN  interchanging with 2 DL "7 (cf. Cairo. Stelae, 20026 c| 


The sacred ship proceeds with Thot [supervising it] (Line 19-oMP 


Nofret : Ve Tai 
boat, Thot directing the navigaton ). 


In another episode of the same procession, the god proccedsx 
boat to Peker ? (Line 20 of I-kher-Nofret : h [Rx — st se M4 6 vh 
he went forth (i. e. Osiris) to the district (w) of Peker) towardshisit 


which is in Peker (ibid., line 20 : IR USSR 


z = 1 led the ways of the god to his tomb, southiwvard to Peker ); here 
conflict arises in which the enemies of the good god try to attackhim 


( Similarly a priest Far. VWAÏ who 
held the first rank in the temple of Osiris 


LE PE ARS So” 


Vos À) 
and who was the chief prophet of Osiris, 


a man who took part in the mysteries 


of the lord of Abydos, says : IV — | 


un De We 2 CNT RNA 
. L'superiniended the work in the barque and 
T pushed away the rebels on her majesty 
(see SrisceuserG, Varia XXX, in Recueil 
de travaux, XIX, p. 97-98). 

® À locality which played a great 
part in the funerary texts and stelae of 
Abydos of this epoch and in which the 


tomb of Osiris was supposed to exist. 


in the plain of Abydos about 


a es 


or about 2 kilometres to the West 


C0 ONE 
Recherches sur les Origines des 


[1904] PP- 107-110; GAUTHIER 
géogr., IL, p. 153: [, p.189: 



































CE ON D 


19 


1 


7 


9 — [1] Ÿ-  L sailed the 


The place is now called Umm elG 
© le} .! ‘The mother of posa 


metres to the S. W. of the Osirisiet 


Temple of Seti I where a group of 
hillocks cover the remains ofithes 
of the ancient first dynasties of Ki 
(cf. Amérineau, Fouilles d’Abydos F 
Scaârer, Mysierien, p.28-295 De Mon 


LU). 


p. 37, Chap. 1v about the pottery 0 | 
el-Gaab , Scuärer in Ag. ZeitschnNe 


| nr. 
Qushed back and made to fall upon the [flats] of Nedyt (abid. , line 9 1 : 


Aion ele me ie UT) 
L. ‘1 1 championed Wen-Nofer at that day of the Great Confhet, L slew all 


memes upon the | flats] of Nedyt). Osiris and his suite are victorious, 
he god once more returns in the great ship which carried his beauty ; 
heart of the eastern highlands rejoices, and joy arises in the western 
hands when the beauty of the Nechmet was perceived as it landed at 
dos and brought Osiris the lord of Abydos into his house. (ibid., 
01-23), and the god enters his temple, purified, and takes his 
e as he did before his departure (tbid., lines 23-94). 

fnthis way, however, the ceremonies of Osiris come to an end. The 
igement of actions and different parts may not be successive in the 
PI Way, or may be mixed without order the one with the other-—but 
basis of all the act remains unchanged. This basis will always give us 
ideaor a ghmpse into some representation of an episode of the career 
î sinis, represented in practice by a real drama, by gestures, plays, and 
mances of a religious nature, all of such a character as to cause us to 
der whether the mysteries of the churches in the middle ages were 
revival of these ancient performances? | 
Ubèwe have something more, by which we can follow the evolution , 
be more correct, the traces of these ceremonies. 

rom an interesting passage in the ‘‘ Golden Ass” of Apuleius (Book XI) 
ead.the following in the description of the procession of Isis held by 
ar ies in Rome in the second century of our era : 

Hmediately after these came the Deities, condescending to’ walk 
buman feet, the foremost among them rearing lerrifically on high 
gS.head and neck—that messenger between heaven and hell dis- 
1g ëlternately a face black as night, and golden as the day; in his 
‘L he held the caduceus, with his right he waved aloft the green 
| branch. Following closely in his footsteps was a cow, raised into 
night poSture—the cow being the fruitful emblem of the Universal 
; and the goddess herself, whom one of the happy train carried 
D steps Was supported on his shoulders. By another was 
L offin containing the sacred things, and this closely concealed 
Ep.secrets of the holy religion”. 


L | 18. 















































———— 


_concealed ‘‘the deep secrets of the holy religion”? was the symbol.6fM}, 


te à + —— .… D PRE. 






































This extract shows that even in the second century in Romes t 
principal actors in the old Egyptian Osiris ceremonies were r'epresentes 
with scrupulous care, and that their chief characteristics were preséers 
The cow, of course, was nothing less than the symbol of Isis ‘‘the m6 
of the god”, and the coffin containing the ‘‘sacred things” and wie 


Abiowards the barque of the Osiris temple and the kind of estimation 
hich they held for it: The articles of the temple which the people saw 
nnthe processions represented for the devoted Abydene his great god 
nho was believed io be adored by the whole of Egypt. 

In the stelae of Mentu-hotep (verso, 1. 3) and I-kher-Nofret (1. 14) the 
jorks of the Nechmet barque are mentioned in the same words as in 
uninscription. În the same manner, 7 Kw}, the chief prophet of 
{bydos under Thoutmosis IIL says about himself @) : | k 2 D W 
sl? nl] | ? | ml Î superintended ihe work in the | Vechmet] barque, 
and pushed away the rebel against her majesty(s, “her”, referring to the 
\echmet barque). We may also refer to the inscription of the statue 
Douvre À 93 (26 Dyn.)®} where the deceased enumerating many works 
mihe temple of Osiris says : TC LR S TA R T— T4 
Dhualt the god's ship of cedar-wood; ( for the one which) 1 found made of acaca- 
wood was destroyed.  Surely he means the Nechmet barque. 

From the examples above mentioned it can be concluded that before 
exery festival the Nechmet barque was repaired or a new one rebuilt, 
Specally 11 we take into consideration the following words where it is 
aidrafter these works : ff" 1 %* N [1 Z fashioned its cordage. 

The function of the Nechmet barque in the ceremonies of Osiris, the 
part which it played and the place to which it went are all things which 
lave previously been explained in the foregoing pages about the des- 
éription of the mystery of Osiris. 


sarcophagus of Osiris which contained his relics. Before these marche, 
Wep-wawet and thus we have types of Osiris and his mysteries, and 
Isis who revivified him, and of Wep-wawet who championed himt), 

For a description of the ceremonies of Osiris at Sais see Herodotus 


(ii, 170). 
(Line 4) 1h STUENTR SNS LEA 
I controlled ihe work of the Nechmet boat, 1 fashioned its tackle. 


Variants : 


Mentu-hotep, il, b/7 : A: A" STE ES WOPALR ral | Ù À 
Lkher-Nofret 14: Ÿ RES Ven CT IE || | 


The 7" YW 2, barque is the special ship of Osiris, just as were th 
barques m$ktt and m'ndt for the Sun-god. Itis difficult to say whetherthi 
Nechmet was the little portable barque, which usually stood on a suppoït 
in the sanctuary, or whether 1t was a large barque which sailed the“wate 
during the secret ceremonies. Whatever may be the case, the barque 
played à very important part in the festivals of Osiris, and according} 
enjoyed a high standard of religious estimation and holiness; and const 
quently persuaded many to have as a part of their names the na ne 0 
the Nechmet barque. Hence we often read, on the stelae of this perioc 
names like the ‘‘Present of the Nechmet barque : ns Ve 
son of the Nechmet, and so, on, thus expressing the gratitude the Egypta 


ue) OO N TETE LV 

L celebrated (it. “made” the Haker (i.e. the festival ‘‘ descend towards 
New) of its master (1. e. Osiris), all the festivals of Wep-wawret. 

Me Der ü, b/7 : CYIÈAE— = “ Dan 


ie 





4 Cf. Enwan, Religion égyptienne  p. 98. 

| faduction française par Charles Vidal, ® Prieur and Bauer, Âg. Zeitschr., 
à ); p. 109. | 1894, p. 119; 1895, p. 127. 
MÔNEGELRERG, Rec. de travaux, XIX . 


G@) Cf. Bone, Gods of the Egyptans, IE, pp. 265-266. 
D. Pre nm” D 
® Cairo Stelae 20351/6-7 : [a DU es N 2 mes Le = 0 
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and so on,in which this formula seems to connect the Haker with th 
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This from some variant of this formula, namely 0) : 
1: from the following passages : | f the S Thinite nome, in the mght of repose, in (the night) Horus lying smitien 
his passage ‘May he hear the salutation Hakra in the mouth of the 
Before the great rulers of Abydos, in the night of the feast Haies (ile nio 
dding ‘sapparently Horus had been struck down by the spells (l R ) of 
UE = T à A 
RE = À M = | Ÿ ni | T1 Hi Nu MIE LE D robably more about Osiris than Horus—The words ‘Come down to me°° 
edead , a sort of hitany sung and begun in these words—as the determi- 
In what concerns the great judges who are in Peker, (they E. . | | 
, d: same the name of the ceremonial (cf. Goonwin, shid., p.15). À similar 
enemies in the presence of the great judges who are in Abydos, on the night 
Ghw), and at the rising up of joy in Tens (This). è Mère | fm. 0 > 1KaiT 4 YR, a passage which 
MAS VO LS Fr son La [2 ur Cairo stela 205164inel 
indthat the Ækri means the saying of Osiris 19 Rë° ‘‘descend to me’ 
‘egreat repose”). eu be correct in his note in his explanation of the feast when he says 


Se: | _ RS ss ta 
| he me DNS PR TL fe Ep] 
RW TS kr is the name of a festival the nature of Which « UE N ee. > May he hear the salutation Hakra in the mouth (entrance) 
Flu 5 40 De ichaniment, that Goodwin (Zeit., 1873, p. 15), not taking notice of 
Le. 11 BJiZTAY: U Ihr “ “4 he nc of two sdr.l, has reduced the two into one in his translation 
Æ ! e - 
SN ho SIA E RDA 
Phinite nome, in the night of Horus lying smitten by enchantment”’: and 
of numbering the dead, of counting the blessed [ L. B. D. C 18, col. ‘1h thus paire this festival by reference to an incident in the Horus Re 
2, ANS Tele Iz 5 | : Sel and was raised to vigour again by the words : ‘Come thou up to 
HART R. memaddressed to him probably by the Sun-god””. This can be said 
\L: LI4:5=1} Es rl QE AIS EME EN —— x as the Mayer Papyrus G in the Liverpool Museum shows : 
a pren Dm — robably formed part of the service for 
VSBINDE RAIN EE loN IS 9, a, RE Emalr) N x): probably P 
AS ; nm. shows a man in the act of hnw ‘‘Jubilation””’ or ‘“praise”—when 
and Mesti, Hal! Thot, who maketh Osiris victorious over his enemites mal ie déceased was entombed in the holy cemetery of Abydos; and from that 
thou Osiris, the scribe Ani, triumphant in peace, to be victorious "oué 
: 6 istance , says ( Goodwin, is found in L. B. D. on where m' o1e 
the Haker festival, at the numbering of the dead, at the judgment of thesspinis —k nUFA ‘‘the day of ‘come thou 1 to us” is explained as the day 
From these two examples we see that the Haker feast had sometl #00dwin surprisingly Rate as ES sun-god says to Osiris, come” 
to do with the counting of the dead and the registration of the spirils stead of what I think is the right translation ‘Osiris says to Re‘, come 
osé me . By this new translation (of mine) we can be sure that the 
F anation refers to Osiris and not to Horus, as Î have stated PESOUSNE : 
A3 E=+- 7 Cairo stela 20561, lines 
ie DIRE "N = ot the Saying of Re to Osiris : ‘Come to me’, as Goodwin considers). 
aspero {Études épypt., t. 1, a° fase. p- 122, footnote 6) seems to 
ufète d'Osiris intronisé comme dieu des morts et juge infernal. On Îa 
à Mr à l'anniversaire du jour où Osiris avait dit au Soleil ‘ Rien à mor” ””. 


® Papyrus of Ani Vigneit E ïn @) Cf. Brucsen, Dict. géogr>P "12 
Buoce, Book of the Dead, texts, vol. I, 1164 where he translates hs 4 
chap. xvur, p. 100; translation, vol. [, by « L'Époque nocturne (appelée )Æ4 


de la fâte du coucher 7. tu 00 Kalender Inschriften. PI, XLIIT, 1. 14. 
P- 119. : | 
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In that which concerns the processions of Wep-wawet de x 


griants : 
these may refer to the procession which introduced the Osiris 


fh 
ji 1 
dre 





d b Tr 0 à — 
(see what was said in the description of the Mystery; cf. lineu 18 si fentu-hotep, 11, b/9-10 = 2 TT " . A 
I-kher-Nofret : EAN TS es Te. 0 ‘(the feast of) ". | | 4 _ La NL = dr] ll 
forth” of Wep-wawet, when he proceeds to champion his father” É . | 6-0 : _ pu @ 
to be noted that after F1 in our inscription is written =>—-fpof, Elher-Nofret /16-17 : Aa 1JN 7, LIN Y _ ?=4 


D FU RTS MIS TARN 


+ 214 kry St. Lit. means ‘‘the one who is upon secrets” and 
fbsequently ‘‘the one who is initiated into secrets” and ‘master of 
mysteries He may be in this case the leader of the Mystery play or 
the-Osiris Drama. RU the title is an abbreviation of the title 
\ E- = \.. où , LE which occurs for the same person pe line 5). 
| Eu as the two parallel texts show, is for 1 KW (compare : 
no. ii, b/10 : 7 and I-kher-Nofret, 1. ne \l =). 

TN (the W is sure, being controlled many times on the original) 
le signates a certain class of priests, but it is not characteristic of a certain 
rod , | since Schäler (Mysterien, p. 19) states that such priests besides 
a 1 ring in the Osinis cult, appear also in those of Horus, Pachet, 

Anubis, Mentu, Min, etc. ); and since also, in the representations of the 
eastin the Sun-Temple of Ne-User-Re° they are met with besides the x | 
ni Oh x Erman (4. Z., 1889, p.161) has pointed out the sign À 
Seven interchangeable with 70. In an interesting study, Schäfer 
hinks that the TX of his I-kher-Nofret 1 is only à variant of jé IN of our 
Scription, and what is more, that the ui has more variants EP a 


DA 8. TA Guier(Bppt Gr, pe 627) 


Der, says that Schäfer’s conjecture is wrong (‘). 


determinative in Mentu-hotep (verso 1. a): 


(Line 5) SION, TE 7 


[made for him all the Piurgy which the priests read. 


Mentu-hotep, ü, b/7 : #=* SE EU — 4 & 


For t2+f]-T compare the following example (1 
IIS Nil BTE mon d + ES ( SIA Y 
=", NETDOSrV sil EN 
FIL TRS L pes ep 
Moreover 1 have made a contract with the lector priest Intef, son of Mentunesi 
son of Intef, son of Tetu ï in order that service may be performed in them 
and that the hturey may be read for my majesty at every monthly feshvalan 
at every half monthly festival, in order that my name may be good and than 


memory may exist up lo this day, and in order that the chapel of tlus excelle 
noble may be established. 


(Lines 6-7) À JM TR LCR TRT ES BL 
XP PNIDEN SNIS MARTIN | 


1 decked the god with his crowns in my rank of Hrj-S5t (master of mystere 
and my office of Sm?, 1 [being] (— because 1 am) clever of arms in decor 


Un 7 Old Kingdom the Gp occurs title see H. Gavraier, Le Personnel du 
itbAthe names of Anubis, Min and dieu Min, pp. 39-51. 

Ur in certain titles : sa, —— +; ® In Annales du Service, XNII, .P 96, 
AP (See M. A. Murray, /nder of is PRINTED (in mistake) for 1 1 ne À 


the god, a Sem whose fingers are pure (Hit. pure of fingers), L ne E of the Old Kingdom, RE LA RE Un 
P * e same frile 15 also discussed in Bull, 
Cf. SCHÂFER, Mysterien, p. 19. Inst. franc. Arch. or., XI, pp. 237 ff. 


(Peer, Annals of Archaeology and Anthropology (University of Liverpool), vol. \ 


1. XVI  Jbid., P. 19-20. For a biblio- See also Wôrierbuch, V, p. 639. 
pl. 9-11. 


phy and a further study of the FT 
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In that which concerns the (\W YR, he is a priest who often aPpean 
in the funeral ceremonies of the dead (in the ritual relating to thé 
accomplished near the tomb), and who represented Horus the 56h 
Osiris declaring that he delivered to the dead his eye—a referencent, 
Horus when he gave his eye, which Set had plucked away, to his: he 
Osiris. It is he who, in the ceremonv called by this name, opened 
_ mouth and the eye for the dead lt). He often occurs with the À x | ne. 
perhaps the two recited alternately suitable prayers and potential words 
in the funeral ceremonies l). | 

Our sentence refers to the crowns, ornaments and dresses withwhiel 
the statue was covered and decked. They were often changed inhé 
different religious ceremonies(®). In almost the same wor ds as I-khe 
Nofret and Mentu-hotep, Shtp- -ib-r° also confirms his competenc@n ant 
 quahfication for this important office, where the statue, that is the god 
himself, had so often to be touched. Shtp-ib-r who had beforebe 
active as a Css" à and who gave himself the general title br Se, 
performs this office in his position as IN priest and as AY": pries 

Âs to the reason for the god being dressed in his regalia and asto 
destinations on this occasion they are all matters of which the explatii 
is found in the forementioned mysteries. 


(Lines 7-8) 1° SIT RLTIITS Re 
O! May I be in the following of the a fr the sake of acquiring | glory and 
strength at the slairway of the master of Abydos. 


e-various precedent actions which the man enumerates in the previous 
fines je. being one who controlled the works of the Nechmet, the one who 
Mebrated the festivals of Osiris, the one who dressed the god in his regalia 
en he went forth in his procession, and because he was clever of arms 
adorning the god—| neo let me be in the following of the god”. 
E = JA] | rd n nir > or the stairway of the great god, has been the 
set of much study by savants and excavators.  Maspero (Études égyp- 
fines, t. [, fasc. 2, p. 128) believed that this stairway which plays a great 
il in the stelae of Abydos, existed at Kom es-Sultan, namely, the deep 
passage confined between the two walls which formed the enclosure of the 
temple of Abydos and which 1s closed at both extremities by walls of brick. 
“in this place ‘‘sous la VI dyn.” to quote Maspero’s exact words 
“quelque riches personnages y firent construire leur tombeau : plus tard, 
les pèlerins ou les dévots déposèrent, dans les espaces laissés vide entre 
les-tombes, leur ex-voto funèbres, leur stèles, leur statues, leur pyra- 
mides, qui comblèrent à la longue l'intervalle compris entre les murailles. 
Iya vingt ans encore, cette masse compacte, isolée au milieu des ruines 
lutemple, formait une sorte de butte artificielle qu'on nomme Kom es- 
Soullan, autrefois c'était ‘‘ l'escalier du dieu grand”? (ibid., p. 129)”. 
Amélineau, as a result of his excavations, believed that this stairway 
Was at Omm el-Gaab not at Kom es-Soultan, he says (Tombeau d'Osiris, 
puy) : ‘IT reste donc bien établi que les objections formulées ne 
Re: en rien l'identification que j'ai proposée, à savoir que c'est bien 
lombeau d’Osiris que j'ai trouvé, ce que les textes appellent la maison 
10 siris ou l'escalier du dieu Grand.” Itis to be noted , therefore, that the 
place in which Amélineau discovered what he assumed 10 be the real? tomb 
Osiris is at Omm el-Gaab. The same author says : ‘M. Maspero a écrit 
ue l'escalier du Dieu Grand était au temple de Kom es-Soultan, c’est une 
lserreurs que mes fouilles sont venues rectifier.” It seemed to Erman), 


Variant : 
Mentu-hotep, n, b/12 : ne: SYRIE — 
À © according to Gardiner {Egyptian Grammar, $ 298, pp. 1600 17 


is a particle ‘‘then, AB, having as its common gti sta 


every shade of meaningsth 4 
desired future consequence”, and thus in ÿ 6” BoWever, that the mention of this stairway signifi ied nothing more A) 


na: till future result of precedent'actions 4 
Lite Ro o : Re A (es Le conseq EL. lobe near the great god , the master of Abydos, and to be near to his tomb. 








(to be continued. ) Monarram Kama. 





(9 Cf, Erman, Religion éryptenne, tra- LEE 07 à Bones History Ep 
duction française par Charles Vidal(Paris,  p. 196. 


0 Enman , Religion égyptienne traduction française par Charles Vidal (Paris, 1 907), 
1907), pp. 189-190; also tbid., p. 51. ) Scxirer, Mysterien, p. 18: | | 


1992. 
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SOME REMARKS 


> ON KA-STATUES OF ABNORMAL MEN 
IN THE OLD KINGDOM 


(with four plates) 
BY 


° R. ENGELBACH. 


The Gairo Museum possesses, in all, five statues and statuettes of men 
fthe Old Kingdom with very obvious deformities; these are the dwarf 
eneb (PI. XXXV)U), the dwarf Khnemhotpe (PI. XXXVI)®), à Chief 
ysician named Ni'ankhré', whose right ankle is represented in a position 
Possible for a normal man (PI XXXVII, 1)6), a statuette of a man 
ferng from Pott's Disease (PL. XXXVII, 2) and one of a man whose 
Mnormally large head is carried on one side (PL XXXVIIT) 5), 

Ï give photographs of these for two reasons; first since they are inter- 

ing documents which have never, to my knowledge, been published 

ether before, and, secondly, to ask what I believe to be a pertinent 

juestion arising from them, which is : Since ka-statues exist of men having 

physical imperfections, why, among the hundreds of known ka-stat- 

S, are there no legless or armless men.  Above all, in such a country as 

pt, why are there none minus an eye? Our knowledge of the function 

“mligures is somewhat vague, and that of the function of dyads and 

mads of the same man is nil, but I think that most scholars are agreed 

ibihey could house the ka of the deceased when he came forth from 


Mournal d'entrée no. 51280; Guide (} Journal d'entrée no. 52081 ; Gallery 
6055. Now in Room G 37, Centre. G 48, Case B. 

M Guide no. 160. Gallery 48, Case B. ® Journal d'entrée no. 37719; Gallery 
vournal d'entrée no. 53150; Guide  G 48, Case B. This seems never to 
20138. Section G 36, Centre. have been published, 











































| ME PI. XXXV 
} his burial-pit to his serdéb to hear his relative’s prayers and to smellM}, 
| incense, and so forth. To me, the only explanation of the absence à 
ka-figures exhibiting casual injuries is that the chiel function of tp 
figures was to make good such injuries contracted during life in additior 
to making good the gradual disintegration of the Mummy or casual'injue 
| ies it might suffer. Congenital deformities appear to have been regarde] 
(| in a different light, and the beleï may well have been that the KP 
( man who had suffered from such a disability might find it impossible te 
" enter the ka-figure of normal proportions. Assuming my Suppositionl 
be correct, are there any other indications of the desire to make-a4, 
figure fit the wearer, so to speak? By far the commonest atutudetfor 
(A La-statues is the seated one with the hands resting on the thighs, one 
| hand holding what may be a kerchief, the other extended flat,«paln 

| downwards. It appears that the occupied hand, m the Giza schools 

| represented with the thumb and forefinger upright, while in the Saqqät 
school it is represented palm downwards. On carefully examiningMh 





statues of these types, numbering just over 100, [found four where De. UE 
occupied hand is the left hand. These are : | in Fe 


CATALOGUE NO, (1) GizA OR SAQQARA SCHOOL. DYNASTY. 
1 64 6, IV 
87 S. V 
650 G. (From El-Käb) IV 


(ep 
pe 
De 


Journal no. 60546 


To these we may add a rather coarse painted himeslone statue of An 
tefôger of the Xth dynasty (Boncuaror, op. cit., no. 63). Can these have 
been the ka-figures of men who in life were left handed? 1 feel that sucl 
à deviation from the normal cannot be by error. Mr. J. I. Craïgslà 


pains e delire SE lies T° agi à LE ue "Es | 
Mile , LE 2 ri etre 2m QUE T 1 2 petit 


G@) Borcuanot, Slatuen und Slatuetten leg is advanced instead of the Heftithis 
von Kônigen und Privatenten (Cat. gen. is registered in the Journal d’entréeande 
du Musée du Caire). no. 44609. It is difficult to believe tba 

G) [ must, however, callthe attention a man (except perhaps an athlete/1eoù 
of the reader to the fact that the Gairo be so acutely conscious of his ‘‘18) 
Museum possesses one life-sized statue footedness”” as to have had himselle 


of the IVth dynasty in which the right presented as such. 


Ps , 
D Sn group of the Chief of the Dwarfs of the Clothing, Seneb 
is wife and family. Gîza; Vth dynasty. Total height ns 34 
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Painted limestone statuette of the Overseer of the Clothing and Sem-priest, Khnemhotpe. 
Sagqära; Vth dynasty. Height o m. 46. 


IAXXX Id 





1.—Painted limestone statuette of the Chief of the 
physicians, Niankhré’, showing his deformed 
right ankle. Giza; Vth dynasty. Total height 
Oo m. 64. 


2.— Wooden statuette of a hunch- 
back from the serddb of the 
mastaba of Mitry. Sagqära:; 
Vth dynasty. Total height 
O m. 45. 


s _ = — ee à 
_ _ ET — 








HAXXX ‘Id 


PI. XXXVIII 





BONE statuette of a man, whose name is uncertain, showin 


g his abnormally large head. 
Giza; Vth dynasty. Total height o m. 48. 
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| eclor of the Statistical Department, has pointed out that the percentage 
Pft-handedness in normal people varies between 4 and 8, which is 
M ve observe in the statuary | | : 

The idea, so prevalent in the east, that the right hand or right hand 
D. honourable and the left less so, does not seem to have been 
Bin the Old Kingdom. Of the 24 statues and statuettes of the Old 
Dedom in the Cairo Museum in which men are represented with a wife 
; à daughter 11 are represented with the woman on his left @).and 13 
fibher on his right 6). 

M. Étienne Drioton to whom I put the question as to the relative im- 
tance of the right or left hand in the Old Kingdom , has kindly furnished 
evith all the passages from the Pyramid Texts which are in any way 
devant. These are : | 

(1) “‘Imseti, Hapi, Duwamautef and Qebhsnewef belong to the right 

lof Teti, who is as Horus; while Hendjenderu, he who is in front 

Phis Two Columns, Nephthys and Mekhenty-irti are on the left side of 
[ehs.who is as Sütesh”? (Pyr. $ 601 c-f); 
( )) À very difficult text on the birth of the king, mentioning the right 

desof Osiris (Pyr. $ 1194 ); | 

(3) ‘:Pepy carries the Heavens on his right side and the Earth on his 

b(Pyr. $ 1528, 1529); 

(4) ‘They have placed for thee Shu on thy left and Tefenet on thy 
ht” (Pyr. S 1691); 

(5) ‘‘Unas becomes the sage, bearer of the Divine Book, on the right 
DRE (Pyr. S 267 b, d and 268 Gj}s 

(6) ‘“Ophois does a certain action (iegible) on the right of Pepi” 


Dur, S 1 ‘a 
ASS 


| | See Encyclopedia Britannica ; article du Musée du Caire ), nos.29, 62,94, 95, 

andedness””. Note that the percent- 107, 129, 151 and 158. Journal d’entrée 

( is higher among inmates of institu- nos. 35746, 48076 and 51280. 

OS or the feeble-minded and the ® Boncaaror, op. cit, nos. 55, 68, 
copathic. 89, 100, 101, 105, 125, 146, 176, 

2 Poncxanor, Statuen und Siatuetten 190 and 196. Journal d'entrée nos. 35565 

Nonigen und Privatleuten (Cat. gén. and 49691. 


| 
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md 


Re 


ne 








las Right Hand and similar combinations make their appearance. 


this volume. 
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(7) “The Eye of Horus is placed in the left hand of Osiris 
S 65 a); 2 { 
(8) ‘‘Nephthys suckles Pepi from her left breast”” (Pyr. S 435%) 


508 


(9) ‘The messengers. .. announce thee (Pepi) to Ré as Hey SUR | | 
NS D Ne NE EE WELQUES REPRÉSENTATIONS DE DIVINITÉS-BÉLIERS 
From the above it will be seen that, at this period, it is very difiéu} # Aa 
if not impossible to ascertain which was the more honourable side: 


In dyads of the New Kingdom, [ only know of one À example vhe 
the woman (except she be a goddess) is placed on the right of theme 
Ît is at this period that the title ‘ Fanbearer on the Right of the King” 
makes its appearance, together with such names as KITS - 
The god Réis on his Right Hand, ÿ ?$ € x (0 Séesh Pi las Right Hon 
x 8 à VON Monthu rs on his Right Hand, N° Ne x — (6) Horus is D 


R. Encerpacu. 


(1 See Excezsacn, À mestone head of ® Ranxe, Die äryptischen Persona 
King Akhenaten in the Cairo Museum, in naïnen, p. 114, no. 17: The exampl 
| quoted are all Ramesside. 

(9 Ranke, op. cit, p. 322, n0.h 

OI RANKE, op. ci, p. 104, no. 19: 

@ RankE, 0p. cl, p. 249, no.20: 


® Garniner-Weicazz, À Topograph- 
ical Catalogue of the Private Tombs ai 
Thebes, nos. 76, 94, 118. 


LAniquity, t. X, n° 38, juin 1936, 
195-206. ; 

Je donnerai ci-après l’énumération 
ésPrincipaux travaux traitant des béliers 
ns l'ancienne Égypte : G. Tuirenivs, 
Magyplische Hausschaf, dans Rec. de 
D, t XXI, 1900, p. 199-212; CI. 
MitARD, Le bélier de Mendès ou le mouton 
meslique de l’ancienne Epypte. Ses rap- 
Dlslavec les Antilopes vivantes et fossiles, 
15 50) : anthropol. de Lyon, séance du 
Dai 1901, p. 1 à 34; U. Dünrsr und 
BGaiLann, Studien über die Geschichte 
Sr yplischen Hausschafta dans Rec. 


ar 


REMARQUES 


UN GROUPE D’'OBJETS DE CULTE 
CONSERVÉS AU MUSÉE DU CAIRE 


(avec six planches) 


PAR 


L. KEIMER. 


Dans un intéressant article intitulé Sheep), Max Hilzheimer traite 
histoire du mouton domestique. Parlant des races égyptiennes de 
outons, l'auteur, se basant probablement sur des études faites, 1l y a 
quarantaine d'années, par Thilenius, Gaillard, Dürst et d'autres © au 


à 101; Lorrer et Garann, La faune 
momifiée de l'ancienne Épypte, 1905-1909 
(deux volumes, en cinq séries, parus 
dans les Archives du Muséum. d'Histoire 
Naturelle de Lyon), t. I, p. 88 à 100, 
269 à 276, t. II, p. 89 à 94: Garcrann, 
Contribution à l'étude de la faune préhisto- 


rique de l'Épypte (dans les Archives du : 


Muséum d'Histoire Naturelle de Lyon, 
t. XIV), 1934, p. 83 à 87: Leopold 
Avamerz, Herkunft und Wanderungen der 
Hamiten erschlossen aus ihren Haustier- 
rasseh, 1920, p. 59 à 79 («V. Herkunfi 
der Schafrassen der Hamiten und der von 
thnen beeinflussien Vülkerschafien » }; FE. P, 
STEGMANN v. Prirzwazr, Die Rassen- 
geschichie der Wirischafistiere, 1924, 
P- 131-134, 140, 141, 145, 149,310, 


sh, 





sujet des espèces ovines de l'Égypte ancienne et surtout du bélier ch «bo 
de Mendès, a commis une singulière erreur. Son pois de vue € 







































— 998 — 
— 299 — 


Je, COMME NOUS le verrons plus tard, combien il est difficile, pour 
Haturaliste , d'interpréter les représentations anciennes d'animaux et 
D plantes sans avoir recours aux conseils des archéologues. 
ET dd \Z (“Hilzheimer publie (pl. Il de son article intitulé Sheep) un beau 

; e. de sculpture de à basse époque représentant un hélier (1), dont 
js donnons un croquis ©) à la figure 39. 


Ê U 15 















dl “à 


2451 COn% 





Fig. 33. — Ovis longipes palæcæpyptiacus 
(palette en schiste du Musée du Caire, Cat. gén., n° 14238). 


te émarquons tout d’abord un fait connu depuis Pre et sur lequel 
Hilzheimer a de nouveau attiré notre attention. Nous savons que dans 
fpurations animales de l'Égypte ancienne sont représentées deux races 
ien diérentes de moutons. Chez l'une, les cornes, dirigées perpendi- 
rement à l'axe du corps, sont tordues suivant une spirale très rap- 
chéc de la ligne droite, chez l’autre elles décrivent une courbe à à grand 
, les pointes tournées en avant. La première de ces races a été 
ser mic en Égypte depuis l’époque préhistorique (pl. XXXIX 1 — fig. 33 6), 

! () spl XL 61 et XXXIX 9 (6) }). Elle se caractérise Bis des pattes élancées, 


Fig. 32. — Modèle de et du Caire, Cat. gen.,n° tua) ré fun béli 
sacré qui offre l’aspect d'Ovis longipes palæoægyplacus, mais porte, en plus“de 
horizontales de cette race, les cornes recourbées d’Ovis platyra ægypuaca. Onrema 
que cet animal sacré porte la petite barbe divine. 


311. M. Hizzuetmer, dans L. BorcxaroT, schrifien, t. 68, 1° mém., +920 p 
Das Grabdenkmal des Kônigs Sahu-re’, 146 ; H. Scnirer, Éine Slatue. des 
t. II (texte), 1913, p. 178 et 1793  widders aus der Zeit des Cheops (il 
Inem, Natirliche Rassengeschichte der Hnmw), dans Orientalisi. Literc turze 
Haussäugetiere, 1926, p.180 et suiv.;  t. XXIX, 10 oct. 1926, col. 728 
Inem, Die ältesten Beziehungen zwischen et dans Wareszinsxi, Atlas ei aliägt 


À = Musée É L ’ . ” 
Asien und Afrika nachgewiesen an den schen Kulturgeschichte, IT, 1980 D u Caire Catalogue général (® Palette prédynastique. en schiste 


44, Cf. C. : ; 
Haustieren, dans Africa, t. III, n° 4,1930, pl. 4 e p. 01. pl. 46: a is GC. Ençar, Sculptors’ Stu- du Musée du Caire, Cat. gén. n° 14238. 
À ï unfinished Works (Cat, gen. . Souvent ublié 
p. 472-483; [nem, Nordafrilanische Jackson, Report on ke Animal R Musée du D) 008 ni A * publiée. 
. , Pr . « D: | “ 0 (] P . , D'a è P ; 
Schafe, dans Zeitschrift für Säugeuer chap. xv, p. 257 de Sir et 8469 (n°33442). Le Musée du Caire 1901, SD Royal Tombs, 1. IL, 


kunde, t. IL, 1998, p. 271, fig. 1; and Oliver H. Myers, Come 
Inem, Sheep, dans Antiquity, t. À, n° 38, Armani, I (Text), 1937: _" À 
juin 19306, p. 199-206 ; H. 0. ANTONIES, ment E. Lerépure, Le bouc PR uf 
Grundzüpe einer Stammesgeschichte der cales, dans Annales du Musée | 
Haustiere, 1929, p. 219 à 229, et Die Revue del histoire des religions 808 g° ê 
Tierschädel, dans H. Junxer, Toschke 1. LIX, Paris 1909, p. 73- de. He nous une se Aria PU 2 


(Nubien), dans Akademie der Wissen- manx, Varia, dans Sphinx, t: RL ont | 
schafien in Wien. Philos.-hist. K1. Denk- n° XIE, p. 15 à 17. ù art A utres contenus dans 1892, t. [, tombe 2, pl. XXV. Cf. Tur- 


S Le un certain nombre d’autres mo- PU (zr. gén. du Musée du Caire 
#,scuipture représentant des bé- n°. 571a1— Jour. d'entrée n° 38563. 
Nous 

en mentionnerons quelques- Fausse sport formant niche du mastaba 


lans ce qui vasuivre (fig. 35,39.4o). de nn 
, 1906. À - 
Gest à l'amabilité de M. Leïbovitch de = RER RES 


LENIUS, lo. cil., p. 200. 


















































prétation malaisée des représentations (9) C£. supra (note 2 de la page 297 
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une longue queue et, chez les mâles, une s sorte de crinière assez a bor 
dante couvrant le devant du cou. Depuis l'époque historique, ce6}}} 
possède, dans la plupart des cas, des oreilles pendantes (l), et les een 
sont parfois dépourvues de cornes . Les artistes égyptiens ont très L 
caractérisé la différence entre les deux sexes : chez le mâle, par 


bi 1e 


sexuelles très accentuées, crinière, cornes parfo 

énormes ; chez la femelle, cornes beaucoup plus mine 

ou même complètement absentes, comme-nousye LOS 

ïà de le voir; en outre, pas de crinière. Pour un tro 

peau de cinq à qu femelles 1l y a à peus pr 

deux ou trois mâles 6) 

Fig. 34. — Ovis longipes Cette race tre à laquelle Dürste 
palæcægyptiacus (d’a- (raillard (1) ont donné le nom d'Ouis longipes il 


près Pernie, Royal ne Se de SU “0 
Tombs, t. Il, pl. V, ROLE > est connu b ès nombreuses repré 


8. sentations (pl. AXXIX : — fig. 33, fig. 34, pl. XL e 
pl. XXXIX 2), ainsi que par quelques ren de 

crâne que de Morgan a trouvés, il y a plus de quarante ans, dans! 
dépôts prédynastiques de Toukh près d’Abydos (Haute- Égypte) 61 
Cette race, qui ne fournissait pas de laine, a disparu, du moins 
Égypte, vers la fin du Moyen Empire au plus tard, mais il paraîtque 
a subsisté plus longtemps en Nubie(®}, où on a découvert des fragmer 
de squelettes de ce bélier dans des tombes remontant à l'époque co h pr 
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() Je me bornerai ici à constater le pl. 111; Daviss, Sheikh Said, “19t 
fait, sans entrer dans le détail d’une pl. VIIT; Newsrnnv, El Bershehs« 1899 
question rendue complexe par l'inter-  t. I, pl. XXV, etc. 


du bélier ou «bouc» de Mendès. Voir les (6) J, DE Moncan, Recherches “s 
travaux de Dürst, Gaillard, Wiedemann, origines de l'Égypte, 1897, p. 8. 
Lefébure, Hilzheimer, etc., mentionnés sujet on se rélérera aux travaux de. DE 
dans la note 2 de la page 297/8. Lortet et Gaillard mentionnés plus ha 
G@) Cf. par exemple L. Boncaaror, Das (cf. p. 297/8. note 2). 
Grabdenkmal des Kônigs Sahu-re, t. IT, @) Antonius dans Junker, Toschk 
1918, pl. let texte p.179 (Hilzheimer). supra, p. 297/8, note a)s pin} 
G&) Cf. par exemple Boncnaror, Das sujet de la manière suivante : m vi | 
Grabdenkmal (cf. la note précédente), : Rinderreste gehôren auch die oi 
Sreunporrr, Das Grab des Ti, 1913, den Reste des Schafes einer einheitl iche 


«3 
Æ. = 





[A 


di 14 balæoægyptiacus (palette en schiste du Musée du Caire, Cat. gén., 
a 44 — 2. Ouis longipes palæoæpyptiacus (d’après NEWBERRY, El Bersheh, I 
— 3. Reconstitution d’Ovis platyra ægyptiaca (d’après Gaillard ). 
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Son, und zwar jenem Typus, der im 
Reich allein in Aegypten vorhanden 
; im bald stärker, bald schwächer 
hornten Haarschaf mit ziegenartigem , 
lichabstehendem, dünnen Gehôrn ; 
j , dunnen Schwanz und mehr oder 
niger ausgebildeter Halsmähne des 
ckes. Diese Rasse wurde während des, 
3 und Neuen Reiches durch aus 
nderasien eingefuhrte Wolischafe mit 
lschwanz und ganz verschiedenem 
émnach und nach verdränpt und 
sieinur in Oberägypten , als heiliges 
des Chnum, vielleicht etwas linger 
lien. Heute leben Schafe dieses 
us.noch im Sudan, besonders im 
lichen, ferner in Fezzan». Cf. égra- 
niJ. Wilfrid JACKSON, Report on 
mimal Remains, chap. xv, p. 257 de 
Robert Monn and Oliver H. Myers, 
Bléries of Armant, ] (Text), 1937. — 
ouvera des représentations de spé- 
nsmodernes dans TmLemus, op. cit., 
Ofg. L; Dünsr und Garrrann, op. 
1 let IT, p. 54, fig. 6; Breum, 
ben, 4° éd, t. XIII; Anawerz, Op. 

1 XX, 35: Anronus, Grundzüpe, 
Ph 219, fo. 106: Srecmanx v. 
MALD, op. cit, P. 193, fie. 35 et 
ig. 41 de cet article), etc. 

NKER, Toschke (op. cit. p.297/8, 
2 p. 10 à 14. 

une m'occuperai pas ici de la 
æ Sans grand intérêt pour mon 
le Bidentification de l'animal sacré 
dès (bélier ou bouc). Je me borne- 
& point à citer les deux passages 
Be Dünsr und Garzranr (cf. supra, 


ales du Service, t, XXX VIII. 


- 


rele Moyen et le Nouvel Empire («groupe C»)t, 
apparaissent les dieux Khnoum (2), Harsaphès () 


MONTS 2e 


C’est sous cette forme 
el plusieurs autres (). 


P. 297/8, note a), p. 35: «Der Widder 
von Mendes war urs prünglich das Palæo- 
ægyplicusschaf, erst nach dessen Aus- 
sterben wurde er durch eine Liege Hireus 
mambricus ersetzt, der ähnlichen Horn- 
gestalt wegen.» Ad. Erwan, Le religion 
des Épyptiens, 1937, p. 66 et 67 : «Bé- 
liers et Boucs...., dieux ayant la forme 
du bélier. Pour notre part, nous nous 
contenlerions d’en distinguer deux es- 
pèces; les animaux sacrés d'Amon de 
Thèbes, dont les cornes retombent et ne 
s'écartent pas de la tête et les autres 
animaux aux cornes horizontales et Spi- 
ralées s'écartant loin de la tête. Gependant 
les Grecs distinguèrent chez ces derniers 
des boues et des béliers: nous conser- 
verons celte distinction. Parmi les béliers, 
citons Harsaphès , le dieu de 1a grande ville 
d'Héracléopolis — aujourd’hui Ehnas — 
..... Quant aux autres dieux-béliers 
qui portent le nom de Khnoum... En 
voilà assez pour les béliers. Leurs congé- 
nères, les boucs, se rencontrent dans le 
nord de l'Égypte. Le bouc de Mendès était 
une divinité extrêmement sacrée, même 
encore pour les rois de l’époque heléni- 
que. Mais ces gracieuses créatures ont cela 
de remarquable qu'elles n'ont jamais porté 
de nom spécial; elles se nomment tout 
simplement le bouc et elles ne sont Jamais 
représentées avec un corps humain, » 
OK. SETHE, Urgeschichte, 1 930,$59, 
p. vo et R. Wencc, Bélier du Fayoum et 
21° nome de la Haute-Éyypre, dans Bull. 
de llnst. fran. d'Arch. or. du Caire, 
t XXXVI, 1936-1937, P. 129-143. 
O Cf H. Kers, Aegypten, 1933, 
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és races orientales actuelles , bien que cet appendice fût alors beaucoup 
Aus développé qu'aujourd'hui 0? (pl. XXXIX 3 ©), pl. XLI 16) et o W, 
/.356et 36°). Ge dernier bélier { Ours platyra æpyptiaca) est l'incarnation 
5 Amon. 


À partir du Moyen Empire nous observons en Égypte une autre | 
ovine, en nombre toujours croissant , qui hnit par Ne il en 
le bélier préhistorique (Ours longipes palæoægyptacus). es “ u 
néraux de cette nouvelle variété ( Ours platyra æpyphaca) sont les suivant 


taille ordinaire, chanfrein busqué , oreilles pendantes de longueur moyens 





EST 


CET autle 





2,360. — Troupeau composé de moutons appartenant aux deux races égyptiennes. Moyen 
Empire ( d'après Newsenny, Beni Hasan, t. 1, tombe 3, pl. XXX). À remarquer l'apparence 
peulière du hélier de gauche, dont la tête semble porter à la fois les cornes caractéris- 
D des deux races, évoquant ainsi l'image du bélier sacré des figures 3a, 39 et 40.1 s'agit 
À réalité d'un bélier à cornes spiralées masquant un autre bélier à cornes horizontales, 
ommele prouve le double contour du dos et des pattes. 


 O. Awronvs Grundzüge einer Siam- grecque. Modèle de stuc. Réduction de 
péschicte der Haustiere, 1922,p.219, moitié environ de l'original. Marchand 
jouligne ce fait, s'exprime ainsi : du Caire. 
&Wollschaf, das von 200 v. Chr. an (Modèle de sculpture en calcaire re- 
psam in Agypten eindrang, besass présentant la tête d’un bélier sacré por- 
Mlettschwanz hüchstens audeutungs- tant la barbe divine. Réduction de moilié 
ésjedenfalls nicht im entferntesten environ de l'original. Marchand du Caire 
are entwickelt wie die moderne acquis par l’auteur pour la Section His- 
&m Cf. également F. P. Srecmann v. torique du Musée Agricole Fouad I”, 
Wat; Die Rassengeschichte der ® Modèle de sculpture de basse 
Elafistiore, 1994, p. 145, qui croit époque représentant un bélier de la 
lS.véritables moutons à queue nouvelle race. Musée du Caire Cu. gén. 
Seuse Sont venus en Égypte pendant n°33446. Cf. C. C. Ençar, Seulptors” Stu- 
iyel Empire. dies and unfinished Works (Cat. gen... 
Btonstitution de ce bélier d'après du Musée du Gaire), 1906, pl. XXXIII, 
Mid cf. supra, P. 297/8, note 2  p. 69-70 (n° 33446). Bélier d'Amon 
BRD, et Danessr, p. 31, fig. 9 et avec barbe divine et avec queue grais- 
Enet Garcrann, I, p.272, fig.141).  seuse. Trouvé à Karnak. 
lète de bélier de l’époque saïte ou (® Cf. la note suivante. 


Fie. 35. — Modèle de sculpture (Musée du Caire, Cat. gén., n° S6a : ps 
Le ra (Ovis platyra ægyptiaca) à queue pas large. Trouvé à Karnak. Un.reme 
que l’animal sacré porle une pelite barbe. 


. AT à = 
. x L ùn p urbDees 
nes épaisses à la base, dirigées vers l'arrière, puis rs “4 
“e ; il et très large dans sa partie supereu 
dessous et en avant, queue longue 18 
: né ialement intéressante; carelleant 
Cette dernière particularité est spécialemen 3 ne. 
se ms 1 ()ILL (C ï 
e ce mouton avait déjà une queue large, aplatie et gras ele 
do AR | 




















p. 11: «Vielerorts im Lande hat man en Égy pi 1 M 
eu der Fruchtbarkeit des Widders dank- une race de pe a 
bar erinnert, in Elephantine, Ésne, nos =. ne ( 
Herakleopolis se (ES), Ge M à question assez com | 
a Fe Lu ne Li Écs Pi réunt un certain nombre 3 " | 
nt nue avis, et contrairement à que je compte publier plus tard: 
tout ce qui a été écrit là-dessus, 1l existait 
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Une représentation très importante de Béni Hassan (fig. 36) ru, 
qu'au Moyen Empire les deux races ovines de l'Egypte ancienne ne. 
encore côte à côte, car elle montre un troupeau composé de mouton | 
longues jambès (Ouis longipes palæoæpyptiacus) et de «héliers d'A 
(Ous platyra ægypliaca). Mais cet état de choses a été de courte-dure 
puisque vers la fin du Moyen Empire la première des deux races. 
déjà disparue. "4 1 

Après cette mise au point, nous pouvons citer le passage de MM} 
heimer, auquel nous avons fait allusion au début de cet article: 

«lt is interesting that the old Egyptian maned long-lepsed shecp wa 
one of the sacred animals: in Mendes it was particularly sacred04} 
God Khnum (sic! L. K.), in Abusir-el-Meleg to Arsaphes. "Wei 
became extinct in Egypt it was replaced for cult proposes, rémarka) 
enough, not by the newly-imported fleecy sheep but in both places byth 
goat. Those peculhar representations of typical maned long-leggeflsh 2ep 
with the horizontal sheep’s horn and coied horn of the Egyptian goal 
and a goals beard, may originate from the transition period (platéAB#t 
— (fig. 32 du présent article). 

L'erreur de M. Hilzheimer se conçoit aisément si l'on considèrequil 
devait avoir lu dans les travaux de Dürst, Gaillard , etc. (cf. supra, p. 207/8 
note 2) que l'Ovis longipes palæoæpyptacus, après sa disparition ; avé it été 
remplacé par l'animal sacré que les auteurs grecs appellent le kboucmd 
Mendès. De cet animal, qui vivait dans le temple de Mendès (5), nous.con: 
naissons quelques représentations qui tiennent à peu près le milieu entr 
un bélier et un bouc (‘, mais qui n'ont, à mon avis, aucun rapportaxet 
le bélier à quatre cornes du modèle de sculpture de la figure 39: 


G) Newserry, Bent Hasan, t.1,1893,  dineh ( Heracleopolis magna) with chaple 
pl. XXX. Cf. Tairenius, Das aegyptische on Mendes, etc., 1894, p. 15-2401 
Hausschaf (op. cit.), p. 199-200. porrr, Aegypien und der Sudäns Baedeke 

®) Hrrzngrmer, Sheep, etc. p. 200. 8° éd., 1998, p.176; H. GAUTHIER 

6) Aujourd’hui Tell Roba(Tellel-Kasr,  nomes d'Érypte depuis Hérodote jusqu | 
au Moyen Âge el-Mondid). Parmi d’autres conquête arabe (Mém. présentésMà ins 
antiquités on peut voir encore sur ce d'Égypte, t. XXV), p.104 18 h | 

JEU schi 30, p. 20e tte de béli . 
Mens, GE Ed. Nirme er % Lu: Er XVI (ci % lier de l’époque saïte ou grecque. Modéle en stuc. Réduction de moitié 





Mron de l’orioi ' —.. 

Eu. e original. Marchand du Caire. 2. Modële de sculpture en calcaire 
L: Ntan ê ] n É R 

à t une tête de bélier sacré portant la barbe divine, poque saïte. éduction 


moitié envi oi 
env ei , 2 . 
| iron de l'original. Section historique du Musée Agricole Fouad Ier 
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nsentrer dans le détail, je tiens pourtant à signaler que je ne vois 
ne seule explication possible à ces figurations du «bouc» de Mendès. 
aie: l'animal sacré de Mendès se manifestait depuis longtemps du 
À depuis les premières dynasties 1) sous la forme du bélier de la pre- 
race (Ovis longipes palæoæpypliacus), mais lorsqu'il eût disparu , 
eremplaca dans le temple du dieu Khnoum par un bouc), étant 
&que les cornes de ce dernier ressemblaient beaucoup plus à celles 
nouton égyptien préhistorique (Ovis longipes paleoæpyptacus) qu’à 
du mouton à cornes recourbées { Ouis platyra ægyphaca), mouton 
ellement introduit dans le pays. 


ilerprétation du modèle de sculpture de la figure 32 est bien simple 
lient compte de la mentalité des anciens Égyptiens. 

immençons par spécifier en passant qu'il n’exista probablement jamais 
Égypte de moutons à quatre cornes, bien que la chose ne soit pas 
Sible en principe ®), puisque nous connaissons des moutons semblables 
Sdenombreux pays. La planche XLII montre un de ces animaux pro- 
ide Tripoli et vivant au Jardin zoologique de Berlin (‘), Les quatre 
es.du bélier de la figure 32, au contraire ne sont pas un phénomène 


sb mais ont une signification que nous allons expliquer : cet animal 


À 





1p.297/8 . note 2), voir également ® CF. par exemple N. de G. Davizs, 
in Sielne in the British Museum, V, Two Ramesside Tombs at Thebes, 1 927, 
HBonner, Die dgyptische Religion, pl. XXXIV, voir le grand bouc à longues 
“His, Bilderailas zur Religions- cornes. De pareilles représentations sont 
Weho"-f° livraison, 1924, 53), assez communes à partir des époques 
R D ABBADIE Catalogue des ostraca f- prédynastique et protohistorique. 
léDeir el Médineh (n”* 2001 à2256), 8) Toute la question est traitée par 
1986, n° 2191 et (n* 2956 à  Dürst et Gaillard et également par Thi- 





à fase. , 1937, n° 2633. Ces 
énfations prouveront suffisamment 
ieilest malaisé d'identifier ce 
bouc. M" Vandier d’Abbadie (cf. 
Gdéfinit tantôt comme un bouc 
191), tantôt comme un rhé- 


Mnoum » (p. 130, n° 2633 ). 










d 1 SETuE, Urgeschichte, 1930, 


lenius (cf. supra, p. 297/8, note a). 

(® CF. également O. Axronus, Grund- 
züge einer Slammesgeschichie der Haus- 
here, 1922, p. 64, fig. 4e et W.P. Pyr- 
CRAFT, Fourhorned Sheeps : Immigrants 
into Europe from the East, dans The 
[llustrated London News, 12 déc. 1936, 
p. 1078, fig. ». 
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| présente presque toutes les particularités du bélier de la premièpe 
[} | ovine d'Égypte (Ouis longipes palæoægyptiacus), à savoir les pattes] ant 
j da longue queue, l'absence de laine et la crinière W, L'artiste n'a aïo 
(IR que les cornes recourbées de la seconde race (Os plaiyra egyptiaes) | 
la barbiche. Pour se rendre compte den 
litude entre la représentation du béliér pril 
torique et l'animal du modèle de seulpt uré 
suffit de comparer ce dernier (fig. 33) \ 
planches XXXIX (1 et 2) et XL de ceta 

I s’agit uniquement de om pre Doug 
les anciens Égyptiens donnaient au bélie: 
| figures 39, 39 et Lo en plus des cornes hor 
4 © Fig. 37. — Le dieu Kinoumà tales du bélier Ovis longipes palecæpyptiau 
" tête de bélier (Ovis longipes cornes recourbées de la nouvelle race 0» 


Ipture (fig. 52 cf. Rate fig. 39 et Lo), il a cru devoir, par acquit 
fonscrence , lui donner, en plus des cornes horizontales du mouton 
historique, les cornes recourbées de la seconde race (Ovis platyra 
ice) Ces dermières n'ont donc aucun rapport avec le «coiled horn 
he Egyptan goat » dont parle M. Hilzheimer (qui pensait probablement 
«bouc » de Mendès). 

féxactitude de cette opinion ressort d’un fait sur lequel on n’a, autant 
desache, jamais attiré l'attention du monde savant. Au début de notre 
| de {entre 1905 et 1909) Clermont-Ganneau et Clédat ont découvert 
Ééphantine un certain nombre de béliers momifés à masque doré et 
ouré de eos Ces momies de l'animal sacré du dieu Khnoum, 
Méppartiennent à l'époque romaine, portent non seulement les vraies 
nes D ourbécs du bélier Onis platyra ægyptaca (car l'Ons longipes 


boæpyphaca, qui incarnait originairement le dieu Khnoum, avait disparu 





| u læoægyp As Fe lyra œgyplaca) et la barbiche. Adolphe Bk istrès longtemps), mais aussi celles de la race primitive ( Ovis longipes 
Il & ES DOUTE dire justement que les anciens Égyp Ne moæpyphaca). Ces cornes horizontales, exécutées en bois stuqué et doré, 
19 | n'avaient jamais pu oublier quoi 14 aient certainement partie d’une couronne (), | 

Al signifiant par là que tout ce qui avait trait soit à leurs ‘y bélier de la seconde race remplace done depuis la fin du Moyen 
x leurs usages, restait gravé dans leur mémoire d’une générationsäfe npire.le bélier préhistorique disparu, mais comme ce dernier était l'in- 


à travers toute leur histoire. Comme, depuis les époques ré st 
1 ou protohistorique, le mouton Os longipes palæoæpyphacus étaitun 
1 mal sacré dont le culte était largement répandu dans le pays (ôg: g 
|} exemple remontant à. l’Ancien Empire), on a continué à "PI nt 
à divinités-béliers, surtout les dieux Khnoum et Harsaphès, sous 
| de l’ancienne race. Comme d’autre part ce béher avait disparu 4 IS 
11 longtemps à l’époque (XXVT dynastie) où l'artiste a exécuté le mod dèle 


ation de plusieurs dieux-béliers (Khnoum , Harsaphès d'Héracléopolis 
En, on a ajouté aux béliers d'Éléphantine, momifiés au cours des 
Mers siècles de l’histoire égyptienne et par là même appartenant à la 
Bi espèce ( Oois platyra ægyptiaca) , les cornes spiralées horizontalement 


icutées en bois) de la race préhistorique (Ours longipes palæoægyptaca). 


Jen’ai pas connaissanced'uncompte  Chnum, 1937, p. 25, note 5, renvoie 


_—. 
(ni & 


" 4 nr de cette découverte. Les le lecteur à deux citations : «Clermont- 
M @) Nous reviendrons sur ce point plus Lan, op. cit., p. 47, fig. 2. CE égale | sdont les photographies ont été  Ganneau (sic! L. K.). Comptes rendus de 
1) | tard (p. 319). J. Caparr, Thèbes. La gloire.dur | Æs,par Lortet et Gaillard dans leur Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 
| | @ Nous devons toutefois attirer l'at- passé, 1925, p.269, fig. ii cs en omifiée (t. 11, p. 89 et suiv.)ne 14. Aug. 1903 S. 364; Recueil d’Archéo- 
= tention du lecteur sur l'existence de fig. 236, tombeau de . N. 1 pas de couronnes, alors que les  Logie orientale 1, VI. Paris 1905 S. 229 
M représentations analogues à celles des qui concerne les béliers @e msexposés au Musée du Caire sont  u.234.» Dans la première, il n’est pas fait 


figures 32,39 eto, mais qui en diffèrent tombe (Nouvel Empire), cite ans Ie pourvus de ces attributs. — Cf. mention de ces béliers, mais d’un papyrus 
par l'absence de cornes recourbées. CF s'explique facilement par la dal DUREE, Acoypien und der Sudén, Bae-  araméen, tandis qu'un Recueil d’Archéo- 
par exemple fig. 38 (époque romaine,  vement récente de tt BOLEd., 1928, p. 373. — M. A. M. loge orientale, mentionné dans la seconde 


Papyrus du Fayoum) et Dürsr und Gaiz-  cienne race. de Mdans sa thèse intitulée Der Gott citation m'est malheureusement inconnu. 
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En ce qui concerne les représentations du bélier du dieu Khnoun À 
pouvons donc distinguer trois types : « 
a) ancienne race (Oois lonnipes 
æpyplacus) portant uniquement dés. = | 


horizontales et spiralées (pl. XL; fo. 2 


et 38, cf. également Îa noteoqr 
page 297/8): | 

b) ancienne race (Ouis-longipes 4e, 
æpyplacus) caractérisée par l'absence de 
toison et portant des cornes horizon ales 
Fig. 38. — Khnoum sous la forme du € spiralées auxquelles ont été a]c utée 

bélier Ovis longipes palæoægyptiacus. es cornes recourbées d’Ovis platyra œouy 


Papyrus du Fayoum GE ee MA1- HA (pl. XLIIX 1: fig. pi et 39) 
RIETTE, Les papyrus égypliens du 
Musée de Boulagq, t. I, 1870, pl. 5). 





c) nouvelle race (Onis platyra en) 
tiaca), caractérisée par la présence de 
toison et portant des cornes recourbées auxquelles ont été ajoutées fe 
cornes horizontales et spiralées de la race prinntive | Ovis longipespalen 
æpyptacus| (fig. 4o; pl. XLIII 91). | 

Cette troisième sorte de représentations correspond donc aux no mie 
des béliers sacrés d'Éléphantine qui étaient des moutons de la seconderite 
avec cornes naturelles et, en plus, cornes postiches de la race primitives 

Comme les cornes horizontales du bélier préhistorique (OuisMongip 
palæcæpyptiacus) font, depuis l’époque archaïque, partie Intégra tè | 
plusieurs couronnes égyptiennes (fig. 43 à k7)0, on pourrait en déduire 
que dans certaines représentations de dieux-béliers (pl. XLIIT 1 2x 1g408 
et AQU) ces cornes horizontales sont très probablement portéesengtist 


I 


de couronne (5). 
Ts 

G) Pai emprunté ces figures à la thèse ® MamETTE, Dendérah, LI £ 14 | 
de M. Aev ec Mow‘em Jousser Aeusaxr, pl. 4o et Dümicuex, Geographtsill 
Untersuchungen über die ägyptischen Kro-  schriflen, 1, 1865, pl. 77: + 
.nen, 1937: () D’après À. M. Barawis EE | 

@) Petite stèle de basse époque, en  Chnum, 1937, p. 20 et OL 
calcaire, photographiée en 1934 chez un  Khnoum du temple de Dendérah.. | 
marchand du Caire. Hauteur à peu près 6) Cf. A. M. Banawi, 0p: tips 


0 m. 920. 





? 


PI. XLIII 


Fragment d’un petit bélier en feldspath verdâtre datant de Basse époque. 


Petite stèle de Basse époque, représentant le bélier Khnoum. 


Marchand du Caire. 


Marchand du Caire. 
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us avons vu plus haut que l'Ovis longipes palæoægyptacus porte sur le 


du cou ( une sorte de crinière (pl. XXXIX 1 —fig. 33, pl. XL et 


TS 
UE 


Fragment d'un modèle de sculpture (Musée du Caire, Cat. gén., n° 33443 ) repré- 
ntantlun bélier sacré qui offre l'aspect d'Ovis longipes palæoægyptiacus, maïs porte, en 

Sdes cornes horizontales de cette race, les cornes recourbées d'Ovis platyra ægyptiaca. 
lemarquera que cet animal sacré porte une petite barbe divine. PU 


IX 2): Lorsque l'animal représente une divinité, cette espèce de crinière, 
éépalement le cou et la nuque. Ge fait est tout à fait conforme à la 
&,car nous connaissons plusieurs races de moutons primitifs d'Afrique 
sentent la même particularité (fig. 41 %) et 4 a 6). Un fragment de 
f Dürer and GazcarD, op. cit  t. XIII; Anamerz, op. cit., pl. XX, An- 


PB,p. 297/8, note 2), p. 6 et  romus, op. ci, p. 219, fig. 106, cf. 
ANTONIUS, dans Junxer, Toschke, supra, P- 297/8, note ». 


(cbsupre, p. 297/8, note 2) qui 6) D’après G. Scawerneurta, 1m Her- 
Bune mehr oder Weniger ausge- zen von Afrika, 4° éd. 1929, p. 84. 
Llalsmähne des Bockes. » THILENIUS, op. cit, p. 201, fig. 2 a re- 


D'après Breun, Tierleben, 4° éd., produit cette même représentation. 
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modèle de sculpture conservé au Musée du Caire (Cat. gén. ne 33443 
montre un bélier de la première race ( Ovis longipes palæoægyptiacus) 6h 


4 quera la longue perruque et la petite barbe divine de cet animal sacré. 


crinière , couvrant la nuque et le cou , paraît tout à fait naturelle (fig. 39) 


| perruque. Dans ce cas, la perruque (qui, sur le dos d’un bélier, doifine 


\ 


pres 


| du Caire), 1906, pl. XXXIII, p. 69  cing photographies, 1937, fig: 76-77: 
L 1 (n° 33443). | 


Fig. 40. — Modèle de sculpture (Musée du Caire, Cat. gén. , n° 33445) représentantun/bélies 
14 sacré. Ce dernier offre l'aspect d'Ovis platyra ægyptiaca, mais porte, en plus des cornes re- 
courbées de cette race, les cornes horizontales d'Ovis longipes palæoægyptiacus: On: emar- 


+ . » « \ ne. 

ï alors que dans d’autres représentations on pourrait l'assimiler àmuné 

tu 

rellement se prolonger horizontalement) se confondrait avec la crinère du 

devant. Dans cet ordre d'idées on serait plutôt enclin à penserauot 

Khnoum, tel qu'il est représenté à la figure 37, sa tête de bélier surmontée 

[a . + s: r 1 H 12 
# d'une perruque, ou encore aux béliers du temple d'Amon à Karn 


() C, GC. Evcar, Sculptors’ Studies and @) Gf. par exemple CL Romcsof à 
unfinished Works (Cat. gén....du Musée À. Varie, En Egypte. Centssotio 
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| eciterai enfin le modèle de sculpture de la hgure Ao et le fragment d’un 
ipbélier en feldspath verdâtre, datant de la basse époque, que j'ai vu 





Fig. 41. — Mouton domestique de l’ouest du Soudan ayant à peu près 
conservé le type d'Ovis palæoægyptiacus. 





, Fig. 42. — Mouton domestique des Dinkas, Nouër et Chillouk 
(d’après G. Seawenrunru, /m Herzen von Afrika, 4° éd., 1922, p. 84). 


Drement chez un marchand du Caire (1) (pl. XLIII 2). Il s’agit dans les 


“ipueur actuelle 8 centim., hauteur actuelle 8 centim. 


dnales du Service, t. XXX VIII. 


21 
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Il Fig. 48. — Couronne ;{f (cou- 
| : ronne du dieu ‘nd:t;). D’après 
Agugarr, Kronen, p. 7, fig. 2. 





E Fig. 45. — La Couronne ‘nd-#. 
Meidoum (d'après Anurakr, 


Kronen, p. 39, fig. 16). 





Fig. 47. — Couronne composée (cou- 


( ronne de l'empire égyptien). 
D'après Anusaxr, Kronen, p. 63, 
fig, 43, 
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“derniers cas d'un bélier de la nouvelle race (Ovis platyra æpyptiaca) 
jund'une toison abondante, et portant, en qualité d'animal sacré, 
longue perruque. L'animal représenté à 
Bnche XLIIL 2 est décoré, en outre, d’un 
x qui lui entoure le cou. 

Quant à la barbe du bélier du modèle de 


plure de la figure 32 , sa signification saute 


Fig. 4h. — Couronne ;1f. Ancien 
(d'après Asuraxr, Kronens.ps of 





Fig. 4g. — Khnoum à 
lête de bélier et à 
corps humain. On 
remarquera les cornes 


FR 


Fig. 48. — Khnoum à tête de 


bélier et à corps d'oiseau. On recourbées d’Ovis pla- 
remarquera les cornes recour- lyra œgyptiaca, Îles 
bées d’Ovis platyra ægyp- cornes horizontales 
haca , les cornes horizontales d'Ovis longipes palæo- 


d'Ovis longipes paleoægyp- 


fiacus (couronne) ainsi que la 


ægyptiacus(couronne) 
ainsi que la petite 


LT … petite barbe divine. Dendérah barbe divine (d’après 
TT (d’après Banawr, Chnum, Bapawi, Chnum, 
é P- 20, fig. 12). p.20, fig. 13). 


Jeux: 11 s'agit tout simplement d’une barbe divine et non pas d’une 
&de chèvre comme le croit M. Hilzheimer. Les béliers sacrés des 
hes XL » et XLIII 1 et des figures 35, 39,4o,50o, 51,52 portent 
ment la petite barbe en question. 
out ce qui précède sert en quelque sorte d'introduction à ce qui 
0 Délesujet principal de cette étude, à savoir un petit groupe de curieux 
Fi 6. ES ü ltuels qui furent probablement employés, à la basse époque, 
un, TS Muriies des divinités-béliers. Ces objets, dont le Musée du Caire 
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PL. 
HAUTE XLIV 


possède un bon nombre d'exemplaires, affectent la forme d’unet4f4 


| bélier paraissant se prolonger en un corps de serpent. l pr 
| ee MOT + 
fl Voici le catalogue de ce petit groupe d'antiquités conservés au Mis 

du Caire : A 


| 1° N° 7662 du Journal d'entrée. D'après ce dernier provenant.ded 
n : collection Huber. Long. 4 centim. «Serpentine-Serpent à tête de bélier | 

ÿ — PL XLIV.5: | | | 
[4 | o° N° 34370 du Journal d'entrée. «Bois d'ébène. Serpent at 
| bélier ayant sur le front un uræus en or. Long. 12 centim. Troie 
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1h Fig. 50. — Fragment d’un objet de culte en ébène (vu de côté, vu d’en haut): 9 
ar ! 

1 | | Musée du Caire (Journ. d’entrée, n° 39742). 

| ' Saqqarah. » Cf. Bansanri-Masrero, Fouilles autour de la Pyramide d'Ounas 
.? 1899-1900 (suite), dans Annales du Service, t. X, 1900, p. 20/Mexbnt 
he statuette très fine, en bois d’ébène, représentant un serpent à tête de 
bll | bélier. Il a sur la tête une uræus en or, d’un travail délicat (n°34670 


À Petite barbe. — PI. XLIV 3. 

14 | 3° N° 34371 du Journal d'entrée. Bois d’ébène. Long. 1 2 centim®lo 

| avec le précédent à Saqqarah. Cf. Barsanri-Masreno, loc, cil., Sans uræll 
LR Petite barbe. — PI. XLIV 4. 4 

h° N° provisoire 1e <ourt hekaou. Bois ». Long. 13 centim. PE XLIY | 
LA ; 5° N° 39742 du Journal d'entrée : «Tête de bélier sculptée, extrémh 

il d'un bâton magique brisé. Bois. Long. 15 centim. Éléphantines Fouille 


Clermont-Ganneau, 1908.» — Fig. 50. 
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Objets employés dans le culte du dieu Khnoum (Musée du Caire) 
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go N° 67341 du Journal d'entrée. « Cult utensil in form of ramheaded 
Le. Late or Ptol. Bronze. Long. o m. 15. Bought. .. » — PI. XLIV 1. 
7° Ne 25744 du Journal d entrée. « Thèbes. Terre émaillée. Tête de 
bélier. Long. 8 centim. » L’ objet com- 
prenait autrefois deux parties : la tête 
de bélier en faïence (couleur actuelle 
grisätre) et son prolongement qui 
aîtecte la forme d’un corps de serpent. 
Cette dernière partie, qui manque 
actuellement, était enfoncée dans le 


cou du bélier. — Free 


F ne 
PTT FRE 


TES 





Fig. 52. — Téte de bélier en 
D1.— Téte de bélier en faïence (vue faïence (vue de côté et vue d'en 
à cOE, d'en haut et de face), Musée du haut}. Musée du Caire (Journ. 
une (Journ. d'entrée, n° 35744). d'entrée , n° 26189). 










à N° 26: 89 du Journal d'entrée : « Achat. Terre émaillée. Tête de bélier. 
“0 centim. » Comme le précédent, Tobjet en faïence verte, se com- 
lé ment de deux parties dont seule la première (tête de bélier) 
Sie, — Mig. ba. 

LCe qui concerne les quatre spécimens suivants {surtout les numéros 
€b11), il est douteux qu'ils appartiennent au même groupe d’ob- 


11: 


2 ceux qui précèdent. Il me paraît plus probable qu'il s'agit. de 








_ bronze que je viens d'acquérir chez un marchand du 
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petites têtes de mouton qui faisaient partie de divers ustensiles (évenpis 


vases (1), etc.) 


e L] 1 4 . 
9° N° provisoire E «Tête de bélier. Fragment d’un our-hakagu A 
21 19 


bâtre. Long. 10 centim.» — Fig. 55. | 
10° N°44253 du Journal d'entrée : «Tête de bélier 
en bronze. Long. 24 millimètres. Mendès. Fouilles p 
du Prince Bibesco, 1913.» —- Fig. 54. à 
11° N° provisoire Le «Tête de bélier. Fragment  & 
d’un ourt-hékaou. Pierre saponaire. Haut. 3 centim. » 
— Fig. 55. 


12° Citons enfin une petite tête de bélier en 


trrt 





: Fig. 53. — Têle de bélier en albâtre. Musée du Caire 
(n° provis. £|F). n° 4453). 
| 


Caire. Les yeux sont incrustés d'émail et de verre. Long. 7 centim. = 


Fig. 56. 


Il ressort de ce catalogue, que nous avons affaire à des objets compos 
de deux parties, dont la première correspond, sans aucun doute , à ES 
d’un bélier sacré. Étant donné que ces objets appartiennent , sans excepüa 
à la basse époque, ils portent tous les cornes du bélier de la soi . 
(Ovis platyra ægyptaca). Cependant 11 en existe plusieurs qui prés 
sur le sommet de la tête, des orifices (fig. 50, 51, LE , 55° 


destinés, semble-t-11l, à recevoir un uræus, comme on peut le voir à 


planche XLIV 1 et 5 , une couronne, ou tout autre attribut divin. GesCal 


(Cf. par exemple C. C. Encar, Greek Fr. W. v. Bissnc, Two siloerstttilé e. 
Bronzes (Cat. gén... du Musée du Caire), dels from Egypt, dans Ancient E8} 


igok, pl VII, n° 27746, a77hg, 1914,p. 113, fig. 8 et p. 11108 



































Fig. 54. ni 3 
bélier en bronz e (y 
de côlé et vue-d'en 
haut). MuséeMQ 
Caire (Journ. d'entr 


ELI 
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istiques, jointes à la petite barbe divine (pl. XLIV 3 et 4, fig. 50, 54, 
a) prouvent clairement que ces béliers étaient bien des animaux sacrés. 

‘Dissons maintenant à la deuxième partie de l’objet que nous étudions : 
Un COUP d'œil sur la planche XLIV parait, en effet, nous convaincre qu'il 
Satlà d'un corps de serpent. 
Mais le numéro 1 de cette 
anche (AXLIV), pièce tout 
emment acquise par le Musée 
lu C aire, prouve à mon avis que 
jous avons aflaire ici, non à 
incorps de serpent, mais bien 
Pune corne horizontale et tordue 
cpl. XAXIX 1 et », XL et 
id, 33, 34, etc.) de l’an- 
denne race des moutons égyp- 
jens (Ours longipes palæoægyp- 


+ : Fig. 55. — Têle de bélier en stéatite (vue de côté 
acus). Ces objets figurent donc ô , | 

4 J ü : de derrière, d'en haut, d’en bas). Musée du Caire 
(n° provis. 2], 
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Dune. manière synthétique 
smplfiée, le bélier sacré à 
ornes des deux races que nous voyons aux figures 3, 39, 4o, et à la 
planche XLIITI 1. Autrement dit, il s’agit d’un objet représentant une tête 


M 
f Da 


Dnis platyra ægyphaca posée sur ou plutôt attachée à une corne (pars 
ProMoto) d'Ovis longipes palæoægyptacus. 

Péxpérience suivante en convaincra le lecteur : en couvrant de la main 
| cürne rigée vers la droite et le corps même du bélier du modéle de sculp- 
re (fig. 32, ainsi que fig. 39 et lo), on obtient, à peu de chose près, une 
Pésentation semblable à celle de la planche XLIV 1 et 5. Les numéros 1 et 5 
éläplanche XLIV ainsi que la figure 5o illustrent très bien notre thèse, 
dis que les autres représentations de la planche XLIV peuvent en effet 
Gérer un corps de serpent. L'explication en reste simple : l'artiste 
Mjent plus compris la signification originaire de ces objets, a confondu 
À Corne horizontale mais spiralée du bélier préhistorique d'Égypte avec le 
HpSallongé d’un serpent. 

éournal d'entrée du Musée du Caire donne parfois, comme nous l'avons 
Plus haut (cf. supra, p. 328), aux objets représentés à la planche XLIV 
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gs pièces. À part celle d'Éléphantine (n° 5, fig. 0), le Journal d'entrée du 
fusée du Caire mentionne encore Saqqarah (n° 2 et 3, pl. XLIV 3 et L) 
Thèbes (n° 7, fig. 5 1). Ces deux localités possédaient, comme ren 
eAUCOUP d'autres en Egypte, des nécropoles destinées aux béliers er 
orsque, entre 1991 et 1936, je réunis la documentation pour la Sa 
Historique " He Fouad [°, je reçus une quantité considérable 
demmomies, de squelettes sf 

Ph ave: et de crânes de béliers sacrés provenant de 
En résumé je crois pouvoir dire que nous avons affaire à un Het con- 
seré au culte du dieu Khnoum et plus spécialement peut-être aux rites 
de à omfcation des béliers sacrés. 


et aux figures 5o à 55 le nom d'ourt-hekaou «la grande en mapie 
Étant donné que l'wr:t kw St signifie le serpent royal ainsi rl 
couronne de la Haute et de la Basse-Épvpte, ce mot est déterminé. 
un uræus (M) ou par une Couronne (4 ou +). Or, les objets qu 
nous occupent ici nerépré 
sentent ni un serpent . | 
couronne et NOUS Pouvor 
maintenant dire qu'ilsncr 
sûrement rien afflaireaye 
lr-t kw, non plus-quay 
wr-tj hhèw «les deux uræus 





expression  désignantMplt 
sieurs déesses (Isis, “Bout 
Mout ainsi que Sakh met € 
une autre déesse à corps 
main et à tête de lion)l 
Quant à la question 
l'utilisation de ces objets 
fait que la tête et la corn 
qui la prolonge, rappa 
tiennent toutes deux 
bélier, nous incline àMpens 
qu'ils étaient consacrés au culte d’une divinité-hélier, supposition col 
mée par la provenance d’un de ces objets. En eflet, le catalogue qui 
cède, mentionne que le numéro D (fig. 5o) fut trouvé, en 1908 
Éléphantine par Clermont-Ganneau. Nous avons vu plus haut (p. à1 
que ce même savant a découvert à la même époque et au même enur 
les momies des béliers sacrés, incarnations du dieu Khnoum d'Éléphe 
tine. Ces petits objets étaient probablement employés à l’occasion 
cérémonies de momification des béliers sacrés. | 
Nous ne savons malheureusement pas d'où proviennent la plupart 


. 1e EX K . 
Le Caire, 3 juin 1938. EUR 





Fig. 56. — Tête de bélier en bronze (vue de côté 
et d’en haut). Marchand du Caire. 


QG) Erman und Grarow, Wôrterbuch, et Daressr, Siatues de divinités ( Cat Ë 
t. 1, p. 328. Cf. également Pere, Amu- du Musée du Caire), 1905-1 906: pl 
leis, 1914 ,p. 25 (94), pl. XII (g4a-d) (n° 89204), p. 296. 








HANDLES FOR COPPER PIERCERS 
OR GAMING PIECES? 


(with four plates) 
BY 


ZAKI Y. SAAD. 


Inmagazine AÂ, in the mastaba of Hema-Ka, the great official of 
ip Den, who was the fifth king of the Ist dynasty, many objects were 
nd among which was a large bag of soft leather. This bag contained 
following objects () : 

















M large flint knives.......,.......... .. (Gat. Nos. 1-6 . 
8 flint scrapers. Type 2.....,....... (Ga. Nos. 9-16). 
MRÉinBscrapers. JTypen 3. uns: (Cat. Nos. 32-35), 
à flint scrapers. Type 4......,...... (Cat. Nos. 54-58). 
L flint scrapers. Type 5.......,.... . (Cat. Nos. 114-117). 
8 flint scrapers. Type 11............. (Cat. Nos. 218-295). 
28 flint scrapers. Type 12..........,.. (Cat. Nos. 237-257). 
94 flint scrapers. Type 13............. (Gat. Nos. 265-298). 
Mopper piercers . . - .........:..,...., (Gat. No. Log). 
9 gaming pieces of horn.............., (Cat. No. 415). 


Set of gaming pieces 5 of ivory and 5 of wood. (Cat. No. 41 6). 


The mouth of the leather bag was tied up with string and sealed (1), 

he purpose of this article is to discuss the 8 copper piercers, the 5 
Ing pieces of horn, the 5 gaming pieces of ivory, and the 5, gaming 
es of wood. When Mr. Emery and myself found these objects, we 
examined them. He identified them as piercers and gaming pieces. 
MY turn, agreed to the piercers, but, as for the pieces of horn, 
d and ivory? ÏÎ identified them as handles for copper piercers, 


Eeny and Zaki Saan, The Tomb of Hemaka, p. 14. 





PI. XLV 
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which were found together with them in one bag. But Mr. Eo 
sisted on his identification. 1 had to wait until the publication was printed 
and then write my own views on the subject. 

The objects which were described as gaming pieces were 9% LS 
wood and 10 of hornl}. They are conical in shape, with a ft ES 0 
the middle of which are square holes. Their length differ from 7 ". 
h,5em. In diameter they vary from 4 to 2,9 em. Theïr Workmans 
ship is very poor s0 that not a single one of them is like he other, as 









gaming pieces ought io be. 

When L examined them, I found out the following points : 1 

a) These pieces are not divided into two equal sets, as all gaming 
pieces arc; DR. 

b) There is no resemblance between any of them as there should k:1 

c) They differ very much im dimensions; | 1 

d) There is a square hole in the flat base of each piece whichne CE 
occurs in any of the gaming pieces known up to now; 

e) There is no resemblance between any of these pieces and ihe 
gaming pieces found in previous excavations. L- 

In the cemetery of the Ist dynasty which Macramallah excavatedMst 
season at Sagqara, he found two sets of gaming pieces.  They.areall 
made of ivory. In dimensions they are the same. The workmansiii 
is so accurate that one may mistake any of them for the other. "here 
are no holes of any form in the base of any of them (pl. ALV/: 

The sets of gaming pieces which were found in the Tomb of TubAnkE 
Amon are so characteristic that nobody could mistake them for anything 
else (2, They are all made of ivory and ebony. No holes are in their'flat 
bases. They are on show in the Egyptian Museum (8), . 

In one of the Tombs of the Blemmyes, at Kustol in Nubia,he expe- 
dition of department of antiquities—Mr. Emery was the director and I 
was among the staff as an archaeologist—found two sets of gaming pieces 


— - 
















= —— 


() Ewery and Zaki Saan, The Tomb 5) The collection of Tut-Ankh-Ami | 


of Hemaka, p. ho, Cat. No. 425. Egyptian Museum Room 45, C. 11) 
@) Carter and Macs, The Tomb of Tut Nos. 5ho, 5h41, 5l4a and 560: 


Ankh-Amon , vol. IT, plate after p. 130. 


First Dynasty gaming pieces found at Saqqara. 
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The copper piercers fixed to the handles. 






























































PI XLVII 





The three piercers of the Egyptian Museum. 
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ibtheir board. Every set is composed of 15 pieces, one set is made 
: ory while the other is made of ebony. They are very accurately 
jade. Jn dimensions they are all the same. There are no holes in 
| ne flat bases. The sets are on show in the Egyptian Museum in the 
Nubian Room No. 59 (pl. XLVI). 

The 8 copper piercers which were found in the same bag are round 
isection and taper to a point at one end while at the other end all 
e square (. 

In trying the square ends of these copper piercers on the square holes 
nmthe flat bottoms of the wooden and horn pieces, they fit. This 
ériment to my mind proved my idea as shown in the photograph 
L'XLVIL). 

In the Esyptian Museum, Room No. 34, case D pup. c there are three 
ércers. [wo are inscribed in the temporary register of the Museum as : 
{t).20-11-23-00. Long poinçon en bronze, emmanché à un manche 
bois en forme de bouchon. 

2) 20-11-23-21. Poinçon en bronze fixé à un petit manche en 
ois.en forme de bouchon. 

(3) The third is described in the Journal d'entrée under number 
[f one compares these piercers with their wooden handles as photo- 

iphed in plate XLVIIL, with the piercers Î experimented the pieces of 
üdand horn on plate XLVIL, one can see that there is not any difference 

lween them. The pieces which were found in the Tomb of Hemaka are 

tly Like the handles of those piercers on show in Room 34 in the 

Yptian Museum. 

MrsEmery did not approve my idea, because the square ends of the 

per piercers did not fit exactly in the square holes in the base of 

“pieces. But if one considers the period which may be more than 

0, years which elapsed while these pieces in question were lying in 

e soil, exposed to salt and moisture; if one considers these circumstances À 

De ought to, one must not pay much attention to such differences be- 

en the square holes and the square ends of the piercers. The lapse 


 Engry and Zaki ES The Tomb of Hemaka, p. Lo, Cat. No. 19. 
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of time is long enough for creating such difference in materials like wot 
and horn. We ought not to forget that some of the piercers fitted tl 


L d 
hu 


Zaki Eflendi Saad has very kindly called my attention to an article of 
V Handles for Copper Piercers, p. 333), in which he points out what 
gonsiders a mistake in my recently published report on the Tomb of 
maka. 
The identification of the wooden, ivory and horn objects found in a 
ather bag would be on first sight obvious to all archaeologists as the 
landies of copper piercers, and as such they were first entered in my 
n. It was only after careful consideration of the objects themselves 
fra view to their practical use, added to the circumstances of their 
fscovery, that [ altered my original supposition. My reasons for con- 
idering them gaming pieces and not handles of piercers are as follows. 
1 Although found in the same bag the copper piercers were not found 
fed on to any of the so-called handles. That they never had been is 
roved by the complete absence of marks of copper sulphate on them. 
9. Fifteen handles are hardly necessary for eight piercers. If ‘spares’ 
were needed 1t is far more likely that there would be fifteen piercers and 
ghthandies. In tools where hand pressure 1s used (i.e. awls, gimlets, 
ircers , etc.) and not the hammer or mallet blows (1.e. chisels, pauges, 
ét 1s always the tool which wears out and not the handle. 
3 The holes at the base of the objects are, in my opinion, probably 
poppet holes”, used in the manufacture. 
k, Although the piercers fit into the ‘‘handles*” quite nicely and look 
ellin Zaki Effendi Saad’s photograph, they would be quite useless for 
ichcal use. This is the principal reason for my alteration of opinion. 
Maileïamples the hole never excecds 14cms. in depht, and in most 
ses 11 15 only 8ems. With handles 6 cms. in length and piercers 22cms. 
éngth it is obvious that no hand pressure, particularly the twisting 
{lc necessary in the use of such tools, could be applied for more 
äna few seconds before the handle came off. Piercers with handles 
rere frequenty found in G-Group graves in Nubia, but Î know of no 
mples that had less than 1.6 of the tool penetrating the handle. It 


À 


1h 


nt be suggested that the ‘‘handles” were unused and that when 
Med they could have the piercers hammered into them. The fallacy 
hi argument 1s shown by the fact that the points of the piercers 
efinished and therefore could not be hanimered, also it would be 


holes exactly. | | | 
These are all the reasons which made me classily the pieces of, 
and horn as handles for these copper piercers. 
Before coneluding the article, [ wood like to reler to the other co 
tents of the bag. There are nothing except flint implements whie 
might be used by any craftsman who use copper piercers. L may nu 
a last question which is : if it is adnutted that these copper pieces ve 
piercers, then where were their handles? 4 
As the large bag of soft leather was sealed, and the horn al wo h 
pieces were found together with the copper piercers in if, and all à <- 
pieces were with square holes in their flat bottom, and the copperpia 
cers have the other end square, then Î do not hesitate to say as an ns\ 
to the previous question; that these pieces are nothing but handles 
copper piercers and not gaming pieces. 


Zaxi Ÿ. Saab. 
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impossible to hammer such objects into ivory and horn without disasf 
results. E 

My reasons for considering the objects gaming pieces are as-folle, 

1. They are in even sets of ivory, wood, and horn. L 

9. Although, as Zaki Effendi Saad points out, the objects dosnô 
semble gaming pieces found on previous excavations, they are, on | 
less, very similar to those shown in the wall paintings of the Tom 
Hesy. . 
I regret exceedingly that, judging from Zaki Eflendi Saad’s artie 
I do not appear to have given due consideration to his theory. I 5. 
ion this because I am afraid that the phraseology of his article unfortk 
ately suggests that he was helpless to express his opinions until myRey, 
was published. This 1s incorrect, as I am sure Zaki Effendi Saad 
agree. 


Walter B. Emer . 


I have seen Mr. Emery's remarks on my article. LE think its 
sufficient for any archaeologist who 1s interested in the subject toh 
a look at these particular pieces now on view in p. 45 in the Egyl 


v… 


D 


Museum. He can easily see the following points : (1) There are ti 
one pieces and not fifteen. (2) Eleven pieces are made of wood 
ten of horn. (3) Not a single piece is made of ivory as Mr. Emerysa 
(4) It is quite evident that the holes could not be ‘poppet holesssi 
latter hardly leave deep traces. One can easily Judge, after seeing the 
whether they are handles or gaming pieces. | 


Zaxi YŸ. SAA D. 
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QUELQUES REMARQUES 
AU SUJET DU PAPYRUS ANASTASII 


PAR 


J. LEIBOVITCH. 











Le On rencontre dans ce papyrus la phrase suivante : 

18.4 : | XF HIXÉ NX ND YR que Gardiner traduit par : 
Dam a scribe, a Maher » (technical name given to the Egyphan enmassary in 
prie à a), É: mot « Mahir » s'emploie aussi sans être accompagné de Hi YF : 
gr: am tN-N 08 ® À À que Gardiner traduit par : 
fou beholdest how at tastes io be a Mahir ». Erman donne au mot eMahir» 
sens de : Kanaanäisches Wort für « hurtio, peschickt» das hier aber und im 
mnilen den ägyphschen Offizier bezeichnet, der in Syrien umherzieht 
Chabas donne : «velox, celer, promptus » $), Il trouve, dans ce mot, des 
ports avec M Ê A, napp : coureur. Goodwin dit également qu'il s’agit 
tsome kind of officer, possibly what we should call a malitary engineer » (A, 
Er hébreu, l'expression se rencontre dans les passages suivants : 


AUD DNS VD DID NI) 2220 1?Y NUS NI 


Îbs'éleva, ‘Exrah, de Babylone, di il fut un scribe habile dans la sagesse 
Mla loi) de Moïse » 


MD 910 0y iw0 


t Ma langue est (comme) la plume d'un scribe habile » ®. 





“AH. Garniver, Egryptian hieratic 
nr 1911, p. 20; M. Bur- 
1, Die altkanaanäischen Fremdworte 
19 fenmamen im Agyptischen, n° 486. 
“A: Erwan, Die Literatur der Aegyp- 
ir 1923, p. 286. 

M Crapas, Le voyage d'un Épyptien 







Li 


en Syrie, en Phénicie, en Palestine, etc. 
au x1v° siècle avant notre ère, Chalon-sur- 
Saône, 1866, p. 81-82. 

O Goopwix, Hieratic papyri (Cam- 
bridge essays), 1858, p. 267. 

® Ezrah, vu, 6. 

(® Psaumes, xLv, 2. 
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Le mot sn s'emploie aussi, comme en égyptien sans le mot s5f£ Qn sait que le mot 3ux est Le prototype du nom d'Ésope, le fabuliste 
6e, [homme qui symbolise, comme l'indique son nom, un être de con- 
on trés modeste. 

Le-contexte qui accompagne le nom | À © ÿ$ dans le papyrus Anas- 


sl, semble décrire aussi la plante qui porte son nom : 
test: el LIEN SN ti ARE LI EE 
Cela NF EEE ie ITR mire 


Hraduction de Gardiner : « Thou hast heard the name of Ke-sop(??)... 


«.(?) who moves over the ground unnoticed, disorderly of attire and éphily 
paithed ». ; 


‘. 


De NDN?D2 DA WIN DT 


«As-tu vu un homme (qui soit) habile dans son travail? (ou son métierŸ\ 


De ces passages on peut déduire que EYE N 249 Xk signifie «pif. 
habile ». I] est assez curieux de noter que ce mot est déterminé unefoise 
À Xk et plusieurs fois par À 4. Gardiner dit à ce sujet : «If speedy wer 
the etymological sense, one might expect the determinatives of mov men 
The determinative of the child in some instances precedes or replacesi} 
of violent action, is borrowed from a word for «suckling» (cf. ne Mons 
Caial. des Mon., KL. 117. a. 1; Rec. de trav., 18.162.) that 1s itself deriv 
from a word meaning «to provide with milk» discussed by Pienr;-Sphir 
IV. 19-14: thence too comes «mhr» milkman, in Hood 2.13 = GOLE 
scHerr, Vocabulary, 2.19 , where the context and (in one case) thedet& 


< 
Re! 
An 
=] 
PA 


ses à | | pe Béxpression qui suit immédiatement le nom 11O SR ressemble fe 
minatives render the meaning certain » ®. Î s’agit du mot 8 S 1h 


jeunà l'expression hébraïque : 93 xx sw puisque le dernier mot 
D ressemble au mot 7. Elle aura donc un sens pareil à celui 
passage du Livre des Rois : « L'hysope qui pousse où qui est sur le mur ». 
ié-plante pousse en efet, parfois, entre les pierres des murs des vieux 
numents. Le scribe voulait probablement exprimer un nom propre par 
Bépithète qui est : mp2 nwN aux, et la phrase qui suit, est bien adap- 
cette interprétation. M. W. Golénischeff, à qui j'ai soumis cette inter- 
la ion, a suggéré que l'expression : 4 LL W AN EM S pourrait 
Si tre opna win «le bouc dans le champs». Ceci est bien possible, il 
ait.seulement de savoir qu'elle est la valeur exacte de = — | | Û > en 
)reu. Peut-on supposer que le scribe ait voulu prendre | pour 2 et puis 
ployer le {—n pour le mot >pn? On peut d'autre part admettre qu'il 
choisi le signe pour écrire 2 et employer .le n pour mieux accen- 
: le P dans le mot sp. On ne devrait pas hésiter d'employer ici 
IN NUN pour 1wN. Get emploi est fréquent en phénicien (), 
Lreslerait seulement à expliquer la présence du = —# devant le mot 
W,ce qui, semble encore impossible pour le moment. En conclusion le 


a . 8 . d 
qui signifie «nourrisson», QUI à des rapports avec 4 ! = etc. 


IL. Une autre phrase, non moins curieuse, se rencontre dansle.mèn 
papyrus : 
AT HTUONRRUN TIR 1 que Bi 
traduit : « Thou hast heard the name of Ke-sop(? ?) the... .. 580 
pourrait peut-être aussi traduire de la manière suivante : « As-tu enten 
le nom pour toi» c’est-à-dire «le surnom Isop ». I s'agit 1c1 du nom d'une 
plante qui est connue dans l'antiquité, et qui est entré dans la hit ra 
sapientiale comme le symbole de la condition la plus modesteUn 
trouve dans le Livre des Rois sous la forme de 2x qu'on veut rappé 
de l’Hyssopus officinals : “* 
NPA NY ON NN 19) }2272 UN TINIT D‘yyr- y 727 


« Et il parla des cèdres qui sont dans le Liban et jusqu'a l'hysop qui pot 


sur le mur... (al s'agit du roi Salomon) (a), 


1 


— 


() Proverbes, xxI1, 29. G) À. H. Garnier, Ep. Hieraios 
G@) À. H. Garner, Ep. Hierat. Texts, n° 10,9, p.19. 
p. 20, ref. n° 7. (© T, Rois, 1v, 83. 


MN = pronom relatif voir M. Linznansxi, Handbuch der nordsemitischen Epi- 
; 7. 
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scribe a donc voulu rendre ici en hiéroglyphes, une expression} 
FELLCTAI 
hébraïque dans le sens de : «As-tu entendu ton (sur)nom Isop qui est sur 


mur ? » . 


LECTURE ET LE SENS DU MOT [à © 


IL. On rencontre dans le même papyrus une autre expressiGnser, PAR BERNHARD GRDSELOFF 


à qualifier le seribe : ÉTID 2 LR Yh que Gardiner traduite. 
« Sapient scribe» en disant : «Two semitic words, which in Hebre 2. | 
be : av 990.» Le mot existait-il en hébreu? On connaît un s5p553f 4, 
qu’un qui sait lire, ou qui est instruit ©. Les hébreux avaient certainen, 
plusieurs qualificatifs pour désigner le scribe à part le 510 5250 
naît un m3rn cité avec les mind, c'est l'enregistreur, le 55n75b04) 
scribe royal ce qu’on appelle en égyptien : À H[] le sf néw.t, ele. 
On peut conclure, de ce qui précède, que le scribe Amenemope, da 
la polémique du papyrus Anastasi Î, connaissait la langue hébraïque 
à cette époque, était déjà une langue bien évoluée du point devuedit 
raire. Mais il ne la connaissait peut-être pas à la perfection. On pou r 
encore citer la fameuse phrase : d 
MSA Ni TO LR ONE ONE En CT | 
Cette phrase a déjà été traduite par Erman (), Burchardt () etenfn 
Gardiner qui l’a lue presque définitivement. « Thou slayest likealo: 
pleasant Maher! », en hébreu : 
Dy3 9710 VAN 192 NI2N 


On rencontre une forme à peu près semblable dans : 


Les auteurs du Dictionnaire de Berlin mentionnent le mot — | LN . 
imfallen (von Personen)», et en le transcrivant par db, ils se es 
us doute inspirés d’une indication de K. Sethe qui voyait un rapport 
èce mot égyptien et le 
hitique ÿ° II «mou- 
rapport auquel 
11 3) avait également | 
sert. 
Zépendant ce verbe 
sf pas trilitère, mais 
idnlitère. [| ne semble 
Encontrer que deux 
dans les inscriptions 
Ancien Empire, tou- 
irsélairement écrit avec 
radical de “quatre 
Îres | \ © db;h. 
Erman (Reden, Rufe 
Lieder, p. 61) avait 
Oupconné cette lec- 
elelle se trouve 


niwp3 12N7 ... D'ANT (8) 


x Comme des loups pour détruire des âmes ». 


J. Leusovircn 





E- 5 OTAVÉS. Chez à ® TE mc 
(6) Enman, Zeitschrift Ag: Sprache IL FU Anb-n-Hr (W. Whreszinsxr, Atlas, Teïl 


“+ 26) ce Signe, n'apparaît point comme un petit rond o, mais 

Femblablement comme la lettre ©. Dans un texte inscrit LE l'en- 

L Mastaba de RUE W°>5-Pih (K. Serue, Urk. I, p. lo, 1 1) le 

* ot se pure écrit | Q © > db, et la photographie inédite 

L. a de l'inscription, faite d’après l'original (Musée du Caire 
We € prouve sans aucun doute {voir fig. 57). 


iGles du Service, t, XXXVIIL. : 
2 


(A, H. Garnier, Ep. Hieratic Texts, 


17.8, p. 19; 58. 90. 4 
(2) Jsaïe, xxx, 11. () M. Burcmanr, Alikanaat 


@) IE, Rois, av, 373 I, Rois,iv, 3, Fremdworie und Eigennamen HP 
Isaie, xxxVI, 3, 22. schen, n° 39, p. 11, 2: k 

(4) ]f, Rois, x, 11, Chron. xxIV, 11. (8) Ezechiel, xxill, 27 

(5) Anastasi, E, 23,5; Gardiner, p. 29. 
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| 
| Quant au sens du mot, les auteurs du Dictionnaire de Berlin n’ont 
- suivi Sethe qui semble avoir préconisé le sens de «succomber»: Fr | 
interprété le mot par son déterminatif =« «tomber, s’aflaisser ». Géfté | 
Î terprétation se trouve en accord avec la fameuse scène de circoncision 
tombeau d“Anh-m°-Hr, dans laquelle figure précisément le mot dép 


prêtre-chirurgien y exhorte son aide de bien saisir le corps dus , 
Ro) ; 


! afin qu'il ne s’affaisse point 1 — [W © :— au cours de l'opéra 
{ Peut-être Schäfer (chez Waesznskr, loc. cit., p. 5) a-t-1l même ra 
traduire ce verbe ici plus précisément par «s'évanouir». C’est en effet 

signification analogue qu'il faut attribuer à ce mot dans le context 


l'inscription de W:£-Pth. Ce vizair de la V° dynastie avait subi unora 
| accident dont la nature nous échappe, mais grâce au dieu Ra‘ audi 
À roi s'était adressé en faveur de son ami, celui-ci s'est trouvé rétabli 
il avant que le dieu ne l'eût sauvé, les médecins qui avaient accourt 
! l'appel du roi, ne pouvaient que prévoir sa perte. Îls s'étaient adre 
1l au roi en disant RS D N SLT qu'il était tombé dans-une 
| d'inconscience (?)». 

{1 faut donc conclure que le verbe dbh, signifie plutôt « perdre cont 


sance, S'évanouir ». 


COMPTES-RENDUS 
DES FOUILLES ET EXPLORATIONS 


A COPTIC STELA 


BY G. H. COSTIGAN. 


One of the most interesting stelae at the Coptic Museum rest 
the façade of a small church. From each end of the lintel hangsas 
of grapes. The columns supporting the shell niche are rather. 
They are surmounted by palm capitals and rest on steppedub 

= Between the columns a cross is engraved with the Alpha and ) 
On either side of each column is a handled cross, each of wh J L 
mounted by two small crosses. An inscription over the shell niche 
is badly copied reads : EC 6€0C & EBDHON VTT YBPX2X 1. BŒ 
_ should read BHHEON. : 

The Alpha is inverted throughout. The meaning of the nsc 

would appear to be : ‘Lord, help Apa Abraham.” 



























DER TEMPEL « LEPSIUS 16> IN KARNAK 
(mit 3 Tafeln) 
GRABUNGSVORBERICHT 


HERBERT RICKE. 


[m Anschluss an die von Borchardt veranlasste, 1936/37 von der 
Nils en Altertümerverwaltung ausgeführte Grabung vor dem Mut- 
| pe _S in Karnak, die zur Freilegung einer von Thutmoses IIL. 
Hatschepsut gemeinsam erbauten « Landungskapelle » mit Pfeiler- 
108 png fübrte (, wurde -wiederum auf Veranlassung von Borchardt- vom 
). Februar 1938 an zwei weiteren Stellen vor dem Muttempel- 

À gegraben. Macramallah ist für die Einleitung der Grabung, 
nier für Stellung von Arbeitern und Vorhaltung von Grabungsgerät 
lanken, beiden Herren für liebenswürdige Hifsbereitschaft. 

egonnen wurde an einer Stelle, an der, ungefähr 50 m vor der Kapelle 
| fe derumgang ôstlich von der Sphinx-Strasse , die vom M uttempel nach 
mzehnten Pylon führt, Reste von Bauteilen aus rotem Granit aus der 
desahen. Hier kam ein Tor zutage, das aus wiederverwandten Blôcken 
écht zusammengefügt war (Taf. XLIX. 1); es sass offenbar in einer 
i:25 m dicken, parallel zur Sphinx-Strasse laufenden Ziegelmauer, 
der Reste bisher nicht einwandfrei nachgewiesen werden konnten. 

| D. Tor bestand aus rotem Granit, Teile der sehr verwit- 
en.Pfosten stehen noch am Platze, andere Teïle liegen umher. Auf 
em 2 steht der Rest einer senkrechten Inschnifizeile : + +[#] 
Si CW, doch kommit Sethos I. als Erbauer nicht in Frage, 

einer De zur Auskleidung der Torleibung wiederbenutzten Sand- 
biécke von einem Bauwerk stammt, das Sethos L. wiederhergestellt 
Wahrscheinlich sind die Tor pfosten von Psametik IT. , dessen Namens- 
»sich auf einem anderen Bruchstück schlecht eingehauen finden, 
100 in Annales, 37, 71. 


) 
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nach hier verbracht. Der oben angeführte Sandstemblock ist jee, 
kenswert, weïl er von der Kapelle mit Pfeilerumgang Thutmoses III: mn. 
Hatschepsuts stammt, von deren Ausschmückung uns hier ein Std 
erhalten ist und deren Abbruchsdatum damit ungefähr festliegt. Auf st. 
Seite des Blockes, gegen die das Ziegelmauerwerk anstiess (Taf, XLIX, à 
ist zu erkennen, dass die Figur der vor einem Gott stehenden Kônigin e. 
Thutmoses IIL. sorgfltig weggemeisselt ist; die Figur des Gottes (Amo 1 
ist von Amenophis IV. beseitigt, von Sethos IL. wieder eingesetzt. L 
Das späte Tor, vor dem und hinter dem noch Reste von Pflasterbahns 
freigelegt wurden 1, führte anscheinend in einen ôsthch anschliessendé 
Bezirk, in dem die von Lepsius auf seiner Karte von Karnak 2) mit de 
Nummer «16» bezeichneten Baureste liegen.. Um ibren Zusammenhan 
mit dem Tor zu klären, wurde mit der Ausgrabung dieser Reste bepo iner 
Auf dem hier beigefügten Lageplan (Taf. L.) (9) ist das in diesemMJähre 
freigelegte Stück mit einer dünnen Linie umzogen; innerhalb dieser Qr 
bungsgrenze sind das aufgehende Mauerwerk und die auf demÆPflistà 
vorgezeichneten Mauerzüge schwarz angelegt. Die sicher zu ergänzender 
Bauteile sind weiss gelassen, die wahrscheinlich zu ergäanzenden Mauer. 
teile durch gestrichelte Linien dargestellt(®. Das Grabungsergebris stellt 


G) Vor dem Tor liegen z. T. sebr 
grosse Bruchstücke von Gebel-Ahmar- 
Stein umbher, kleine Stücke liegen bis 
westlich von der Sphinxstrasse verstreut. 
Obwohl Stücke mit mebr als am Durch- 
messer darunter sind, ist nirgends eine 
bearbeitete Fäche zu erkennen. Das 
Wahrscheinlichste ist, dass hier in der 
Nähe ein riesiger Koloss stand, der voll- 
ständig zersprengt ist. 

@ L.,D.,1,74 und ManieTTe, Karnak, 
pl. 9. 

) Gegen den Lageplan, den ich mei- 
nem vorjäbrigen Bericht beigegeben 
habe (Annales, 37, 73), ist eine kleine 
Veränderung vorgenommen. Die von 
Lugsor kommende Sphinxstrasse trifft 












































Panli) L 


_ É 
nicht senkrecht auf die Strasse vomMut 
tempel nach dem 10. Pylon(Wiesbet 
Lersius und Manierre angegeben ist) 
sondern sie mündete schräg ein: Der au! 
der Karte von Karnak in der Descriptiol 
(Ant. Vol. Ill, pl. 16) gezeichne e Ver 
lauf dieser Strasse wird durch die heute 
erhaltenen spärlichen Reste von Sphinxer 
| 


bestätigt. ae AR 
(® Eingezeichnet und durch Punk SE LL eg 
tieren gekennzeïchnet sind Mauerzüÿés : 5 EE FLE 
8): nn" | S 


die Hay (zwischen 1826 und 1838) 1 
seinen Plan von Karnak einzeichnen lies M 
(Brit. Mus. Hay Mss. 298258). Ob diese s RSS 
Mauern irgendwie zum Tempel gehôrte 
oder späteren Datums sind, wird 510 
hoffentlich noch feststellen lassen. 


A ; 
3 à Im Tor Psametiks IT. (?) wiederverwandter Block aus der Kapelle mit 
sn umEans Thutmoses’ III. und Hatschepsuts vor dem Muttempel-Bezirk in Karnak 


PL, XLTX 


ee 








PIE 


Abb. 1.— Der bisher freigelepte Teil des Tempels «Lepsius 16» in Karnak, 
von Westen gesehen, 


ADb, 2, — Érhaltungszustand der Mauern und Säulen im Tempel «Lepsius 16». 
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“ch bis jetzt kurz folgendermassen dar : Ostlich von der Kapelle mit 
feilerumgang Thutmoses’ III. und Hatschepsuts liegt in einem Abstande 
À 105 m (200 agypt. Ellen) das Kerngebäude einer Tempelanlage, 
die offenbar mit der Kapelle zusammengehôrt; Tempel und Kapelle liegen 
nder gleichen Achse und wenden die Eingänge einander zu. Der wie 
je Kapelle aus Sandstein gebaute Tempel steht auf einer durchgehenden 
indamentplatte (zwei Schichten von zusammen 1,30 m Dicke, darüber 
Hasterschicht). Das aufgehende Mauerwerk (Taf. LI 1 und 2), von dem 
mit einer Ausnahme hôchstens die Sockelschicht mehr oder weniger 
erwittert erhalten ist, besteht aus gut zusammengefügten Blôcken, 
le durch die ganze Wandstärke reichen. Es gleicht dem Mauerwerk 
les éstlichen Barkenraumes der Kapelle. Der Tempel ist ausgiebig als 
Sjeinbruch benutzt worden, wobei verhältnismässig wenig Abbruchschutt 
pückgeblieben ist; doch sind darunter so viel Reliefbruchstücke , dass die 
scbon aus dem Mauerstil erkennbare Entstehungszeit genau festzulegen 
st: der Tempel wurde von Hatschepsut erbaut und zwar von Hatschepsut 
alle ®.  Denn in allen erhaltenen Namensringen standen ursprünglch 
üsschliesshch 1hre Namen, die entweder einfach abgemeisselt sind -so auf 
dem erhaltenen Rest eines Türsturzes und auf den überall gefundenen NS 
fruchstücken mit ihrem Namensfries @, in dem ihr Thronname auch 
LNamensringen vorkommt-, oder in den meisten Fällen durch die . 





L - Sprechenden Namen (auch Horusname) Thutmoses’ III. ersetzt sind 6). 
DiëeNamen Thutmoses’ I. und IL. wurden nirgends gefunden. 

4 = | 

2 Wann das innerhalb der Regie-  darstellt, zu zerstüren. 

4 ungszeit der Hatschepsut môglich ist, ® Zu der Streitfrage, ob die Namen 
4 olbhier nicht erôrtert werden, weiïl das  Thutmoses’ IIL in die ausgemeisselten 
ï neMnseinandersetzung mit dem «Hat-  Kartuschen der Hatschepsut erst in der 


Epsut-Problem»  erfordert, die in 19. Dynastie eingesetzt sein kônnten, 
üinem Vorbericht zuviel Platz bean- was Oethe ablehnte, Edgerton nicht 
uchen würde. ganz ausschliesst, sei hier bemerkt, 
Lavnze, The Tempel of Deir el dass in unserm Tempel die Namen 
fan, 2 ,Taf, 33 Fu. Annales, 87, 71 Thutmoses’ IL sehr schlecht eingesetzt 
Di. Wie in Dér el bahari sind auch worden sind, was auf Einsetzung in 
lünserm Tempel in den Friesen die später Zeit oder einfach auf flüchtige 
—Zeichen absemeisselt, um den Ausführung schliessen lässt. 
men M°.-43-R°, den jedé Friesfigur 


Ru — 


—_…” 
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Der Tempel hat einen bemerkenswerten Grundriss, der von denbip,, 
bekannten ägyptischen Planungen erheblich abweicht. Der Mittelteil 1e 
fallt in drei hintereinander liegende Streifen, von denen der erste eine 
Halle (9.50 m breit, 8.50 m tief) mit vier sechzehnkantigen Säulen,qe 
mittlere einen fast quadratischen Müittelraum und auf jeder so an- 
schliessend je eine Kapelle mit Vorraum, der hintere Streifen endlichq4s 
Allerheiligste mit drei nebencinander liegenden, je nur zwei igyptische 
Ellen breiten Schreinen für Gôtterhilder und zwei Gruppen "rs 
Nebenräume enthält 0). 

An diesen Mittelteil und ohne Verbindung mit 1hm ist auf jeder ét 
eine Reihe von neun Kapellen oder Statuen-Schreinen angebaut. «pisse 
Kapellen sind von Seitenhôfen zugänglich, die vielleicht eine Säulenrahe 
enthielten und mit deren Hilfe teilweise überdeckt waren. In drerke 
pellen der nordlichen Reihe wurden noch Reste von Gôtterbildern ge- 
funden. In der westlichsten von diesen drei Kapellen liegt die starkwer 
witterte Sockelplatte eines vierfachen Standbildes aus schwarzem Granit 
Auf der Platte sind die Reste von vier Paar Füssen und der Ansaizi - 
mittleren Rückenpfeilers, gegen den sich von jeder Seite Je ein Figurenpaë 


piid aus dem NMttleren Reich hier in so eigentümlicher Weise wieder- 
verwandi worden ist. 

“in der nebenliegenden Kapelle steht das lebensgrosse Doppel-Sitzbild 
( Abb. b8) aus Gebel-Ahmar-Stein des Amon-Min und einer Güttin (?) 


F. 


anlehnte,erhalten. Zwei Figuren waren mit dem Gesicht anmit@ le an 
die Hinterwand der Kapelle geschoben und somit «ausser Betreb» 
gesetzt; zwei Figuren sahen in den Raum 
hinein.  Rechts und links neben den Füssen 





| Abb. 58. — site des Atos Mn und der on wi in einer 
Seitenkapelle des He, «Lepsius 16» in Karnak. 


der einen, die auf den neun feindlichen 
Bogen stehen, sind die Reste der Ringnamen 
eines Sesostris erkennbar : 

Wobl der Amaunet, mit wechselseitig auf die Schultern gelegten Armen: 

Kôpfe und Schultern sind wegpebrochen, Inschriften waren nicht vor- 

binden, doch ist Amon-Min an dem auf dem seitlich vorgezogenen 
Wkenpfeiler dargestellten Lattichgarten zu erkennen, über dem auf 
dém heute hier weggebrochenen Teil der erhobene fa des Gottes 
Ut mt dem Wedel darüber sassi), Die Gruppe ist augenscheinlich eine 


Leider ist nicht mehr auszumachen, welche 
Gottheit neben dem Kônig stand, sodass es 
ganz ungewiss bleiben muss, weshalb dieses 


( Vor dem Eingang zur Säulenhalle Reste von ganz späten Säulen liege 
stechen zwei Sechmet-Sitzbilder Âme- die vielleicht zu einer angefügtembo 
nophis’ ÏII., die aus dem benachbarten halle gehôr ten, so kônnte für dieser spi 
Muttempel hierher gebracht worden  teren Veränderungen der vermull iche 
sind, unbekannt in welcher Zeit. Dahier  Erbauer des von uns ausgegrabenel 
vor der Einganpstür, auf der übrigens Tores, Psametik IL, verantwortliéluge 
Ramses IV. seine Namen angebracht hat, macht werden. 


D Die in der Kapelle mit Pfeilerum- Kônig dar, wie ich Annales, 37, 76 ge- 
pg gefundene Gruppe aus schwarzem  schrieben habe, sondern auch nur Amon- 
granit (Annales, 37, Taf. Abb. c) stellt © Min mit erhobenem Arm und eine 
Don-Min nicht zwischen Gôttin (?)und  Gôttin (?), wohl wieder Amaunet. 
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gute Arbeit aus der Zeit der 18. Dynastie, also wohl gleichzeitighn 
dem Tempel. ; stertér Sa L 
erter Sandsteinsod 
In der dritten Kapelle ist nur ein sehr verwi él 4 Sd | | 
it den Füssen eines Sitsbildes darauf schlecht erhalten. L In meinem vorjährigen Bericht (Annales, 37, 7h Anm. 2) habe ich 
ten ü hereits angedeutet, dass der Name der vor unserm Tempel liegenden 
pelle mit Pfeilerumgang wahrscheinlich auf den zum überwiegenden 
i noch unverôflentlichten Blôcken vom Barkenraum der Hatschepsut, 
ébesran und Chevrier aus dem dritten Pylon in Karnak herausgeholt 
ben, erwähnt ist. Zweimal kommt eine dem Amon der Treppe 
pwebte Landungskapelle vor —einmal als erste Station (TS); einmal 
ssechste Slation (wohl die gleiche Station auf dem Hin-und Rückwege 
ner Prozession)— namens (o fi) mb Vs AH. Anzweian- 


en Stellen ist sie nochmals erwähnt in der Form:F=#%41 nr 


F dif (var. din) PT NE Borchardt hat nun geschen, dass 
ER eine Ortsbezeichnung sein muss, die sich nur auf M beziehen 
Gin. Wenn diese Station nun wirklich unsere Kapelle mit Pfeiler- 
gang 1st, die «vor dem Pr-hn» liegt, so kann Pr-hn nur der Name 
&empels « Lepsius. 16» sein. Für diesen Gedanken ist auf einem 
kel-Block vom Barkenraum der Hatschepsut eine starke Stütze zu 
iden: dort ist in der Reihe der Opferträger unmittelbar nach dem 
mpel der Mut von Ascheru ein Tempel namens « M°4-k2-R°, geliebt 


“len hier leider nicht weïter. 





Noch nicht ganz sicher festgestellt ist die Gottheit, der der Tempe | 
geweiht war.  Erst die Auffindung von Gründungsbeigaben kann dies 
Frage endgültig beantworten, die Suche danach war bisher vergeblick 
Uns scheint es jedoch ziemlich sicher zu sein, dass auch dieser Tempe 
der Hatschepsut dem ithyphallischen Amon geweiht War; dafür gi ot Ë. 
mehrere Gründe. Einmal ist die Kapelle mit Preilerumgaés die ohne 
Zweifel als « Landungskapelle» zu unserem Tempel gehôrt, dem ‘Am 
auf seiner Treppe» geweiht. Dann ist 1m Tempel genau vie LD 
Landungskapelle ein grosses Amon-Min-Bild peintes Und Fu 
ist auf dem einzigen etwas grôsseren Reliefbruchstück, 4 uns ex «0 
Amon-R°-l-Mw-t-f mit den Beinamen X SPA TT 1 1n der ‘ 
rakteristischen Haltung dargestellt. Zwingend sind diese ArguneNsS | 
nicht: aber es kommt hinzu, dass unser Tempel «Lepsius 16» je 4 f 
Muttempel liegt, der irgendwie mit dem Kult des Amon-Min verb 1 
gewesen sein muss, hat doch Ramses II. seinen Min-Tempel innerha 


des Muttempelbezirks errichtet. 
























es re 4 Wan: 
Die Deutung der einzelnen Tempelräume ist nicht môglich, weil Wan 





DMan ist versucht, hier zwei Zeïlen dem südlichen Tempel nicht der Tempel 







darstellungen nicht mehr erhalten sind. Nur dass im mittieren ce | eninschrift des Monthemhetim Mut- von Lugsor, wie Gaurmen, a. a. O. meint, 
riss-Streifen die Seitenräume Kapellen waren, geht aus einem gerings nr Ê (0.L.Z.,13,Taf. I nachS. 387)  sondern unser Tempel +Lepsius 16» 
Reliefrest auf der Hinterwand des südlichen Seitenraumes hervor iühren. Am Ende der Zeïle 5 (In-  bezeichnet ist, der ja südlich vom gros- 
re 1 ini über dem Socke MA) ist die Treppe des Min-Amon sen Amonstempel liept. 
sind auf dem eïnzigen Rest der zweïten Steinlage | DT. HEC En à 
NÉ eue Künigs éhallent der eingeführt “von eine D - { in der zweiten Hälfte Die Erwähnung der auf dem Bar- 
strich die Füsse eines ; 





ele 6 sind die acht Urgôtter genannt. kenraum der Hatschepsut verzeichneten 
Men ob hier ein Zusammenhang besteht Tempelnamen geschieht hier mit freund- 
Aungewiss, da die erste Hälfte der  licher Erlaubnis von Lacav. æ 
B0,zerstôr! ist. Das erwähnte Le { S. Gaururer, Dict. géogr., 6, 147. 

MY «maison: du Sud» zu lesen, ® Lecran-Navire, L'aile nord du 

| Gauthier (Fêtes du dieu Min, 28) es pylône d'Amenophis LIT à Karnak, Taf. 14. - 
&Muürde hier gut passen, wenn mit 


Gôttin- vor einem Gôtterthron steht. Welche Me 8 
drei Schreinen im Alerheiligsten gestanden haben, weiss K ch 
ob man hier neben dem ithyphallischen Amon etwa Mut un Fe 
annehmen darf, weiss ich auch nicht. Die seitlich au das * 20 ee 
angebauten Reïhen von je neun Kapellen legen die Vermu ‘“r4 E 
dass sie Gôtterneunheiten geweiht waren, etwa einer grossen UESN 












snen Neunheit(). Die Reste der in den Kapellen gefundenen Bilder 
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THE QUARRIES 
Je THE WESTERN NUBIAN DESERT 
AND THE ANCIENT ROAD TO TUSHKA 


Survey Expenirion: Ferruary 1990, UNDER THE DIRECTION 
“or Mr. G. W. Murray, Direcror T'opograrmicar. SURVEY) 


À von Amon im Pr-hn»l) : Und unter den Relief, 
| 





| stücken, die wir im Tempel «Lepsius 16» selbst gefunden haben 
|E 


eins, auf dem die flüchtig wiederhergestellten © Zeichen 


stehen, die môglicherweise auch zu dem von Borchardt vorgeschlägt 


1 (with nine plates) 
Tempelnamen zu ergänzen sind. 


BY 


H. Ricre, 


R. ENGELBACH, 


@) Gauraen, Dict.géogr., 6,147-148.  dessen Thronnamen wir einmalns KEEPER; EGYPTIAN MUSEUM, CAIRO. 


® Die Wiederherstellungen (Amons- des Geburtsnamens der Hatschepsutre 
bilder mehrfach) stammen von SethosI.,  gesetzt gefunden haben. 


RECORD OF PREVIOUS WORK. 


June, 1932, a car patrol of the Egyptian Army, led by El-Miralai 
aiton Bey, O. C. Frontiers District Force and accompanied by El- 
ÉSir Charlton Spinks Pasha, Inspector General of the Egyptian Army 
EMiralai R. Haseldine Bey, was passing an unsurveyed part of the 
mn Desert between Dunqui and Nakhlai oases, when they observed 
ge on which were two large cairns. As these diflered considerably 
Mihe usual desert ‘alémät, the party made a closer examination of 
and, although a sandstorm was blowing at the time, a large stela 
loliced bearing à very weathered inscription.  Subsequenily this 
and another were brought to the Cairo Museum and submitted to 
Dreported that one bore the name of Dadefré', successor of Gheops, 
ihe other recorded an expedition sent out under King Amenemhêt II 
XITth dynasty for the purpose of obtaining ‘‘Mentet stone”, and 
ed that in this region might lie the long-lost quarries of the 
ten Diorite. Another expedition was sent out on February 4th, 
the personnel being the same, except that I was invited to accom- 
them. [had no hesitation in identifying the boulders scattered over 
du Service, t. XXXVIII. 24 











route by which the stone was sent to the Nile, had to be left unanswen 
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the neighbourhood as being identical in material with that from vi 
the Chephren statues were made. À stela of King Dadkeré-[sesi Re 
Vth dynasty was also found on the ridge. The diorite outcrop measure 
about 7 kilometres by 4, and seemed to occur nowhere else qi 
north-east of the ridge, which was named ‘*Quartz Ridge”, 13 LI 
metres distant, another series of eight cairns was found on two adjoir 
ridges. On one side of each cairn was a small court outlined by larg 
lumps of rock. In these courts were found a number of AIT) dy 4 
stelae, hawks, tables of oflerings and votive pyramids. The sel 
recorded expeditions for ‘precious material” under various kings. The 
was no visible outcrop of rock in the near neighbourhood, butte qu, 
ries lay near by, which, of course had become entirely sanded Up an 
gave little indication as to the material sought for. Fragments oM 
‘spoil” suggested either amethyst or carnelian. Since the party had L 
two days at their disposal, this, and other problems, particular, 


THE DIORITE QUARRIES. 


The sites found by the previous expedition were triangulated, Mr. Mur- 
as maps being shown on Plates LIT and LIIL, and the party was fortunate 
joug to discover two new diorite quarries. One a vast series of workings 
me half a kilometre in length, was marked by a platform of large 
de ES of diorite about 20 metres in diameter, on which was a stela of 
Hack granitic rock bearing the cartouche of King Cheops, and apparently 
ing the name of the locality (Pis. LV, 1 and LVI, 1). The stela was 
anked by two triangular blocks of diorite weighing about half a ton each. 
jithe desert in front of the platform was another stela (Pis. LV, 2 and 
M2) bearing the name of King Sahuré. For a discussion of these stelae 
seMr. Alan Rowe’s article on page 393 ff. Both these monuments are 
own the Cairo Museum. In another quarry (PI. LVIL, 1), dated by 
jotery to the Old Kingdom (PI. LX, 2), a very fine copper chisel was 
covered ( PI. LIX) inscribed with details concerning the owner and his 
ans. À discussion on this chisel will be found on page 391 ff. 
The <‘ Cheops quarry”” was found to lie in N. Lat. 29°46/ and E. Long. 
MMS’, while the remaining sites were strung over 17 kilometres in a 
li-easterly direction, rather further from the Nile at Tushka than 
ad been expected. 


The stelae and other antiquities, together with a large selectionMof 
rocks were finally brought to the Cairo Museum. These have-since bee 


described in the Annales du Service des Antiquités, vol. XXXIIL, pp 65 


THE SURVEY EXPEDITION. 


Mn interesting point arises in connexion with the diorite outcrop. 
Mough Ghephren is known to have had six statues of life size and over 
de from this material, Gheops seems not to have had any stone statues 
all, and other Old Kingdom kings apparently only used this diorite 
latueties and vases.  Boulders are lying in the open amply suflicient 
Mrée-quarter-size statues or for any vase which might be required, 
iidications of a vast amount of deep digging occur everywhere. 
ile Ghephren may have found the material for his statues ready to hand, 
éems likely that he and other Old Kingdom kings made attempts to 
Aa level which would afford flawless pieces of diorite suitable for 
Jumental stone. That they did not find such a level is probable from 
Bfact that no large monuments other than the statues mentioned, such 
émple blocks, pavements, altars, obelisks, etc., are known in the 
LKingdom or in any subsequent age. | 


In February of this year, the Survey Department ( Ministry of | il | 
sent an expedition to revisit the quarries, 1ts main purpose being 
establish, by triangulation from known points, their exact postHOES | 
previous expedition had estimated, by dead reckoning, the position F 
about 65 kilometres N. W. of Abu Simbel, but a later expedition; ge 
south for other purposes, had failed to find them. Another ob]S 
the Survey expedition was to ascertain the ancient route to i:4) ‘a 
to tie in all archaeological detail. The party was under the d 1 
Mr. G. W. Murray, Director of the Topographical Survey, who ‘ 
companied by his wife and myself. The four cars were Fos x 
with low-pressure balloon tyres. The expedition was success{ulun 
its objects. 


24. 
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No well was found: indeed the traces of endless chains of animals 
the route (p- 388) point to supplies having had to be sent from the M 
A well would have had a protecting wall to keep out the sand; furthép 
more, it would have been the centre of the workmen's huts.  Actuäl|} 
the huts were scattered over the whole area. & 


THE RAMP. 


The ramp, discovered by the Frontiers Expedition (Annales, XXXIIL, 
p. 67 and PL I, 3), constructed of large blocks of diorite, was par 
tially cleared of the blown sand at the high end. Its total height above 
desert level is about 1 m. 20. If sleds were used, this height seems 
excessive. For loading donkeys, no ramp at all would be required 
certainly not one of some 8 metres 1n length. The face of the r'amp 
(PI. LVIIT, 1) provided a problem which we have not been able to sole 
Cut in the gebel are two parallel trenches, about 8o centimetres deep, 
extending for an unknown distance forward into a huge pile of blown 
sand. In the filling of these trenches we found the lower portion of 
potiery vase (PI. LX, 3) which appears to be of early Old Kingdom date. 
Two other ramps were observed near the Khufu platform, but neither 
was in such good condition as that we have described. | 


STELA RIDGE. 


The north-east quarries proved a disappointment. With our limited 
personnel we could not do more than follow a quarry-face down for some 
> metres. At that depth we were far from the level for which the 
ancient quarrymen were seeking, since large quantities of strange, multi- 
coloured quartz, scattered over the area, which had been thrown awaysas 
useless, must have originally lain beneath the friable quartz mixture which 
we were able to reach. To settle the nature of the ‘ precious material 0 
sought by the Egyptians would require at least 30 men. With Tushka 


on wa 
ñ 


) The word used is ET m>w  scription Is uncertain (Ibid., p. 7 200 
(Annales, XXXUL, p. ga and PLIU, 3) PL Il, 4). The Egyptian word 
also a hieratic group of which the tran-  amethyst is unknown. | 
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Map, reduccd from the Survey of Egypt’s Aswan (provisional issite) Scale 1:500,000, showing the relation of the quarries and 


the ancient route with Tushka, on the Nile, and with the cases of Nakhlai and Dunqul (Note that the present route 
between these oases has not been definitely surveyed and is on|y approximate). 
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Sketch-map of the quarries, showing the position of the outcrops and other archaeological features mentioned in the text 
Compare with general map, pl. LIT. By courtesy of Mr. G. W. Murray. 







The 


PI. LIV 


S TELA RIDCE 


Sketch-map of Stela Ridge, showing the position of the cairns and courts. 
Small numbers give the position of the monuments found near them in 1932. 





1.—Stela, of black granitic rock, 
of King Cheops. Height 
1 M. 37; Journal d'entrée, 
no. 68752. (Photo. by the 
Cairo Museum.) 


2.—Stela, of black granitic rock, of 
King Sahuré‘. Height 1 metre; 
Journal d'entrée, no. 68753. 
(Photo. by the Cairo Museum.) 


3.—Stela, of sandstone, dated to the 18th year of an unnamed king. 
The small figures represent an archer and a prisoner. From 
20 kilometres S.-W. of Aswän. Height o m. 68; Journal 
d'entrée, no. 68759. (Photo. by the Cairo Museum.) 





AT Td 





IE VI 











1.—Stela of Cheops, flanked by triangular blocks of diorite, Standing on a platform 
of blocks of the same material. (Photo. by R. Engelbach.) : 











2.—Stela and platform of Cheops as found, showing the stela of Sahuré: standing 
in the sand before it. (Photo. by R. Engelbach.) 








PISSEVAT 





-Spoil from deep workings of the Old Kingdom. The chisel (PI. LIX } was found on the surface 
of the small mound in front of the figures. (Photo. by Mrs. Murray.) 
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2.— Cairn marking the halfway point between Tushka, on the Nile, and the 
quarries. In the side (marked by a handkerchief) is à small recess into 
which offerings or messages could be placed. (Photo. by R. Engelbach.) 





"EL 





PI. LVIII 





1,—Head of diorite ramp ( cf. Annales, XXXIII, PI. I, 2) showing trenches cut 
in the desert below. (Photo. by R. Engelbach.) 


2.—Tushka, the embarking place of the produce of the quarries. 
(Photo. by R. Engelbach.) 








PI. LIX 





… Copper chisel, o m. 24 in length and weighing 955$ gms., inscribed with the name of 
the gang who used it. Old Kingdom; Journal d'entrée, no. 68754. (Photo. by the 
Cairo Museum.) 











Thin red. Scale 1/4. 





Red; buff surface. Scale 1 4. 


No. 4 (J. 68756) 
Red. Scale 1/10. 


TYPES OF POTTERY. 


Nos. 1 to 3 seem to be of early Old Kingdom date. No 
(cf. ENGELBACH and GUNN, Harageh, PI. XXXIX, no. 6 
at the quarries and along the route to Tushka. 
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_ is a very well-known XIIth dynasty form 
7Ë). Fragments of this type were found both 
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Light red; whitish surface. 
Scale 1/4. 
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57 
: 35 a base, only 2: hours by car to the quarries, an expedition of this 
| ze would be perfectly feasible. On Plate LIV, I give a sketch-plan of 
ï the cairns on ‘‘Stela Ridge” which I made in 1939. The small num- 
| bers indicate the position of the monuments discovered by the Frontiers 
l ipedition, which are as follows : 
N CAIRN NUMBER MUSEUM NUMBER ANNALES, XXXIU 
| I MR UT) D'ORDRE ee Plate IT, 2 
| HN ES TE ee ne ere 59504. | ; 
0 IV D CRE 59496 
| | IV De à ARR 59506 
| V ST EURE 59507 
Il LD Sep 59206 
| UMTS EE 15:4:33:6 
| VI D Re TE DOUD CARS Er tele Plate [IE, : 
ir FAC TPRREES ÉOROD Rd, Plate II, 4 
DRBNEU Di CEE TIRE 
| HITLQ MATE CNRS FOLOOR EME: 47e Plate 1V 
| ti MO CORNE DONS RTE Plate III, 3 
| Ne Lime ue 15:4:33:5 
M 200 59493 
IV RAR ER eve 59bo2 
TM PNR 59486 
Il PE ARR TUE M LEA 29490 
IV DANONE NE 59492 
VIT A) DO RE ES 5g5o1 
VII PAU DRE ST 102145:233%: 1 
1 IT RETRO 59495 
VIT a OR e DRE 59500 
HN EST SRE DS AE Se à Mn Plate IL, 3 
HIT OCT 59503 
VIII APR. EE. D'OLONNE AE Plate III, 4 
Fe Nr Left in place. 
IT 33 : 
VI 34 + 
VII 30 à 
0S. 13 to 18 are from outlying cairns which we have not been able to 
. ude in the maps. None is of importance. » 


‘a 


Not on map, but lies close to the workings north-west of Stela Ridge. 


25. 





_halfway cairns (PI. LVIT, a) are exceptionally well constructed. Where 
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Sice 1t has been found that the outcrop lies considerably nearer to the 
mqui-Nakhlai route than had previously been supposed. The colour 
the stone—a light blue in the sunlight—renders it visible for miles, 
and must have attracted the attention of the protodynastic peoples who 
passed between those oases. The first supplies would have reached Aswân 
Eurkur oasis. By Chephren’s time, statues weighing several tons had 
been transported to Giza, and it is question whether they passed by.way 
x the oases or whether the route to Tushka had been found. . There 
being no water at the quarries, there is no reason to suppose that this 
route had been known from time immemorial. Our knowledge of Esypt- 
fn surveying methods is very scanty, but the Egyptians must have been 
well aware that the route along the oases is nearly straight and runs in à 
Htb-westerly direction, and they must have been equally well aware 
hat the general trend of the Nile through Lower Nubia is in the same 
frection. Life was cheap in the eyes of the ancient Directors of Works 
(under Ramesses [V, a desert expedition of 8362 men cost 900 lives! ), 

and it would be by no means unlikely for one of the leaders of a desert 
äpedition to have forced a party of men to leave the quarries and proceed 
ma south easterly direction to find the Nile at any cost. No other ex- 


THE ANCIENT ROUTES. 


Dropped pieces of diorite PI us to the dissovery of the ancient-roà d, 
80 kilometres long, and the latter half of it, in the direction of Tushla 
(PI. LVIIL, 2), was carefully surveyed. It was all good going for desé}t 
cars and crossed the Idfu-Halfa track 33.5 kilometres from the Niem I 
had certainly never been used in modern times.  Ït was found that 
Egyptians had marked out the road so that there should be no chance of 
parties missing their way. Not only were there large, well-made cairns, 
mostly intervisible, on the hills, but very often the path in the ri 
ground was indicated by pairs of small cairns. The quarter-wayÿ an 


the route was wide, traces could be seen of hundreds of animal h6of 
marks, almost certainly of donkeys; where 1t was narrow, they one 
to make a series of parallel tracks. At intervals along the route, lumps 
of diorite were found , thrown down perhaps when one of the animals'died 
(although no bones were noticed), and many sherds of the XITth dynasty 
were collected { PI. LX, 4), but none of the Old Kingdom. Halting-places 
were frequent, always in the open and never where any shade mightbe 
found.  Perhaps the overseers preferred to have the gangs in the L. 
to prevent any possibility of escape. No traces of wheeled vehicles were 
found, nor of sleepers over which sledges might have been boul 
About 7 kilometres from Tushka, the ancient ‘alämät became mixed wil h 
those of the dervishes under Wad El-Nigûmi, who was defeatedun the 
neighbourhood ; the party was therefore unable to ascertain the eu l 
spot where the embarkation took place. At the other end of the routes 
a ridge on which there are about 20 cairns (noticed by the previo JS 
expedition) was again visited. From it the north- easterly ridge, which 
has been named ‘‘Stela Ridge” is just visible on the horizon. cs Twenty 
Cairn Ridge” was found to lie in a direct line between this ridge and 
Tushka. It may be that the cairns were erected by various parties 
propitiatory offerings on coming in sight of their goal. 

The Survey Expedition has also thrown considerable light on ihe 
problem as to how the outcrop of ‘‘Chephren Diorite”” came to be known; 


Hanation seems possible. 


FURTHER NOTES. 


On his return to Aswân, Mr. Murray discovered, on the road 20 kilo- 
metres south-west of the town, a stela which had been thrown face down 
the desert. This is shown in Plate LV, 3. It bears the regnal year 
18, of an unnamed king, together with two tiny figures, one of an 
cher, the other of a prisoner. Ît may have been erected to warn 
Putherners that they were approaching an Égyptian garrison, conveying 
dbroad hint as to what would happen 1f they misbehaved. 

My friend Mr. Alan Rowe, who has examined the stela of Cheops and 
le almost illegible one of Sahuré', together with the inscriptions on the 
L. Del. has provided me with — voluminous notes, especially on the 
âst, that [ prefer them to appear under his own name. His article 
ierefore follows mine. 








Î 























— 9390 — % 


Another friend, Mr. Iversen, has for many weeks been trying, 10 
request, to obtain some more information from the inscribed monume * 
found by the Frontiers Expedition. His success, especially in LE 
shown in Annales, XXXUL, p. 74 and on Plate IL, of which scholars fat 
consistently fought shy, has been remarkable, and it is to be muchees 
gretted that his results have not been more valuable from an hist. 
point of view. Itis hoped that his readings will be ready for in 
in this volume. | | 

Lastly, 1 wish to thank Dr. Hassan Bey Sadik, Surveyor General of 
Egypt, for permitting this expedition to be fitted out, and to express nm : ALANYRONE: 
deep appreciation to Mr. and Mrs. G. W. Murray for their kindness in 
every way. To her belongs entirely the credit of the discovery of: à 
Cheops and ‘“chisel”? quarries. 


PROVISIONAL NOTES 


ON THE OLD KINGDOM INSCRIPTIONS 
FROM THE DIORITE QUARRIES 
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I.—THE CHISEL INSCRIPTIONS. 


R. Encezracn. PI. LIX 


ADDENDUM. This beautiful copper chisel, which apparently dates from about the 


? 


[th Dynasty, certainly bears the names of the ‘‘crew”” or company of 
Yorkmen who usedit. Other tools bearing analogous inscriptions are the 
adze of Sneferu U) and the axe-head of Cheops or Sahuré ©. 

Îtis well known that the nomenclature of boat-crews was early trans- 
frred to gangs of workmen engaged on other jobs, such as the building 


Ofpyramids , temples, tombs, and so forth ®. The workmen were divided 


Since the final proofs of the above article were passed, I learn from 
Mr. Murray that the stela shown in Plate LV, 3 was found only a {4 
metres distant from one of the camel routes from Aswân to Kurkur. 


into the following three classes : — 

(1) Tue main Crew (| ‘prw), which was invariably named after the king 
Himself; ‘° The Crew, ‘Mycerinus-excites-love””, and ‘‘ The Crew, ‘Sahurë'- | 
Ésplendid’”, are typical examples. The Mann Cnew itself was divided 
DD: — | 

(2) Warones (we s2), each named after a part of the boat, that is to 


ay, Port (X-f#), Starboard (4% à), Bow (Tan), Stern (%= æ), 


0 W. M. F. Perne, Meydum and The adze of Sneferu also is republished 
Memphis, 1910, p. 43, PI. XXXVII, do. here. 

“Alan Rowe, Catalogue of Egyptian ® G. À. Reisnen, Mycerinus, 1931, 
Yarabs in the Palestine Archaeological pp. 273 #., Plans XI, XII; Alan Rowe, 
useum, 1936, pp. 283 M, PL XXXVIL. loc. cit. 
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 ““Foundation” Gang of the “Port” Watch of ‘The Crew, ‘ Pacified-ares 


of the chisel), see À. Lucas and Alan P-29. À nearly similar feminine name, 
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of Rè, Kamu . This inscription is on a scarab (Photo No. 3. B. 19) 


and Imy-nefert (rs 4e ), the 1ast perhaps meaning ‘° Hold”) Th. 
| a the King Fu’äd Collection, Egyptian Museum. The pan is not absolutely 


Warcu, in turn, was divided into :— 
(3) Swarx Gars. Examples of such Sub-gangs from the 
temple of Mycerinus are ‘“Antelope”, “éTbis””, ‘° Load”, ete (2). | 
The adze of Sneferu , for instance, belonged to the ‘ ‘Crafismen”? CU | 
of an unspecified Watch of ‘‘The Crew, Beloved-is-the-White-Crown 
Sneferu”’” M 


rertain. 
- (2) The Watch, which was called | w?de, namely, “Bow”, or ‘‘Fore”. 
The hieroglyph for the Bow Watch in the Mycerinus pyramid temple has 


Pyramid 


jhe same shape as the hieroglyph employed for this Watch on the chisel. 


» While the axe-head of Cheops or Sahuré belonged to the On the chisel, however, the Watch is seemingly in the dual L possibly 
referring to a double division of the Watch Un). | 


L 


The-Two-Falcons-of-Gold° ”. 4 

In the case of the chisel found by Messrs. G. W. Murray and R. Engel. 
bach, this object bears three separate inscriptions which certainly reler 
to the three classes of workmen already described above, namely :—1 

(1) The Crew (‘prw), which was called by the proper name na 
Kamu (Kmw); the known examples of this type of Crew names alwa 1 
have a proper name associated with them—elsewhere that of a king, or 
even the title of a king. The name Kamu, but spelt De VS asa 
feminine one, is well known under the Middle Kingdom (), the example on. 
the chisel being the first [ have so far been able to trace as belonging Lo. 
the Old Kingdom. A somewhat similar name, D) À VS: Kamemu 
(Kmmw), as that of à man, also occurs under the Middle Kingdom Ci 
If therefore, as appears probable, the Kamu of the chisel is a feminine 
name, it is doubtless that of a queen or princess, for [ know of no Old 
Kingdom example of Crew name of the class under discussion which has 


no royal nomenclature connected with it. [In the Hyksos era KO part of the monument is the cartouche of Cheops with f, “stability”, to 
we do apparently find a masculine (royal) name K°-mw : & Lis, ‘Son the left and 2, “life”, to the right, attached to the top of each sign being 


… (3) The Sub-gang of the Watch, which was called “ ‘eSouth 
] ibyan ” (2), | 

. Summing up, therefore, the chisel apparently belonged to the ‘‘South 
Libyan”” Gang of the ‘‘Bow””’ Watch, of the ‘‘Kamu”’ Crew. 

We may add that another chisel, evidently inscribed with the peculiar 
emblem of some Gang, and dating from the XIth Dynasty, is published 
by H. E. Winrock, in Bulletin of the Metropolitan Museum of Ari, Epyptian 
Expedtion 1925-1927, pp. 12, 14. 


Il—THE CHEOPS STELA INSCRIPTION. 
| PL LV, No. 1. 


This interesting stela of black granitic rock bears a lightly imcised 
inscription containing typical IVth Dynasty hieroglyphs. On the upper 


l 
ê 


à long palm-branch { , emblematic of ‘‘years””. The inscription is as 
follows :—( @ Ÿ s— À |: N JT as Hufw-mt, namely, ‘* Hamet- 


 Actually the Watches named in the O4 Egyptian, 1929, p. 22. 
tomb of Mereruka are also in the dual G M. É. Drioton was the fivst to re- 
Re). C£. further, G. M. Frrru andB.  cognize the value of the T'hnw-sign ( te ) 
Gun, Te Pyramid Cemeteries, \,1926, on the chisel. À Vth Dynasty form of 
p.92. The earliest instance of v1 forthe the sign appears in G. Môzzer, Hiera- 
duality dates from the time of Sahuré': tische Paläographie, 1, 1909, No. 417. 
R. O. Faucxner, The Plural and Dual in : 


" The Watches named here are from amples dating from the IInd to Vth Dy- 
the VIth Dynasty tomb of Mereruka, at  nasties are given. . 
Saqqära. OH. 0. Lance and H. Scuirer, Grab= 

© For further notes on crews of und Denksteine des mitderen Reichs»l, 
workmen (including a brief mention 1909, pp. 21, 244, 268; II, 1906, 


Rowe, The Ancient Eryptian Bekhen- but spelt À Kamu (K>mw), also 

Slone, in Annales du Service, XXXVIII, of the Middle Kingdom, is given in op. 

1938, Text D, footnote, cit, [, p. 190; IT, pp. 234, 241 f 
® Cf. Alan Rowe, loc. cit., where ex- OÙ CE. op. cit. II, p. 220. 
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as to Warrant naming an area ‘‘Place-of-Catching-Birds””. If the old 
name for diorite (F7 ==, mnt) had not already apparently been known 
J should have been tempted to regard Ê K /# as an Old Kingdom word 


for ‘‘diorite ’(}, Famet-Cheops thus meaning ‘‘The-Diorite-Country-of- 


vr 


Cheops”’(, the name of a district, obviously that in which the stela Was 
found. 4 
This district name is quite new to us, but the following analogies . à 
be cited : — Re 
(1) fe; ANS Fm (Imw). A wine-producing district, Pyra- 2 Cheops””, or similar. 
mid Texts ), Dh . The sign £ in our inscription is quite unusual. The Pyramid Texts 
(2) Ÿ à ET + Him. A wine-producing district, or oasis (2). : rovide us with the following two variants of the hieroglyphic word mean- 
Saitic and later (3). È N - ing “to fish” :—1E PF; Eh both of which indicate a reading of 
(3) fee; Ris H mt) (XXIInd Dynasty) (), or am 2% _ ete. f him instead of the more usual km. Further, a kind of wine was named 
Niëmt (Ptolemaic) ®. A town in the north-west of the Delta famed for le or fe | | #3 lëmy, literally, ‘*The-one-of-Ham” 6), while the follow- 
its wines. : à “ing Old Kingdom proper name bears the km-element in it : nt N Î Z 
(4) Ÿ NT Nhém(t). A place in the Libyan Desert N-— Ka(i}-ham-n(1) . | 
tioned in association with the Oasis of El-Kharga (Tr . Kumt) 
and the Oasis of El-Dakhla (TS, Dsds).  Ptolemaic (9. A 
Ii seems fairly obvious that the names of the above-mentioned Wine= 
produeing districts are to be translated something like ‘‘Place-of-thes 
Fisher”, or even (using km in its extended meaning—Enman-Grartii« 
Wôrterbuch, III, p. 31) ‘“ Place-of-Catching-Birds”, etc. No. 2 as well 
as No. 4 just possibly contains the name of an oasis. Any association * 
of our stela site with wine-producing districts must of course be ruled 
out, and also there is no evidence to show that the suppose oases-sitess 
named above (on the assumption that their names extended far beyond | 
the natural limits of the oases right into the barren desert) had any. 
association with Hamet-Cheops. The unfortunate thing, in the latter. 
connection, is that we do not know the ancient name of the nearest oasis 
to Hamet-Cheops, namely, the modern Oasis of Dunqui. However, one 
thing IS lairly certain, and that is it could surely only be in or nearan ®) The Wôrterbuck gives no word for value of ki, namely, k(f)+i(n, perhaps 
oasis or in a fertile r egion that birds could be caught in such numbers “stone”? or other material which is spelt an archaic form of or a short writing of 


- like À N fF. On mnt, cf. Wrt., II, L #). But this is by no means certain. 
p.91, and R. Ençezsacu, in Annales du Cf. the inseription on the Sahuré' stela. 


IIL—THE SAHURÉ STELA INSCRIPTION. 
PI. LV, No. 2. 


This Vih Dynasty stela, also of black granitic stone like the one previously 
mentioned, bears a very badly weathered and lightly incised inscription ; 
in fact the weathering 1s so bad that almost only the cartouche part of it 
is at all clear. Therefore, my copy of the signs following the cartouche 
is to be regarded as a provisional one only and subject, perhaps, to 
revision, either after a more lengthy examination of the text has been 
made or in the more fortunate circumstance or being able to compare a 
parallel new text in the future. The reader will probably agree with me 
“that some attempt to make a copy is better than no attempt at all. 





a 


(Or perhaps,. as we shall see pre-  ruer, Dictionnaire des Noms géogra Service, XXXIIL, 1933, pp. 66 fl. ® Op. cit, II, p. 32. Cf. also 

À, sently, Himet-Cheops. phiques, 1925-31, VI, p. 146. 4 ® Sgrne, loc. cit. = Worterbuch, III, E. À. W, Buoce, The Book of Opening the 

® K. Serne, Die aliacgyptischen Py- ) Gaurnter, op. cit., IV, p. 29. D 51. Cf. also : | N fe, another  Mouth, I, 1909, p. 135, No. 34 (‘‘wine 
ramidenterte, 1, 1908, p. 56 — Erman- Op. cit, IL, p. 97: V, p: 238. parlant of km; op. cit, TIT, p. 37. It of Hamu”'). 

Grapow, Wôrterbuch, II, p. 39. Op. cit, IT, p. 97. - is just possible, in view of the fact le @ H. Ranxe, Die épyptischen Perso- 


9 Wôriterbuch, III, p- 92 = H. Gav- sometimes reads him, that Î has the nennamen, 1939, p. 340, No. 14. 





placed before 111; a parallel writing is  —-G. Lecrain, in Pulletin de l'Institut 
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The cartouche, which contains the name of Sahuré‘, has 2, “ifer 
to the left) and f, “stability”, to the right, attached to the top of a 
sign being {, the emblem of ‘‘years ”. Compare the Cheops stela de 


scribed above. The inscription is perhaps as foilows :—{ © 20 CE 


—° ZK Ju 101 D Sluo-R-5h(? LPmit. [pl lpy he. ‘ 


sdm'(?). ‘‘Sahuré-is-the-Seizer (lit. , Taker-away) (?)-of-Hamit. Fit 
time of the real (?) heb-sed (jubilee) 9”. The variant spelling, if correct, 
of the last part of the name of the Re (Hamit) seems to indicate ne 
the people who set up the Sahuré' stela did not understand the peculiar 4 ! 
older writing ($ N TT a) of the Cheops stela. See the loregoing page, ù 
footnote 2, on the suggested confusion between À and 144 
ÂÀs was the case with the name of Cheops, that of Sahuré was of 
course also frequently compounded with district names (®. Inthe present 
instance we see how in the reign of the latier king the diorite region was. 
perhaps known as ‘‘Sahuré‘-is- the-Seizer(?)-of-Hamit””, the older name 
associated with Cheops having been dropped (?). | 


BAHRIA AND FARAFRA OASES 
À PRELIMINARY NOTE ON THE NEW DISCOVERIES 


(with eleven plates) 
BY 


AHMED FAKHRY. 


The Bahria and Farafra Oases have received very little attention from 


fully examined. Belzoni, Caïliaud, Wilkinson and other less eminent tra- 
vellers visited some of the sites in the early part of the nineteenth century 


Alan Rowe. ‘and their descriptions and observations are valuable documents because 

+ some of the buildings seen, described, and sometimes drawn by them, 

The photograph apparenily shows @) Hardly, perhaps, ==. D. à are either no more existing, or are now heaps of brick or débris a}, In 

a À emblem on top of the À, but an ex- © Cf. Würtrbuch, NL, p. 59: also 1876, the botanist Paul Ascherson lhived three months at Bahria and his 
amination of the stela itself gives no the date construclion inscriptions in the. notes on the antiquity sites are of great importance. He discovered new 
trace of. chapel of Tuthmosis IE, at Karnak (oi l monuments which escaped the notice of the previous travellers and brought 


@ The [ should certainly have been LU. ‘“first time of the heb-sed”),. back with him some antiquities . [n 1900, Steindorff®) visited the 


in J. E. Quiserr, ET Kab, 1898, PI. VI, français d'Archéologie orientale, XL, ORNE of Bahria on his pey from Siwa to Fayoum and, in fact, he 


No. 2 (Lo) 111 | LS! The usual form 1917, p. 30. The Li in the Sahuré® 
Es ete: text has no loops in the original. 
. | 9 See especially H. Gaurmer, Livre 
® Apparently note m, ‘‘to seize”; 
Wôrierbuch, Il, p. 116. 


ES GS Se 2 Rs à ER De ui dm nee ne 


© The first traveller who visited and plates helonging to the previous book. 
described Bahria was Belzoni in 1819  Wilkinson visited Bahria in 1825 and the 
{(Berzonr, Operations and Recent Disco result of his voyage is published in his 
; vertes in Evypt and Nubia, p. 377-437). book, Modern Egypt and Thebes, vol. IT, 
4 The following year (1820), Cailliaud pp. 353-379. 
| Msited Bahria and Farafra. His work ® Ascnenson in Zeitschrift der Gesell- 
1 most important, see Carzutau, Voyage  schaft für Erdkunde zu Berlin, Band 20, 
ä Meroe, I, pp. 149-196. Many of 1885, pp. 116-160. 

L the sites are planned and drawn, and 6) G. Srenoorrr, Durch die Libysche 
| are published in the two volumes of  Wüste zur Amonsoase, pp. 135-141. 


des Rois, 1, 1907, p. 113, footnote2 


Egyptologists and their monuments and necropolae are far from being 





Te hns rom MS 


— 































— 398 — LIST OF PLATES. 


was the first to examine the Chapel of Apries first discovered by Ascherson LXI, a À scene showing the western wall of the first chamber in the 45t Chapel of Zed- 


Khonsu-ef-‘ankh where king Amasis is seen offering to thirteen deities. 
b. À part of the same wall showing the deities Thoth, Hemenu and Amun. 


in the middle of the village of EI Kasr. He carried out a small eXCavation - 
near Ain El Muftella at EI Kasr which enabled him to date a chapel there | 
from the reign of Amasis. He was the first to discover an important LXIH, a The entrance to the second chamber. Atthe door side are Amun and Mut facing 
| one another. See p. 4924. 
b. King Amasis offering to deities. The {wo which appear in the photograph are 
Osiris and Isis. See p. 4926. 


LXIT, a. The end of the western wall of the second chamber in the 1st Chapel. See p. 426. 
b. The priest Zed-Khonsu-ef-‘ankh holding a censor and following king.Amasis on 
the western wall of the and Chapel. See p. 427. 


tomb belonging to a certain Amenhotep. The archaeological results of 
his voyage are published in a preliminary report and in his book but no 
detailed description or inscriptions are given. In 1903, an important - 
book on Bahria was published and though it does not deal with archaeo: 


logy, its two learned authors included in it a very important chapter 


on the local antiquities. They mentioned all the sites seen and referred LXIV, a A : the eastern wall of the and Chapel showing the height of the wall. 
ee p. La. 


to by others and added a few more places noticed by them and also b. Another scene of the same wall. The op register represents a part of the legend 
classified the whole sites into Egyptian, Roman and Coptic (), In: 0 08244 of the resurrection of Osiris and at the bottom, the Ounmutef-priest PCR the 
e shrine of Osiris-Soker. See p. 428. 


LXV, a Details of a part of PI. LXIV, a which show the emblem of Osiris-soul-of-Bosiris, 


and Anubis inside his shrine. See p. 428. 
b. À general view of the remains of the 3rd Chapel of Zed-Khonsu-ef-‘ankh. 


LXVI, a The lower part of the God Bes for whose worship this Chapel was built. See 
pe 428. 

b. À part of one of the walls of the XXVIth dyn. temple in Bawiti. Al the walls 
were covered with inscriptions. See p. 431. 


a tomb was discovered in the village of Bawiti by an Inspector of Irrigation. 
The discoverer published a note in which he gave à ground plan. Eh. 
description was not suflicient to enable us to date the tomb but clearly 
showed that it is worth an examination by an egyptologist; this was never. 
done®. During my study of the monuments of Khargeh and Dakhleh 
Oases Î came across some of the previous references and thought that this 
part of Egypt was worth an inspection. The Antiquities Department has 


LXVIT, a. A scene in the tomb of Amenhotep. He is represented supervising the measuring 
of corn and putting it into sacks. See p. 430. 

b. Amenhotep followed by his wife offering on one of the walls of the first chamber 
in his tomb. See p. 430. 

LXVIIT, a. The niche in the tomb of Zed-Amun-ef-‘ankh. The owner is seen to the left 

| praying. See p. 430. | 

. Another scene in the same tomb. From the texts and scenes it can be dated from 

the XXVIth dynasty or the Persian period. See p. 430. 


no guards at Bahria and nothing of its sites is known to us as far as | 
administration is concerned:; so far Î know, it was never visited by an l 
official of Antiquities 1 in à course of an inspection. 

In January, 1938, Î went to Bahria by motor-car from Cas and also 
travelled to Farafra. I had the opportunity to visit every site mentioned 


Ca 


by previous travellers and also found new sites and made excayations at. 


Bahria ; my stay was of twenty-four days.  Î have not finished my work EUX, «. The upper part of the limestone Hathor column found in front of the door of . 


the 1st Chapel of Zed-Khonsu-ef-‘ankb. See p. 433. 
b. The bronze statuette found in the same place as the last. It represents Thoth as 
a moon-god. See p. 433. 


yet and another stay of a few weeks is necessary. The results will 
appear in a publication on the antiquities of Khargeh, Dakhla, Farafras 
EL Haiz, Bahria And Siwa. In the present preliminary report I give a 


X, a. The lower part of an alabaster statue rent under one of the streets of the village 
very short description of the monuments newly discovered in Bahria and | pa £ 
Le 


of El Qasr. Zed-Khonsu-ef-‘ankh is seen kneeling at the side. See p. 433. 


Farafra. b. The alabaster statue of Zed-Kbonsu-ef-‘ankh. Round the head-dress are repre- 
s sented five deities. See. p. 433, 
EXXI, «. A selection of the Roman pottery found in Bahria. On the second one from the 
® Barr and Beapnezz, Bahria Oasis ; G) A. Burron Bucxrex, Annales du 5er ét 


left is represented the god Bes. 
b. The upper part of a pottery coffin from the Roman period. The lower one which 
is shaped also as a vase has no decoration. 


au 


Its Topography and Geology, Chap. vr, ice, IX, pp. 259-266. 
pp. 73-80. 
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p—Cnarezs AT Ain-Ez-Murrera : 


Lhave already referred to the visit of Professor Stemdorff and his 
nine of a wall of a chapel. This chapel was refound and completely 
baned. In the same locality I discovered two new chapels which I have 
Ho completely excavated. The site is only two miles from the village of 
MODasr and around it are remains of an ancient town. 


4. Tue Finsr Craper : 


This consists of two big rooms and two small ones at the left; 1t opens 
the north and is built of limestone blocks. [1 measures from inside 
6m. 26 in length and 4 m. 47 in breadth. The upper half of the 
ils was quarried away and the maximum height now is 2 m. 10. The 
liefs on the walls show the king offering to various deities. The walls 
ere divided into two registers but the bottom one only is preserved. 
Me northern entrance as well as the western one was found blocked up 
built stones. In my opinion, this blocking was done at the time of 
bétriumph of Christianity. The temples were then ransacked and were 
Wcked up to prevent the followers of the ancient religion from gaining 
%ess to them. Some antiquities were found in front of the door (but 
thing inside), and in all probability these portable and important anti- 
iies were thrown here on the day of closing up the entrance. The 
vhole building was found to be covered with sand and it was detected 
the presence on the surface of small chips of limestone which made 
his.place appear different from the surrounding sand. The outer walls 
eno inscriptions; the reliefs on the inner ones are sunk and painted. 
hework is good and in some places the colours are well preserved. No 
uilation of the scenes was done, and this is perhaps due to the fact 
iätsthe rooms were never inhabited. [I now give a short description of 
lescenes, the numerals refer to their places on the sketch plan. 


1 King Amasis offering to the god Harsaphis. 
2. The same king offering to Horus. 
RTL governor of the Oasis and the priest of all its deities, Zed- 


lonsu-ef-‘ankh, who built this chapel, is represented on this wall 
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holding a censor. Inscriptions are in front and behind him. 
his lord the king who is seen at (4) offering to thirteen deities 

4. The king wears the Atef-crown and carries on both hands ; 

on which are four white loaves of bread. An offering-table isnf | 
of him. 

5. The thirteen deities (PI. LXI, 4) are all represented Looking L: 

right and all of them have a human body but the heads differ. 
are as follows from right to left. (1) Mahes; (2) Bastet: (3): 
(4) Mut; (5) Khonsu; (6) Hrsaphis: ( (7) 7) Hathor; (8) Thoth % 711 
À Aus; (a) ) Goddess Hemenu | VÉR FRA (10) Amun the 1e  : { {= 3 

?5 ass (PI. LXI, 6); (11) Mut, the great goddess, mistress sd Â 
two lands; (12) Anubis; and (13) Isis. 4 

6. This part of the wall is occupied by a serpent painted ve 

the head to the top. 

7. King Amasis offering to the goddess Bastet. 

8. The king in presence of goddess Isis. 

9. À similar serpent to the one at (6). 
10. God Mahes; the one honoured in the Oases. r. 
11. To the left of the entrance of the small chamber (vb IS VC 

of inscriptions) is represented a falcon-headed god. Behind him 
misplaced vertical line of inscriptions v RE to a brother L F 


ee Fe EE - . 11717 au |. += 


19. sa si represented the king sfering to ten deities \ WI 
in front of him as on the opposite wall.  @ 
13. The ten deities are : (from left to right). | 


(1) Amun-hr; (2) Mut; (3) Khonsu; (4) Hathor, the  X= 
(5) Sema-taoui; (6) Khonsu-Thoth; (7) Goddess \ TT 2 
(8) Mañt; (9) Monthu, and (10) Ouadyit. | 

The two thicknesses of the entrance to the ue chamber are pi 
white but have no inscriptions. 


14. Goddess Mut in presence of Amun (PI. LXIT, a) 


15. King Amasis | 14 (ors | eo D: ” repre en ; 


fering to eight deities (PI. LXIT, b). 
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, .,. : ht { il . . . Et 
16. The eight deities are as follows from right to left 9, At the top register, Amasis offering the field-sign to a lion-headed 


(1) Osiris; (2) Isis; (3) Nephthys; (4) Horus; (5) Seshat; (6)The hidess. The bottom register shows him in the presence of the god US 
(7) Hememi, and (8) A god who has a human body, a humaph, both. | |h | 
surmounted by ass. ,and from whose legend, the following signs ont. 8. Top register : Amasis L 





preserved + {Wemfs (PL LXIIT, a). 

17-18. The rear wall of the chapel is divided by a vertical lines, 
middle giving the name and some of the titles of D à 9” 
To the right is Harsaphis receiving two deities and to the left is Mon 
with a god and a goddess are in front of him. À | 


Rring to a deity whose legend 
Snow mutilated, Bottom reg- 
er : the king offering to 
tus-son-of-Îsis. 


19. Remains of two deities. 4 4. Left undecorated. 
20. King Amasis is offering to eight deities; an offering tables 4 
6 6 6 ; 5 Re 5-6. Amasis 1s represented 
front of him. À N 


erins to different deities and 
llowed by Zed-Khonsu -ef- 
inkh (PI. LXIIT, &). Behind 
iélast 1s the lower part of a 
male figure (occupying (5)); 
the absence of the head and 
send we cannot tell whether 
eus his wife or a goddess. 
élween the king and the deities 
Six in number—are the 


Wen parts of five poles. The 


21. The legends of the eight deities are greatly mutilated asswell 
the heads of most of them.  Bastet; Horus-the-Child; Hathor:; andSesh 
are recognizable. | 


B. Tue Seconn Crarez : is about 15 metres to the north-east ofthéle 
one and measures 8 m. 18 in length and 2 m. 18 im breadthMf 
inside. It was made by the same builder and is for the god Osiris. 
walls were composed of two registers, the bottom one only nowrem 
and the maximum height is 2 m. 09. 


1. Two registers, the upper one shows Amasis offering to Horn 





Thoth. On the bottom one, Zed-Khonsu-ef-‘ankh prays to fil | ppér parts of the deities are 
1 410) 2e. In front, over and behind him are eight lines whté Hissing and their identity is Fig. 60. 
give some of his titles and geneaology : Certain ; they are three males 


Rs 717" Tale le il Mihree females. The end of the wall is occupied by a cluster of 


| mn Om — Ku Kn = ASS 3 Vri 


TE do +2 AT SITE SOIN 
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ET LE RARE PS 
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F8-9. The scenes on the three walls marked (7); (8) and (9) 
the sketch-plan are composed of two horizontal registers. The top. 
GSier begins from the left-hand corner of (9) where we see Osiris 
bAummy sleeping on the back of a snake. At (8), the left part is 
god, but we can recognize a goddess seated in front of a big rectan- 
4 Coffin. Then a goddess seated on a chair; after this follows the god 
Ms (represented in the same form of Min) inside a coffin on both sides 
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Osiris drawn by an Te while behind it 1s 22% ® +: Be 
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of which is an ithyphallie deity—the left one has a falcon’s wings 
bottom register 1s better preserved and retains à great part 6f 1e 
freshness of colour. The scenes on the three walls show the- hrin 


AÏl the walls were 
ing incense. Emblems of different deities are sbown in front « c 


shrine (PI. LXIV, b). On the left part of wall (8) are-two scene ts 
legend of Osiris; the right one represents Osiris on a bed; at one side is 

and at the other side is Nephthys, the other scene shows himbetw 
same two goddesses, drawn full face and arms crossed over brest 
three are lying on the side. Over Zed-Khonsu-ef-ankh (5) 1 
seven lines which gives many of his titles and from which we know à that 
mother’s name is eut Over the shrine of Osiris is : [7 \=" à] 
In front of the OU -moutef-priest are five emblems of Thoth,Khor 
Anubis, Amun and Horus. The emblem of Nefertum lies ont 
Over 11 : — INT —. After this comes a boat in de mi ni 

which is a hrine: the inscription over tab. 117% 11 = 
it is the emblem of Osiris the soul of Busiris. The next ones. 
in which the god Anubis is on his post; at its side : 0 
(PL LXV, a). At (9), to the right, is Osiris lying on his breast on a 
with the head and shoulders lifted and looking like à sphinx. At 
corner 1s the goddess Apt represented as a hippopotamus kneeling bes 


his bed. 


C. Tae THimn Cmapes : is opposite the first one and has twoentrantt 
It differs from the other two in its plan and is erected for theworshi} 
the god Bes. It is built of sandstone and dolerite blocks. Theremam 
walls are very low and the scenes or inscriptions preserved are.venyst 
(PI. LXV, b). The only inscription which proved its real date à 
remains a a vertical line in the middle of the western wall" 
FRE mn l The last word is the name ofthem 
7 Zed- Be He ankh. ÂÀt the right part of the southern \ 


register is preserved on which are the names of six foreign people re 





Fig. 61. 


sented in the usual form being written inside oval rings, each surmo red d with representation of Bes which must had been drawn as big 
by the head of a northerner, arms bound at the back, and all ol 1e “height of the walls; all that is preserved is only the lower part 
fétiéred togheter : | Ing the legs and the tail between them (PI. LXVI, a). 














































D Let Or 


The three chapels are completely excavated and photographeg nosed to contain one line of inscriptions across the ceiling but it actually 


Sahree lines. The chapel was cleaned and its inscriptions are copied. 
has puilt by a Wah-ab-re-nefer son of Arnakht and the great builder 
PKhonsu-el-‘ankh son of Pedisis. 


site is very promising and there is no doubt that further excavatior 
bring more chapels and antiquities to light. 


[l.—Tue necropous or EL Qasr-Bawiri : A1 

The two villages of EI Qasr and El Bawiti are in fact one villa, 
most of their houses are built on a sandstone ridge which en. 
burial place in pharaonic times. Many of the houses contain, tomb) | 
very few of them are inscribed. The hilis around the placer 


M Tur BIG TEMPLE AT EL Kasr : 

Jnthe middle of the village of EI Kasr there are remains of a large 
pie built of big sandstone blocks. One of its walls can be seen near 
de house of El Omdeh of El Kasr; the remaining parts are void of 
ériptions but the excavation of this temple will need the SRAGPERTE 
many rs 


honeycombed with tombs. The description of the necropolae isdefhi 
the forthcoming publication but [ refer to three tombs only. 

1. The tomb of Amenhotep : The tomb was excavated byMStên 
and many of the photographs of its scenes are published inhisho, 
It dates from the XIXth or XXth dynasties and is of great impo 
_asit is not only the oldest tomb yet found im Bahria, but itus. the ) 
one in the Western Oases. It was completely copied and photog 
(see PI. LXVIL, a and LXVIT, 6). 

2. Buckley’s tomb : I have already referred to a tomb disct ovl 
an inspector of irrigation at the village of El Bawiti im 1908: 1 refc 
it and observed that it dates from the XXVIth dynasty; its wall 
painted and have many AS er Vi funerary scenes. The tom 


- Anew rempce AT EL Bawimi : 

Inthe middle of the village of El Bawiti, a new temple was partly disco- 
red which in all probability dates from the XXIVth dynasty.  Unfor- 
ately, the great part of 1ts walls was quarried away and many of its 
imbers are under modern buildings, but the parts preserved show that 
walls were covered with texts which are of the greatest interest 


MLXVI, b). 


= À rempce at EL ‘Ayoun : | 

The stela of Tuthmosis IT, seen by Ascherson in 1876, was from the 
icecalled El ‘Ayun (. Special care was paid in searching this neigh- 
irhood and [I was fortunate to find there an Egyptian temple under 
bésremains of a Coptic monastery. Time did not allow me to Carry out 
| Dérations but it is certain that many parts of the walls are decorated. 


excavation of this ERpIS will be the first thing to be done in my 
xt visit. 


be published later on. , 

3. Tomb of Zed-Amun-ef-‘ankh : To the west of the “il 
Bawiti, I discovered a new tomb of a certain D g.. 
rary chamber is reached through a shaft of about four metres d c 
was robbed in antiquity and reused in the Roman period. It ie | 
the XXVIth dyn. or from Persian times. Its four colums and W 
painted and coloured. The colours are admirably preserved an 
funerary scenes are of great importance for the study of religiot 


period (PI. LXVIIT, a, b). : 


= Fararra Oasis : 

| The name of Farafra in Egyptan 1s — Ye The land of the cow”’ 
dis met with it in some of the Middle Kingdom texts. The only tra- 
Eb,Who cared to visit and to describe this remote little Oasis was 


III. — Tuer er or Arries AT EL Qasr : 

This chapel consists now of one chamber only and 1s he remi 
building which had contained more chambers.  ÎL was first 1 
by Ascherson in 1876 and examined by Steindorff in 1900: 


D A7. 1876, p.120. 





EE 


finished; nearby is a small cemetery. 
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Callaud in 1820. He did not mention any antiquities in his 
but in his plan of the Oasis he showed the place of ‘“tombsls 


sa pilaster, rounded at the top. The pedestal measures o m. 23 
nn. 14. The pilaster (face and edges) is inscribed in sunk hiero- 
ET Qasr. . ps. The two sides of the stool were also inscribed but care afterwards 


In my visit to Farafra I did not excavate anywhere but [ did m pe out. Lt was AE by ‘> 


 :@lŸaf son of © Mo EC À 
js à priest of 3 LAS. $ and Mahes and Amun, the great one of the 
imtain (se) ._ The statuette dates from the XXVIth dynasty 
“ts owner 1s the father of the mother of Zed-Khonsu-ef“ankh. His 
was mentioned on an alabaster statue which I found at El Qasr.. 
JeThe upper part of a limestone Hathor column. It measures 
1. 07 in height; on each sides is represented the head of the goddess, 
pantings of the wig and necklace of which are partly preserved. 
the shoulders are two uræi; one of them wears the crown of Lower 
jt and the other a crown which is now damaged but in all probability 
Sihat of Upper Egypt. The technique of this piece is very fine 
EXIX , a). 

À. bronze statuette of a kneeling king : Its head was covered with 
Meaf. Height, o m. 105. 

À bronze statuette of thoth, represented as a falcon on whose 
ISthe moon. The work is fine and the statuette is well preserved. 
head and the breast were covered with a gold leaf-height, o m. 13 
BAIX , b). 

When walking in one of the streets of the village of El Qasr Î 
da piece of alabaster projecting from the ground which proved to 
part of the lower half of à statue of a god or king on either side of 
biepresented the kneeling priest Zed-Khonsu-ef-‘ankh; in front and 
him are four vertical lines at each side which give some of his 
and geneaology—Max. height, o m. 34 (PI. LXX, a). 


… r the Markaz of Babria , Ï saw an alabaster crouching statue the face 





to visit its different parts searching for ancient sites. The following g 
found : 

1. Near Qasr El Farafra there is a burial place now covered ". a 
The tombs which were seen are void of inscriptions. They are 4 
in rock and some of them contain more than one chamber. ! 

2. Near Hatiyet Galaw, there is a small ridge in which arecut… 
tombs. They are unfinished, roughly cut, and small in ta 
À Christian hermit lived in one of them and painted some Cross 
decorations in red on the walls and ceiling. 

3. At Ain Bishwa, two tombs are cut in a small ridge but n 


4. At Jallaw (to the west of Shamannada) are rock-cut tons t 
entrances of which are now buried. À small coptic inscription Is Sel 
on the rock. 

o. The important antiquity site Er near ‘Ain Bisay. There, rocktor 
(none of them is inscribed) were found, a necropolis, and the remains 
two roman brick buildings. At about 150 metres N. E.“ofMthe 
tombs are the remains of an uninseribed limestone building. 


VIIL—Fnos : 
In the following lines [ will refer only to the important 1e Ê 
minor pieces and the inscribed stones coming from different ! bui 


| 


are left for another occasion. 
À.—During the excavation of the First Chapel, the followmgobje h damaged. It measures o m. 7o in height. Around the wig 
were found outside the door : L: Epresented five deities and on the pilaster and around the pedestal 
1. À statuette of goddess Bastet; the face is intentionall} ‘4 raf Friptions. fbctones toNZedeKonsonee Li de Ab 
and the statue is broken into two pieces. It is of limestone,.m£aÿ 
0 m. 35 in height, and represents the goddess seated on a stool. 


en 


Ihis rare épithet of Amun has pos- #4 which can be translated : ‘* Amun- 
“ omilted. In the Chapel of re‘ Lord of the Great Mountain”, 


LE Qasr we meet with = G 


® Gazuaun, Voyage à Méroe, 1, p. 206-9211. 


De du Service , t. XXX VIII. d 
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the statue seen by Professor Steindorff thirty years ago. These ipl 
give some of his titles and the names of his parents (PI. LXX 0 


Norss : 
(1) The names of some of the oases are mentioned in O. K: texts: 
we know that in M. K. there was a great intercourse with all de 0 
and they were governed by Egyptian officials. Monuments ofpéso) 
and Middle Kingdoms have not yet been discovered and the ie s. 
quity recorded to have been found in all the Oases is the stelaa of TR 
mosis IL at El Bahria. 
(2) The name of the Bahria Oasis was ‘The Northern” 7 au | 
in the Late period we meet with a new name mi: : (many variar 
One of the towns of this Oasis is XX =, in which the Goddess Heih ho 
was worshipped. This place is to be identified with the villageopifà 
disheh called also ‘*Marieh”’ which is undoubtedly a survival from 
ancient name. | | 
(3) The name of the Second Chapel (or perhaps the site of El Mu 
tella) is [=]. It is mentioned on the walls of the above-mentio 
chapel in which Osiris; Osiris-Soker, Osiris-Soul of Bosiriss and Neph 
were worshipped. 
(4) A town called MISE GT is ae | thrice in the chapels i in co | 
nection with one of the tes of Osiris {3 ® (var. | °°) 71 “ L 
PUR 
5) ) The deities mentioned : in the First Chapel are twenty-seven: | 
number of those in the Second Chapel is ten. L 
(6) Zed-Khonsu-ef-‘ankh seems to have had great and n 
wealth. Hewas =, TT 2 2),5, % <:Prince and governor of the Oase es 
at the same time Ko Fes twenty-five priestly titles. Ehs ae à 
as other members of the family were also priests. They live In 
XXVIth dynasty as governors and priests of this Oasis. Thec 
the wealth and power of the family is represented by mr 1 IS + 
of whom we have many monuments which have added new pages es LO 
history of the oases in general and to the history of Bahria in Pris 


Auwen Fax 


JE AUSGRABUNGEN IN HERMOPOLIS 
IM FRÜHJAHR 1938 


(mit vier Tafeln) 
VON 


GÜNTHER ROEDER. 


Die Deutsche Hermopolis-Expedition begann ihre Arbeiten auf dem 
Hél-Aschmunain im F rühjabr 1 929 mit einer Versuchsgrabung und 
hat sich nunmehr ein Jahrzehnt hindurch bemüht, die T opographie 
ir Stadt Hermopolis zu ermitteln. Der Tell, auf den sich die deutsche 
b ‘1 hat, liegt 9 km nôrdlich von Mallawi in einer reichen 
ovinz Mittel-Agyptens und ist fast 2 x 1,5 km gross. Der antike 
idiname Chmunu ,,,,2 hmnw ist in der koptischen Form amoynw 
lien und lebt in dem arabischen Dual eniseèt ’aÿmunain + Die beiden 
imun» weiter. Von den Schichten des Tell sind die obersten 
élragen worden, teils durch die Sebbakhin, teils aber auch durch 
päsche Grabungen nach Papyrus.  Welcher Zeit die Schichten auf 
fgenwärtigen Oberfläche angehôren, war 1929 unbekannt; allein 
Reste der Tempel gaben einen Anhalt, allerdings auch nur ausschliess- 
Dlür den Boden, auf dem sie standen, nicht für ihre Umgebunp. 
ébdiesen Umständen haben wir im Frühjabr 1930 und 1931 nur 
porufige Orientierung auf dem Tell durchgefübrt, indem wir 
en in einer Breite von 4 m und in einer Länge von insgesamt 1000 m 
die ganze Ruine zogen, um den Aufbau der Schichten kennen zu 
pen und Material zu ihrer Datierung zu gewinnen. Ferner haben 
’ine genaue Karte im Masstab 1 : 1000 von dem ganzen Tell aufge- 
16 n, wie sie für keine andere Stadtruine Agyptens bisher vorhanden 


Vortuiges Bericht 1929- 1930,in : Mitteilungen des Deutschen Instituts in Kairo 
Cairo, 17 March 1938. Jo) 75. 
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ist: dadurch sind wir über alle Reste von Gebäuden auf der Ober! 
wenipstens in grossen Lügen unterrichtet W). 


s t + * f “ Fi 
. . .. es | : F Ÿ F AR T Ur 1! — PA de * f + x S f 
Von 1932 ab haben wir die Abdeckung von grôsserenp} |. Le. te L RURE IS RS 
Ê o2 10e | P. . . Rue A t Et TT TE ; 
begonnen, und zwar zuerst an dem Tor ce Kôünigs Amon-e hôt de CEE , | 
(bei «GC» in unserem Plan Abb. 62), dem ältesten Bau, der uns Be ; 


mopolis bekannt geworden war. In drei Grabungen haben}, 
dem zugehôrigen Tempel gesucht F, aber erst im Frühjabr 1938 


SEE À 04 
À ! oO À NE} à 3 
) Hs) n | \° \ \ \ ï K o De) \ : k n É KR Na ? ñ 17 Fr # 
: x: 5. LA i CRE OS ET) U 4 7 
uns sein Grundrissk lar (bei «D » in unserem Plan Abb. 69) hit D. PRE F. a NX Lo ee , 
® Li b " : 4 Se Cr ul s TE #4 * 
F7" é 4 CJ in +. A "7 RUE 
Pylon aus Ziegeln, dessen Durchgang das scheinbare «Tor» in | ) ; L'ange KE ea 
« . . n “ , } n AL: : ï A 5 
lichkeit war, lag nur ein einziger Raum unter freiem Himmel, _. jé FD Ve se ES Ë Var ne: 
: Â : a 1. " 4 » Lg les 
ihm standen zwei Bäumet(#. Wir mussten hieraus auf einen Näturq \ ‘ à + Jr + 
. " Q +: “ An 91 ca Ît 1 
: « 1 Ü r ergab sich v 1 selbst À , CV 
in Hermopolis schliessen. Für diesen CRIE ergab si on selb D. . TN ; mo ae f 
| Zusammenhang mit der Sonnen-Religion des Kônigs Achnatôn in Am LL: 
das schräg gegenüber von Hermopolis auf dem ôstlichen Nilufe 


Wir hatten schon eine Reïhe von Blôcken mit Reliefs im Amarna- 
Hermopolis gefunden und glaubten einen Tempel des Reformats | 





\ 2 eh er L xs LS) 
unserem Tell annehmen zu dürfen. | » D En TETE ns LENÉAT, i ù 
(1 Während der Grabung von 1935 hatten wir ôstlich ausserha \ - N-. a STE LE ; 
| freigelegten Geländes ein Tor untersucht, pe Reste auf de ; \ \ s : nr LU BE A _& 4; ira 
sichthar waren. Wir stiessen auf einen mächtigen Pfeiler, zu . es he da fe LS, 4 , 
| liegender Sphinx in ägyptischem Stil und eine griechische Inschriftgel EL Ses À 


Dieses «Sphinx-Tor» stammte anscheinend aus ptoleméisshass 
| versprach ein wichtiges Gebäude zu liefern (bei «J» in unseé 
| Abb. 62). Deshalb setzten wir im Frühjabr 1958 mit LE 

Grabung an dieser Stelle an und stellten alle übrigen Problesess 

zurück. Wir waren uns darüber klar, dass unser Entschluss ' 
: eine rein wissenschaftliche Aufoabe stellte, die uns nur topogia 


62 — Südwestecke des ôstlichen Teiles des Heiligen Bezirkes innerhalb der Umfas- 
mauer des Hohen-Priesters Petosiris (punktiert), in etwa 1 : 2000, gezeichnet von 
BSREUTHER nach À. Nozpeke. 


lempel Sethos Il. ; 
üdostecke der Umfassung des Sethos-Tempels. 
‘on Amon-em-hét II. 

empel des Mittleren Reiches. 


_— 


0 Wd-Süd-Mauer, frei endigend, früher als «Ecke des B-Bezirkes» gedeutet, in der 
be bei der Topograpl D | 
Ergebnisse liefern konnte. Unsere Arbeit an P DéFläche». 
Hermopolis hat uns während des ganzen Jahrzebnts von 1 925% 2e eines Baues von Ramses II., in der «Mittel-Fläche». 
| immer wieder den Verzicht auf äussere Erfolge auferlegt, und 1 DA der « Geschwungenen Mauer. 


lébeine Ecke bildende Mauern in der «Mittel-Fläche», vergl. Taf. LXXIIL a. 
as Tor der Sphinxe. 





() Nôcnexe in Matteil. D. Inst. Kairo G) Birrec in Mitteil. DInst 
334) 11. . 
8 (1932) 1 mit Tafel XIV. (193 | ne. 
@) Brrorez in Mitieil, D. Inst. Kairo 3 (@) Srecxewen in Matteus 


(1932) 9. Kairo 7 (1937) 10. 
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ebrach aber ab und war durch spätere Einbauten gestürt, sodass 
eFortsetzung einstweilen noch unsicher geblieben ist.  Ferner wollten 
chier die Mauer klären, die 1935 als «Ecke des B-Bezirks » gedeutet 
den war, also als Ecke der Umfassungsmauer eines Bezirkes, der 
tr ostlich in dem noch nicht ausgegrabenen Gebiet liegen musste. 
éreileeung zeigte nun zu unserer Überraschung nicht eine Mauerecke, 
dern nur den Kopf eines in der Nord-Süd-Richtung verlaufenden 
uerzuges , der keine Umwallung darstellen kann (vergl. «E » in unserem 
EnAbb. 62). Wir haben also unsere bisherige Annahme der Tempel- 
arke innerhalb der Grossen Umfassungsmauer des Hohen-Priesters 
tosiris zu andern. Die Feststellung der Einzelheiten in der « Anschluss- 
Biche» geschah nach peinlicher Reinigung der Oberfläche und nach 
iouem Putzen der Fugen zwischen den lufttrockenen Ziegeln. Taf. LXXII 
die sorglältige Reinigung durch unsere geschulten Arbeiter aus 
Dtos erkennen. 

{üch in der Fläche um das « Sphinx-Tor » herum hatten wir es zunächst 
Menem späten Wohnhause zu tun. Dort hatte sich in christlicher 
ain Mann angesiedelt, nachdem der ägyptische Kultus aufgehôrt 
Me,ähnhich wie wir es im Jahre 1930 schon an dem Tempel Ramses II. 

Süden des Tell gefunden hatten. Nachdem die Aufnahme dieses 
ischen Hauses , in dem ein Nest von Tongefässen lag, uns eine Woche 

: thäftigt hatte, konnten wir in die Tiefe gehen (bei «J» in unserem 

rb En Abb. 62).  Bald zeigte sich der ôstliche Pfeiler des Tores, von dem 

nur der westliche freigelegt worden war, und vor ihm lag ein 

inaus grünem Schiefer als Gegenstück zu dem 1935 gefundenen. 

iemergaben sich vor jedem Pfeiler noch drei weitere Plastiken als 
fchmückung : die Statue eines schreitenden Kônigs, ein Obelisk und 

hohe Stele. Die Torôffnung war durch zwei hôlzerne Flügel 

D worden, von denen wir die Spuren der bronzenen Zapfen 

hrer Standfläche fanden; der westliche Zapfen hatte Bronzereste auf 

À DRiniplatie hinterlassen, der ôstliche jedoch auf einer Bleiplatte 

mit Kellern, einen Hof mit einem sorgfiltigen Belin Platten em Dicke, wie sie uns an dieser Stelle sonst nicht begegnet.  Vor 

zWel grosse runde Tongefässe als Kornspeicher. Das Haus v urde E. der Schwelle dés Tores, einer Offnung von A,4a m Breite 

zeichnerischer und photographischer Aufnahme ebget25 #4 Allen für die Einfahrt von Wagen, war der Boden mit rechteckigen 

suchten dann in den tieferen Schichten nach der « Geschwungenem #nbedeckt (Ta. LXXIIL. 1). 


stets mit der Erkenntnis zufrieden gewesen, de uns für die Ge Se 
einer der wichtigsten Städte des alten Àgyptens in einzelnen Pun! 
zutell wurde. 1 

Unser Entschluss wurde uns um so schwerer, als wir mit recht, per 
Geldmitteln arbeiteten. Es ist uns nicht môglich gewesen, au a à 
einen einzigen Mitarbeiter aus Deutschland nach Àgypten relsen zu lasse 
Dem Archäologischen Institut des Deutschen Reiches sind wir de 
bésonders dankbar für die Hilfe, die es uns durch seine beiden.st, | 
diaten Dr. E. Samesreuruer für die Architektur und Dr. H. Bi 
die Agyptologie hat angedeihen lassen; die Gattun des letzteren.p. 
Dr. E. Bruwer, trat für die Bearbeitung der Klemfunde und auch ï 
Führung des Haushaltes ein. În der letzten Woche war Dr. K. ! 
als Zeichner tätig. Die uns zur Verfügung stehenden Gelder.kame 
Hälfte aus Mitteln des Deutschen Reiches, zur Hälfte aus der 8}, 
eines Auslanddeutschen in Süd-Amerika; zuletzt leistete das ne. | 
Institut in Kairo noch einen Zuschuss, der uns die Bearbeite f 
Deutschland erleichtert. 

Wir begannen unsere Arbeit im März an zwei von emander getret 
Stellen : an der « Anschluss-Fläche » in einer Grüsse von etwat6 
in unmittelbarem Anschluss an die Grabung von 1935, undar 
Fläche um das «Sphinx-Tor» in einer Grôsse von etwa 16 X1' m 
beiden Flächen wurden durch eine «Mittel-Fläche » in einer Gr 
etwa 17 X 12 M von emnander getrennt, die wir zunächst unbe 
legen liessen. | 

Die Grabung : in der «Anschluss-Fläche» sollte uns die Fortsetæ 
der «Geschwungenen Mauer » bringen, einer Umwallung aus dem En 
des Neuen Reiches, die mit einer Schwingung um den Ten | 
Mittleren Reiches herum lief und ihn als Teil eines RS Dell 
einschloss (vergl. «G» in unserem Plan Abb. 62). Zunächst hattt 
ein Haus rômischer Zeit freizulegen, das hier nach dem Jusammet 
der pharaonischen Mauern errichtet war. Es lieferte uns einige A 
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Die beträchtlichen Ausmasse dieses Tores, die Pilasterung der du e 
es hindurch führenden Strasse, seine Ausschmückung durch die” : 
Plastiken und endlich seine zentrale Lage im Mittelpunkt des Grosse #. 
Heiligen Bezirkes des Hohen-Priesters Petosiris weisen auf die Wichtiokei 
des «Sphinx-Tores» hin. Hier muss der Zugang zu einem bedeu ë. 
vollen Heiligtum liegen, vielleicht zu dem wichtigsten Tempel vo 1 
Hermopolis.  Môglicherweise stehen wir hier an dem Haupteingang À 20 
dem grossen Tempel des Thot, des Herrn von Hermopolis. - Für ti 
Annahme spricht die Lage des «Sphinx-Tores» in der Mittelachsen L 
gesamten Ümvwallung des Petosiris, die 1935 mit einer Breitevon etwa 
57o m festgestellt wurde. Diese Mittelachse führt auf den «Ptolenee 
Tempel» in dem nôrdlichen Teile des Palmenhaines, von dem Jetzt v ul 
mehr als drei Säulenbasen vorhanden sind, nachdem der Neubauqura 
Petosiris unter Kônig Philippos Arrhidaios 1m Jahre 1825 vonwers à 
nislosen Beamten niedergelegt worden ist. Wir kônnen alsowege 
sagen, wem dieser Tempel geweiht war, noch ob ein älterer T'empel in 
der Erde liegt.  Aber das topographische Bild zwingt zu der Rolperune, 
dass der «Ptolemäer-Tempel» in Wirklichkeit der alte Haupttempélqes 
Thot ist. 0 

Diese Folgerung wird auch durch die Geschichte des «Sphin-Tons 
nahe gelegt. Wir fanden nämlich um das Tor herum ein alless Pflaster 
das Ramses IT. vielleicht schon vorgefunden hat, als er aufuhm einen 
grossen Torbau mit mächtigen Einfassungen errichtete. Hier sind 
wenigstens zwei Mal Tore erbaut worden , zuerst vielleicht schon-zutryend 
einer Zeit vor der XIX. Dynastie. Aber gewiss hat man lier nicht ersl 
in dem Neuen Reich einen wichtigen Zugang auf einem Grunde gesch affen 
der vorher keine Bedeutung gehabt hatte.  Sondern wahrscheinliéliMlag 
hier auch schon im Mittleren Reiche der Zugang zu dem Bezirk des. hot 
vielleicht auch noch früher, als man zum ersten Mal den Heïigensb Bezirl 
von der Wohnstadt abgrenzte. | | | 

Über den Torbau Ramses IL. erhielten wir erst Sicherheit, als ee cr à ue RE 
« Mittel-Fläche » von Muite April ab freilegten. In ihr fanden wir in der Die «Anschluss-Fläche» mit den untersten Schichten der «Geschwungenen 
Südhälfte einen langen Mauerzug von guter Arbeit, allerdmgs mit: Ver- Mauer» (im Hintergrund), nach Süden gesehen. 
wendung älterer Bauteile, besonders von Wandbekronungen ne der | 


Fries der aufgerichteten Schlangen in Vorderansicht (bei «H»insunsés 
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1. — Das «Tor der Sphinxe», nach Norden gesehen: 
am linken Rande ist der Sockel mit dem Unterteil einer Kônigsstatue sichtbar, 





2,— Die «Mittel-Fläche», nach Osten gesehen; die eine Ecke bildende Mauer im 


fordergrunde und rechts gehort vielleicht einem Bau Ramses Il. an, von dem 
inks eine Ecke mit Rundstab erhalten ist. 









Pl, LXXIV 
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1. — Block von einer rômischen Nische mit Muschel und Weinreben, 
aus feinem weissem Kalkstein. 


2. — Romischer Block mit Akanthusranke in eingeschnittenem Relief, 
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2: — Block mit Amarna-Relief : Diener in einem Garten; rechts oben ein 
naturalistischer Baum, unten eine schrâge Rampe. 
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En Abb. 62). Da er in späterer Zeit stark verändert und auf der 
mseite verstärkt worden ist, waren wir zunächst nicht klar über seine 
| erung. Aber dann fügte er sich an die Bauten aus grossen Blôcken 
ler Nordhälfte der «Mittel-Fäche», die durch eine Inschrift auf 
ses Îl. iestgelegt werden konnten. Der Bau Ramses IL ist sehr 
sort und nicht leicht zu erkennen: er ist deshalb auf der Taf. LXXIIL ». 
| rel Fluchtstäbe bezeichnet (bei «F» in unserem Plan Ab. 6a). 

Wie in dem ganzen Stadtteil von Hermopolis, in dem wir arbeiteten 
ag auch in der «Mittel-Fliche» eine rômische Schicht dicht. unter 
ri etzigen Oberfläche des Tell. Sie enthielt hier aber kein Wohnhaus, 
ndern Reste eines ôffentlichen Gehäudes von grossen Abmessungen ,: 
s sich weit über unsere Grabungsfläche hinaus erstreckt hat. Es muss 
lien monumentalen Schmuck in gutem Stl getragen haben, von dem 
hireiche Säaulen aus rotem Granit von Aswân auf der Oberfläche lagen 
dvicle Kapitelle aus Kalkstein gefunden wurden. Die Datierung 
ser Stücke ist noch nicht mit Sicherheit geschehen, und sie bleibt 
isicher, solange nicht entschieden werden kann , 0b sie einem heidnischen 
mpel der späten Antike oder einer frühen christlichen Kirche angehôren. 
finzelnen Fällen weisen die Parallelen auf das 4.-5. Jabrhundert, also 
die Zeil des Überganges, in dem das romisch-byzantinische Kunstgut 
in dem juogen Christentum noch unverändert weiter verwendet wurde. 
icke wie unsere Türbekrônung mit der Muschel und den Weinreben , 
Ewie der Block mit den feinen Ranken von Akanthus verraten eine 
lTradition und immer noch eine sichere Beherrschung des Stiles 
Î. LXXIV . 1-2). | 

jer der Ansélzung unserer Grabung auf eine verhältnismässig späte 
eszeit, in der man sonst in Agypten nicht mehr zu arbeiten pflegt, 

ln wir mit der Senkung des Grundwassers gerechnet. In der Tat 

übte uns der niedrige Wasserstand Ende April, bis zu den Funda- 

lien der Bauten vorzudringen, die wir vorher freigelegt hatten. Mit. 
Eraschung fanden wir in ihnen nicht nur Blôcke mit unbearbeiteten 

| Bchen, sondern zahlreiche, die auf einer Seite oder auch auf zwei. 
En Relicfs im Amarna-Stil trugen. Eine Anzahl von Blôcken mit 

inter ergaben den Namen von Achnatôn und von seiner Gattin 

Eête und auch den seines Sonnengottes Atôn.  Figuren des Kônigs, 


Males du Service, +. XXXVIIT. a9 












































dicken Mauer umgeben hat. Das Vorhandensein dieses Tempels ist von 
fhigionsgeschichtlicher Bedeutung, denn es beweist einen inneren Zusam- 
Henhang zwischen dem neuen Atôn-Glauben und einem Naturdienst in 
Hermopolis, von dem wir schon an mehreren Stellen Spuren gefunden 
faben. Die weiteren F olgerungen für die agypüsche Religion werden 
| ir erst später ziehen dürfen, wenn das Material reicher geworden und 
fenauer durchgearbeitet worden ist. 

D Neben der vorstehend geschilderten Hauptaufgabe haben wir uns, - 
goweit unsere beschränkte Zeit und unsere geringen Mittel es erlaubten, 
mit einigen Nebenarbeiten beschäftigt. Die vorher beabsichtigte Unter- 
Suchung der grossen Umfassungsmauer des Hohen-Priesters Petosiris in 
dem nôrdlichen Teil der Stadt mussten wir unterlassen, weïl sie uns zu 
slark in Anspruch genommen hätte. Diese dringende Arbeit muss später 
noch einmal ausgeführt werden, da von der Sicherheit über die hierdurch 
Mgcbene Aufteilung der Stadt das Verständnis ihrer Gliederung abhängt. 
Hierfür werden einige Schnitte an den Stellen notwendig sein, an denen 
die grosse Mauer nach den Beobachtungen während der früheren 
fabungen zu erwarten ist. 

Zu unserer besonderen Genugtuung ist der weiteren Lersiôrung der 
Penwärtigen Oberfläche des Tell durch die neuen Vorschriften der 
Byptischen Regierung über das Abgraben von Sebbakh Einhalt geboten{). 
Wir haben in diesem Jahre beobachtet, wie zurückhaltend die umwoh- 
fenden Bauern jetzt in dem Durchwühlen des Tell geworden sind. Wir 
sind dankbar für die Energie, mit der die noch vorhandenen Reste der 
Stadt Hermopolis nun erhalten werden sollen. Wir haben deshalh auch 
auf eine Üntersuchung der beiden Hügel verzichtet, die von dem gewal- 
lien Kom Kassôm im Nordwesien des Tell Jetzt noch vorhanden sind. 
Wir hoffen , dass sie beide erhalten bleiben, um den Besuchern zu zeigen, 
Me hoch einst die Wohnschichten der rômischen Leit lagen, von denen 
le Fundamente auf dem Gipfel der Hügel erkennbar sind. 

Wo wir von Funden hôrten, die von den Bewobnern der umliegenden 
Dürer auf unserem Tell gemacht worden sind, haben wir die Spuren 


der Kônigin und der Prinzessinnen weichen in keiner Weise von denen 
aus Amarna selbst ab. Szenen mit sich verneigenden Männern mit 
Dienern und mit Krügen usw. geben nicht Motive, wie man sie nicht in f 
einem Tempel erwartet, sondern klingen an die Bilder in privaten Häusern 
und Gräbern an. Wir werden die Themen dieser Bilder durcharbeiten 
müssen, um sie dann nach ihrem Inhalt genauer zu bestimmen, Dafé, 
wird es von Bedeutung sein, ob es gelingt, aus den Fundamenten noch 
weltere Blôcke mit Amarna-Reliefs herauszuholen. Da wir solche Blôcke 
seit 1932 an weit aus einander liegenden Stellen gefunden haben und 
da die Fundamente sich auch noch ausserhalb unserer Grabungsgrenze 
von 1939 und 1938 fortsetzen, ist die Môglichkeit zur Auflindung einer 
grôsseren Folge von Amarna-Reliefs gegeben. Einstweilen môge die 
kunstgeschichtliche Bedeutung dieser Bruchstücke an zwei Beispielen 
veranschaulicht werden : einem Mittelstück der Figuren des Kônigs und 
der Künigin mit ausdrucksvoller Modellierung des Rumpfes, und einem 
Teil eines Gartens mit einem naturalistischen Baum und einer schrägen 
Rampe (Taf, LXXV. 1-2). 

Trotz des noch fehlenden Zusammenhanges der Bilder kann-man 
angesichts der Zahl der Blôcke — wir haben bis jetzt schon etwa 100 
Stück geborgen — nicht mehr daran zweifeln, dass Achnatôn in Hermo: 
polis wirklich einen Tempel des Atôn erbaut hat. Es ist doch nicht gut 
anzunehmen, dass man unter der XIX. Dynastie in Amarna einen Tem pel 
anstelle eines Steinbruches benützte, um Blôcke zu gewinnen ; die man 
nur in die Fundamente eines Neubaues in Hermopolis legen vas 
Gewiss ist es erstaunlich, dass in Amarna selbst die aufgehendenlleile 
der Tempel und Paläste so weltgehend verschwunden sind, und mans 
sich vergeblich, wo die Blôcke in einer Gegend geblieben sind, die pes 
nicht stark besiedelt war. Aber andererseits kann man der nahe lie- 
genden Vermutung doch nicht ausweichen, dass die Fund 
Hermopolis aus den Wänden eines Bauwerkes hergestellt worden “4 
das in der Nähe gestanden hat, meht etwa auf dem anderen Ufer des 
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-  wirklich 
Nils fast 20 km oberhalb von Hermopolis. Hat Hermopolis vie 


e : mu il 
einen Tempel des Atôn von Achnatôn besessen, so stand dieser vermu 
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in der Gegend ôstlich von dem Tempel Sethos IL, also in der Mitte g 


200 P [ch verdanke die Kenntnis dieser Verordnungen dem stellvertretenden General- 
. AR : « o mn 
Heiligen Bezirkes, den der Hohe-Priester Petosiris mit seinerm À 


lreklor Serum Bev Hassax. 
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verfolgt, und wir haben uns dadurch eine Reïhe von bedeutungsvollé 
Einzelstücken gesichert.  Dabei mussten wir es meist in Kauf nehmen. 
dass wir die Umstände der Einlagerung des Originals im Boden ici 
nachprüfen konnten, z. B. bei dem Teil einer Stele mit einem küniglichen 
Erlass zu Gunsten des Tempels Sethos IT. aus dem Ende des Neuen 
Reiches 0. In anderen Fällen konnten wir den Fundort wenigstens ge es 
ermitteln. Wir bemühten uns z. B. um die Stelle, von der die grosse 
Stele aus dem Jahre 78 vor Chr. mit der Weïhung eines Tempels des 
Apollon durch Soldaten aus Apollonia stammt B),  Dabei fielen uns zwa 
weitere Bruchstücke dieser Stele in die Hände. Ausserdem fand sich 
eine weitere kleinere Stele mit einer Reihe von griechischen Namen, de 
ebenfalls einer solchen Weïhung anzugehôren scheinen. A 

Unser Interesse hatte sich schon immer der Agora von Hermopol 
zugewendet, dem grossen Markt in der Mitte der Stadt ee 
südlich von der Strasse von Antinoë, die als wesenthicher Teil der Neuglie 
derung den Tell in der Ost-West-Richtung durchzieht. Wir würda 


_gern an die Freilegung der Agora mit 1hren eindrucksvollen Granitsäulen 


Schäften und Kapitellen auch die Standflächen der SE zu erhalten. 
Mit em wenig Glück würde man vielleicht noch die Reste der Architrave 
finden, oder noch einige Plastiken, die zweifellos den Platz geschmückt 
haben. Hoffentlich wird es môglich sein, im Laufe der nächsten Jahre 
etwas für die Lüsung dieser Aufgabe zu tun. 


Günther Rozper. 


herangegangen sein, mussten aber die Ausführung dieses umfangrelchet 
Planes zurückstellen, um so mehr, als es sich hier um eine städtebaul iche 
Frage und um eine Wiederherstellung eines ganzen Stadtteils handelt 
Wir wollten aber an einem bestimmten Beispiel ermitteln, ob die Le de 
berstellung technisch môpglich sein wird, die sich aus dem Befund ar 
Oberfläche ergibt.  Deshalb legten wir die Basen der beïden dE ds 
Säulen an dem Ostflügel des rechteckigen Marktes fre. Wir fanden in 
der Tat die Basen dieser beiden Säulen, und zwar um 45 Grad-gegen 
die erwartete Nord-Süd-Orientierung gedreht. Zwischen 1hnen lag das 
Pflaster des Marktplatzes in situ. 

Durch diese kleine Freilegung ist der Des dafür geliefert, Fr. s 
Boden wirklich noch die Elemente enthält, die für eme Wicdergo | 
des ursprünglichen Zustandes der Agora erforderlich sind. Es würdé 
also anscheinend môglich sein, zu den auf der Oberfläche Les d 


G@) Brunner in Mitteil, D. Inst. Kairo 8 Abademie der Wissenschaften, Jak ga 
(1939). 1937, Phil.-hist, Klasse, Nr. 6: 


- ® Zucker in Abhandlungen der Preuss. 





A PRELIMINARY REPORT 


ON THE 


ARCHITECTURE OF THE TOMB OF NEBETKA 


(with ten plates) | 



















BY 


WALTER B. EMERY. 


During the excavations in the Archaic Cemetery at North Saqqara in 
1997 we uncovered a large tomb, which from the evidence of clay 
ealings, we may safely ascribe to Nebetka, a noble who lived during the 
reign of Udimu (Den) of the Ist. Dynasty. From an architectural point 
of view this tomb is the most interesting example of Ist. Dynasty building 
instruction yet discovered at Sagqara and from it we may have to recon- 
sider the generally accepted theory of the evolution of the pyramid from 
he mastaba, For here we have apparently, the pyramidal conception 
inlemporary with the earliest mastaba. 

The tomb has undergone three distinct and radical changes in design 
ILof which were apparently the work of the same architect, for owing 
buthe uniform size, texture and colour of the bricks employed, we can 
bemore or less certain that no great interval passed between the alter- 
tions. When first cleared the building presented the appearance of a 

Ypical rectangular mastaba of the Middle Ist. Dynasty, but excavation 

ithin the superstructure in search of magazines soon revealed a stepped- 
framidal construction of brickwork built directly above the substructure. 

Dis was the architect’s original conception which he modified by the 

Udition of terraces around the main building. Still unsatisfied he appa- 

nily decided to change the whole design and with this in view cut down 

& pyramidal construction to a height of 2 m. 35 and built over it an 

dinary «palace-façcade » mastaba. | | 
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divided into two storeys, access to which was gained by separate stairways 
opening in the east wall of the superstructure. Traces of the timber 
roofing of these rooms was apparent on the east and west walls, which 
were originally faced with a yellow coloured lime plaster. 

The superstructure measured 29 m. 70 from north to south and 
10 m. 900 from east to west. Thick walls were built around the sub- 
siructure and on the north, south and west sides banks of sand and 
rubble were placed against them to form a foundation and core for. a 
series of steps arranged in pyramidal form. These steps rise at an angle 


Tue roms in Perion À (Plates LXXVIT, LXXVIIT). 


D 
The first construction consisted of a large rectangular pit bounded op 


the north and south sides by subsidiary rooms which were built at 
higher level than the pit itself. The northern room was used to acco: 
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Fig. 64. 
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of lg degrees and measure on an average o m. 25 in height and o m. 35 
Mwidth. The east side of the superstructure was apparently not stepped 
but had a vertical façade with a high narrow terrace in front of it. 
curious feature was the lack of uniformity in the design; at the south end 
L the superstructure the steps continued to the edge of the terrace where 
Liey were cut off with a vertical face (Fig. 64); on the north side they 
| urned the corner to meet the terrace (Fig. 65). Although the stepped 
Dstruction was cut down to a height of 2 m. 35 there is little doubt 
at it continued upwards in pyramidal form over the substructure, pro- 
bably Supported by a core of sand and rubble. 
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Fig. 63. 


modate a series of built-in grain bins, details of which are shown in 
Fig. 63. The doors of these grain bins were all found sealed with clay 
on which was impressed the name of the owner, Nebetka. 4 

The central pit, which was undoubtedly reserved for the burial, Was 
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and to the height of the walls enclosing the substructure and two stair- 
ays at the north and south ends lead up from the ground level to a 
eries of magazines built on the filling. The exterior measurement of 
his new superstructure was 37 metres from north to south and 13 m. 85 
from east to west. The walls had a variable thickness of 1 m. 14 to 
mm. > and were built in a fashion similar to those of the tomb of 
h emaka , with the difference that specially small bricks were not employed 
nthe construction of the panelling. This ‘‘palace-façade”” panelling 
which decorated the exterior of the superstructure, consisted of nine large 
niches on the east and west walls and three large niches on the north 
and south; these were separated by groups of two small ones. The central 
niches on the north and south sides were left open as doors to the stair- 
ways which ascended to the magazines. The whole of the exterior of 
tbe superstructure was faced with a white lime plaster. 

The two stairways leading down to the upper and lower storeys of the 
übstructure were left unaltered, but as the east wall of the new super- 
Structure was built over them, it is difficult to see what method of ingress 
was adopted unless from the top. In the central pit of the substructure 
a fomplicated series of rooms had been built with brick, and.the granary 
Was divided into a series of four compartments by the introduction of 
oss-walls. The southern subsidiary room was also altered by the raising 
ofthe floor level to the height of the platform with a filling of stone and 
rubble and the erection of cross-walls which divided it into separate 
pmpartments. 


Tue roms 1x Perton B (Plates LXXIX, LXXX). 
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Only two alterations took place in Period B; the erection of brick{érs 
races around the stepped superstructure and the raising of the alreaqy 
existing terrace between the stairway and the south-east corner. The 
north and south ends of the terraces were cut away by the alterations.of 
Period C, but their design, in particular at the south end, suggeststhit 
the overall measurement from north to south exceeded 35 metres. From 
east to west the superstructure measured 19 m. 52. 4 

The terraces were formed by a brick pavement resting on a filling of 
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Fig. 65. The above notes on the tomb of Nebetka are merely a very sum- 


marised version of the full architectural report on this monument which 
Will be included in a forthcoming book on the great mastabas of the 
[st. Dynasty. 


sand, 1 m. 05 above ground level and thus covered the first threessteps 
of the superstructure. At the south end of the structure was asunk 
terrace with small stepped sides. | 


| #2 W. B. Euery. 
Tag roms 1x Perron C (Plates LXXVI, LXXXT, LXXXI, LX: AI, 
LXXXV). | 


This was the final design of the tomb and with certain minor difler 
| CE. fthe 
ences it conforms to the usual type of ‘‘ palace-façade mastaba ob 
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Ist. Dynasty. The area enclosed by the panelled walls was filed wiil 
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Exterior of the palace-façade Superstructure of Period C. 
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The northern subsidiary room of the substructure showing the tops of the grain bin, 
and the cross-wall introduced in Period C. 
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LE TEMPLE DE KHONSOU 


DANS 


L'ENCEINTE DE MOUT, À KARNAK 


(avec deux plans) 
PAR 


M. MAURICE PILLET. 

















Le déblaiement du temple, situé dans l'angle nord-est de l'enceinte de 
Mont, en 1924-1995 (), exhuma un édifice entièrement rasé à moins 
Je deux mètres au- Le du dallage antique et dont les restes laissent 
le E de sa destruction. 
"Quelques statues mutilées y furent en effet découvertes : celle du grand 
pi ètre Harmakhis, fils du roi Shabaka (), et les deux colosses de Ram- 
ss. Il renversés à l’entrée du temple, Ont stèle du mariage de 
Ramsès II avec la fille aînée du roi des Khétas 5) et un colosse osirlaque 
deThoutmès IV, usurpé par Ramsès Il. 
Ajoutons que la perte, presque totale des reliefs, dont l’un au moins 
était fort précieux, et des inscriptions qui ornaient les parois de cet 
édifice sacré, nous laisserait même incertains sur la divinité unique à 
hiquelle 11 était consacré, aussi bien que sur le nom du fondateur royal, 
Dites vestiges subsistants ne venaient nous éclairer. 

Hemarquons, tout d’abord, que les parois extérieures du temple, dans 
ñ état actuel, ne portent aucune décoration ni inscription, car elles 
Onbété arasées trop près du sol : peut-être aussi n’en possédèrent-elles 


ü M. Pricer, Rapport sur les travaux mon, Harmakhis; Annales S.A., XXV, 
OKarnak; Annales S. A., XXIT(1992-  p. 25-33. 

qu) » p. 136-139 et XXV (1924- ® G. Leresvre, Une version abrérée 
1925), p. 13-19. de la «Stèle du Mariage»; Annales S. À., 
8 G. Leresvre, Le Grand Prêire d'A-  XXV, p. 34-45. 








dela porte et plus rien sur le reste des parois. 
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jamais sur la face nord, en raison de la proximité du mur général d'en 
ceinte. Îl en est de même sur toutes les parois intérieures sud, sauf dans 
la grande cour où, de ce côté, quelques fragments de scènes ont o m: 65 
de haut. . | | | 

Dans le sanctuaire du temple, rien ne vient plus nous renseigner sur 
la divinité principale et unique, semble-t-il, qui y était vénérée, cons 
trairement à l'usage de Karnak où les divers édifices sont consacrés À une 
triade. Sur les murs nord et est, les scènes entièrement dégradées n’ont 
plus que o m. 99 de hauteur et elles sont, maintenant, impossibles à 
identifier, malgré les quelques signes subsistant sur le chambranle nord 
de sa porte principale. | À 


nous ferait pencher pour en attribuer la fondation à l’un des souverains 
de la AVIIE dynastie, tel qu'Amenhotep III, zélateur de Mout. 

Cependant, nous devons hésiter en raison des remaniements divers 
subis par cet édifice et aussi devant l'autorité de F. Chabas, qui, en 1861 







Re? 
\ 
L 
A on N p7 En D pr Le D ER 
Le magasin, tenant au Nord à ce sanctuaire, est tout aussi démunt, < î l \ tn ER | 7 
avec des vestiges de reliefs hauts de o m. 41 sur ses murs est et nord, à 
puis un fragment d'inscription proche de l'angle nord-ouest. | 
Dans le pronaos, il ne subsiste que o m. 26 de hauteur de scènes de 
la paroi nord, avec quelques signes de la dédicace sur les chambranlés 
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La galerie d'honneur serait presque aussi dépourvue, avec des restes 
de om. 25 à o m. Lo de son dernier registre de décoration au Nordret 
à l'Est, si par une heureuse fortune, l'angle nord-est n'atteignait un mètre 
de haut. Une scène entière et parte d’une autre sont ainsi conservées 
intactes, aux coiffures près (fig. 66). 

La première montre le roi, peut-être coiffé de l'atef, faisant l’offrande 
du vin à Amon-R4, avec le texte suivant : | 


TN EL TA 


Offrande du vin faite (par le Roi) à son père Amon, 


afin qu'il obtienne le don de vie U, 


En. le hate 
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Fig. 66. — Temple de Khonsou dans Mout. Le roi offre le vin à Amon. 


appelle cet édifice : le pet temple de Khons, dépendant du temple de Maut, 
fonde par Ramsès II. Ce savant peut, en effet, avoir eu sous les yeux des 
restes disparus aujourd'hui : nous reviendrons sur ce sujet un peu plus loin. 
“Dans la salle hypostyle, un fragment d'inscription sur le chambranle 
de la poterne et o m. {o du dernier registre des reliefs, marquent le 
murnord. Dans sa grande porte d'entrée, il ne subsiste qu'une inscription 
| Surle montant nord de la porte et des rangs de Ü dans le logement du 
Il semble que le mu de la légende ait été martelé puis regravé. 
Le sujet de ces reliefs nous inciterait À penser que le temple était con 
sacré à l’une des formes d’Amon et leur style, joint au martelage dus 


Yantail nord : ornementation et inscription ne datent, d’ailleurs, que de 
Lépoque ptolémaique (Ptolémée IIT, Évergète [). 

- De ce côté, subsistent les restes d’une scène fort précieuse : celle de la 
iaissance d'un enfant royal, tout à fait comparable à celle intacte du temple 
dé Loucsor et à celle mutilée de Deir-el-Bahart. Voici le grand lit d'ap- 
Parat où s’agenouillent les déesses nourrices; entre elles sont les pieds de 


D 


O Si À lux | paraît trop court pour riante 1 [a #| Note et traduction dé 
la lacune, on pourrait songer à la va- M. G. Lerepvre. 





DUtcies 


deux enfants : le prince et son ka, sans doute. À droite, vers l'Est, dem 
divinités masculines, marchent vers quatre autres assises. Les légendes 
subsistent presque intactes. À gauche, c’est une scène d'offrande 6w4 
présentation, où les pieds de deux enfants surmontent une légende 
de deux colonnes, puis, un peu plus loin, deux divinités debout, parai Se 
sant être Amon (?) et X, qui assistent à la circoncision de deux ef 
royaux ou d'un enfant el de son ka. 

Toutes ces représentations sont, malheur eusement, coupées à Mi-COry a 
des personnages. 

Nous ne faisons que signaler ici l'importance de cette scène jointe ur 
nouvel exemple de représentation de la naissance d'enfants royaux, 
elle mérite une étude spéciale et plus étendue, que M. À. Moret LU 1e 
de l'antique Égypte et de ses croyances religieuses, avait bien A er 
entreprendre lorsqu'une mort prématurée autant qu'imprévue l l'emports 

I faut ajouter que ces reliefs, dont on ne pouvait plus soupçontié 
l'existence, 11 y a une vingtaine d'années, avaient cependant été déjawus 
et signalés, au début des recherches égyptologiques du x1x° siècle. 

S1 Ricaarp Pococxe , qui parcourut les ruines de Thèbes du 13 au 17 Je 
vier 1737 0), ne mentionne pas l’enceinte de Mout, l'Expédition français 
(1799- 1800). au contraire, donne le plan de l'enceinte générale de 
ruines du Sud, avec l'indication partielle du contour extérieur deleun 
trois temples . Elle reproduit aussi diverses statues qui s’y trouvaie 
alors ®. Mais, Jollois et Devilliers, dans la Description générale de Thèbe 
ne mentionnent ni l'un ni l’autre des temples secondaires de Mout: 

À propos de l'édifice central, ils écrivent (® : «Les fouilles qui miren: 
ces antiques à découvert, furent pot en 1760, par un che} 
arabe, pour le compte d'un HSE vénihien 5), qui paya une sommeext 
bitante la première statue qu'on en tira. Dee ce temps, . SOI 
restées en partie exposées aux repards : et les voyageurs qui ne pouvaiéf 


(9 Voyages de Richard Pockocke, t, I, 61 Jhud,, À. vol. IT, p. 46. 
chap. 1v, de Thèbes, p. 257-274, Paris (&) Jhid., À. vol. IIL, texte, chap 


CAE p. 279-280, Paris 1815. 
® Expédition... A. vol. IT, pl. 16: 6) Nous n'avons pu identifier ce 
plan topographique de Karnak. tre vénitien». | 
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és emporter les ont mutilées pour s'en approprier quelques fragments. 
Û fouilles que nous avons fait faire nous en ont cependant procuré 
lentières, qui ont été transportées à Alexandrie, ainsi que les débris les 
mieux conservés de plusieurs autres (!). » 
] Les fouilles de cette époque n’intéressèrent, sans doute, que la grande 
cour du temple central de Mout et les statues colossales des abords des 
jeux autres temples; probablement pas les murailles même de ces édifices. 
Mais, en 1829, CHamporrioN était À Thèbes, entretenant une qüaran- 
fine d'ouvriers sur divers chantiers d'exploration et ses Notices descr 
fynalent ® : « Téménos de Mouth — Ruines du Sud. 
A y avait nécessairement un 22 M1 (pr mé : 
mple de la grande mère et c'était 


iplives 


mammisi) à côté de ce 
sans aucun doute la construction 
marquée À, sur une des parois de laquelle existe sculptée une scène de 
Qurrices. » 

Ï s’agit certainement de ce relief de la naissance, qui nous intéresse 
let dont on trouve ainsi la première mention. 

Trente ans plus tard, F. Crasas nous fournit une étude singulièrement 
lus précise, dans un article intitulé : 


«De Ia circoncision chez les Égyp- 
lens (3) ”. . 


Iécrit en effet : « Les fouilles pratiquées à Karnak dans Le pehl temple 
@Khons, dépendant du temple de Maut, ont mis à découvert un bas- 
relie qui représente une scène de circoncision. .. très vraisemblablement 
Grconcision de deux des fils de Ramsès IT, fondateur du temple de Khons. » 
L'étude de F. Chabas est d’ailleurs faite d’après un très fidèle dessin : 
relevé par M. Prisse d’Avenne (sic) 


sur Un estampage qu'il a pris sur le 
tonument lui-même (4), » 


Ma capitulation d'Alexandrie fit Bibl. Egypt, t. X: F. CHaras, OEuvres 
Den, ces antiques au British Museum diverses, Il, p. 115-118, une figure. 
Unelles sont aujourd'hui : N° 405, 9 Jbid., p. 298, note 1 et p. 115, 
ekhmet, granit noir; N° 638, statue note ». Cet eslampage fut donné par 
Moupie du Grand Prêtre Romé-Roy.  Prisse, en 1860 au Musée du Louvre: 
Tome I] (G. Maspero), P- 264, on lit, en effet, dans la Notice biogra- 
AUS 1889. phique sur Émile Prisse d’Avennes par 
“ lievue archéologique, 1861, je E.M..., Paris 1894, p- 62-63 : «Ses 
206-300, une figure ; reproduit dans dons au Musée du Louvre, 1849 (par 
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Or, Prisse d’Avennes fit deux séjours d'études à Thèbes en 1841843 
et 1859-1860) et la date de la publication de F. QUEUE (1861)ne peu 
nous fixer sur celle de la copie, car l’auteur a puisé le doeumérl dans «1 
riche portefeuille» de l'explorateur de Karnak, avant toute publicati 1 C 

Prisse d'Avennes poursuivit sans doute en ce point les premiers sn 
dages de Champollion , à moins que ce fut À. Mariette , qui, depuis 1856 
dirigeait le nouveau Service des Antiquités naissant. On ne s 
n AN seulement, en comparant le dessin de Prisse d'Avennese} 
l'original, que le relief de la circoncision est dans un état de conservatior 
identique à celui de l'estampage ancien. | 4 

L'identification de ce temple, à sanctuaire unique, avec un édife 
consacré à Khonsou, est satisfaisante et ne soulève aucune objection : elle 
doit avoir été faite par Chabas d'après des documents ongtoA | 

Il n’en va pas de même pour l'attribution de sa fondation à fn 
car le style des reliefs et la scène si caractéristique de À RU 
à quelques débris d'inscriptions, font remonter ce temple à la dy 


fiemple Ÿ, que quelques blocs de la porte d'entrée où l’on reconnaît 
Psiyle des Ptolémées», sans autre détail. | 
Les reliefs de la naissance, se trouvant sur la paroi intérieure nord de 
lgrande cour de ce temple, ne paraissent donc pas avoir retenu l’atten- 
Pnde ces égyptologues, malgré a publication partielle de F. Chabas, 
on des Voñces de Champollion, dont le deuxième volume ne 
1889, grâce au travail de G. Maspero. 

De la part de Mariette, ce silence paraïîtrait extraordinaire, &i ses 
nulles de 1858-1860 avaient poursuivi et confirmé les sondages de 
fimpollion en ce point. 

[n'en fut rien, peut-être, et il aura suffi de quelques années pour que 
idéblais retombent dans la fouille et masquent à nouveau les reliefs de 
Mpaissance, à moins que l'explorateur ne les ait remblayés lui-même, 
anprudence. Mariette n’écrit-il pas à propros de Karnak : «Ii est arrivé 


béides cas où j'ai dû rapporter précipitamment les décombres qui 
nant d'être enlevés (). 


parut qu’en 


Enriout cas, on conçoit aisément qu'en un siècle les premiers sondages 
Phampollion, peut-être suivis d’autres recherches partielles de Prisse 
lAvennes ou de Mariette, aient eu le temps de se combler à nouveau. 
De fait, en 1920 et même auparavant, en 1919, à l'époque du regretté 
Wlegrain, les vestiges du temple du Nord-Est de Mout (Y), aussi bien 
uecelu: du Sud-Ouest (Z), étaient entièrement ensevelis, sans que l’on 
uisse rien soupconner de leurs dispositions ni de leurs reliefs intérieurs. 
Ge plan du temple du Nord-Est, fourni par le déblaiement intégral, 
ééle un édifice qui, de la XVIIT dynastie au moins jusqu'aux Ptolé- 
éSscesl-à-dire douze siècles durant, fut restauré, remanié et augmenté 
Mine grande cour. 


ee au plan même du temple du Nord-Est de Mout, 1a me 
duite sur place, par Lepsius (1842-1 845), a fourni un ré ts 
de l'enceinte extérieure, de la grande cour et des quatre pièces F 4 
comprenant le sanctuaire (8), À. Mariette () reproduit sp pa 
de Lepsius, sans modifications pour cette peïé du térple e ". 

Le premier écrit F) : « dann links ein fast gänzlich zerstôrter “ É. 
tragener Tempel (Y)», et le second : «Il ne reste pour ainsi é 


: , l :M.F. n° 20410 
ennes, enregistrée : M. 
erreur, lire : 1860) il donna plusieurs  d’Av , enreg Bb 


eler: 
séries d’estampages parmi lesquels 2044g. Le reste prés ” Ang 
figurent... : un bas-relief du temple de peu de jours avant sa mort, 


Dans sa forme primitive, il occupait un rectangle de 19m. 59 sur 
M6, représentant environ 37 X 77 coudées royales de o m. 225, 


. lee pylône d’ argissait à \ 
Maut, représentant da crconcision d'u () F, Cuapas, Jbid., _. ne. 4 Py d'entrée élargissait à 91 m. 25 ou 40 coudées (2 1 mètres ). 
at royal, bas-relief qu’il avait retrouvé G) Denk., I, pl. 7het 69; pur : Porta alors une salle hypostyle, une galerie, puis un pronaos et 
à Thèbes. H semble, actuellement, avoir 18h49 à 1859. io 1850 | sACluaire avec ses annexes. Les plafonds de la galerie et du pronaos 
e à 1 . 4 Enian : . 
été égaré dans ce musée. te d 5 pr 4 16-77 (E nt foutenus par ces colonnes papyriformes fasciculées pour lesquelles 
() Le Département des manuscrits de A = | 
ibli N L. à Paris, possède une  Naville et L. Borchardt), Leipzig — 
la Bibliot. Nat., à Ait () Karnak, texte, p. 16, XIE “arnak, texte, p. 8. 
partie importante de l'œuvre de Prisse arnak, ; 
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Amenhotep [ET semble avoir eu une particulière dilection , comme le Proure En effet, le temple de Ramsès IIT, dans l'angle sud-ouest de Mout 


onstruit d'emblée, mesure 58 m. 60 de longueur totale sur 24 m. 18 
dlarge, soit en coudées 104 x 46; avec une façade de pylône de 
5m. 7h x h m. 24 ou 5o x 8 coudées. Il est, d’ailleurs, de dimensions 


le temple de Louqsor. 

Cependant, toutes les colonnes de l'hypostyle sont rondes, non fac. 
culées, mais galbées à la base pour les rangées centrales et sans galbe 
sur les côtés nord et sud. Ces dernières, au moins, étaient palmiforh 
(ou dactyliformes) à neuf palmes. Or, on sait qu'après avoir été en er 
sous l'Ancien et le Moyen Empire, ce genre de colonnes disparut presque 
au Nouvel Empire, pour reparaître à l'époque ptolémaïque. On est}, 
tenté de penser que les huit colonnes centrales datent de Ramsès}, 
tandis que les autres proviendraient d'une restauration tardive. 

L’adjonction postérieure de la grande cour porta la longueur totale} 
temple à 69 m. 46 ou 132 coudées et sa largeur maximum à 27m. Fr 
ou 53 coudées (27 m. 825 ); son nouveau pylône d'entrée offrant 
une façade de 29 m. Lo sur 5 m. 48 d'épaisseur ou 56 coudées (2g/m40] 
sur 10 1/2 (D m. 51). 

Les trois côtés de cette cour étaient ornés d’un rang de colonnes pal- 
miformes, en grès, dont il subsiste quelques vestiges caractéristiquese 
chapiteau (fig. 67). Seules les deux colonnes flanquant la porte dusecon 
pylône étaient galbées dans leur partie inférieure (bulbeuses), comme 
celles de l’hypostyle 1). Sans doute datent-elles aussi d’une époquedifié 
rente. 

Si l’on compare ce temple de Khonsou en Achérou, avec celui del'ange 
opposé de Mout, construit par Ramsès Il, on constate que son plu 
prémibif est moindre de 18 m. 32 dans sa longueur et de À m. 66 dans sa 
largeur, ou de 35 et 9 coudées, mais que son agrandissement lui dont, 
au contraire, 10 m. 86 en longueur et 3 m. 67 en largeur (20/24 


7 coudées) de plus que l'édifice de Ramsès IE. 





Mg” 67. — Temple du Nord-Est de Mout. Débris d’un chapiteau de 


la grande cour. | Î 


= 


iles 1 1 à 
Sque semblables à celui que le même roi éleva sur le côté sud de la | 


à d cour de Karnak et tous deux répondent au type ordinaire des 
Mples du Nouvel Empire. 


U) B. Porrer and R. Moss, Biblio- trouvés épars au cours des fouilles 
graphy, I, p. 94, publient un croquis simplement posés à terre, en attendan 
de plan dont j'ignore l’origine, mais leur remontage. 
qui comporte deux erreurs singulières. De même ces auteurs indiquent wi 
On remarque d'abord un groupe de quaire sanctuaire complètement fermé sur le pre 
colonnes devant le second pylône, alors naos, alors qu'il s'ouvre de ce cük 
qu'il n’y en a que deux, les autres n'étant comme il est normal, par né porte 
que les tambours de ces colonnes re- deux vantaux, large de à m. 40: 


{ plan reste donc, avec quelques débris de reliefs précieux, les Durs | | 
A pou " ruines PER apporter aux études antiques. Depuis 
. : Ion, € EG année contribue un peu à l'effritement de ces 

S vestiges et l'herbe folle envahit toujours plus le domaine sacré. 
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Aussi, bien des traces, apparentes au moment de la fouille, se sont depui 


. e . \ = 
effacées : les plans publiés ici les avaient notées au fur et à mesure Puel. 


JNE TROISIÈME TOMBE À EL-FOUSTAT 


PE DIT GT r (avec quatre planches) 
Si, pour des raisons diverses, ce document établi dès 1925 nn. 

voir le jour en même temps que le texte qu s'y rapportait, il sembl 

opportun de ne plus tarder davantage. Depuis quelques années, en elfa 

divers plans de Karnak sont publiés par le Service des Antiquités (, cou 

rigeant heureusement Îles anciens relevés, souvent inexacts, qui restèrent 


trop longtemps le seul instrument de contrôle de l'archéologue. 


PAR 


A. HAMADA. 
es découvertes faites récemment par le Service des Antiquités en 1936 


nil y avait à cet endroit une vaste nécropole, où les habitants de Kheri- 
al) enterraient leurs morts, depuis la basse époque pharaonique. Dans 
époir d'y trouver encore d’autres tombes Jai fait pratiquer quelques 


Mdages à plusieurs places, à cet endroit de la colline où on avait déjà 
rouvé les autres tombes. | 


M. Prrcer, 


©) H, Cuevrier, Le temple reposoir de leurs (p. 80-81) représente la parties 
Ramsès III à Karnak (1933) et Plan de Tl'hypestyle de Thoutmès FF et les 
d'ensemble de Karnak; Annales S. A., portes exhumées, en 1924-1995, pa 


XXXVI 87; la planche en cou M. Pruuer, Annales S. A., XXNW, D. Au début d'avril 1937, après le travail de deux semaines, jeus la 
1, p. 77-87; la pla - M. ; . A, XXV/R 


hance de rencontrer au pied de la montagne ©) une ouverture qui avait 
éertainement être pratiquée par les voleurs quelque temps auparavant 
BALXXXAVIIT). Après l'avoir élargie, je m’aperçus qu'elle conduisait à 


hechambre d'une grandeur moyenne, donnant sur une autre chambre 


Hincipale, de 9 mètres de longueur, 4 mètres de largeur et 2 m. 5o 
débauteur. Dans la paroi est de cette chambre s'ouvrent les portes de 


We (voir plan, fig. 68). | 
Les seuils des portes de ces cinq chambres sont taillés à plus d’un mètre 
dessus du niveau de sol de la chambre principale (pl. LXXXIX, À). 
2ns,cette dernière se trouvaient quinze sarcophages en calcaire, placés 
In côté de l’autre, mais ils étaient recouverts de terre. Onze autres 
Mophages furent trouvés dans les chambres latérales. Tous les sarco- 
Mages, d'un travail grossier, étaient en mauvais état, à cause de l'humi- 
£ de l'endroit. Malheureusement ils avaient été ouverts et brisés, et 


| - Voir Hamana, Annales du Serv., ® Pour la position exacte de cette 
AVI, P. 135; Hawza, idem, P. 293- tombe, voir Hamapa, Annales du Serv., 
L XXXVII, pl. I (n° 3 sur la carte ). 


MM937 aux carrières de Batn-el-Baqara (Vieux-Caire) m'ont fait croire . 


quatre autres chambres de différentes grandeurs, toutes creusées dans le 


_—_—— -, 0 d) Ti 
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Dans la même paroi ouest, juste au sud de l'ouverture du puits, on 
ail creusé une sorte de niche mesurant 1 m. 50 de long, o m. 35 de 
jme et o m. 52 de haut (pl. XC, A). Elle était fermée par une dalle en 
deire, dont on n’a retrouvé qu’un fragment; elle contenait probable- 
jent des chaouabhs ou autres objets funéraires. 

Deux sarcophages (n° 2 et 3 sur le plan) portent des inscriptions. 

N° : Sarcophage rectangulaire, arrondi à-la partie supérieure où repo- 
aiba tête : 2 m. 10 de longueur, o m. 80 de largeur à la partie arrondie 
Lo m. 02 de largeur à l'extrémité opposée et o m. 51 de hauteur. La hau- 
n. maxima du couvercle est o m. 32. Ce sarcophage est enregistré dans 
Wournal d'entrée du Musée sous le n° 68490. 

Sur le côté gauche du couvercle, il y a une ligne d'inscription à l'encre 
joe presque 1llisible (pl. LXXXIX, B). 

M3 : Sarcophage rectangulaire arrondi vers la tête, de 2 m. 46 de lon- 
gur, 1: m. 02 de largeur à la partie arrondie et o m. 79 de largeur à 
Hitrémité opposée et o m. 82 de hauteur. Il est enregistré dans le Jour- 
midentrée sous le n° 68491. | 

Sur la partie ronde de la tête, il y a deux lignes d'inscriptions à l'encre 
ire, l'une en hiéroglyphes et l’autre en démotique (pl. XC, B) : 


presque tout leur contenu pillé. L'état de la tombe montre que la violatio, 
ne remonte pas à plus de trois ou quatre ans. L 
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eouPe c,D. mu (MOUr le côté gauche du sarcophage il y a une ligne en hiéroglyphes 
Fig. 68. …|éSque illisible qui semble être la continuation de la hgne sur la partie 
| 1 Urnde } At. 
Le puits de la tombe s'ouvre au pied de la paroi ouest de la grande 6 


chambre, en son milieu ( pl. XC, A). Il était rempli de déblais et de blocs 7 


ta a x est a curieux de noter que ce puits possède trois marches WF 8 e IDX V4 P NN NN) 


Males du Service st. XXX VIII. 31 
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Ïl y a aussi sur le roc même de la paroi est de 1a chambre 
(entre Îles portes des chambres n° II et IT) 
en démotique écrite à l'encre noire : 


: LUE TI n/k À 


Dans quelques sarcophages on a trouvé des amulettes d’un travail 
excellent mêlées avec les débris des momies. La liste des sarcophagés qui 
suit donne Îe détail des objets que nous y avons trouvés. 4 


Princip 
0 l'inserines 
une courte ligne d nsCrption 


1. Sarcophage n° 6. — Deux amulettes (pl. XC[, n°* 07 et D8) : 


a) Serpent, en cornaline, J. n° 68503: 4 
b) Signe de «l'œil mystique » en obsidienne, J. n° 68516. 


1 


2. Sarcophage n° 10. — Dix amulettes (pi. XCI, n° 37-46) 
a) Deux scarabées, un en hématite, J. n° 68502, et l’autre en grès 
J.n° 68498; 
b) Deux eNœuds d'Isis », un en sléatite, J.n°68535 , et l’autre enfate ce 
rouge. La partie inférieure de ce dernier manque, J. n° 68539; 
c) Tête de serpent, en cornaline, J. n° 68504: 
d) Signe de «l'œil mystique», en hématite, J. n° 68519: 
e) Figure d’un dieu debout, en lapis-lazuli, J. n° 68538: 
f) La partie supérieure d’une figure du dieu Horus, en lapis-lazül}, 
J. n° 68537: 
£) Figure d'une personne assise, en lapis-lazuli, J. n° 68530; 


h) Tête humaine portant les deux couronnes (rouge et blanche);ten 
faïence verte, J. n° 685929. 


3. Sarcophage n° 18. — Dix amulettes (pl. XCI, n° k7-56) : 
a) Trois scarabées, un gros, J. n° 68500, deux petits, J. n° 68499 el 
68496, tous en pierre dure de couleur foncée: | 


b) Trois signes de «l'œil mystique», un en pierre rougeâtre tacheté 





Vue Sénérale du pan de la face de la colline, avec l'ouverture de la tombe. 











La paroi est avec les quatre portes des chambres. 





Le couvercle inscrit du sarcophage marqué n° 2 dans le plan. 
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L'inscription sur la partie ronde du sarcophage marqué no 3 sur le plan. 
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La collection d’amulettes. 
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fun° 68517, le second en pierre verdâtre et tachetée, J. n° 68518 et le 
érnier en pierre dure de couleur foncée, J. n° 68515; 


6) Trois modèles d’équerre en pierre dure de couleur foncée (CS UYe 


68h51, 08053 et 68554; 


d) Tête du dieu Horus en RAR. J. n° 68531. 


k. Sarcophage n° 19. — Deux amulettes (pl. XCI, n° 63 et 64): 
a) Scarabée en hématite d’un travail fin, J. n° 68501; 
b) Fragment d’une amulette en obsidienne, J. n° 68555. 


5. Sarcophage n° 22. — Quatre amulettes (pl. XCI, n° 50 et 6a) : 


a) Deux chevets en hématite, dont une partie manque, J. n° ni 


1 68545; 


b) Deux plaques avec œillets en feldspath vert, J. n° 68523 et 68506. 


Dans les débris nous avons trouvé une autre belle collection de 36 amu- 


lettes (pl. XCI, n° 1- 36) : 


a) Quatre scarabées, un en n cornaline . J. n° 68497, un en faïence bleue, 


p' 68494 et deux en pierre dure de couleur foncée, J. n° 68493 et 


0497; 
n Hérisson en lapis-lazuli, J. n° 68506; 


ç) Trois cœurs, un en cornaline, J. n° 685 10,unen pierre dure ver- 


tre, J. n° 68509 et le troisième en pierre dure rougcâtre, J. n° 68508; 


d) Trois chevets en hématite, J. n° 68544, 68545 et 68546: 


e) Deux signes de «l'œil mystique», un en serpentine, J. n° 68521 


autre en pierre dure verdâtre, J. n° 68520: 


f) Deux piliers d'Osiris «signe dd», un en cornaline rouge clair, J. 
68512 et l'autre en cornaline opaque, J. n° 68511; 
g) Trois modèles d’équerre en pierre dure dont une a la forme d’un 


ingle À, J. n° 68549 et les deux autres ayant la forme [, J. n° 68550 


16855 » ; 


#} Deux « Nœuds d'Isis» en faïence rouge, un avec œillet, J. n° 68534 


autre sans œillet, J. n° 68533; 


i) Serpent en cornaline, J. n° 68505; 
P 
1) Deux colonnettes papyriformes, une en feldspath vert, J. n° 68513 


d'autre en pierre dure de couleur foncée J. n° 68514; 
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k) Signe de l'union «sm » en pierre dure de couleur foncée J. n° 6854 

l)} Signe de l'horizon «ht» en faïence rouge, J. n° 68593: 

m) Sceau en faïence bleue, J. n° 68507; 

n) Plume en faïence bleue, J. n° 68536: 

o) Plaque rectangulaire en feldspath verdâtre, J. n° 68523; 

p) Plaque de la forme @ en pierre dure foncée, J. n° 68556: 

q) Figure du dieu Shou en faïence bleue, J. n° 68539; 

) Figure du dieu Khnoum en faïence bleue, J. n° 685 28; 

s) Figure de la déesse Nephthys en faïence bleue, J. n° 68527: 
t) Quatre double-plumes, dont une en serpentine, J. n° 68541, "une 

en albâtre, J. n° 68540 et les deux autres en pierre dure de couleur 


foncée, J. n° 68542 et 685453. 


NOTIZIA SUGLI SCAVI 


DELLA 


MISSIONE FIORENTINA AD ANTINOE 


r (con 2 tavole) | : 


DL : 


S. DONADONI. 


On a trouvé dans les débris de la tombe une quantité de perles J 
n° 68492, la plupart en faïence jaune et bleue, quelques-unes en corna 
line et en pierre dure verdâtre et rougetre, et deux autres en pierre dure 
noire qui ne sont pas percées. 1 


brosepue gli scavi a Scêch ‘Abâda, sul posto della antica Antinoe. Poichè 
un amplo rapporto generale à in preparazione a cura del prof. E. Breccia 
al quale la direzione scientifica dello scavo à stata affidata durante questi 
| reanni, m1 limiterd qui a un sommario rendiconto sulla attività della 
À. Hama.  . | | 

Missione durante la campagna 1937-38. 


Per quanto Antinoe non si fosse mai mostrata singolarmente generosa 


per sperare in quest’anno. Nel 1 937 infatti, allorchè si stavano per chiu- 
dere i lavori, sagglando un gruppo di case a qualche chilometro a Sud 
lélla città al kôm Abû Sa‘âda, si era posta la mano su un importante 
Ueposito di papiri ( purtroppo malamente corrosi e slatti) che comunque 
Ermettevano di sperare meglio per il futuro. E dall’altra estremità della 
ättà, in una necropoli copta situata a fianco della cinta di mura, una 
äppella cristiana di alta antichità, appartenente a una Teodosia, note- 
role per dipinti di soggelto religioso, era stata definitivamente posta in 
Ice. Questa cappella, che sarà pubblicata anch’essa dal prof. Breccia che 
Ma scoperta, à stata restaurata dal Service des Antiquités. 

Gli scavi dell’ultima campagna hanno avuto per scopo una esplorazione 
ele due località indicate. La prima, il kôm Abüû Sa‘âda, à stata esplo- 
äta durante una quindicina di glorni, con resultati quasi assolutamente 
galrvi. Abbiamo vuotato numerose camere in mattoni crudi, scoprendo 


“Sono tre anni che l’Istituto Papirologico della R. Università di Firenze . 


el corso delle esplorazioni precedenti, si avevano comunque buone ragioni 
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statuette in terra colta, ecc.); che, per quanto di scarso valore“inse 


—" 494 — 


cosi un largo complesso di costruzioni, assai degradate e, si pub dire. 
sprovviste di suppellettile. I kôm stesso sembra essersi costituilo per 5 
crolo delle vôlte e dei muri, piuttosto che per l'accumularsi dei rifià 
dei paesi circonvicini. Nelle camere che sono slate scoperte si sono troat 
det pozzi e dei nascondigli, che in generale non contenevano altre a. 
vasi di terracotta. ] 
Qualche moneta del vi°-vu° secolo e qualche ostracon copto hanno ser. 
vito a datare il complesso. | 
À Nord della città l'esplorazione à stata più fruttuosa. [ due kimän É 
qual si è esercitato il nostro lavoro costituiscono le due estremità, 
oriente e a occidente, della parte inesplorata della necropoli in eui si 
la tomba di Teodosia. Tutto attorno si stende su una grande ampiezzasil 
cimitero a fosse che à stato scavato dal Gayet, e da cui provengong in 
gran parte 1 tessuti copti di Antinoe. Proprio sopra questa serie di tombe 
si eleva 11 kôm Ovest, e abbiamo avuto dunque loccasione di ritrovare 
una parte intatta della necropoli. Si à potuio constatare che tutte lesfgsse 
erano originariamente ricoperte da un pavimento di mattoni crudi: Nel 
suO Spessore, su ogm tomba, erano stati infissi con l'apertura in basso, 
vasi di forma caratteristica, a largo ventre e lungo collo dotato di piccole 
anse presso l'imboccatura. H che costituiva una specie di elementare mo- 
numento funerario. Sotto, si avevano piü strati di cadaveri, i più antichi 
dei quali debbono risalire all’epoca imperiale romana, menire gh ultim 
sono evidentemente anteriori alla formazione del kôm, che, a giudicare 
dal üpo degli oggelti ritrovati, non puo essere datato antecedentementtal 
v° secolo. La stipe funeraria, quando esiste, è molto povera; essa-non 
comprende che piccoli vasi in terra cotta e lucerne di una forma caratte- 
ristica, a triangolo curvilineo che, sole, portano impressa la marcadél 
ceramista. 


trova 


L'esplorazione del kôm ci ha dato vari papiri greci e copti, eMde 
pergamene copte in molto buono stato. In oltre una grande quantità di 
piccoli oggetti di uso domestico à stata raccolta, che & ha permesso li 
costituire alcune serie degli ogpetti più comuni (lucerne, utensili, vas 


stesse, presenteranno un certo interesse il glorno in cui si vorrà fareui 
lavoro complessivo sulla tipologia della suppellettile antinoita. Notiziaa 
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Iscrizione funeraria copta (scavi 1936-37). 
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Arte deve essere data di un avorio scolpito (fig. 69) in cui una clas- 
‘à di arte minore è ancora molto sensibile e di un certo numero di 
fe, le quahi, dopo un giudizioso reslauro, potranno essere utilmente 
fidiate. 

Il kôm Est si è formato su di una serie di costruzioni, il cui nucleo 
sale probabilmente al 1v° secolo, ma che ha subito forti modifiche in 
puito. lutte queste costruzioni sono in mat- 
À crudi, con elementi in pietra nei punti più 
dieati : colonne, stipitt di porte, capitelli, 
Bstri. La pranta di questa zona (fig. 70) non 
Biche molto imperfettamente l'idea di quello 
hedoveva essere in origine. Le costruzioni 
fassilarie non sono state per il momento 
sirutle, per poter compiere il lavoro di re- 
euro in una sola volta e con un piano orga- 
équando la necropoli sarà completamente 
errata; di conseguenza, esse figurano sulla 
bstra pianta che ha espressamente voluto indi- 
ile. [1 solo restauro che abbiamo fatto per 1l 


mento si è imitato a riporre sulle basi visibili lig-69:—"Avorio scolpitoidal 


s : - . …. kom Ovest della necropoli Nord. 
leresistono anche di incorporate In mur di 


poce posteriore) alcuni frammenti di colonne che erano state strappate 
ea rlaprire alcune porte antiche che erano state otturate dagli abitatori 
cessivi. Soltanto poche camere ci sono giunte in buono stato; in tutte 
Sono ritrovati numerosi cadaveri, ammucchiati sotto il pavimento, senza 
We senza fossa costruita. Due camere comunque, designate con À e B 
dsnostra pianta, fanno eccezione alla regola, e sono fornite di ricet- 
icoÏ per i corpi sepolti. Anche la camera B ci ha riserbato un interessante 
Mamento : un vaso, posto direttamente sul pavimento della tomba, 
leggeva sette tavolette di legno, con pitture di personagpi e di angel 
Lay, XCTIT). Si tratta di opere che stilisticamente sono aflini alle pitture 
lktomba di Teodosia, e che offrono per questa ragione un vivo inte- 
Se Altri disegni su papiro, e delle ostraca dipinte ci rivelano d’altronde 
quo degli Antinoiti per le arti figurative. 

Da questo kôm provengono inoltre numerosi oggetti d’uso comune e 
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Dpencrale molto semplici, incise su lastre di 
1 







LL É “r . A , 
AAA \\Z L7 Mrmo o di calcare locale. Tali frammenti 
NN nn LANCE no stati deposti al Museo del Cairo, dove 




































































* CRIS AUS S À Pda sperare che possano essere utilizzati per 
LAURE PMR EE AT \Z Mpletare in parte gl altri frammenti di 
NN ns \ So \ SS NINS\ SS VE igraf antinoite acquistati nelle precedenti 
RSS. horarioni. 
C à AE \ Pochi giorni prima della fine della campagna 
: K < a \ \Ÿ 4 saggio é stato eflettuato in un kôm situato 
\ | \ NS VE 2 rd-Ovest della città, che ha dato soltanto 
NON NE PME A L 2 1 5 Megno inciso (fig. 71). 
N L LL Speriamo di poter riprendere l’anno pros- 
Le ; L 1 À no lavoro a Scéch ‘Abäda, e continuare 
AA 27 LH à. Ce | A à ap armente, metodicamente e, sopratutto, 
SENS dre LL L LL TL LT IIZ \\ iMarga scala lo scoprimento di questa città, 
: le : ER Si famente destinata a dare risultati archeo- 
/ à \ Lz Ne pic di grande importanza : 81 tratta di uno 
L @ \ LL nt. dpi floridi centri dell'Egitto romano e 
L pio, 1 cui resti formavano, appena un secolo 
L Bmmirazione dei dotti della spedizione 
rer —Z ,) + SR \ incese che non temevano di paragonarli per la loro magnificenza a 
Z uell di Tebe. | 
sas \ \ W 
NME ART at | DANS |: 
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Fig. 70. — Pianta delle costruzioni della pecropoli Nord. 


ratutio numerosi frammenti di iscrizioni greche e copie, con formule 





Fig. 71. — Legno scolpito. 


 S. Donanonr. 
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EXCAVATIONS AT SAQOARA 
1937-1938 


(with four plates) 
BY 


PROF. SELIM BEY HASSAN. 



















New excavations on a large scale at Sagqara have been undertaken by the 
parent with a view to making a complete clearance of this well-known 
and were carried out with the assistance of Zakaria Eff. Goneim. 

lie work was begun on the cemetery of King Unas, near the road 
ng access to the necropolis, about the middle of October, the portion 
Pr being on the eastern side of the pyramid of Unas, close to the 
ppyramid. The following have been the results : 


“The discovery of 12 mastabas of the Vth and the VIth dynasties; 
M The clearance of the causeway leading from the temple in the valley 
he funerary chapel of the pyramid of Unas; 

“The clearance of some of the walls of the valley temple, which is 
üated on the edge of the cultivation; 

The discovery, during the course of the clearance of the Causeway 
large underground cemetery of the IInd dynasty, cut in the rock and 
aining a series of galleries, the limits of which.are still unknown. 


L.-——THE MASTABAS. 


Blue Masraëa or w Herr lies to the south-east of the colonnaded 
bof the step pyramid. Îtis built of horizontal blocks of local limestone 
dates from the Vth dynasty. ts entrance is in the east wall and 
Mt were found the drum and two parts of a hintel of white limestone, 





_ Onthe upper surface of the lid, which is convex in form, is incise 
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The drum is incised with a horizontal row of large hieroglyphs read, ich the ing gives, and a boon which Anubis, presiding over the god's 


FANS 


The first under the king, the judge, domain-administrator, Hotep. 


buahst, the master of the secrets, Hotep'’. The two vertical lines are 


The mastaba contains a court, a serdab, two magazines and the} 
uary chapel. The serdab communicates with the court by means. J 
small aperture eut in the east wall at a height of 1 m, 55 fon, 
ground. To the west of this serdab is a magazine (?) measuring 7 m.of 
by 1 m. 43 which had originally no opening whatsoever. Adjoini 
this one on the south, there is a second store-chamber (?), of the, 
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type, measuring 1 m. 64 by 1 m. 43. The mortuary chapel measur œ É 
only 3 m. 06 by 1 m.48, and its walls are in such a state of dilapidat Li & 
that the south and east walls have two courses of masonry and thé JL 
and north walls have only one course remaining. In front of the 0 


wall, there is a basalt table of offerings embedded in the floor. 
below the bottom course of the outer south wall of the mastabaaqes 
cending passage was cut in the living rock. This measures 1/4metre 
long and 2 m. 10 wide, and leads north into the tomb-chamber.Aft 
the sarcophagus had been lowered into position through this passag 
two walls were built of rubble on either side of it and a smaller. passage 
0 M. 90 wide, was left for the introduction of the mummy. After buris 
this central passage was blocked by means of seven huge rectangul 
blocks of local limestone, and the entrance was closed by a wallbtilt 
rubble and covered on the south side with a layer of Re white 
washed. The western part of the chamber is occupied by the 
sarcophagus of very fine white limestone measuring 3 m. 15 by 1 m. 
and 1 m. 66 high. The south, north and west sides of the ci gt 
are sculptured with representations of the façade of a house. Fhesä 
is represented on the east side, but the lines are only traced in His ( k in! 
as this side was never completed. Near the upper right end of the 
side, just below the lid, there is a large aperture eut by br L 


Fig. 72. 


milar to this one. À curious feature is that, in all these three lines, 
Héname of the god Anubis += is inscribed in large characters as if 
ant for capitals. À large canopic Jar and some model plates of AH 
re na : in the chamber. 


DTae Masrasa or JIi Begi.—This mastaba also dates frem the 
Jth pres. It es to the north of that of Hotep and is built of large 
Hzontal blocks of local limestone. Its façade faces east and it contains 
la mortuary chapel and a serdab. The tomb-chamber is cut at the 
btom of the shaft on the west side. At the north end of the east wall 
Mhe chamber is cut a niche which is occupied by a large uninscribed 
pphagus of white limestone. The lid was Pod to be displaced and 
Mrcophagus plundered in ancient times. À small canopic recess, 
iere a white pottery vase was found , is cut in the south wall of the niche. 
Mother white poitery vases were found on the floor of the chamber 
xther with a large round alabaster table of oflerings, of very fine 
hieroglyphie inscription consisting of one horizontal line of text bete Mmanship, measuring o m. bo in diameter, an alabaster canoplc jar, 


two vertical lines (see fig. 72). The horizontal line reads RS 4 model jars of alabaster for the sacred oïls, ten small cups and sixty 


g: D vlling, gwes; burial mn the necropohs after a very good old ape ( for) the 











serdab. In this cachette, two fine painted wooden statues were foun. 


represented standing on a pedestal and holding a # baton in his right 


18 m. 80 and is entirely built of large horizontal blocks of white limesto 
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dummy dishes of alabaster. To complete this magnifcent collect:, 

a set of model copper vessels and tools was also found. This const” 
four cups, sixteen axe blades, elghty-erght chisels and twelve Spear-hoad 


dates from the VIth dynasty. The entrance of the mastaba is situated 
je middle of the south wall and it gives access to a small court. At 
eeast end of the north wall of this court, a doorway opens into the 
{red hall which is a large one measuring 11 m. 97 by 11 m. 88 and 
oh has sixteen pillars arranged in four rows of four each. At the 
rih-west end of the hall, à stairway goes up to the roof of the mastaba. 
he mortuary chapel which measures 7 m. 74 by 2 m. 65 lies to the 
est of this hall. At the east end of the north wall of the chapel, a 
Horway gives access into a small longitudinal side chamber, in the west 
aibof which there is a small aperture by which this chamber com- 
unicates with the serdab which is partly cut in the living rock and 
partly built of limestone. In the floor of the pillared hall, between the 
cond and third rows of Pillars (from south to north) and at a distance 
Mism. 5o from the east wall of this hall, there is the entrance to a 
Fcending passage, 18 m.20 long, which leads west to the sarcophagus 
Hmber. This chamber is composed of two parts, the eastern one 
ihich measures 8 m. 63 by 3 m. 30 and.the western one which 1s 
fupied by the sarcophagus and measures 4 m. 95 by 2 m. 10. The 


3. Masrtara or A" RE -Kuv-r-RE.—This Mastaba lies to the south 


that of Hotep and 5 built of mud-bricks. The tomb-chamber is eut 
the bottom of the shaft on the west side, and its western part is occup}, 
by an uninscribed sarcophagus of white limestone. F our canopic ja ' 
red pottery painted white to imitate limestone were found in theoit 
west corner of the chamber. At the south west corner of the shaft, ne: 
the mouth, a small enclosure was built of local limestone and served as: 


standing side by side against the west wall of the shaft and facing east 
The one on the south side is that of a man and is o m. 88 high. 


hand and a long stick in his left hand. He wears a curled wig and 
short white kilt. Onthe upper side of the pedestal is an incised vertical 
inscription reading + : 


PAIET 


# = The honoured one in the presence 


) be displaced and the sarcophagus plundered in ancient times. Onthe 
\ \ A ot PU sh pres ES 4 ER line of large hieroglyphs is traced in black ink. 
au le Anubrs , the honouredonein the presence D SS + 
de 2 of Osiris lord of the sacred land, the (k ES ” = ; \ our Ge ns À 
qe j VAS first under the king, the overseer Of. 00 4 | | 
FR où the judgment hall, Re‘-Khu-f. ( Ne sole cpu the door-keeper (?) of (the god) Dww, ke who has migh 
> Dltlie vods, Ny-‘nkh-B;. 
% 1 n & 


The height of the chamber is 4 m. 70. Its walls were originally 
éred with plaster and painted, but owing to the poor quality of the 
Gin which it is cut, most of the plaster has fallen down. However, 
Epaintines are still preserved on many parts of the walls. On the 
hern end of the east wall, as well as on the eastern part of the north 
all, offerings of bread, vegetables, meat and fruits are represented. 
Be right-hand part of the west wall, are painted chests upon which 


put necklaces and vases containing the sacred oïls. The north wall 


On his left, stands a female offering-bearer. She has a chest on heï 
head and drives before her, a calf which she holds by a strip 
left hand. This mastaba seems to date from the VIth dynasty. 


4. Tux Masrasa or vue Vizter ÿ%e Li Nr-‘vxa-B.-—This mastabau 
to the south of the enclosure wall of the step pyramid and to the no! 
of the causeway of Unas. Itis a very large one measuring 34 m40 


lophagus is a large one of white limestone, the lid of which was found. 








band of white limestone on which is incised a line of hieroglyphs. The 


- 


































RER = — 509 — 


of the western part of the chamber is covered with representation it with their mouths. This is undoubtedly an important text from a 


chests upon which are placed golden necklaces and fillets and che ; 
containing royal linen. À chapel with columns, inside which the Re | 
bed, is represented on the west wall. To the right of the chapel, th | 
are a chair, a fan and three chests. On the uppermost part of this Fe 
there is part of a horizontal line of hieroglyphs reading 4 : 4 


nel rS 


The sole confidant, the chief justice, the vizier. . 


. ary point of view, and it contains passages not encountered elsewhere, 
hit did not save the tomb from the violation which probably followed 
sely on the funeral. The robbers, however, to escape the effects of 
eeurse, took care to cover the whole façade with a layer of plaster. 
om the court, two steps lead down into the mortuary chapel which is 
ntrely hewn out of the living rock. In the upper half of the north wall, 
Brge recess was cut and a rectangular slab of white limestone was fitted 





foi On this slab is carved a.list of oferings which contains ninety- 
“ imeentries. In the north end of the west wall, another recess was cut 
here the white limestone False-door was inserted. It bears an inscription 
“ced in black ink. The shaft lies exactly behind the false-door, and 
fefomb-chamber is cut at the bottom of the shaft, on the east side. 
IPthe entrance of this chamber, four statuettes of white limestone repres- 
ing the deccased seated on a stool, were found arranged in line one 
bind the other, all facing north. This method of arranging the statuettes 
athe dead man is rare in the Old Kingdom. The height of the first 


latuette 15 o m. 38, and on the sides of the stool, is an incised horizontal 


npton reading + : 
DEN RES DETTE 
| | nl 


The honoured one in the presence of Anubrs presiing over his mountain, he 
F. is in the town Wet, lord of the sacred land, who presides over the god's 


On the south wall are necklaces, jars of wine and chests contais 7 
royal finen.  Chests upon which are placed necklaces, and jars of the 
sacred oïls, are painted on the southern part of the west wall of th 
chamber. | 


5. Rock-cur Masrasa or (ant) Ha Ny-'Awxu-Prpr.—This nasal. 
les to the south of that of Nr-‘vrn-B: and is adjacent to it. It : also 
of the VIth dynasty. Its façade faces east and it consists of an oute 
court and a mortuary chapel. The court is partly cut in the living rocl 
and partly built of limestone. Its floor is deeper than the groundMeve 
and it is reached by means of à siairway cut in the south endoMit 
eastern wall. The west wall of the court is cased with three large slab: 
of fine white limestone, and in the middle of this wall, a doorway opens 
into the mortuary chapel. These three slabs form the two jambs and 
the lintel of this doorway. The lintel is surmounted by a horizontal elling, the royal noble, the friend of the house, Ny-nh-Pepy is his good name. 


ee Jared vif ten horizon finer AUOT ‘2 "Hi Îhe statuette represents the deceased seated, with his arms laïd on his 
right-hand jamb has seven vertical rows and the left-hand six. The 

hieroglyphs are well cut and the text is curious, being a threatenedMeurs 
by the deceased, on whoever shall dare to touch his tomb. He says th 
he will complain about the violater in the judgment hall of thesgré: 
god, and that he shall have his head iwisted off like that of a g00s 
At the same time, he invites persons passing by the tomb to pour 
libations of water and beer for him and, if they have not got any ones 
commodities with them, they may recite the offering formula : heat 


le second statuette is o m. ho. Itis similar in attitude to the first, 
ion the sides of the stool is an incised horizontal inscriplion reading + 


DA CMRDTSIAIEA(mUÎTE 


Île honoured one in the presence of Khenti Amentiu, Lord of Thinis, the 


lahsé, the royal noble, Ny-‘nh Pepy ts his good name. 


Bbs; the right hand is closed and the left hand is open. The height 
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The third statuette is also o m. 40 high, and the arms are lai, 
the thighs but the two hands are closed. On the sides of th 


horizontal inscription is traced in black ink. It reads + 4 


DRM TES SIA AGDE 


< of 
The honoured one in the presence of Osiris who presides over Buse 


sole confidant, the ritualst, the royal noble, Ny-‘nh Pepy ts his L00d name | 


The fourth was never finished, and the right arm is laid on the ric 
thigh while the left rests on the stool. The height is o m. 44. Two othe 
statuettes were found in the chamber. They are perhaps of the decease 
wife and represent her squatting. They are painted dark yellow and: 
o m. 10 high. In the middle of the chamber, a longitudinal pit was « 
in the floor. In this pit was found a rectangular coffin which measur 
2 m. 01 by o m. 57 and o m. 51 high. The outer sides of the. Ï 
as well as the upper surface of the lid are incised with horizontal line 
hieroglyphs giving the hip-di offering formulae. At the north end of 
east side, two eyes are depicted by means of which the deceased could 1 
from the tomb to the outer world. On the inner western side of 
coffin, are represented two necklaces and a fillet placed on stands,” 
for the sacred oils, a pair of sandals, a head-rest and a palette, wh 
list of offerings is drawn on the eastern side. The inner northern side 
inseribed with the names of the sacred oils. ; 

The skeleton of the deceased was found lying on a wooden bedinside 
coflin, head to the north. Around the bed is a curious funerary text,p: 
incised in hieroglyphs and partly written in hieratic in black ink. Byitss 
this bed is probably the earliest of its kind in the Old Kingdom. 
the coffin were found a bead necklace and a head-rest of alabaster, ma 
one piece and having the form of two arms raised to support ul 1e hes 


© Perhaps this coffin bears an early form of the inscriptions which were L | 
develop into the well known coflin texts. — (1 Perhaps the emblem ofthe,K 


IT de 


îne side of the headrest is an incised vertical inscription reading + . 


The chief rituahst, ihe master of 
the secrets of the toilet house, Ny-‘nh 


Pepy. 


The doman-udministrator of the 
pyramid called °°T, he-Beauty-of-Pepy- 
abides””, the overseer of nussions, the 
royal noble, the friend of the house, 
Ny-‘nh Pepy. 





- 
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The height of the headrest is o m.195. À fine brazier of COpper 
also found, together with some red pottery vases. These objects fr 


à . L> TT 
one of the best collections found this vear. x 


Dight reaches this hall through sixteen slits cut in the roof. These 
are arranged in four rows of four slits each, being at equal distances 
none another. The ceiling is painted red to imitate granite. The 
15 of this hall are all sculptured in relief and panted. The north 
lis the most perfectly preserved. It contains six horizontal repisters. 
ithe lower register, men are carrying offerings of bread, meat, vege- 
bles, fruits and flowers. At the left end of the upper iwo registers, 
elleceased 1s seated on a stool facing =— and looking at the things 
bich make the heart rejoice. [n the second register, seven women of 
eharim are dancing while three others are clapping, and the dancing 
msieris watching. In the third regisler, two men are playing the harp 
Miwo others play the flageolet while a fifth keeps time by snapping his 
jrs. To the right, two men are playing draughts. However, the 
miinieresting part of this wall is the eastern part, where the funerary 
ies.are depicted. In one of these scenes, the ritualist is reading or 
jinga Lext and the ‘Muus’ mn À are dancing. This scene has never 
urred before in the Old Kingdom. Another scene depicts the deceased’s 
on a boat. At each end of the boat, sits a walling woman à 
hand a priest. These two women were in later times replaced by 
and Nephthys. The boat is hauled by four priests by means of 
és, the water being represented by a large undulating line, sym- 
ing waves (pl. XCVIT. B). On the east wall, the deceased is seen 
Mntending the work of the fields which are being ploughed and 
while a flock of sheep trample the seed into the ground with 
iicet. In another place papyrus is gathered in the marshes, and 
Ed away in bundles by men. * At the right end of the wall are 
ës of fishing with the net, gutting the fish and setting them to dry. 
1068, having been extracted, are laid down beside the fish. On 
South wall, a man is plucking Papyrus stems from a field while 
Mens watering the field to facilitate the act of plucking, A man 
Ming à poat which he has hung up on à tree, while others cut 
Mirées with their axes. The most important part of this room is 
“eased's will on the west wall It is à long inscription which 
Mressed to the priesis, and contains records of his good actions 
Blife, and questions relating to the oflerings which have to be 
iales du Service, t. XXX VIII. | 33 


1 


6. Tue Masrun or Ÿ Ÿ 40 Nan-Kaw-Her.—This Mastape ii 
the west of that of Ny-‘wu-B}, and is a large one measuring 34 metres b, 
18 m.60. Îtoriginally belonged to a vizier named KX A surr-rs 
of the beginning of the VIth dynasty and was alterwards usurped} 
a king’s son and vizier, also of the VIth dynasly, who is called Ner-L 
Her. To mark its limits, he had buït, in front of its façade, a wall 
cn either side of the entrance, which hid the name and titles of ! 
earlier owner, whose name he erased on all the surfaces of the Mastah 
substituting his own. This mastaba is remarkable for the scenes whic 
cover the walls, some being unique for the Old Kingdom. Its architet} 
shows evidences of great ability. The entrance of the Mastaba, which 
situated in the south side, gives access into a court. At the east ent 
the north wall of the Court, a doorway opens into the pillared hall whic. 
1s a large one measuring 9 m. 45 by 9 m. 80 the roof of which 1S Sup- 
ported by nine pillars of white limestone. On ail four sides of each 
these pillars, the standing figure of the deceased is sculpturedan re 
facing in different directions.  Above the figure, are inscribed thenem 
and titles in vertical rows of hieroglyphs. The pillars were sur rountk 
by architraves which supported the roof. Only two of these architra 
were found. On one side of one of them is incised a horizontaldlime 


very large hieroglyphs reading + 





The inspector of the priests of the pyramid called ‘°The-places-of-U De 
beautiful”, ..... confidant. . . 


On the other side, five standing figures of the deceased are rep “: | 
facing =—, separated from one another by vertical rows of tiers 
giving the titles and name. Here the second name of Axuer-HErE fl ( 
Hem can be discerned, but as elsewhere in the mastaba, both names ? 


erased. 
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prepared for him after his death. At the bepinning of the \;ll is th 


sentence 


I have said, T have done and 1 remember. 



















7oole)(elj{e 


On the west of the pillared hall, is a long serdab measuring 8m. 
by 1 m. 25 which has three openings by which it communicates with} 
hall. At the north-west end of the hall, a stairway leads to“the ro 
the mastaba. În the west wall of the court, a doorway opensäntot] 
antechamber on the east and west walls of which the deceasedis r'epre 
sented receiving the products of his estates in Upper and Lower Egvp 
On the north wall are represented men carrying jars of beer,andiatut 
right end of this wall, a doorway gives access into the mortuary.chap 
On the north and south walls of this chapel are the representationsx 
offerers and also two lists of offerings. The east wall is oceupied 
scenes of sacrifice. The false-door which originally occupiedthennt 
wall is now almost totally destroyed. To the north of thechapelsane 
is a small chamber for the oïls and ointments. In the south-westpa 
of the mastaba, there are five store-rooms some of whichmare of tu 
storeys.  Beside the doorway giving access to one of these stores 
found a tablet of white limestone which originally stood above the door 


On it is an inased horizontal inscription reading 4 : 
sic 


Ah NII A 
Ne MINI 1 


The great of the phyle of the Store, the assistant judge, the eldest of the.144 
the inspeclor of the K°-servants, Bebi. | 
The assistant K3-servant, my (?). 





PI. XCIV 


Causeway connecting the valley temple with the funerary chapel of Unas. 
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IMescending passage leads to the tomb-chamber where was found a 
pe sarcophagus of white limestone inscribed inside and out with the 
ne of the original owner, the name has been effaced and replaced by 
of the usurper. . The ruined parts of this mastaba have now already 
n restored. 

Hlthese tombs are on a line north of, and parallel to the causeway 
ch joins the valley temple and the funerary chapel of the pyramid of . 


IL—THE CAUSEWAY. 


One of the most important discoveries of this year is the causeway 
hich connects the valley temple with the funerary chapel of Unas. 
éwalls flanking it àre built of white Tura limestone, and it is paved 
labs of the same material. The whole was covered by large blocks 
wbite limestone except for a small opening in the middle extending 
foughout its length for lighting purposes, and ventilation. This cause- 
is 666 meters long by 6 m. 70 wide (including the side walls). 
ie passage is a m. 60 wide and the roof o m. 45 thick (pl. XCIV). 
D is dotted with stars, and painted blue to represent the sky. 
he side walls which were 3 m. 15 high, a considerable part still 
nains. They were built of six courses of white limestone, and were 
éred_ with scenes and inscriptions wbich form the largest collection of 
ébmaterial which has come down to us from the Old Kingdom. The 
DU are some details : 

À Scenes showing the transport, by boat, of heavy columns and 
rice blocks of red granite from Elephantine to the pyramid of Unas. 
Bcolumns have palm-leaf capitals and are exact representations of those 
Win the funerary chapel and of those in the Cairo Museum which 
ne {rom there. The blocks had already been dressed in the quarries 
À sswän then packed and transported by river to Sagqara.  Above one 
ihese scenes 1s a horizontal line of hieroglyphs reading À : 


EATImON DT hot —-(RSU ii A 


Boming (i. e. the ships) from Elephantine loaded with red granite columns for 
byramid called << The-places-of-the-Son-of-Re°-Unas-are-beauti iful”. 





wÈ 
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No Egyptian monuments show similar scenes, with the EXepr 


those of the transport of obelisks at el-Deir el-Bahari (XVIII d 


B. Scenes showing a fight between the Egyptians and the 
(pl. XCV) and the transport of Astatic prisoners by boat. 


G. The king himself is represented several times in different aff 
in company with a multitude of gods. Before him file bearers. 
ings , high officials submit to him, and commanders of the army, aie 
to their rank, lead their companies. 


D. Scenes showing the events that take place during the season 
year : gathering of sycamore-fips, harvesting corn, collection of là 
hunting animals and catching birds, breeding of animals and bird 
Some of these scenes occur in the Sun-temple of Niuser-re° at Abu 


E. Scenes of marketing, where business is carried on by barter: Ki 
out gold leaf, casting metal, polishing utensils of gold and stone, we 
by means of à very fine pair of scales, etc. (pl. XCGVI). 









F. Scenes showing the most complete collection of animals knot 
the Old Kingdom : the pirafte ( unknown elsewhere in the Old King | 
the oryx, the addax, the ibex, the stag, the antelope, the gazell 


lion, leopards, servals, the hyaena, the wolf, the fox, hounds, 
hogs, jerboas, wild cattle, sheep, goats, moufflons, etc. (pl. XCVI 


Quite close to the causeway, on the south side, was discovered abs 
boat, used in connection with the funerary cult of the king. IH 
metres long and is entirely built of Tura limestone. | 


III. —THE VALLEY TEMPLE. 







From the moment of finding the route beginning in front al 
funerary chapel, search was made for the valley temple. This was 
to lie 666 meters east of the chapel, at the edge of theculliva 
The entrance on the valley side was cleared together with the north : 
100 metres long. The west wall was also cleared to a lengthof 
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jetres, and work is still continuing in this region. More than 300 
>, belonging to various persons, some of fine work, were found in 


IV.—UNDERGROUND CEMETERY 


OF THE IIND DYNASTY. 


ncourse of the work on the area south of the mastaba of Neb-Kaw-Her, 
ge catacomb of the IInd dynasty was discovered, the whole being 
nthe rock and having an area of several acres and forming à kind 
byrinth.  Îis entrance, on the north, was sealed by two limestone 
SO The cemetery extends towards the west and south. Inthe long 
ries which traverse it, open passages leading to funerary chambers 
to stores where were found, jar stoppers of Nile mud sealed with 
jme of King al Ny-neter of the Ilnd Dynasty. A large amount 
oltery and fragments of alabaster vases of the same period were found 
some thousands of mummies of the late periods were also buried in 
aime cemetery. Ofthese we are as yet unable to give precise details. 


SELIM Hassan. 

























SHORT REPORT ON EXCAVATIONS 


OF THE 
INSTITUTE OF ARCHAEOLOGY, LIVERPOOL 
AT ATHRIBIS (TELL ATRÎB) 


(with one plate) 
BY | 


ALAN ROWE. 


The Institute of Archaeology, Liverpool, has recently completed a 
sonths trial excavations at Tell Atrib, the ancient Athribis, near Benha. 
Robert Mond, F.R.S., organized the expedition and shared the 
penses of its work with the Emir Habib Lotfallah, of Cairo, part 
oprietor of the tell which actually belongs to the Cairo Agricultural 
mp iY. Fr 

Dore the debris was discovered to be water- -logged at a depth of 
metres or so below the parts of the tell which were more or less 
Eu razed to the level of the surrounding fields, the debris above 
abdepth was found to be in excellent condition for excavation, and to 
D many inscribed monuments some of a contemporary date and also 
1ers of a much older date, the latter having been brought up anciently 
mn the lower levels for re-use in the buildings of the upper levels. 
erally speaking, these upper levels date onwards from the Ptolemaic 
4 Among the new finds were a great Egypüan stela with enigmatical 
Wother inscriptions, and a large Greek stela referring to the erection 
_ triumphal archway. 


. THE HEART OF OSIRIS. 


Inthe times of the Pharaohs Tell Atrib bore a religious name and an 
l'on linistrative one, the former being Kem, or ‘‘The Black Bull”, and 
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the latter Het-ta-hery-ib (as it is usually read), a name 

which is not exactly clear, but which some have thought is to be +00 of 
‘<The House of the Land in the Middle”’. But compare the ar 
Mahmoud Effendi Hamza in pp. 197 À. of this volume. It a 


€ meanÿ ONUMENTS OF AMENOPHIS III AND RAMESES IL. 


The Institute of Archaeology came across many inscribed stone mon- 


administrative name that the classical form Athribis was derived""ns ents ranging Mn RE BNUT INR, pas k ie DEC 
city was actually the capital of the Tenth Nome of Lower Egypt, | À D. all in the upper parts of the tell, the earliest HEIN of a block 
to say, The Nome of the Black Bull”. Like all cer Epypt Ê ring the cartouches of king Amenophis IEL, of the XVIIIth Dynasty, 


bobviously must have built a temple at Athribis. 


Athribis had a number of cults of various gods attached to it, the tutel : 
"A lameses [l of the XIXth Dynasty certainly also founded a temple at 


deity being called Horus-khent-Chety, or Osiris-khent-Chet, a name 
certainly meaning ‘Horus (or, Osiris) at the head of the districlis 
Chety[t}”” 1); his consort was Khewyt, a form of Hathor. Another in 
portant local deity was Kem-wer, or ‘The Great Black Bull”, à qu à 
Osiris, the Judge of the dead. Models of the sacred bull have act 
been found by the Liverpool Expedition. But the chief importa n. il 
Athribis as a religious centre lay in the fact that the heart of Os 2 [he most important find of all, however, during the month’s work, 
was believed to have been buried there. In this connection it may Ma find which is of great value for the study of the religion not 
mentioned that one of the names of Athnbis, Or perhaps of one f ke Vol Athribis itself but of ancient Egypt in general, consisted of a 


chief temples, was Het-ib, namely, ‘House of the Heart” @), «ppens 


enigmatical stela apparently shows scenes associated with the heart o 
Osiris. 


hnbis for the Expedition come across his name on a large granite block 
ming part of the base or capital of a column. 


STELA WITH FOUR INSCRIPTIONS. 


7e heavy sandstone stela (actually part of à temple wall) measuring 
io wide, 1 m. 09 high, and o m. 22 thick, and bearing four 
Mate inscriptions. On one of the edges of the monument are the 
bouches of Rameses IT and on another edge those of his successor 
Enplah, the latter cartouches being followed by a short text which 
ESthat the monarch was beloved of the local god Horus-khent- 


BRICK PYRAMID. 


When Napoleon'’s great scientific expedition came to Egypt it notice 
a brick pyramid in the centre of the tell at Athribis wbich pyramid ab 
interesting to note, is the most northerly one in Egypt; it is certainly, s 
far as is known, the only one which existed in the Delta. Its superstru( 
ure was removed many years ago. However, the Liverpool Expediti 
managed to identify its position but unfortunately, owing to lack oftime 
was unable to carry out excavations on the site. _ 


Both faces of the stela are also inscribed , one face with a text mention- 
the name of Rameses II and the other with an inscription and scenes 
igng somewhere in the period ranging from the XXXth Dynasty 
fe earliest part of the Ptolemaic Era. The text of Rameses II is 
ln below a scene showing the king making an offering of wine and 
ih to two gods, one falcon-headed and horned (evidently Horus- 
MEChety), and the other manheaded. The king informs us that 


(On this district see H. Gaurnren ® Cf. Description de l'Egypte, N, Plat pocier PAM EERE cuder sU EGYP Rae ne He 
Dictionnaire des noms géographiques, IN. a7, and Annales du Service ll, p. Mme to his own plans, the conqueror of foreign countries, the maker 
p. 205. the former reference was given me. ny monuments, and so forth. See Plate XCVIII for the inscript- 

6) Op. cit, IV, p. 48. Mr: R. Engelbach. Mof Rameses II and Merenptah. 
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ENIGMATICAL INSCRIPTION. 


The reverse and incidentally the most important face of the stela : 
the form of a shrine with a row of uræi or serpents on the cornice 
a row of panel-like ‘‘false doors”’ on the base. Inside the nel 
left-hand portion of which is incomplete, are various scenes and h 

_glyphic inscriptions some of which are of,an enigmatical nature, or 
to conceal their meaning from all but the initiated few. Althouell 
of the ‘“puzzle” writing have beén provisionally made out by M.É, Di £ 
(cf. pp. 109 f. of this volume), other parts of the writing, includi AN ee OM) ARS IUT A ER 
certain mysterious scenes, have yet to be deciphered, and we amas AREA LE ARE Page EN ER EL ES LamaR ST ee 
interest a further communication on this subject from the learnedauthe Fa | | 
See Plates XTX, XX, XXVIL, and Fig. 16, of this volume. 

In the right centre of the shrine is a representation of. the so-Calle 
ce Great House’? , à name usually applied to the temple of the ed! go( 
Osiris-khent-Ghety since the time of Hophra of the XXVIth Dynasty 
shown by two inscriptions of the king, one of which was found byt 
Liverpool Expedition 0, Inside the ‘‘Great House” itself is a large | huma 
heart with the gods Horus and Thoth offering to it emblems of «Slifeme 
‘“prosperity ” respectively.  Supporting the heart, surely represent 
that of Osiris which, as we have already seen, was supposed tohavé.be 
buried in Athribis, is a large scarab beetle.  Underneath the ‘Gre 
House” are five altar-stands, while on the other three sides“ofMitar 
seventy small squares each containing the name of one of the seven 
genü or divinities who protected the temple and the most sacredMhea 
within it. Some of the names are peculiar, such as ‘The- Lord-of-t 
Two-Arms”, ‘*The-Lord-of-the-Two-Legs”, ‘‘The-Devourer-ofMllio 
of-Years’””, and s0 on. 

To the left of the ‘Great House” and its genü is a large figure of 
divimty with the body of a man and the head of a vulture.… He ho 
what 1s perhaps a roll of papyrus in his left hand and faces the es Gr 
House””.. Before him 1s a text which gives his name as Wé “tem, #1 In 


Inscriptions of Rameses IT 


Ds 
pe ] 
10 


and Merenptah. For reverse see Plates XIX, XX, XXVII, and Fig. 16. 


Obverse and two edges of Stela discovered at Tell Atrîb by the Institute of Archaeology, Liverpool. 


nm, — 
—— 


em 


() The other is published in Annales du Service, XIII, pp. 280, 284: 
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: ho-is-Gomplete”’; he is said to be ‘‘secret in his form”, and is 
biless the chief of the seventy guardian divinities of the sanctuary. 
Phind him are mystical scenes, as yet unexplained, showing a goddess 
huplifted arms; à deily placing the inverted emblem of ‘‘alabaster””? 
ide the emblem for “clothing” (in non-eniymatical writing the asso- 
lon of the two emblems of course always refers to an offering of 
baster and clothing, but here the meaning must be different}; and a 
ed crocodile- or hippopotamus-headed god accompanied by some 
pmatical hieroglyphs. À little below this god is à gateway with seven 
Lover it and a short text, probably containing its name, inside it. 
jove the gateway 1s an interesting inscription mentioning the ‘Chamber- 
lhe-Seventy”, or perhaps, the ‘* Chamber-of-the-Seventy-Forms-of-Ré°”’, 
umber obviously referring to the seventy guardian genn whose 
mes are around the ‘‘Great House”. 


INSCRIPTION OF PHILIP. 


The Athribite “*Chamber-of-the-Seyenty”? is also mentioned in an 
Eriplion on the famous statuette (found long ago on Tell Atrib) of an 
tal called Djed-Her ©), who about 323 B. C., in the time of Philip, for 
om Ptolemy I acted as satrap, built a new temple at Athribis in honour 
Morus the falcon-god. A block bearing the name of Philip, and 
ably from this very temple, was actually discovered by the Liverpool 
édition. Djed-Her indicates that the new temple was erected to the 
th of the temple of Athribis which, he says, was situated in the region 
illed Jat-qemat, and which was obviously that dedicated to Horus-khent- 
1y; and also states that he found a number of unembalmed falcons 
inside the ‘Chamber-of-the-Seventy'’ in the latter temple. He 
M ards buried them in a cemetery to the north of Athribis. lat-qemat, 
ally, ‘“The-Place-of-that-which-is-produced”, was actually the name 
Besacred enclosure in which the great temple stood. 


Cf. Annales du Service, XVIIT, pp. 113 ff; XIX, pp. 66-68; also Plate XXVIII 


lëpresent volume. 


Mngles du Service, t. XXXVIIL | 34 
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eos and Gratian, giving as an addition the name af the Architect 
jus Cyrus, and of the Prefect of Egypt, Ælius Palladius. The 
pion , which is dated 374 À. D., states that the archway ‘‘bore the 
ne of our very holy emperor Valens”. À duplicate inscription is in 


THE SEVENTY DAYS OF EMBALMMENT, 


Seeing that Djed-Her found the unembalmed falcons in de : 
‘*Chamber-of-the-Seventy””, and also in view of the fact that seventy ” 
the usual number of days that elapsed between the death and he. nu ï e” 
a human being, i in other words, the days which it took to embal R 
body), one is inclined to think that the ‘‘Chamber- of-tho St : 
perhaps either formed part of or was associated with the actual Eufal 
Chamber itself. If so, it may tentatively be assumed that each of the 
seventy guardian deities mentioned in the new Athribis stela was iden: F 
with one particular day of the seventy days of embalmment, tha {: 
say, the first deity in the inscription looked after the first day, the s sect 4 
_deity, the second day, and so on. Itis not unlikely therefore] hat t} 
whole scene on the face of the stela under discussion refers direct ‘ 
indirectly to the embalming (?) and protection of the heart of Osinsi 
great god of the dead. In these circumstances the po of tE 
monument can hardly be exaggerated. Nore : —Other stelæ from t] 
same temple wall (wrongly ascribed to the Ramesside period) are publ 
ished in Annales du Service, XVII, pp. 185 ff. Belonging to. them ; 
perhaps also the unpublished ‘‘stela”, No. 20038 (=) 500 
Egyptian Museum, which was found re-used in the Tombs of the. Cal pl 
Cairo. 


Alexandria Museum 0). 


ROMAN TEMPLE. 


The site containing the stelæ bearing the enigmatical and Greek 
Hiptions has only been partially excavated, for much of it is below 
jodern read. It would seem at present, however, that there was 
snallr : a Roman temple on the spot, the remains of which, inthe shape 
gr lanite columns, capitals, and bases, and a huge stone altar, are lying 
Mibeir sides. The Christian archway was evidently built over and 
ls out of the ruins of the older temple. Belonging to the former 
ture are some capitals, cornice fragments, and a beautiful frieze, all 
white marble, and all decorated with the acanthus plant. 


ROMAN CONDUITS. 


Sp ce does not permit us to give anything like an adequate account 
he remainder of the finds just made on the tell, so we must rest 
lent with mentioning a few of the more important discoveries. To 


TRIUMPHAL ARCHWAY. 


Pfouth-east of the temple area the Expedition came across some cement- 
| 


Another interesting monument dd by the Liverpool Exp pedi 
consisted of a large white marble-like stela, measuring 1 M 20 
0 m. 71 high, and o m. 32 thick. This stela, which bears twelvélit 
of Greek inscription on one side and a rectangular panel on the-revers 
was found quite close to the enigmatical inscription already descrb 
above. As M. O. Guéraud of the Egyptian Museum kindly-points 
the stela formed part of a large four-sided triumphal archway (ferapyi 
and bears a dedication in Greek to the Christian emperors Vale ntink 


édmany-chambered Roman tombs, unfortunately water-logged, and, 
us particularly interesting, part of the great underground conduit 
em which in Roman times supplied the city with its water. The 
em consists of a number of arched passages made of baked red bricks, 

ï D: in the form of a great grid with pits at intervals leading to 
Sürface. 

Méresting objects found on other parts of the tell consisted of a large 
kated Græco-Roman stone altar; a small rectangular libation altar of 


| { f G. Lersvre, Recueil des inscriplions grecques-chrétiennes d'Épype, 1907, 
() See especially pp. 175 ff. of the present volume. : 


34. 
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the same period; part of the inscribed base of a Ptolemaic statuet{g4 
private person; a good number of inscribed amphora (wine-jar) hand! dl. 
mostly from Rhodes; thirty-four nice Græco-Roman lamps; three so | 
moulds for jewellery and cult objects; several cult objects such 4" 


figures of a ram and a falcon, together with the model of a th 


RAPPORTO PRELIMINARE 


DELLA 


qa CAMPAGNA DI SCAVO A MADÎNET MÂDI 


about o m. 0 high, and in perfect condition.  Finally must be fi 
tioned a great quantity of unbroken pottery utensils of the Græco-Roy 
and Early Christian periods. 


‘Où 
scarabs; scores of Græco-Roman coins; and figurines of various nl 


By far the best figurine of the lot was one of Hercules, in painted Potter 


(R. UNIVERSITÀ DI MILANO) 


The full Report on the excavations will appear in the forthcon in RER El 


number of the Annals of Archaeology and Anthropology, Liverpool} 
best thanks are due to Sir Robert Mond and the Emir Habib Lotfall lits 


the support they gave me during the progress of the work. 
Alan Rowe. 


DI 


ACHILLE VOGLIANO. 


La campagna di scavo della R. Università di Milano, iniziata ai primi 
flo scorso aprile, si è chiusa 11 30 giugno. 

Gh obbiettivi della campagna erano : 

i® Finire l’esplorazione delle costruzioni situate nel recinto del temenos 
Wlsieion di Madinet Mâdi, prossime al tempio, insuffictentemente esplo- 
ile o addirittura trascurale nelle campagne precedent. 

 Liberare la costruzione faraonico-tolemaica del tempio dalle due 
jntagne di sabbia, ancora lasciate sussistere ai fianchi durante la cam- 
Mana precedente, per facilitare 1 lavori di riattamento che 11 Service des 
| iquités stava compiendo. 

0 Liberare la piattaforma della stoa, fronteggiante a nord 11 tempio 
iemalco. 

1% Continuare lo scavo della Via Processionale verso il tempio, di cui 
klla prima campagna era stato rimesso in luce il solo ultimo tratto, rag- 
l “ il chiosco, che era stato scoperto nella stessa campagna sul- 
lise del tempio, a circa 120 metri dal primo portale d'accesso al tempio. 
ÿ Rimettere in luce il chiosco, spingendosi ancora a sud, lungo la 
ltlirice della Via Processionale. 

G si proponeva pure di eseguire nuoyi assagpi nella necropoli, ad 
St del km di Madinet Mâdi. Nella IF campagna si era trovata una 
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serie di tombe tardive sulle pendici sud del km, tutte violate, che « 
tuivano, forse, la parte estrema della necropoli. Ripetute ri avey 
permesso di stabilire che la necropoli accompagnava da nord a LONA À NORD DEL TEMENOS. 
pendici dell'intero kôm, almeno per tutto il lato ovest. Prene Specia 


mente rintracciare la necropoli faraonica e greca, con l'augurio” che 


Lo scavo della piattaforma a nord, oltre il temenos, à stato spinto assai 
tombe non fossero state tutte sistematicamente violate. Le indagini fatt anti, ma non sono state guadagnate ancora le costruzioni estreme, che 
da Pierre Jouguet in due necropoli non lontane da Madinet Mädi, EF " 


e Madinet el Nihäs (lantica Magdola) avevano rimesso in luce gran cor 


Svevano chiudere a nord la zona monumentale. La parte scavata a 
\oggi comprende circa 1310 m. q. 

H lavoro durato ininterrottamente due mesi e mezzo, à stato partico- 
frmente duro, perchè, oltre l’abituale alto strato di sabbia, che ricopre 
uite le rovine di Madinet Mâdi, dovevamo asportare anche parte dello 
grico dei nostri scavi del 1935. Avendo in un primo tempo disposto ül 
unio di scarico in questa zona (durante la [° campagna) non certo si 
srebbe creduto di essere poi costretti a rimuoverlo. S1 considerava allora 


di cartonagpi di mummia, costituiti da papiri greci e demotici qe 
tolemaica. { 
Come ultimo obbiettivo, se fossero bastati tempo e denaro, sq 
di nuovo ritornare nel settore coplo, per fissarne sommar ile 
topogralia, mettendo in luce qualche monumento ap parentementé my 
tante. 
La campagna di scavo fu favorita da una temperatura mite, veramer Bézona monumentale molto più limitata di quanto non lo sia di fatto. 
eccezionale per l'Egitto; ma tuttavia successivi khamsin nel mese d'in Brrore fatale che ci è costato somme di denaro non indifferenti! 
Nell'area si à guadagnato una grande costruzione monumentale dell’età 


fmana; si iraita di un portico a colonne con capitelli corinzi, lungo in- 


hanno ostacolato non poco, ed impedito la realizzazione np 
programma di lavoro, che ha dovuto subire qualche variante. Cosi, 
esempio, invece di insistere su alcuni tratti della Via Processional®, : 
ldue parti, nel tratto che fronteggia 11 braccio nord del temenos e nell’ala 


diacente, ad oriente. L’ala corrispondente, ad occidente, è ancora sotto 


oramal poco ci avrebbero dato, e dove i khamsin in poche ore ue. 
sconvolto 1] lavoro di giorni, si ë passato all’esplorazione di alcune ca 
lungo il margine ovest della Via Processionale. Lo scavo del settore copt dsabbla, meno un tratio estremo verso nord. Ma sulla fisionomia gene- 
non si è realizzato, ritenendosi più opportuno uno studio pr La el le rale del portico, una slod LE intenderci (tale era il nome corrente di 
sua topografia, sulla base delle fotografie aeree esegulte nel corso.d jueste costruzioni), non vi è dubbio; viceversa siamo ancora molto all’o- 
uro crea l'entità e la fisionomia della costruzione monumentale che 
Hudeva a nord il portico. Îl lavoro di distruzione è stato tale (si direbbe 


bédi qui si è iniziata l'opera nefanda), che per quanto i frammenti rac- 


III campagna (nel corso di quest'anno le esplorazioni aeree sono purtrof 
mancale, ma non si dispera che le premure del Service des Aniui 
portino a ristabilire una intima collaborazione tra l’aviazione egizrana 
où siano numerosissimi, non si hanno ancora elementi sufficienti per 
ere un'idea dell’edificio. 

nl lemenos a nord è guardato, come è noto, da un 1 piecolo portale con 


lipertura di 1 m. 90. Î due massicei laterali misurano ciascuno 1 m. 26 


servizio archeologico negli anni prossimi). 

H lavoro di scavo à stato condotto contemporaneamente in tuttiisé D: ) 
Vi erano adibiti in media 250 operat, sotto la diretta sorveglianzad 
capo-rais e di quattro sotto- -rais. Quando lo scavo fu esteso anche allant 
cropoli, si potè trarre partito dall opera di un nostro ghaffir, che“già Mlérghezza. La costruzione del portico à regolata su quella del braccio 
* del temenos, dove il portale cade sull’asse delle costruzioni del tempo. 
&ul lato sud della colonnata deve adattarsi naturalmente alle propor- 
H0ni del lato nord del temenos, che ha un braccio più sviluppato verso 


passalo aveva esercitato le funzioni di rais con particolare Re À 
Partendo da nord a sud si viene a rendere conto dei risultati dei la 
di scavo nelle varie zone successive. 


namente circa o metri e largo circa 25 , che si delinea ormai assai bene | 
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ando l'iscrizione del rilievo di Ermouthis-[side, che figura sul fondo 
le cappella, sarà più compiutamente letta. 

Œsternamente, in prossimità della cappella, furono rinvenuti alcuni 
ea statuari : due grandi immagini di « Bes » e due piccoli leoni di fattura 
Miscreta, appoggrati e fissati — direi — alla parete esterna aggiunta, da 
olemei), al tempio faraonico, ma probabilmente non nella disposizione 


occidente. Il portico risulta, cos\, asimmetrico rispetto al portale, man 
le costruzioni interne si regolano ancora sull’asse generale. Re 
La linea interna della stod, determinata dalle colonne, costituisee 
rettangolo perfetto. Viceversa la cinta esterna, ad est, che sepue ie 
romano, in continuazione del {emenos tolemaico, glà non equidistans 
perfettamente rispetto alle pareti dei due templi faraonico e tolemaies 
tende lievemente verso ovest. Quindi la larghezza tra colonne e muro . Miginaria. 
: Lesplorazione di un gruppo di costruzioni, appoggiate al temencs dal 
fo est e rimaneggiate nell’età copta, in prossimità del vestibolo del 
mpio sud, doveva riserbarci una scoperta interessantissima. Qui aveva 
Muo ufficio un alto sacerdote, forse il più elevato di tutti della località 
= poniamo l'archilereus. La parte centrale dell’edificio à costituita da 
iambiente à pianta rettangolare, con le pareti decorate da riquadri 
Hipinti. În uno degli ambient: laterali era rimasto celato un archivio 
qualche edificio importante o magari con la zona più antica della necro dell'età degli Antonin. Si tratta di 1555 ostraka (che rappresentano 
poli. ssissimo degli kypomnematismoi, cioè appunti riflettenti le svariate pra- 
Nel cortile, in corrispondenza dell’'asse del tempio, quindi in linea-cor the inerenti la sua carica. Sono processi, in cui è coinvolto qualche 
Ppresentante della casta sacerdotale, sono querimonie contro 1 fornitori 
lolo, che non hanno somministrato al tempio il quantitativo necessario, 
sono forse copie di missive in cui si invita l’autorità ad assicurare 11 culto 
Mocalità sguarnite e che cadevano evidentemente sotto la sua giurisdi- 
one. Sono infine pratiche in rapporto alla finanza del tempo ed allam- 
Hnistrazione dei suoi beni. Un ostrakon ci presenta 1l nostro alto per- 
bnagolo nelle sue funzioni di regolatore dei compiti degli astrologi, 
Ssandone 1a regola e le competenze. Una parte di questa raccolta è 
data in demotico (circa due terzi). Un gruppo di questi ostraka è pure 
Îingue. Abbiamo ostraka con scrittura demotica accoppiata al testo greco, 
daltri ancora dove espressiont scritte in demotico sono incorporate nel 
lo greco. E assai probabile che queste varie categorie di ostraka riflettano 


lievemente decrescendo. Le colonne distano tra loro Circa 9 m. 9h ï: 

Ê : ee | 
corrispondenza del portale del temenos, abbiamo due colonne che fe 
corpo rispeltivamente con un pilastro, lasciando un’apertura di 9 M 


…. 


Analoga apertura, con lo stesso tipo di colonne e pilastri, ma di propor. 
C0] C2 0] e. . C2 L] JL “{ 
ziont hevemente più ampie, troviamo all’estremità nord dell’ala ovest 
Quest’apertura immetteva in una via che discendeva dal plateau lunoo: 


pendio del kôm, forse diretta a mettere in comunicazione Ia so con 


l'apertura del portico a sud, che sbocca a sua volta nel portale, abbiamt 
le basi di una statua o di un altare (2 m. 5boX 9 m. 70). 

Sotto la pavimentazione del cortile ne abbiamo una più antica, cheë 
apparsa à tratti qua e là. Ma l'indagine di tutta questa zona andrà-ripresa 
in una prossima campagna, quando l'intera piattaforma sarà liberat: 
dalle sabbie che ancora la ricoprono. E sarà da vedere allora se non SK 
11 caso di tentare una ricostruzione, almeno parziale, della stoa. 


ENTRO IL RECINTO DEL TEMENOS. 
H ripulimento dei fianchi del tempio fu assolto nella prima settmané 
della campagna. Nella montagna adiacente dal lato ovest furono rinventt 
dStesse pratiche. 
besplorazione di una piccola casa, appoggiata al femenos dal lato ovest, 
Duelte la sorpresa di due cantine, sulle quali nutrimmo qualche spe- 
Bnza; ma, allinfuori di pochi oggettini e di alcuni ostraka senza impor- 
änza , 11 bottino fu pressochè insignificante. 


parecchi blocchi asportati esclusivamente dalla copertura del tempio tol 
maico a nord. Una sorpresa, invece, si ebbe dal lato est. Qui, inaspette 
tamente, apparve una cappella dedicata alla dea Ermouthis-Iside pe 
_salute di Augusto. Si tratta di un edificio elegante, di stile tolemaico. Cons 
servati sono ancora 1 battenti della porta e resti della stipe votiva: S1 gui 
dagna un prezioso elemento cronologico , che potrà essere meglio precisalt 
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LA VIA PROCESSIONALE ED IL CHIOSCO 


Il tratto monumentale rimesso in luce nella f° campagna di Made. 
Mädi — per buona fortuna — continuava verso sud, con analogo cars 
tere. Abbiamo sfingi a destra ed a sinistra — di sovrani tolemai 

alcune di carattere prettamente greco, altre ispirate all'arte egiria V. 
_osservato che in quésto nuovo tratto — ora rimesso in luce — le test 
delle sfingi hanno il carattere di veri ritratti. Riappare quel Tolemeo.…. 
cui una figurazione era stata da me rinvenuta nella Ie Cam pagna. Pu 
troppo le iserizioni sotto le varie sfingi contengono invocazioni 3 Res, 
nutet, la dea di Madinet Mâdi ed al dio Coccodrillo, protettore del 
provincia, e tacciono 1 nomi dei sovrani. Ë probabile che il ritratto4 
questo Tolemeo, che conosciamo ora in almeno due repliche, ripetM 
sembianze del Tolemeo amplificatore e costruttore dei templi di Madinet 
Mädi 0, | 

Il carattere del tratto di Via Processionale ancora da rimettere-induc 
prima di raggtungere il chiosco è incerto. Le sfingi della Via Proces 
nale sono equidistanti (a circa 10 metri luna dall'altra). Oratalesin 
metria non sussisterebbe più nel tralto da rimettere in luce, come assassi 
fatti in profondità hanno dimostrato. Quindi o gli intervalli fra leoper 
di scultura erano maggiori o la Via Processionale si limitava qui ad ave 
delle semplici barriere ai lati. 

Il chiosco è invece stato rimesso completamente in luce. Si trait 
una costruzione ben conservata, imponente, che assai bene si ar monIz% 
con le costruzioni che precedono il tempio faraonico. IL chiosco natt ' 
mente cade sull’asse del tempio. Assaggi fatti a sud del chiosco mostre 
anche qui la stessa pavimentazione, come nel tratto di Via Process 


PRE 


(® L'altra era la testa della sfinge, nel Catalogo della Mostra delle an ich 
che figurava sulla base prospiciente il  egiziane del Castello Sforzesco [Mi 
vestibolo, a sinistra, dinanzi al frontone 1938, Bestetli ] solto il num. 8 [pag FA 
tolemaico del tempio. Essa fa ora parte e nel Il° Rapporto depli Scavi ds int 


delle collezioni dei Musei del Castello  Mädi [tav. 43 ]). 
Sforzesco di Milano (si trova riprodotta 





Fig. 73. — 11 Chiosco. 
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a nord. Quindi la Via Processionale continuava anche a sud come de] 
6 e 
nl érano, 
Ftecipamt; 
- ; . di rima- 
nere sotto la sforza del sole, entro la cinta antistante il chiosco, come 

abbiamo a Madiînet Mâdi e ad Umm el Breigät. 
Costruzioni similari di chioschi dell’età tolemaica troviamo pure a Qar 
Qérün, Umm el Breigât, Philæ e Kertassi. ; k 


resto si intuiva dalle fotografie aeree della zona. Tali costruzio 
come è noto, destinate a mettere a riparo dal sole 1 dignitari pa 
alla processione. Gli altri, durante l’alt, si dovevano contentare 


Il chiosco misura 8 m. 20 di larghezza per 11 m. 4o di lunghezza. Nele 
macerie dell'interno fu trovata la pietra su eui girava il cardine di uno 
dei battenti della porta sud-est. 

Nei latt lunghi il chiosco ha quattro colonne per parte, di cuimdue 
d’angolo, a nord e a sud. Tutte le colonne hanno un diametro di 1 M.10 
e sono fissate su una base di 1 m. 50 di diametro. Esse sono interposte ad 
una distanza di 2 m. 20 l’una dall’altra, fissate nella parete, che hauna 
profondità di cm. 60. Le part superior: del chiosco hanno un coronanente 
che si sporge verso l'interno e verso l’esterno, di em. 15 rispetto alla 
base. La maggior parte dei pezzi di questo coronamento è stata trovata, 
parte «n su, parte nellinterno del chiosco. Qualche altro pezzo si tro- 
verà nel tratti adiacenti ad est e ad ovest dell’esterno, non ancora savait 
L’altezza del muro del chiosco à di 3 metri. Non si pu determinäre 
rigorosamente di quanto le colonne sovrastassero alla parete, perchè“tutte, 
ad eccezione di quella dell’angolo nord-est, che mostra un tamburo@ 
piü, hanno perduto i pezzi sovrastanti il livello della parete. Le parell 
interne mancano di rappresentazioni, ad eccezione della parete nord-esf; 
dove abbiamo, nella parte mediana, a destra, sullo sfondo;,lhigus 
razione di un re, che fa atto di omaggio alla dea Iside-Ermouthiseda 
sinistra, in primo piano, una sfinge con testa maschile, che pare.ripeta 
1 traiti del Tolemeo ricostruttore dei templi di Madinet Mädi. Sotto-questa 
rappresentazione abbiamo una serie di buchi equidistanti, che probabilz 
mente servivano a fissare qualche decorazione di metallo. Il complesso 
monumentale di Madiînet Mädi nell'età tolemaica è stato immaginato da 
un unico artefice, che seppe assai bene armonizzare le varie masse intorno 
al nucleo faraonico preesistente. [lo penso che questo avvenne nelletà di 
Tolemeo Euergete IF, vale a dire negli ultimi decenni del u° secolo a.G.; 


Piccolo Gruppo Statuario Rinvenuto in una delle case lungo la Via Processionale. 


ne 




















. do che le figurazion: SAR di cui ho parlato or ora, ripetano per 
junto 1 tratti di Jui. 


g ‘ LIMITROFE ALL’ISIEION DI MADÎNET MÂDI. 


Nel corso delle tre campagne precedenti ed in quella attuale fu ste 
dla maggior parte degli edifici prossimi ai due templi, contenuti entro 
cinta del temenos. Poco manca ancora a conchiudere questa esplora- 
, per quanto si sia ancora all’oscuro per la più parte di questi edi- 
1, 0 verosimilmente ad uffici, abitazioni dei sacerdoti e del per- 
jale addetto al tempio, ed a magazzini. Le varie mamipolazion:, in 
vie nell’età copta, hanno alterato le loro fisionomie originarie, e solo 
base ad un attento esame si riuscirà a guadagnare l'antica topografa. 
dbimente importante & 11 gruppo di edifici appoggiati al lato est del 
menos, all'altezza del vestibolo, disposto dinanzi al frontone del pronao 
emaico , agglunto al tempio del Medio Impero e quelli appoggiati al 
lovest del femenos, all'altezza della IE corte ©. [1 primo gruppo è stato 
lorato durante la campagna attuale e qui furono trovati 1 1555 ostraka 
eui si è più sopra parlato. Un nucleo di questi ostraka era disposto 
due grossi recipienti di argilla e si aveva limpressione che la loro 
locazione — adagiati com'erano uno sull'altro — rispondesse ad un 
0e proprio ordinamento. Lo strato in cui erano affondati questi ostraka 
Lstato colmato di terra e di sabbia e sul nuovo strato si erano annidati 
opt. Nella sua destinazione originaria, che risale almeno al n° secolo 
Cristo, doveva avere la sua sede qui un alto dignitario del mondo 
Igioso , la cui giurisdizione, come si è visto, si estendeva non soltanto 
H localith, ma anche sui templi e gli affari di culto delle zone vicine. 

ospeso il lavoro di scavo dell'ultimo tratto della Via Processionale, a 
d del chiosco, si à passato all'esplorazione degli edifici lungo il mar- 
&ovest della Via Processionale e si à pure fatto un assaggio ad ovest 
emenos, all'altezza della [IF corte. 

Sono stati esplorati due gruppi di case. 


D Di quelli che guardano nella IIT° corte ho parlato nel [° Rapporio degli Seavi di 
tdinet Madi. 
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1) Gase A-GU), ad ovest della Via Processionale : abitazion, 
visibilmente OCEAN D, forse edificio di carattere pubblico (ma le 
razione non è finita). 

2) Casa E, situata lungo una strada interna, parallela alla Via Pro 
cessionale : casa privata. L 

Queste case hanno le seguenti caratteristiche : | 
1) Sono costruite con mattoni crudi. 4 

2) Sono state abitate successivamente durante l'età tolemaica,[, 
mana e la copta, come provano 1 rimaneggiamenti edilizi e gli : ogg 
trovati in esse. | 

3) Nei muri di queste case sono praticate numerose nicchie, 

h) Le cantine di queste case si trovano tutte al di sopra del livelle stra- 
dale; quindi l’accesso agli edifici avviene mediante gradinate, checon 
ducono ad una specie di piano nobile. 

Durante l'esplorazione delle case lungo il margine della Via Process 
nale è stato trovato un buon numero di papiri, fra l'altro un piccolo rotole 
papiraceo. Ma accanto ai papiri abbiamo una suppellettile notevolissim. 
che ci accompagna fino alletà copta. Una sorpresa à stata ro il 
rinvenimento di un piccolo gruppo statuario, dove mi pare di vederel 
figurazione di Tolemeo Aulete, sotto le parfonie di Dioniso, con a“fian 
un Eros. 


REVISIONE DEI TESTI GEROGLIFICI DEL TEMPIO 
DEL MEDIO IMPERO. 


Parallelamente agli scavi si sono spinti innansi gh studi in vista della 
Pbhicazione dedicata alle costruzioni monumentali di Madinet Mädi. 
bla campagna precedente (IP) si era raggiunta la pavimentazione del 
mpio faraonico del Medio Impero. Riguadagnandosi 1l piano, si erano 
esse in luce completamente le parti di iscrizioni, rimaste ancora sotto 
isabbia. Durante la stessa campagna si erano pure ricollocate a posto 
elle rispettive nicchie, le basi rinvenute dei gruppi statuari della nicchia 
ntrale e di quella ad est. A questo lavoro di riattamento doveva seguire 
dnuova indagine sui testi letti in primo tempo da Siegfried Schott in 
idiziont particolarmente difficili. Un enorme blocco di pietra, fatto 
dere dalla copertura del tempio nel breve andito del sacrario, ostruiva 
jora 11 passaggio dalla sala hypostyla alla parte interna del tempio e 
Driva in parte le iscrizionti della parete sud. [1 vano era occupato da 
palcalure e 11 lavoro dello studioso era turbato dal frastuono degli operai 
Enti alla demolizione del blocco. Condizioni queste non partieolEmente 
brevoli per un’indagine approfondita. 

Questo lavoro di revisione dei testi e delle rappresentazion: era parti- 
“4% urgente, dato 1l continuo deperimento cui sono soggette alcune 
le parti del monumento. Il lavoro iniziato dal dott. Sergio Donadoni, 


LA NECROPOLI DI MADÎNET MÂDI. 


TICOpiù con grande diligenza tutti i testi geropghfici, fu completato 
là Mabsolo. dell’Università di Vienna, G. Mostny. Servendosi del g10C0 
léombre, in condizioni di luce diverse (anche di notte a mezzo di 


Le indagini nella necropoli sono state iniziate dai giovani universitar 
messi à mia disposizione dalla Facoltà di Lettere della Universi  Eg 
ziana ©). Ma per ora si tratta di primi assaggi fatti al margine nor&t 
del km, assaggi che non hanno ancora portato ad un risultato cond 
Purtroppo questa zona è stata percorsa e ripercorsa dai violatori dtoml | 
e l’unico sepolcro per ora rimesso in luce, è risultato violato. ba necropo 


hpade e candele), si à cercato di strappare alle pietre 1l loro segreto. 
| bbo dire che i risultati sono stati soddisfacenti e completano la tratta- 
1e mirabile dello Schott. 

1 Motos: dello Schott (1° Rapporto, pag. 17) che nella nicchia cen- 


corre lungo la via carovaniera, e tanto basti! le Movessero figurare il re Amenemhet LIFE ed, ai fianchi, le due divi- 


LS0bk e Renenutet, è risultata insostenibile. La grossa base in calcare, 


( T riferimenti si fanno in base alle Œ) I licenziati della Faculty of ds 
piante che verranno pubblicate nel IV°  dell'Università Egiziana Eskandar AS x 
Rapporlo degli Scavi di Madinet Mädi.  e Azous Mohammed el Nomrouss}e 
| : Eales du Service, t. XXXVIIL 26 


inata alla nicchia centrale, porta un'iscrizione che, per quanto mu- 
10n pu essere d'interpretazione dubbia. Si dice, in sostanza, che 
Énemhet II ha elevato un gruppo statuario in onore di suo padre. 






































Sulla base abbiamo al centro, una figura che va postulata sein Ogni micchia e l'ingresso del sacrario hanno porte. Sul davanti di 
"ded 


cui sono rimaste tracce dei piedi, ed, ai lati, 1 piedi ben visibili ne | 
sura più piccola, di due personaggi, quello a sinistra di chi guarda. 
nell’abituale posizione, con il piede sinistro avanzato rispetto à quello 4: 
destra. IL personaggio di destra ha 1 piedi in posizione invertita.y 


pouna figura un incavo, che corre per tutta la larghezza dell'apertura. 
jui doveva figurare la soglia della porta, di pietra o meglio di legno. 
r, te le porte erano a doppio battente, compresa quella dell'ingresso 
Asacrario. Quando, in seguito, Amenemhet IV° fece incidere la sua 
5 razione con relativa annotazione sulla parete interna, che immette 


A 


L] 
nel sacrarl0 (l'iscrizione é storicamente la più importante di tutte), fu 


ee 


temente per ragione di simmetria. Nei due personaggi ai lati va NO 
visati, evidentemente, Amenemhet II (forse a destra della divinità) ei 
figlio Amenemhet IV°. La dea sarà stata rappresentata, come sulle pare: 
del tempio, col corpo umano e con la testa di serpente. Last . 
postulata seduta, perchè mancherebbe assolutamente lo spazio per une 
figura in piedi. 1 
Nella nicchia di destra, come del resto anche in quella di simstra, 
Schott Immaginava una figurazione di Renenutet. Lo zoccolo-anche qui 
mostra, ai lati, 1 piedi di due personaggi maschili, nella stessa pos 
come nella nicchia centrale, ma più piccoli; al centro abbiamoMd 
informi : forse vi figurava Sobk. 4410 | 
Nella nicchia di sinistra dalle fotografe esistenti nell’Archivio dellaMis 
sione, apparirebbe la presenza di un blocco sopraelevato, che perè, forse. 
faceva parte della pavimentazione della mechia. La Mostny presumerebbe 
tuttavia dovesse figurarvi la statua di Amenemhet [I[°, elevata a.curaddel 
figho Amenemhet [V°. Questi fini 11 tempio destinato dal padre a ca 
Renenutet. Il figlio, nel compiere l’opera paterna, voile agpiungerenun 
particolare significato, cioè assegnare una sede al Ka di suo padre, come 
risulta da aleuni tratti delle iserizioni. E cosi la statua di AmenemhetMll 
sarebbe a suo posto nella nicchia ad occidente. + 
Le iscrizioni del tempio ci offrono pure il nome di Horo doro di Ame 
nemhet [V°, che non era altrimenti conosciuto ), Vi è ricordatod exo 
Lo Schott cosi lo descrive (IT Rapporto, pag. 29, e 36 n: h5) : eh 
segni nfr, uno accanto all'altro, stanno di fronte al falco, sopra Ï st 1 
delloro. Dietro di essi forse rimangono tracce di un altro segno: »'QE 
che lo Schott non riusci ad identificare dovrebbe essere 1l sepn04A 


modo che l'intero nome risulterebbe AT Hr-nb wd(w) ni SE 


spas + 


sstituita la porta a due battenti con quella ad un solo, perchè la visione 
della scena non riuscisse turbata. Aperta la porta ad un battente, questa 
reniva ad appoggiarsi contro la parete opposta a quella in cui figura la 
jola rappresentazione, che era stata lasciata naturalmente grezza. Dove 
ferano porte, tanto nel soffitto quanto sul piano inferiore, ai lati, abbiamo 
fi fort, sui quali giravano i cardini. Questo avviene anche nella porta 
he immette nel sacrario, che in origine aveva due battenti. Quando : 
sa fu ridotta ad un battente solo, si rese necessario di praticare nella 
jérete à sinistra un incavo per contenere la parte estrema della barra di 


CI rest 
Nusura. 

Davanti alla nicchia centrale, sul pavimento, abbiamo un'apertura 
llansolare colmata di detriti e di sabbia. Essa misura , nel lato più corto, 
n°5, ed in quello più lungo cm. 31. Verosimilmente qui sarà stato 
iluato 11 bacile per le libazioni. 


APPENDICE. 


in appendice presento un importante testo arabo, del 1x° secolo di 
isto, rinvenuto, durante la LIFE campagna, nel settore copto di Madinet 
Midi. Noi qui sentiamo una delle ultime voci di Madinet Mâdi, che nell’età 
kdocumento si chiamava casa di Renenutet. H piccolo rotolo di papiro 
Mirovato ancora arrotolato e sigillato. 

La Missione Archeologica germanica, che opero nello stesso settore 
tl1910, non aveva trovato testi (papiri o cocci, greci o copti) che di- 
Bndessero oltre l’vin° secolo. Poco di più scendiamo col nostro papiro. 
locumento à una ricevuta rilasciata dell’autorità araba ad un cristiano 
Ipio della località. | 


à 35. 


(3 Vedi anche P. Gizserr, Idées des noms solaires royaux au Moyen Empire. (UN 
nique d'Égypte, n° 25, 1938, p. 66.) 
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La città che ogei, forse impropriamente, si chiama Madînet M4 TPS 
abbandonata probabilmente nel 1x° secolo. Altra volta dissi che il een 
si era avanzato rendendo impossibilhi quelle condizioni di vita, che 
avrebbero dovuto essere assai rigogliose (vedi Chronique d'Évypte XI 
1937; pag. 57), se nel luogo era stato eretto un santuario in onogre ; JL 
dea delle messi. Ma un altro avvenimento deve avere determinato 19 
della popolazione, più delle sabbie mobili avanzanti, di cui parlano 1 
cronache tardive. L’esodo sarà stato determinalo dalla discesa del 


\ 


dellacqua , come è stato costatato dai tecnici svizzeri, che oppi 
impianti di irrigazione nel Faiyüm. Questo sarà stato verosimilmemt 
fattore determinante, non la pretesa inerzia degli abitanti a mantenere ir 
efficienza i canal, come uno storico di grande autorità ha affermato pe 
queste località marginali del Faiyüan (il giudizio ha fatto testo). 

Riproduco il papiro secondo la lezione favoritami dall’amicoAdoll 
Grohmann, che sentitamente ringrazio. Traduzione e comménto sonoure 


+ 


suOI. 


1 — Nel nome di Dio, il misericordio- 
so, il benigno! 

2 — Ha pagato Andûne (= Antonio) 
Babâ Suwair- 


3 — os, per mezzo di Simiyä, di quello 


(9 Ritengo che la designazione di Ma- 
dînet Mädi (nelle carte del Survey di- 
venta Madinet Mädi) data alla località, 
risalga al geografo francese Martin (vedi 
Description d'Érypte, Cartes  topogra- 
phiques, foglio 19) che forse la raccolse 
impropriamente dalla bocca dei nativi. 
Ma se, come pare, la località non fu poi 
abitata dagli arabi (K. Schmidt nel suo 
Bericht sopra 1 testi manichei trovati a 
Madinet Mâdi, Setz. d. Berliner Akad. d. 
Wiss., 1933, pag. 9}, si ha la possibilità 
che il vero nome della località fosse Ma- 

























reni per il suo raccolto, 


p— in Terenüde, un dinaro 


Dr 
Pr [NE 


n— e due carati, a Muhammad ibn 
[A 
9 — Khamus per la tassa 


q_— dell’anno duecento 


L { 


an [| [IC 


0 — trentuno 


(di dinaro) 


9 — e due carati, 


uw Lu &isit GSM NIIL.846 d.C. 


eut CT = 
S Sulla identificazione di Terenûüde 


y MNaouoüdis rimando al mio articolo 


dinat al-Mädi, cioè cuttà del passalo, né 
senso appunio che la località-nonfo 
più abitata. Certo per quanteMricerche 
abbia fatto, non ho trovato il ricorde 
una località Madinet Mâdiuin 
geogralo arabo e nemmeno neireperl 
dei villaggi abitati del Faiyumss0! 
la dominazione araba. Quindi 8 
rebbe che essa non figurasse più. CON 
abitala. | 

Anche i viaggiatori non ricordar 
luogo, ed 10 ho fatto ricerche abbäste 
estese. 


1— che lui deve per la tassa sui ter- 


ÿ — e mezzo ed un terzo (di danaro) 


“— un dinaro e mezzo ed un terzo 
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29)5 zhé pe 2h04 
JS 5555 5 ( « 

CAÂSe Ciais (4 
XF di cxblyéée CY 
ah vu (A 

CAS eat kw (A 
so 

Calis Liais Lis (1 
cbl;a5s (AY 


1: 2-3. Per il nome xÿ, if cf, À. Gronmann, Arabic Papyri in the Egyptian Library, 
WA, n° 206° (pag. 213). Per Ly ébid., n° a01'7 (pag. 195), per uny3 ou 1bid., 
OMIT, n° 127 (pag. 183). Per Lsw cf. ibid., vol. IL, n° 73° (pag. 9). 

1,5. Per il nome della località Terenüde — la trascrizione araba di TAPNOY6E 
pevoubis — cf. À. Hermann, Die Deltastadt Terenuthis und ihre Goettin. Mitteilungen 
ksdeutschen Instituts fuer æg. Altertumskunde in Kairo V 2 (1934) pag. 169 sgg. (1. 
I 9-10. L’anno 231 dell’Egira corrisponde alla data che va dal 7.1X.845 al 


che apparirà nel volume dedicato alla 
memoria di Karl Schmidt. 


RESTAURATION ET TRANSFERT 
AU MUSÉE ÉGYPTIEN 


D'UN PANNEAU ORNÉ DE FAÏENCES BLEUES, 
4 | EXTRAIT | 


DE LA PYRAMIDE À DEGRÉS À SAOQARAH 
(avec deux planches) 


PAR 


JEAN-PHILIPPE LAUER. 


Lorsque G. M. Firth découvrit en 1928 sous la Pyramide à degrés deux 
nouvelles chambres ornées de faïences bleues M, comportant l’une trois 
“stèles au nom de Neterkhet (Zoser) et l'autre trois panneaux couronnés 
par des dadou, il eut la surprise de constater qu’elles n'avaient manifes- 
tement jamais été achevées (voir pl. C). Leur sol, en effet, n’avait pas été 
nivelé, leurs parois nord et est n'avaient pas été régularisées pour recevoir 
leur revêtement de calcaire ©), et il en était de même pour les couloirs d’ac- 
cès à ces chambres. Or, cet appartement présente exactement le même plan 
L que celui retrouvé également par Firth une année auparavant dans le” 
“tombeau de l'enceinte sud F}, et qui, au contraire, avait été parachevé 
avec le plus grand soin. Ge fait est d’autant plus curieux que nous savons, 
depuis la découverte des restes de la momie du roi Zoser ( dans le caveau 
de la Pyramide, que c'est bien sous cette dernière et non sous l'enceinte 
qu'il fut enseveli. Les explorations que nous avons été amenés à faire sous 
la Pyramide au cours de ces dernières années F), pour y effectuer les relevés 


® Voir Ann. Sero. Antig., t. XXVIIT, @ Cf, Laver-Dennv, Ann. Serv. Antiqg., 


| p. 83-87. t. XXXV, p. 25-30. 
, ® Firru-Quisez, Step Pyr., t. Il, ® Ann. Sero. Antig., t. XXXIIT à 
pl. 13. XXXVI, Fouilles du Service des Anti- 


| 6) Lauer, La Pyr. à degrés. L'Archit., _quités à Saqqarah (secteur Nord). 
t. IL, pl. XV et XXXL. 
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complets des différentes galeries souterraines, nous ont Permis ge 
prendre les difficultés auxquelles durent se heurter les construgten =) 
Nous avons pu constater, en effet, par nous-mêmes en Creusant ga 
passages ou boyaux de communication que les couches rocheys 4 dive 


OÙ ont 
été ménagées ces différentes galeries, sont assez peu homogènes, | 
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Fig. 74. — Panneau à dadou comprenant le passage d'entrée, 


côté de couches relativement tendres et même friables se trouvent ef 
divers points des veines d’une dureté extrémeü). Tel fut en particu er Îe 
cas pour ces chambres et galeries inachevées de la Pyramide, | 

Il est très vraisemblable que les travaux furent conduits parallèlemer 
sous la Pyramide et sous le mur d'enceinte: mais par suite de la grand 
différence de résistance de la roche en ces deux points, l’avancementidu 


(Ann. Sero. Antig., t. XXXVI, p. 26 et 27, et t. XXXVII, p. 105. 
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tre plus rapide sous l'enceinte, et la mort du roi survint avant l’achève- 
ent des travaux sous la Pyramide. 

Une nouvelle confirmation de ce fait vient de nous être donnée par 
je observation que nous avons pu faire dans la chambre comportant les 
| nneaux à dadou. Plusieurs des blocs à faïences gisaient dans la chambre, 
uchés à la paroi par les explorateurs de l'Antiquité, probablement à 
poque saïte, où l’on chercha à recopier les stèles du roi en y traçant un 
hdrillage . Nous avons étudié spécialement parmi ces blocs ceux qui 
portaient des dadou, et nous avons ainsi constaté que, tandis que 
batre d'entre eux appartenaient au premier panneau à partir du sud P, 
jeun ne provenait du deuxième, où il n'y a d’ailleurs que deux lacunes. 
Quant aux blocs restants, au nombre d’une dizaine, il était logique de 
pnser qu'ils avaient dû appartenir au troisième panneau, dont plus un 
eul élément de dad n'était en place. En les classant et en cherchant à 
bssassembler, nous n'avons pas tardé à constater que quatre faisaient 
juble emploi entre eux, et que l’ensemble constituait deux groupes dis- 
nets, l'un de trois blocs et l’autre de sept. : 

Il devenait ainsi évident qu’un quatrième panneau avait été préparé à 
Ptérieur; les éléments de celui-ci, sculptés et revêtus de leurs faïences , 
aient été ensuite descendus dans la chambre où ils furent simplement 
il eposés, le creusement de cette dernière ayant été interrompu défini- 
ement par la mort du roi, survenue sans doute à ce moment précis. 


ous n'avons pu, au prime abord sous la Pyramide, déterminer avec cer- : 


itude lequel des deux groupes avait appartenu au troisième panneau, 


DCf Fmrrn-Quirez, Step. Pyr., avait ainsi au-dessus du passage d'entrée 
IL, pl. 15 et 16. que deux assises totalisant la même 
® L'un de ces blocs est incomplet; hauteur que les trois assises qui leur font 
Os n'en avons que trois fragments qui suile vers le nord (voir fig. 74). Nous 
dsaent partie du linteau du passage avons identifié, en outre, précisément 
fütrée, orné de petites étoiles à sa l'un des blocs qui surmontaient le linteau ; 
lie inférieure et comportant le proto- il présente un ressaut (voir fig. 74, le bloc 
0e de Neterkhet sculpté sous la base des cerné par un trait de force) lui permet- 
Wou. Ce linteau atteint o m. 30, de tant de rattraper au delà de la verticale 
leur d’assise au lieu de o m. 20 , que de l'extrémité nord du linteau le niveau 
fsurent les blocs adjacents, et il n’y du lit de pose de l’assise terminale. 


| 
| 
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Le plus important des deux appartenait à un panneau de 2 m. 09 se retrouver sur chacun de ses blocs : l’assise inférieure par à, l’assise sui- 
vante par Îl. Sur l’assise terminale les traces ont malheureusement disparu. 
En outre, de part et d'autre de chaque joint sur le lit supérieur de 
chacun des deux blocs qui le formaient, un chiffre était inscrit. Nous trou- 
vons ainsi (voir fig. 75, en bas) sur le premier bloc de lassise à à partir 
du sud, sept petits traits, c’est-à-dire le chiffre 7, le signe à, et le long 
du joint nord seulement trois traits conservés, peut-être quatre, sur les 
huit qu'il devait y avoir. Le deuxième bloc fait défaut. Le troisième porte 
neuf traits le long du joint sud, le signe À, et le signe n, c’est-à-dire le 
chiffre 10 , le long du joint nord. Le quatrième et dernier bloc du panneau 
présente entre ce dernier ja le même chiffre n, puis le signe $, et contre 
pour l'exposer ensuite au Musée égyptien. | # son joint nord le chiffre N sql 1). 

Nous ‘avons alors extrait les sept blocs de ce groupe, à Savoir : trois 


large, dimension qui correspond à celle de chacun des deux premiers 
panneaux, tandis que le troisième, précisément celui à compléter, n'atteint 
à sa base que 1 m. 80. Mais, lorsqu'on examine de près le bloc de basé 
de l'extrémité nord de ce dernier, il semble qu'il ne soit pas à sa plate 
d'origine, et il est donc fort possible que ce panneau ait eu la même 
largeur que les deux autres; le creusement du roc l'aurait permis tout Juste, 

: Néanmoins le doute subsistant, il nous apparut indiqué, étant donné 
surtout les difficultés d’accès à ces chambres souterraines, impraticables 
aux touristes, d'extraire le plus important des deux groupes d'éléments 


. . , , | 
dadou, et de chercher à reconstituer avec ceux-ci le panneau à l'extérieur, 


Sur l’assise suivante la SRpaé des marques sont beaucoup plus effacées 
(voir fig. 75, en haut). Néanmoins, nous avons pu relever sur le premier 
bloc le sommet probable de la boucle du signe , et contre son Joint 
nord encore six traits assez nets: nous verrons qu'il y en eut vraisembla- 
blement huit. Sur le second bloc, le long du même joint, six traits à demi 
effacés (11 dut y en avoir également huit), le signe , et le long du 
joint nord seulement deux traits encore visibles sur les neuf que nous 


appartenant à l’assise de la partie inférieure des dadou, où nous n'avions, 


devrions trouver. Sur le troisième bloc, nous relevons le long du même 
joint les traces de cinq traits et le long du joint nord le chiffre 10 à peine 
Msible. Quant au quatrième bloc toutes traces y ont disparu. 

Voulant compléter ces observations nous sommes redescendus sous la 
F pyramide pour examiner les lits des deux blocs que nous y avons laissés 
et qui appartiennent au second groupe. Celui de l’assise inférieure porte 
encore un é et le long de son joint nord le chiffre" , (12). Son joint sud 
devrait ainsi porter le numéro 11 et coïncider bre le premier groupe 
avec le joint nord du dernier bloc de cette assise à, où nous trouvons 
frécisément ce numéro 11; mais de ce chiffre seul le signe n est encore 
bible. Quant au bloc de l’assise intermédiaire , les signes qu'il porte sont 
les plus nets de tous ceux notés | jusqu'iet : nous trouvons le long du Je 
sud le chiffre N puis le signe A, et contre le joint nord le chiffre Ê 
Ce bloc, qui faisait suite également à ceux du premier groupe de Mn 
frrespondante nous donne la numérotation des Joints de celle-ci, qui, 
mous l'avons vu, demeurait un peu incertaine. 


Fig. 79. — 


ainsi qu'une lacune, et quatre appartenant à l'assise intermédiaire, qui 
est complète. N'ayant pas d'éléments de l'assise supérieure dans ce groupe 
nous avons sorti, en outre, l'unique bloc de cette assise appartenant au 
second groupe. Ces huit éléments, qui devaient former la partie capitale 
de notre restauration, sont photographiés sur la planche GC en 1. 

En étudiant ces blocs dans de meilleures conditions que sous la Pyra- 
mide, nous avons remarqué que plusieurs d'entre eux portaient encore à 
demi effacés sur leur lit supérieur des signes à l'encre noire. Nous avons 
alors constaté que chaque assise était caractérisée par un signe qui devait 
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En contrôlant le nombre des joints sur chacune des deux assises COrres 
pondantes des panneaux encore en place sous la Pyramide, nous avons” 
constaté que ce nombre compté à partir du joint nord du linteau du pas- 
sage d'entrée coïncide exactement avec la numérotation relevée sure 
blocs. En outre, la preuve est ainsi faite que les éléments extraits de 
Pyramide proviennent- du troisième panneau, et que ce sont les trois bel 
du second groupe qui faisaient partie du quatrième panneau et ne purent. 
jamais être mis en place. 

Néanmoins, ces derniers blocs sont en nombre par trop insuffisant pour 
permettre une reconstitution intéressante, où la part d'éléments anciens 
doit, autant que possible dominer celle des nouveaux, ceux-ci ne devant 
être utilisés que pour raccorder les autres. D’autre part, la remise en place 
des éléments du troisième panneau n’ajouterait pas grand'chose à l'aspect 
de la chambre de la Pyramide (voir pl. C), qui, comme nous l'avo 
signalé, ne pourra Jamais être normalement ouverte aux touristes. Devant 














ces deux faits, nous avons poursuivi notre première idée, et nous avons 
utilisé pour la reconstitution au Musée le groupe le plus important , celui 
du troisième panneau. 

En dessous de ces trois assises avec les dadou, les panneaux devaient 
compter ‘encore théoriquement quatre assises ornées de faïences et-deux 
autres nues, formant soubassement. Le sol, nous l'avons vu, n'ayant pas 
été nivelé dans la chambre de la Pyramide, seul le premier panneau put 
être placé avec son soubassement, et encore uniquement dans sa portion 
sud comportant le passage d'entrée (voir fig. 74). Au delà vers le nord, les 
deux assises nues de soubassement et la première assise ornée de faïences 
font défaut. Cette particularité est nettement visible sur la planche C° 

Dans notre reconstitution nous avons rétabli comme elles auraient di | 
l'être, si le travail avait été achevé, les deux assises de soubassementhet "Mis. ni D. 
la première assise à faiences bleues. Pour le soubassement, nous-avons 1 | 
utilisé des blocs à surface parée ancienne provenant des parois du tom- 
beau de l'enceinte sud, où ils avaient été arrachés par les voleurs. Pour les 
blocs à faïences, nous avons cherché à remployer autant que possible d des 
éléments anciens, et nous avons extrait dans ce but indifféremment des 
Pyramide ou du tombeau de l'enceinte des pierres qui n'étaient plus en 
place et dont les hauteurs d’assise correspondaient à celles desnoiré 
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La chambre bleue avec dadou, laissée inachevée sous la Pyramide. 
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2. — Panneau de faïences bleues reconstitué, 
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anneau. Ces éléments n'ont cependant pas été suffisamment nombreux 
nous avons dû les compléter par des blocs nouveaux, que nous avons 
pit sculpter avec le plus grand soin. Nous avons ainsi (voir fig. 76) dans la 
première assise au-dessus du soubassement deux éléments anciens sur 
Gng; dans la deuxième, un sur 1e la troisième, trois sur quatre; la 
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Fig. 76. — Reconstitution du panneau à dadou. Les éléments anciens remployés 
sont cernés par un trait de force. 


atrième quatre sur cinq; la cinquième trois sur quatre, la sixième 
fuatre sur quatre, et la septième un sur quatre. Soit au total, si l'on 
Hicepte les trois assises formées par les dadou, dix blocs anciens contre 
tit nouveaux. Pour ces assises avec dadou, la proportion des blocs anciens 
St nettement plus forte, puisque nous en avons huit sur douze. 
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En ce qui concerne les faïences rectangulaires 0, nous en avions je 
cueilli au cours des fouilles un stock relativement important, dans là no 
nous avons choisi celles dont la couleur est la mieux conservée. Quant an 
faïences qui s’incrustaient dans les dadou, nous en avions également, 
certain nombre, en dehors des quelques rares spécimens conservés en 1 
sur les blocs que nous remployions (voir pl. CI, en 1). Certaines des 
faïences ornées de nervures et représentant des feuilles ou de petites 
palmes appartenaient à la partie supérieure des dadou au-dessus de leurs 
quadruples liens; les autres, indiquant simplement des tiges verticales 
qui s’évasaient légèrement vers le bas, étaient réparties sur plusieurs 
rangées au-dessous des mêmes liens. Comme ces faïences des deux derniers 
types étaient à peu près toutes morcelées, et pouvaient provenir de a 
porte quel dad de l'un quelconque des panneaux de la Pyramide où du 
tombeau de l’enceinte, le travail a été assez minutieux et délicat. IL : Ne 
a fallu remettre bout à bout ces divers éléments en les rajustant lesüns 
aux autres. | | 

Nous sommes ainsi arrivés À regarnir entièrement les dadou sauf entrois 
ou quatre points où nous avons remplacé le fragment de faïence manqi ant 
par du plâtre que nous avons teinté à la gouache. Notons que nous ayons 
reteinté également par ce procédé plusieurs des faïences des dadou,“dont 
la couleur avait très fortement passé ou qui étaient même devenues com- 
plètement blanches par suite d’une altération chimique. Nous constatons 
en effet, que ces diverses faïences, qui étaient à l'origine d’un blet 
intense, visible encore sur quelques spécimens, présentent actuellement 
une gamme infiniment nuancée de bleu et de vert où la teinte turquoise 
est la plus fréquente. 

L'existence d’un panneau en surnombre, manifestement exécuté ler 
térieur de la Pyramide, explique diverses erreurs de montage queMlot 
peut observer dans ces chambres à faïences bleues. Ces erreurs n'auraient 
pu se produire, si comme cela élait presque toujours le cas dans l'archi- 
tecture égyptienne, ces divers éléments avaient été tracés et sculptés sur 
place. 


® Pour la description de ces faïences et de leur mode de fixation, voir : LAUER,PY 


à degrés, L’Archit., t. 1, p. 36-37. à 
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Signalons ainsi, sous la Pyramide, deux éléments à faïences bleues, 
ävec rebord vertical sculpté imitant un clayonnage, situés en plein 
x dieu des panneaux couronnés par les dadou, où ils rompent sans raison 
ls rangées de tuiles, au lieu d’être placés en bordure des panneaux, 
somme ils l’auraient dû. L’un de ces éléments se trouve dans le premier 
finneau à parur du sud (voir pl. C, au-dessus de la flèche) et l’autre 
dans le troisième. 

Dans d’autres cas, ces mêmes bordures en place sont interrompues par 
des blocs où cet ornement a été omis. Nous trouvons le cas aussi bien 
sous la Pyramide que sous l'enceinte 1). En ce dernier lieu, beaucoup 
moins abîimé par les voleurs, on peut encore constater que ces inter- 
11 ptions erronées étaient corrigées par des raccords en plâtre. Notons, en 
outre, que ces bordures ne se composent pas toujours exactement du 
mème nombre de tiges et que d'une assise à l’autre, elles passent parfois 
adnsi de trois à quatre ou de quatre à cinq tiges, ce qui. encore ne se 
gerail pas produit si elles avaient été sculptées sur place, ou s'il n'y avait 
pas eu d'erreur dans le remontage des blocs. | | 

Des observations analogues peuvent être faites sur les stèles de Neterkhet 
dans la Pyramide , et les mêmes conclusions en être tirées. Sur la stèle sud, 
ous voyons les signes hiéroglyphiques de la colonne de gauche s'engager 
drtiellement derrière le mur limitant la stèle de ce côté (2. Sur la stèle 
fntrale ®), le bloc inférieur comportant les jambes du roi se trouve nette- 
ment décalé vers la droite par rapport aux deux blocs où sont figurés le 
fronc et la tête, tandis que les blocs de l’assise surmontant ceux-ci sont, 
W contraire, décalés par rapport à eux vers la gauche. Seule la stèle 
iord avait été correctement montée. Signalons, d'autre part, que dans 
Efombeau de l'enceinte le montage des stèles fut absolument parfait. 

Si, enfin, nous étudions Îa disposition du fil qui devait maintenir les 
Mences durant la prise du plâtre (, nous constatons que tout avait été 
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0 Voir Laver, Pyr. a degrés, L’Archit., C7 Frrra-Quisezz, Step Pyr., t. II, 
A, pl. XXXIV, 1, où Fmru-Quuur, pl. 16. | 

lp Pyr., €. IT, pl. 38, 1, où le fait est ® D'après M. À. Lucas «the plaster 
ls visible. at the back of the tile consists of whiting 
D Finru-Quiseee, Step Pyr., 1. IL. pl.15. and glue, i.e. gessor. | 
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prévu pour faciliter le démontage des blocs et leur transport, une 1 
garnis de leurs faïences. Sinon , en effet, les trous de fixation du flqh e 
la pierre, espacés suivant les parois de g à 16 centimètres ou de \ 
25 centimètres, seraient tombés n importe où par rapport aux Joints. 
Nous constatons qu'il n’en est rien et que des trous se trouvent presque \7 7 
toujours soit sur l’arête même des joints, soit au plus à 3 ou 4Mçénti Wu AL (A \VA 


TL 
mètres de ceux-ci, et cela de part et d'autre de chaque joint. LefiM, pe D D D 


fusée de Berlin pouvait s’enorgueillir de montrer un exemple, à la suite 
de l'exploration de Lepsius sous la Pyramide en 1843. Ces deux éléments 


UN 














devait donc pas être continu sur chaque rangée de tuiles pour toute {à 


longueur d’un panneau, par exemple, mais être, au contraire, limité} 
à b CHAM 
chaque bloc. | | BRE D CHAMBRE 
Ajoutons, en terminant cette étude, que parmi les divers blocs q i A US X AUX 


encombraient la chambre inachevée de la Pyramide, nous en avons iden- , 


STÈLES —_+ æ>N, ‘DpADbou‘ 
tifié plusieurs comme ayant appartenu au mur actuellement disparues je | ; | 
aurait séparé cette chambre de celle des stèles. Les uns, au nombrede. En -- ---i Ve — 7 Ÿ } 2 2 
quatre, formaient le jambage sud du passage d'accès à la chambre à KI y 7 / | | NÙ Y \\ < 1 L NL 
dadou sur sa paroi ouest (voir fig. 77 en À); ils présentent Juste àsgauc che UN | A | IN IN 
du chambranle orné du serekh de Neterkhet l’amorce de ce mursud. ! O 4 a. | 
Les autres, comportant un ou deux angles ornés d'une petite bordu re | 
sculptée en clayonnage, auraient dans cette même paroi sud fait ‘à 
aux précédents et constitué le passage de communication entre les 
chambres (voir fig. 77 en B). Nous avons ainsi la preuve que le plan ". avait 
ici également être sensiblement le même que dans le tombeau de lenceinte 
sud, Une légère différence est à noter, cependant, dans léps de c ce 
mur de séparation, qui n'aurait été ici que de 1 m. 04 au lieu de a mètres 
Devant l’état de ces chambres on peut se demander s1 ces émet 4 
passage ont jamais été mis en place. Il est assez vraisemblable, puisque 
le parement est des deux chambres ne fut certainement jamais posés.qu 
le mur de séparation n'ait été amorcé que jusqu ‘au passage el 4h jus 1 
seul le jambage ouest de ce dernier ait été monté. 

Telles sont les constatations que nous avons pu faire dans ces nouve 
chambres à faïences bleues de la Pyramide. Nous nous félicitons 1 
nous aient permis la reconstitution au Musée égyptien du Caire d’un $ 
cimen de ce décor magnifique et si original, dont seul jusqu pré 
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Fig. 77: 


ne font, d'ailleurs, pas double emploi et se complètent, au contraire, de 
É ton intéressante; nous avons ainsi au Caire le panneau couronné 
de dadou, tandis que Berlin possède le chambranle de porte orné du pro- 
focole de Neterkhet en bas-relief. 


J.-P. Laver. 


Île 


Q) Cf. Laver, Pyr. à degrés, t. IT, pl. XXXT, entre les chambres I et Nr: 





RAPPORT | 
SUR LES TRAVAUX DE KARNAK 
| (1937-1938) 


(avec dix planches) 
4 PAR 


4 | HENRI CHEVRIER. 
À Les travaux suivants ont été effectués pendant la campagne 1937-1938 : 

1° Reconstruction du monument de Senouosret I”: | 

2° Fin du déblaiement au sud de la Salle Hypostyle et autour du 
Émple de Ramsès III; | 

3° Déblaiement au nord de la Salle Hypostyle et de la cour entre les 
IIS et IV° pylônes; 

4° Vidage du IIT° pylône; | 

9° Fondations de deux rangées de colonnes de la Salle Hypostyle; 

6° Lac sacré; | 

7° Travaux divers. 


MONUMENT DE SENOUOSRET [". 


Le monument de Senouosret [", dont tous les blocs ont été, comme 

le sait, extraits du IL: pylône, comporte un soubassement important 

lont la hauteur nous est donnée par un fragment de l'escalier est. Cette 

imension représente plus du double de celles des dalles de soubassement 

[ue nous possédons, portant le tableau de chiffres dont la signification 
L'encore inconnue. Il devait donc y avoir une première assise de pierres 
> Li, non décorées, n’ont pas été extraites ou ont été négligées du fait 
| 


elles ne présentaient pas d'intérêt. Nous devions donc rétablir cette 
sise pour atteindre le niveau sur lequel reposent les dalles. 













mA — 569 — 


Elle fut construite en maçonnerie 4 briques; sans attendre son achà qui s'est effectivement produit. Malheureusement, nous n'en avons trouvé 


vement, nous entreprenions la mise en place des fragments dep . un fragment, comportant la majeure partie de l'inseription de la face 
est. Le 9 décembre, le premier bloc était placé et les quatre ne. agm Fe nest, mais non la face sud qui nous aurait donné l'entrée de la table de 
que nous possédons étaient tous posés le 11. Le 19, la plate-forme 4 sait hillres. Le parement de DER fut enlevé et remplacé par les fragments 


achevée et on commençait la pose des dalles par celle du milieu est, Le l'inscription taillés à l'épaisseur voulue. 


: qu 1 
; # ? 2 3 e Jar 4 
D'une façon générale, nous n'avions que peu d’éléments de a” cc 


struction intacts, sauf un pilier et trois architraves. Les dalles de LS 
sement et celles de la couverture, du fait de leur grande surface et de 
















vient se raccorder au bloc supérieur de l'escalier. Pendant la pose du soubassement, des ouvriers avaient travaillé à la 
fSlauration des piliers cassés. Jai dit, dans mon précédent rapport, 
que j'avais laissé deux tailleurs de pierre pendant l'été pour avancer le 
havil et les piliers étaient achevés suivant les indications que je leur 
Nais données, mais 1] fallait faire maintenant le travail supplémentaire 
É préparation des cassures que l'expérience avait exigé. Ils durent re- 
1,1 : faces parées rendre le travail. 
2,9 : Ccassures vives 


3,3 parties Pi tee 4 Le chantier de restauration fut organisé de la façon suivante. Au nord 





h,4 : cheminées de coulage. de l'emplacement où les piliers étaient rangés, un pont roulant fut monté 


Fig. 98. 


en plusieurs fragments, plus ou moins importants. Après avoir po ! 
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0] 
LOS 


Er : : = = 
. = — æ msn ë a ms : 


le soin apporté au lavage des pierres. Je prenais donc une mesure 


nl 


rale pour toutes les pierres à rassembler : on laissait la cassure à vi 
deux ou trois centimètres seulement, le long des faces parées, le reste 


= ke EE —— us 


de la cassure étant bûché de façon à enlever un centimètre d’épaisseurdt 
pierre environ. Les fragments se réunissaient alors facilement, et onsavai 













un joint suflisant pour y couler un mortier assurant une prise excellente. Fig. 79. — Dispositif pour la restauration des éléments du temple de Senouosret I”. 


La figure 78 montre cette préparation des pierres. 

Le 31 décembre, le soubassement était achevé. Il nous manquait un 
dalle de la travée centrale et celle de l'angle sud-ouest. La dalle centrale 
fut remplacée par du béton sur la moitié de son épaisseur et pallun 
dalle de calcaire taillée dans un bloc brut pour l'autre moitié. En ce q 
concerne l’angle sud-ouest, je faisais faire en outre une sorte de pale nen 
épais de deux briques pour le cas où nous la trouvions par la suite, 


Bune longueur suffisante pour permettre le travail simultané à deux 
biliers ou à deux dalles de plafond (fig. 79); les piliers étaient entaillés 
lérieurement pour permettre le coulage d’un noyau vertical en béton 
mé, et présentaient presque tous, soit la base, soit le sommet en assez 
bon état pour être dressés verticalement. Les autres fragments étaient 
[menés par le pont roulant, raccordés minutieusement et maintenus en 
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place par des madriers ou des planches épaisses serrés par les fers nl les sépare. Le travail progressait régulièrement par les piliers de la face 
| 


gord, puis les piliers centraux de la travée nord et par les murs bahuts 


# 
nice 
LS 


et de longs boulons. L’armature était alors placée dans le noyau vertical et 
le béton coulé par la partie supérieure. n 

I était assez diMicile de faire le raccordement très exact pour les Pilier 
comportant des fragments intermédiaires que l’on ne Pouvait pas faus 
lement caler en place avant la pose du dernier fragment. Pour certains 


d’entre eux, le travail demanda plusieurs heures. 4 
P 


En ce qui concerne le pilier de l'angle sud-ouest, le problème était 
encore plus délicat : il avait été cassé horizontalement à peu près a 
deux tiers de sa hauteur et verticalement suivant un plan parallèle à là 
face sud, donnant une sorte de placage d'une quinzaine de centimètres 
d'épaisseur. Pour maintenir cette plaque de pierre solidement en place 


contre le reste du pilier, des trous furent percés au vilebrequin, le traver: 
sant tout entier et des boulons y furent placés, serrant les pièces ensemble 


\: 


pour fixer au moyen de deux ou trois boulons seulement, des fragme 


de moindre importance. } 

La figure 80 donne le schéma de la restauration du pilier de l'angle 
sud-ouest. | 

Le pilier sud de la porte de l’ouest et l’un des quatre centraux, étaient 
incomplets; des parties avaient été écrasées, la pierre était en mauvais 
état et de nombreux fragments des faces ne pouvaient être mis“en.place 
qu'une fois le pilier dressé entier. Un coffrage en bois épousant les cassure 
des parties manquantes permit de couler du béton sur lequel furent 





Fig. 80. — Restauration du pilier sud-ouest, 
montrant les boulons et le choix de leurs emplacements. 


scellés par la suite les fragments extérieurs. 
Le noyau vertical en béton armé était taillé en forme de queue-d’ar nde 
quand l'épaisseur des fragments était suffisante, et les armatures horizon 
tales étaient établies en conséquence. Ê 
Le 5 Janvier, le pilier nord de la porte est fut mis en place le premier, 


RER 
i 


le deuxième, son voisin du nord, posé le 6, ainsi que le mur bahut qui 


, À Au x , . . ' 
u même côté. La chèvre qui avait servi aux manœuvres fut transportée 


ù sud et le travail continuait au fur et à mesure que les piliers étaient 
Slaurés. Le 25 janvier, tous les piliers étaient posés. 

| Les emplacements des piliers et des murs bahuts étaient dessinés sur 
ls dalles de soubassement ce qui nous permit de les mettre en place 
clement. Toutefois, comme les piliers avaient été décorés et ravalés 
rés avoir été posés, le dessin sur le soubassement est généralement un 
eu plus grand que les éléments qui viennent le recouvrir. | 


0 Voir Annales du Service, t. XXVIIL, pl. IV et V montrant les fragments donf 
l'épaisseur ne dépasse pas 15 centimètres. 
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Pour poser les architraves, on a établi un échafaudage occupant toute le l'ai dit à propos des dalles de soubassement, ces éléments de la 
: fonstruction, peu épais et d'une grande surface, avaient beaucoup souffert 
des charges qu'ils avaient eu à supporter et étaient brisés en de nombreux 
fragotents, souvent mal disposés étant donné que ces pièces travaillent à 
ja flexion et que leurs grandes dimensions ne permettaient pas de les 
creuser sur toute leur longueur. Dans la plupart des cas, nous scellions 
dans un des blocs un bout de poutrelle sur la moitié de sa longueur, la 
partie libre s’encastrant dans le second morceau; la longueur et la-section 
de la poutrelle étant déterminée par l'effort qu’elle avait à fournir. Gepen- 
dant, chaque fois que nous avons pu le faire, les morceaux étaient percés 
de part en part de façon à couler plus facilement le mortier ou le béton de 
Bravillon. On rassemblait ainsi les fragments de taille moyenne au sol 
ét la dalle était complétée avec le pont roulant. Les dalles de l'extérieur 
fomportent la corniche et, pour faire tenir verticalement les fragments 
sur la corniche même, nous la placions dans une couche de sable du Nil, 
Maintenu dans un caisson (voir fig. 79). 


la surface du monument et présentant les chemins de roulement néces- 
saires à la manœuvre des architraves. La chèvre était restée sur la faces 
sud, elles furent montées à la hauteur et roulées à leurs emplacements. 

Nous en avions quelques-unes d’intactes, mais la plupart demandait 
aussi une restauration. Quand elles étaient cassées en deux morceaux, le 
problème était simple : des encastrements horizontaux étaient creusés 
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Fig. 81. — Restauration d'une architrave cassée en deux morceaux. 


dans les deux morceaux, le plus petit étant traversé dans toute sa longueur; 
deux fers à U maintenus par des boulons à écartement convenable. 
étaient glissés, et enrobés dans du béton (fig. 81). D’autres étaient brisés, , 
en nombreux morceaux : elles étaient alors restaurées sur placésles ee à A | 

Entre-temps, 1l avait fallu placer l’architrave trouvée cette année et 
extraite du pylône le 8 février. Comme elle était brisée en nombreux 


fragments, ces derniers furent taillés au sol, rassemblés et scellés en place. 


fragments ayant été taillés à la demande. Un tablier en bois placéu. 
niveau supérieur des piliers recevait les fragments que l’on maintenait 


L'architrave sud, face ouest, manque encore. Elle forme l'angle et 
porlait une partie du tore. Un pelit massif en maçonnerie fut construit 
sur chacun des piliers qui la supportent, deux poutrelles en fer posent sur 
ces massifs et portent la dalle de plafond, le volume extérieur étant 
rétabli par un lattis de bois recouvert d’un. treillage métallique, d’un 
Mouchetis de ciment et enduit au plâtre. Si nous trouvons l’architrave 





Fig. 82. — Restauration d’une architrave brisée en nombreux morceaux. 


| par la suite, il sera inutile de déplacer la dalle, l'architrave sera entaillée 
par de petits tenons en plâtre. Quand il était nécessaire, des boulons de façon à ce qu’on puisse la glisser en maintenant les poutrelles en place. 
traversaient le calcaire; les trois faces latérales et inférieures reconstituéess Les deux murs bahuts qui manquent également, au milieu de la face 
mord et au nord de la porte occidentale, ont été rétablis comme l’archi- 
rave, lattis ferraillé et enduit, ainsi que la petite balustrade d’escaliers 
W'accès que nous avons dû également compléter. 

L'autel en granit qui vient s'encastrer dans la dalle centrale fut mis 


en place. 


on plaçait une armature et on coulait le béton par la face supérieure 
laissée libre (fig. 82). Le 15 février, toutes les architraves que nous pois 
sédions étaient posées. | 

H s'agissait alors de passer aux dalles de couverture, et c’est là que 
les problèmes ont été les plus compliqués pour les consolidations. Comme 





La première dalle était placée le 20 février et la couverture achevée . 
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Enfin un dallage en calcaire entoure la construction sur environ 3 mètres. 
de chaque côté. 

Le gros œuvre achevé, il restait à compléter les pihers et les archi ts 
avec de nombreux petits fragments. Ce fut un jeu de patience assez long 
et minutieux, pour les placer et les sceller très exactement. Les plus 
petits étaient scellés au plâtre de Paris, les plus importants, maintenus 
par de petits tenons en plâtre, étaient scellés au ciment toutes les foi 
qu'on pouvait le faire. 

Malgré tout, il nous reste un assez grand nombre de lacunes, parties 
écrasées et fragments réduits en très petits morceaux impossibles à à repla- 
cer. J'ai fait moi-même les raccords en commençant par les faces estet 
sud qui, achevées, donnent les photographies des planches CIT et CII: 
J'ai as deux procédés pour les exécuter : 

° En taille directe dans le plâtre de Paris, en protégeant les pal 
pe F plâtre ne doit pas recouvrir par de la barbotine; 

° En moulant sur un pilier ou une architrave intacte un fragment 
Fr personnage ou certains signes qui seraient trop longs à exécuter en 
taille directe. Jai pu constater ainsi que la silhouette extérieure des rois 
ou des dieux dans la même position était absolument constante; seulssles 
détails comme ceux du collier ou des vêtements n'étaient pas toujours 
traités de la même façon. C’est un travail minime de rectifier ces détails 


Le monument de Senouosret Ier. 


sur les moulages et d’avoir un raccord parfait. 

J'ai toutefois rétabli en taille directe toute la lacune causée par l’absence 
de l’architrave de l'angle sud-ouest. 

Le plâtre sec est peint avec les couleurs fines à l'huile de la teinte du 
calcaire. Je me suis approché de très près de la couleur du calcaireeet la 
différence est moins apparente en réalité que sur la photographie. Ce travail 
est assez difficile, car la première couche baisse de ton en séchant el 
la seconde, au contraire, fonce légèrement. 

J'étais assez mal outillé cette année pour faire ce travail de sculpture; 

n'ayant à ma disposition que des ciseaux et des gouges de menuisier. 
Je compte acheter en France des outils de sculpteur. 

« Ce monument, du plus grand intérêt, ne peut rester exposé au ol 
pendant l'été. Mais, comme un abri définitif quel qu'il soit eût nul à 
l'ensemble, nous avons décidé, d'accord avec M. Drioton, d’établir.un 
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Le déblaiement autour du temple de Ramsés II]. 
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Le déblaiement au Nord des Ille et IVe pylônes. 
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Le linteau placé contre le Ile pylône et son passage dans 
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bri démontable qui sera enlevé pendant l'hiver. N'ayant pas le matériel 
jte année pour faire un abri convenable, une construction légère en 
os et fibro-ciment a été construite. Elle sera remplacée l'an prochain 
une construction en fers de petites dimensions, assemblés par des 
Qulons, et plaques de fibro-ciment plus épaisses que celles que j'ai en 
Bgasin et qui pourront supporter de nombreux montages et démontages. 
4 Enfin, J'ai fait planter des arbres (acacias lebakh) qui donneront très 
pdement une ombre suffisante pendant l'hiver, quand le soleil ne monte 
| L 5 haut sur l'horizon. | 
î | | En ce qui concerne la publication , le manuscrit sera très prochainement 
hevé, ainsi que les dessins d'ensemble des différents éléments dont la 
ande majorité est faite. Au point de vue épigraphique, j'ai déjà dessiné 
fsignes et avec des variantes; il en reste sensiblement autant à faire. 
issinés grandeur nature, ils seront reproduits à une échelle suffisante 
our que tous Îes détails ressortent parfaitement. Enfin plusieurs scènes, 
| lun intérêt particulier, sont également dessinées à grande échelle. 
| | La parte égyptologique et philologique dont s’est chargé M. Lacau 
| | A b.je crois, achevée. L'ensemble sera donc sûrement terminé au plus 
| il à la fin de la campagne prochaine. 


ÉBLAIEMENT AU SUD DE LA SALLE HYPOSTYLE 


| ET AUTOUR DU TEMPLE DE RAMSÈS III. 
| Ù 4 7 Le déblaiement au sud de la Salle Hypostyle a été repris dans sa partie 


st où 11 subsistait une maison qui avait servi aux entrepreneurs lors 


ravaux de la Salle Hypostyle. Cette maison fut détruite et le déblaie- | 
| l 4 nt rapidement achevé, descendant en pente douce du niveau de la | 
| lle jusqu'au mur de Chechonq. | 
| fut complété par un déblaiement autour du temple de Ramsès III, 
änt une sorte de déambulatoire qui fait le tour du monument sur les | 
IS côtés extérieurs au grand temple et permet de voir facilement Îa | 
bration et notamment la grande procession des barques sur le Ni qui 72 \ 


à &le mur ouest. La terre est maintenue par un perré en pierres sèches 
| CV). Quelques pierres provenant généralement du mur de Chechonq 
| , L 


| | | | 38. 
| ; , | 
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ont été trouvées au sud du temple et sont rangées au pied du perré, ains 
ue quelques fragments parmi lesquels il faut citer une stèle amonienne 
d’Amenhotep IV, soigneusement martelée, et un fragment de statue ape- 
nouillée du même roi. 
Le déblaiement a été terminé le 28 décembre; le mur ne fut achevé 
que plus tard quand nous avons pu disposer des talatates provenant-des 


fondations de la Salle Hypostyle. 


DÉBLAIEMENT AU NORD DE LA SALLE HYPOSTYLE 


(VOIE NORD). 


On passait alors à la voie nord qu'il nous fallait absolument pousser 
cette année jusqu'à hauteur du III pylône. Au nord de la Salle Hypostyle 
et à l’ouest du chemin qui mène au temple de Ptah, se trouvaitune 
grande épaisseur de terre, déblais provenant probablement de le Salle 
Hypostyle. Je pensais pouvoir aller assez vite, car on ne voyail Se 
quelques blocs de pierres plus ou moins enterrés, mais cet amas de 
déblais cachait beaucoup d'autres pierres et le travail fut assez lent, 
Heureusement, la majorité de ces blocs étaient bruts et furent débités soit 
en dalles pour la Salle Hypostyle, soit en moellons pour la construction, 
soit enfin évacuée au Nil, quand la pierre salpêtrée, était inutilisable. 


Les autres étaient rangés dans la partie déblayée, à l'est du petit temple 


de basse époque, dont 1l ne subsiste que la porte et la partie basse de 


quatre colonnes. Ïl nous restait tout de même suffisamment de place pour 


placer là les nombreux demi-tambours de colonnes de la Salle Hypostyle 
qui gisaient encore dans Îa partie nord-ouest de la salle et Te 
devions sortir pour refaire les fondations. Ges demi-tambours iuren 
rapidement rangés à laide du tracteur à chenilles. 

Le déblaiement continuait vers l’est dans le prolongement de la v 
amorcée lan dernier. En face de la partie orientale du mur de 5 
se trouvaient accumulés, comme on le voit sur la planche HE, de NE 
breux et gros blocs de pierre, en particulier deux der e 
Salle Hypostyle. De petites colonnes apparaissaient çà et là. Ge cha 
continuait jusqu’au nord du IV° pylône : il fallait de la place po 
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out cela et le déblaiement fut donc élargi au nord de la voie. Les pre- 
imiers blocs, dont les linteaux, y ont été placés. 

Sous un des linteaux, nous avons trouvé de nombreux tambours appar- 
fenant aux petites colonnes dont on apercevait les bases et une ou deux 
assises en place, et un abaque portant, très effacé, le cartouche de 
Chabaka. 

Ces blocs enlevés, le sol fut nivelé entre la voie et le mur de Séti I” 
et on progressait vers l'est. Là, le désordre était pire. Des blocs de granit 
d'une certaine importance, provenant des obélisques de Thoutmès I" et de 
Thoutmès IIT, gisaient mélangés à des blocs du mur de Séti [* et aussi, 
chose étrange, de la face est de l'aile nord du IIT° pylône, portant des 
fragments de l'inscription d’Amenhotep IIL. Ne disposant pas encore d’une 
urface suflisante pour faire un classement de tous ces blocs, je me con- 
entai de séparer les blocs de grès de ceux provenant des obélisques, les 
premiers étant rangés au nord du mur Séti [‘, les autres, plus à l’est, 
au nord de la voie. Deux gros blocs sont toutefois restés en place. 


| 




















Ce déblaiement a mis au jour la partie inférieure des pied-droits d’une 
porte d'époque ramesside, en mauvais état, que l’on voit sur la planche CV 
un peu à droite du palmier. Quoique nous n'ayons trouvé aucune trace 
de briques crues, il semble bien que cette porte devait s'ouvrir dans un 
umur d'enceinte. 


Toute la surface occupée par les colonnes de Chabaka était dallée, et 
; j'ai maintenu une certaine épaisseur de terre pour que le travail n’abîme 
pas le dallage. 

Vers l’est, nous avons poussé le déblaiement un peu au delà de la meule 
qui sert à faire la poudre de pierre utilisée pour les enduits, et qui sera 
déplacée l'an prochain. J'espère déblayer un vaste espace entre le mur 
hord de la partie centrale du Temple et la voie, où nous pourrons ranger 
et classer les blocs trouvés cette année, et dégager ainsi la partie nord 
de la Salle Hypostyle. 

Le déblaiement a atteint la cour entre les IIT et IV: pylônes, mettant 
au jour une petite construction, salle à six colonnes, impossible à dater 
fi qui ne figure sur aucun plan. | 

Nous avons travaillé dans la cour même, supprimant l'échafaudage qui 
ortait l’un des chemins de roulement du pont roulant et transportant au 
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pied du IVe -pylône les blocs qui se trouvaient au pied du mure CA te moment du côté de la Saile q, Un élément non décoré sur les quatre 

portent des inscriptions de carriers. Un fragment d’obélisque Le bres aurait pu ne pas attirer l'attention de l’entrepreneur. Je fis donc 
24 tonnes a dû être également déplacé (pl. GVI). | “por une tranchée dans la salle au pied du mur, mais il fallait enlever 
Toute la décoration du Ill‘ pylône apparaît de nouveau. En | maçonnerie et le béton qui viennent jusque-là. Le travail fut donc 
| Les tambours de colonnes découverts au nord du mur de Séti étant en nc junes nous motions au jour a tranche non décorée d'une 


nombre assez considérable, je pensais pouvoir en reconstituër au no flalle de calcaire, dont les dimensions m'indiquaient qu’elle appartenait au 


fonument. Brisée, nous en avons sorti les morceaux et c'était en effet la 


 - 


| une. Je demandai à Macramallah effendi, Inspecteur en chef de Haute» | 
| Égypte, de bien vouloir charger l'inspecteur de Louxor, Abd a Baqi Halle sud-ouest du soubassement : malheureusement l'angle AGEN (DE 
| gomme je l'ai dit plus haut et nous n'avons pu mettre en place que la 


| effendi, d'étudier le texte d'inscriptions disposé en deux colonnes verticales. 
| Mais nous avons constaté que très peu de tambours se raccordaientf plus grande partie de la face ouest. 
| qu'il était impossible de combler les lacunes entre les tambours trouvés pOueiques jours plus tard, apparaissait la face inférieure d'une archi- 
| et ceux qui restaient sur les bases : il y avait au minimum vingt colonnes “rare, placée sous la troisième niche à mât à partir du nord. L’extraction 
dont nous ne possédons que douze bases. Je me suis donc contentéqe des fragments de la dalle avait été difficile, car on travaillait entre la base 
faire remonter les tambours sur les bases en raccordant autant que pos- du mur qui vient s'appuyer au pylône pour soutenir les architraves, et les 
sible le texte et en tenant compte de la dimension des assises, les séparant. bndations propres du pylône, dans une sorte de couloir qui ne prenait 
de celles qui subsistaient sur les bases par une couche de briques: jour que par une petite ouverture à cause de la présence de la maçonnerie. 
| Ces colonnes mesuraient certainement près de 5 mètres, l'assise larchitrave se trouvant sous le vide de la niche, Je trouvais plus simple | 
posant sur la base ayant o m. 90 de diamètre, celle immédiatement-en | de déplacer la base en granit sur laquelle reposait le mât et de démonter | 
dessous de l’abaque o m. 77 seulement et le fruit est très faible. fs trois assises inférieures qui nous séparaient du bloc à extraire. Cette 
Nous avons mis au jour là quelques fragments antiques en particulier. fehitrave était très brisée et les morceaux en furent sortis petit à petit 
un morceau de linteau de porte de Sésostris I”, trouvé non loin dei du 6 au 8 février. Êlle a repris sa place dans le monument. 
petite salle à six colonnes, et un fragment de stèle, probablement de La recherche très difhcile et lente, nécessitant d’autres percements de | 
| * XIX° dynastie, mentionnant une crue exceptionnellement fortesetuun SN maçonnerie, fut continuée sur toute la longueur du mur et lors de la | 
fragment de stèle d'Horus sur les crocodiles, avec inscriptions sur la face MN site de M. le Directeur Général, nous avions ouvert un couloir entre | 
Sreurlateinche | la base du mur appliqué et la maçonnerie faite de l'intérieur du pylône 
| da place des blocs extraits sur toute la longueur du pylône. Mais nous 
VIDAGE DU ILE PYLÔNE. ; lavons plus trouvé qu'un fragment du monument de Thoutmès IL et deux 
de celui d'Amenhotep [°, tous les deux en calcaire. Tout le mur avait été 
Aue sun, — Le vidage a été repris le 9 janvier dans les fondations du Hploré à la date du 18 mars. | 
Ie pylône. Je voulais rechercher les éléments qui nous manquent,enCOre Les recherches ont été reprises alors dans l’intérieur du pylône, dans 
du monument de Senouosret [*. Certain qu'il ne restait rien dans la Mi partie nord-ouest d’abord, entre le massif de fondation, formé de 
moitié sud de l'intérieur du pylône, je pensais que des blocs avaient pu MNande dalles, symétrique de celui dont j'ai donné la photographie dans 
passer inaperçus pendant le travail des fondations de la Salle Hypostyle, | — | | 
alors HERO E connaIssIons ESS les caractéristiques des différents "Voir Annales du Service des Antiquités, t.. XXVIIL Rapport sur les travaux de 
éléments du monument. On se rappelle qu’un pilier avait été XL irrat, p. 123. | | 


ET 
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mon rapport de 1934 (1 et le mur ouest du pylône. Nous n'avons trouvé 
là que deux blocs du monument de Thoutmès [V en grès. Pour Continuer 
le travail, le parement nord de cette aile, formant l’ébrasement de la 
porte, a dû être démonté, et les pierres numérotées rangées’à proximité. 
Sous ce parement nous n'avons pas trouvé de blocs décorés, mais deux 


tambours de colonnes en calcaire simplement dégrossis et une Corniche 


en granit qui paraît inachevée. Toutes les pierres enlevées pour le vidage 
ont été remplacées par de la maçonnerie et le parement fut remonté: 


Enfin, nous nous sommes attaqués à la base du mur est atteignant 


très rapidement une couche de béton coulée par M. Pillet, qu'ils nous 
fallut défoncer pour atteindre les fondations elles-mêmes. Un fragment 
de corniche en albâtre a été extrait et nous avons aperçu la tranche-d'un 
bloc d’albâtre d'assez grande dimension, qui, pourrait être le dernier. du 
monument d'Amenhotep [* et de son fils Thoutmés [*. Il ne pourra 
être sorti que l'an prochain, car 1l est profondément engagé danse 
massif de béton et nous étions arrivés à la fin de la campagne. 

Ces recherches, poursuivies avec obstination, ont donc été assez dé: 
cevantes et 1] nous manque deux murs bahuts, une architrave et“une 
dalle de plafond du temple de Senouosret [*. Je désespère presqueMde 
les trouver dans cette aile du pylône. 


Aie Nonp. — Le travail a été repris dans l'aile nord le 6 mars;*après 
l'achèvement de la reconstruction du monument de Sonouosret Î®et.par 
la même équipe. Nous sommes descendus verticalement en deux points, 
le long du mur est et le 7, nous mettions au jour un bloc d'Amenhotep Ill 
du même style que celui du même roi précédemment trouvé :uils Le 
partiennent tous les deux à une même porte. Brisé en deux pois 
sensiblement égales, il fut serré en place dans des éclisses pouréviter 
d'aggraver la cassure et de perdre des épaufrures. Puis des blocskde 
calcaire d’Aménophis [*, et de Thoutmès IL, et des blocs de grès de 
Thoutmès IV furent sortis du même point. On atteignait l'eau et la der- 
mière rangée de blocs était inondée sur plus de la moitié de son épais 
Les blocs enlevés en ce premier point ont été remplacés par de lim 


* 


( Voir Annales du Service, t. XXXIV, Rapport sur les travaux de Karnak, pl. Il: 
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* connerie après qu'un massif de béton eût été coulé dans la partie sub- 
mergée. Cette maçonnerie s'élève en contrefort, touchant au nord un 
contrefort construit l'an passé et s'élargissant vers le sud pour soutenir 

“la plus grande partie possible du mur de parement. 

Au deuxième point, situé au sud du premier et à une certaine distance, 
nous avons très rapidement mis au Jour deux linteaux intacts du monument 
de Thoutmès IV. Ces linteaux ont 3 m. 10 de longueur, o m. 90 de largeur 
et autant d'épaisseur; mouillés, ils pèsent environ 6 tonnes. IlS élaient 
également dans l’eau et furent extraits le 1 7 avril. Leur emplacement fut 

“comblé par de la maçonnerie comme pour le premier point. 
On revenait au nord, élargissant les recherches vers le sud, et nous 

“trouvions un bloc très intéressant, d’un style se rapprochant de très près 

de celui d'Amenhotep [*, portant un fragment de liste de rois défunts, 


dont | nl | et ; Suivis du nom du «père divin» ANSE 


Les documents relatifs à ces deux Montouhotep sont suffisamment rares 
pour donner une certaine importance à ce bloc. On sortait 1à un troisième 
bloc d'Amenhotep IT et une assise de pilier du monument de Thoutmès IV. 
La maconnerie était complétée. 





Ces deux nouveaux contreforts qui sont réunis à leurs sommets par une 
“iorte poutrelle, donnent au mur de parement est une solidité suffisante 
pour que nous puissions lui faire porter l’un des chemins de roulement du 
pont roulant et enlever l'échafaudage qui masquait la face est du pylône. 


IL a été extrait du pylône cette année : 


2 éléments du monument de Senouosret fee 


18 blocs d’Amenhotep I*, calcaire; 
| 6 blocs de Thoutmès IL, calcaire: 
| 11 blocs de Thoutmès IV, grès ; 


le fragment portant les noms des deux Montouhotep et de Se- 
nouosrel; 


1 corniche de granit; 
1 fragment de corniche en albâtre: 
| 2 blocs d’Amenhotep IIT; 


ce qui porte à 946 le nombre total des blocs remployés sortis du 


pylône. 













as 


FONDATION DE LA SALLE HYPOSTYLE. 


Les fondations des deux rangées de colonnes de la partie nord dej; 
Salle Hypostyle devant être reprises dès que le niveau des eaux le. per- 
mettrait, J'estimai qu'il était nécessaire de consolider auparavant les 
colonnes elles-mêmes. Des échafaudages furent dressés, tous les Joints 
soigneusement nettoyés et rejointoyés au lait de ciment sous pression ef 
même au mortier en parties égales de sable et de ciment quand les joints 
étaient suffisamment larges. La partie inférieure des colonnes attaquée 
par le salpêtre avait été masquée par un mouchetis, qui recouvrait une 
couche plus ou moins importante de petites pierres hourdées au ciment, 
qui se décollait. Ge masque fut facilement enlevé : 11 avait été directemenf 
appliqué sur la pierre salpétrée et le ciment n'avait pas pris sur le sel 
Pour restituer aux bases leur forme primitive, je faisais remplacer Ja 
pierraille par une maçonnerie de briques mais en prenant la précaution 
de faire attaquer au ciseau toutes les parties de pierre en mauvais état, 
En général, 11 fallait en enlever 15 à 20 centimètres avant d'atteindre la 
pierre saine et dure, quelquefois davantage. Nous utilisions pour le travail 
de maçonnerie les briques les plus cuites, de préférence même celles qui 
sont vitrifiées. Malgré cela, du sel réapparut de nouveau, comme on le voit 
sur la planche GVIT. Aussi nous n'avons pas enduit ces briques cette année 
et cela ne sera fait que l'année prochaine, une fois toute la maçonnerie bien 


sèche. Les briques seront bouchardées à sec pour enlever le sel cristallisé 


Une architrave qui rejoignait le sommet de la deuxième colonne en 
venant de l'allée centrale au deuxième pylône s’était écroulée et se trouvait 
appuyée au pylône (pl. CVIIT); dans sa chute elle avait défoncé le dallageet 
s'était enterrée de près de 2 mètres, ce qui prouve que cet accident avalf 
eu lieu ïl y a fort longtemps, avant que les remblais n'aient envahi à 
salle. [1 fallait l'enlever pour reprendre les fondations. Pour cela il fallait 
d'abord la faire pivoter pour la placer dans un plan perpendiculaire au 
IT pylône, et ensuite la faire basculer de façon à ce qu’une des faces les 
plus étroites se trouvât à la partie inférieure. 


Du béton coulé pour une consolidation hâtive des fondations en enrobaïls 


de très près la partie inférieure. Le premier travail consista à la dégager 


À 
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| de ce béton. Ensuite on établit un étai pour accrocher les palans qui 
0 devaient la faire pivoter et basculer. C’est la face de gauche (pl. CVIIF, 
photo de gauche) sur laquelle la pierre devait rouler. 
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Fig. 83. — Manœuvre de l’architrave de 37 tonnes. 


L’architrave fut facilement pivotée et je faisais combler l'excavation avec 
du sable du Nil pour freiner le mouvement de bascule. Deux palans pre- 
nant appui sur l’étai oblique dont les poutres latérales servaient également 
de guides dans le mouvement de bascule, furent installés ainsi que les 


EEE 
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treuils nécessaires et l'architrave rapidement amenée à la position verticale. 
À ce moment, nous avions la place, derrière la pierre et contre le Pylône 
pour disposer une poutre transversale s'appuyant sur les étais latéraux pour 
servir de points d’appuis à deux palans de retenue. Ainsi freinée par lesap}e 
et par les palans de retenue, le mouvement de bascule se fit lentement, 
régulièrement et sans à coup. Un chemin de roulement en madries 
presque jointifs avait été disposé pour recevoir la pierre sur des rouleaux 
frettés, ainsi qu'un tablier inférieur pour que la pierre ne fût pas abimée 
par les rouleaux (fig. 83). 

Comme on avait déjà entrepris à ce moment les fondations des colonnes 


X 


du nord, je ne voulais pas que le tracteur à chenilles pénétrât dans 


la salle, car je craignais ses trépidations, et la pierre fut tirée parun… 


treuil et un palan jusqu’à l'avenue transversale. Ce palan fut changé 
de place et le virage effectué de justesse (pl. GVITT, photo de droite). À ce 
moment, nous avions des cordes assez longues pour faire traîner archi 
trave par le tracteur, sans qu'il pénétrât dans la salle. L’architravesa 
été placée au nord de la porte latérale de la Salle Hypostyle, enatten: 
dant que le terrain soit suffisamnient dégagé pour la repousser plus 
loin. 

Pendant ces travaux préparatoires, les échafaudages maintenantMles 
colonnes pendant les reprises en sous-œuvre avaient été établis. J'ar eme 
ployé un système assez différent de celui des entrepreneurs qui avaïent 
travaillé dans l’autre partie de la Salle. J'ai préféré avoir un échafaudage 
plus simple, avec moins d’assemblages, mais naturellement des sections 
de bois plus fortes. | 

Le travail des fondations proprement dites fut effectué en partant des 
deux colonnes les plus rapprochées du mur de Séti [*. Ges colonnes.ne 
sont pas enrobées dans du béton, non plus que les deux suivantes, ce qui 
a simplifié le travail. La planche CVIT donne deux étapes du travail, et la 
photographie de droite, permet de se rendre compte qu'il ne reste rien 
des fondations anciennes. Dans la photographie de gauche, la cavité asété 


éclairée par un miroir pour en montrer le fond. Pour les huit autres. 


colonnes, nous avons été en présence de ce béton coulé par un des mes 
prédécesseurs, autour des fondations, et 11 nous fallut travailler soiten 
passant sous ce béton, soit obliquement en passant derrière. Pour deux 
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colonnes, nous avons dû laisser un petit noyau des fondations anciennes 
vraiment inaccessible. 

Les fondations anciennes étaient exactement constituées de la même 
façon que dans la partie symétrique du sud. Elles sont constituées par des 
blocs provenant du monument d'Amenhotep IV, de petites dimensions, 

ue les ouvriers de Karnak appellent «talatates » et dont j'ai déja souvent 


parlé. Parmi les milliers de ces blocs, nous en avons sortis 1756 décorés 


dont je donne quelques exemples parmi les plus intéressants (pl. GIX, GX 
et CXI). 

D’autres fragments y ont été également découverts dont les plus impor- 
tants sont : 

1° Une statue bloc sans tête d’un officier du temple, nommé Horus, 


fils de Pet-Isis, portant d’un côté la représentation de la barque Sokaris, 


de l’autre celle du pilier abydonnien, en calcaire dure; 

9° Un fragment d’autel à feu d'Amenhotep IV, en granit de section 
carrée, avec inscriptions sur les quatre faces; 

3° Un fragment de torse d’un scribe en granit gris, ayant beaucoup 
d'analogie avec ceux d’Amenhotep fils de Fapou. 

Les maçonneries de briques, constituant les nouvelles fondations, sont 
reliées par une couche de béton d'environ 2 mètres d'épaisseur. Les 
briques employées sont des briques s0fra dont la résistance est supérieure 
à celles dite beled et qui, par la régularité de leur forme, économisent 


… le mortier. 


Toutefois, je dois dire que j'ai constaté que les briques beled, employées 
par l'entrepreneur dans la partie sud, donnent un excellent résultat. J'ai 


dû en effet, faire détruire une partie de cette maçonnerie au pied du 
“ III° pylône et elle était plus dure que le grès généralement employé à 
- Karnak, même quand il n'est pas salpêtré. 


Le travail des fondations a duré du 4 mars au 6 avril. 

On sait que ces deux rangées de colonnes sont fondées sur un terrain 
de remblai, à l'emplacement d’un bassin qui existait sous Amenhotep III. 
[L nous fallut donc descendre plus bas que pour le reste de la salle et 


surtout attendre plus longtemps le retrait des eaux d'infiltration. L'an 


prochain, nous pourrons commencer plus tôt et je pense pouvoir refaire 
les fondations detrois rangées au lieu de deux, de façon à ne condamner 





— 606 — 


la partie nord de l'allée transversale que pendant une seule saison, La voie 
nouvellement établie, grâce au récent déblaiement, nous a rendu les plus 
grands services. Tout le ravitaillement du chantier en briques, sable 
ciment et cailloux, et l'évacuation des terres et des pierres des anciennes 
fondations se sont eflectués par le nord, sans que l’on s’en aperçüt dans 
l'avenue centrale, et les touristes n’ont été gênés en aucune facon. La pente 
qui rattrape le niveau extérieur est très faible et permet des trains de vingt 


wagonnels, alors que le maximum que notre loco-tracteur pouvait tirer 


sur la voie du sud ne dépassait pas douze pour la terre sèche et dix seu- 
lement pour la terre mouillée provenant du lac sacré. 


LAC SACRÉ 


Les travaux de la Salle Hypostyle immobilisant presque tout le per- 
sonnel, nous n'avons pu travailler cette année que le long du mur est du 


lac. [1 a été dégagé sur toute sa longueur et reconstruit comme nous 
l'avions fait pour le mur sud. Mais nous n'avons pas pu entreprendre un. 


approfondissement sérieux du lac, comme je l'aurai désiré. 
Pour la reconstrucuüon du mur, nous avons utilisé les talatates dela 
Salle Hypostyle. 


Je ne peux donc pas encore donner cette année le plan complet du 


lac, une partie du mur nord restant à dégager et un escaher le long 


du mur ouest à reconstituer. 


TRAVAUX DIVERS. 


Murs exrérteurs ne Cuecnono er DE Ramsès [IL — La partie inférieure 
du mur de Chechonq attaquée par le salpêtre a été consolidée et enduite, 
de même que les montants de la porte donnant sur la Grande Cour: 
Quelques cavités, dans lesquelles les oiseaux nichaient, salissant le mur 
de leurs déjections, qui se trouvaient dans ce mur ainsi que dans celui 
du temple de Ramsès IIT ont été également bouchées et enduites. 


 Corosses n’Amennorer III. —— Adossés à la face sud du VIIT pylônese 
trouvent plusieurs colosses, dont un en calcaire dur. M. Varille lessa 
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étudiés et a constaté que tous les cartouches avaient été usurpés et que 
lon pouvait déchiffrer ceux d’Amenhotep IIT. Is ont été placés là par 
l'usurpateur, car le colosse occidental repose sur un massif formé de blocs 
d'Amenhotep IV. Ces petits blocs étaient plus ou moins écrasés et consti- 
tuaient une mauvaise base. De plus, un fragment assez lourd du siège, 
sur le côté ouest, s'était détaché. Nous avons remplacé les talatates par 
une maçonnerie de briques, en agissant de proche en proche. Le fragment 
détaché a été remis en place, fixé par des goujons en fer et scellé au 
ciment. Des fissures, qui se montraient dans la partie postérieure du 
siège, furent consolidées de la même façon : des trous assez profonds ont 
été percés pour la pose de goujons obliques et scellés au lait de ciment. 
Le tout a été recouvert d’un enduit de la couleur du calcaire. 


Travas pu D° Borcuarpr. — Continuant son travail sur les temples 
reposoirs, M. Borchardt a été autorisé cette année, comme l'an passé, à 
nettoyer un monument dont quelques pierres apparaissaient en face de 
celui qu'il avait mis au jour précédemment. Ï a découvert un nouveau 


temple à l’est de l'avenue des sphinx, mais beaucoup plus loin, son mur 


postérieur étant sensiblement dans Îe prolongement du mur d'enceinte 
est du temple de Mout. Get édifice semble être accolé vers le nord à une 
autre construction que le D° Borchardt deblaiera par la suite. [1 donnera 
lui-même la publication de ses découvertes. 


SALLE Hypostyze. — Près de la base du chapiteau de la première 


grande colonne à gauche, en entrant dans la salle, se trouvait une 


anfractuosité dans laquelle s'était établie une nichée de corbeaux, et 


d’autres nids existaient dans le parement est du Il° pylône. Ces anfrac- 
tuosités ont été bouchées et les déjections des oiseaux nettoyées. Profitant 


de l’échafaudage nécessaire pour ce travail, j'ai fait rejointoyer toutes les 


assises de la colonne, en particulier dans la partie basse où une fissure 


avait attiré mon attention et qui était enserrée dans des cemtures de fers 
plats que nous avons pu enlever. 

D’autres anfractuosités, également habitées par des oiseaux, SnbRent 
dans .les parties hautes des colonnes sud portant les baies. Le même 
travail a été effectué et nous en avons profité pour reconstituer des angles 
d'abaques à deux chapiteaux. 
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Le dallage a été continué cette année. Mais les tailleurs de Pierre çnt 
été très occupés par la préparation des différents éléments-du monument 
de Senouosret [® et nous n'avons pas pu terminer le dallage de la partie 


RAPPORT. 


sud de la salle. De nombreux blocs bruts, trouvés dans la partie au nord | 
de la salle ont été mis de côté dans ce but. oi | SUR 


CONCLUSION. 


LES FOUILLES DU SERVICE DES ANTIQUITÉS 





Le travail a commencé le 90 novembre et a duré Jusqu'au 8 mai, date 
à laquelle j'ai quitté Karnak. Toutefois une équipe réduite a été laissée 
pour achever quelques travaux secondaires, tel que le remblaiement des 
excavations du III: pylône. Elle travaillera dans le lac sacré au moment 


des plus basses eaux, pour approfondir certains points, notamment près 


du quai qui se trouve au pied du mur est. | 

Le nombre des ouvriers a varié entre 250 et 360. Les travaux les plus 
délicats ont été effectués sous les ordres du reis Abbas Mohammed, qui 
m'a été obligeamment prêté par M. Baraize, et du sous-reis Mohammed 
Mahmoud qui a prouvé qu'il était capable de remplacer très prochainemefñl 
le reis Mohammed Ibrahim. Ce sont eux qui ont reconstruit le monument 
de Senouosret [* et ensuite travaillé dans l'aile nord du Ill: pylône. 


Le reis Ahmed Ebeid a été chargé des recherches dans l'aile sud du 


pylône et m'a donné également toute satisfaction. 

La surveillance générale du chantier a été effectuée par le reis Abdel 
Lahi, et le chef macon Fakhouri Boulos commandait les équipes travaillant 
aux fondations de {a Salle Hypostyle. Pour ces travaux, la consommation 
de ciment atteignait 6 tonnes par jour lorsque l’on travaillait simultané> 
ment à la maconnerie et au béton. Le charpentier Abd es Saied Chenouda 


et cinq aides seulement ont établi les échafaudages d'étais de la Salle 


Hypostyle. | 
Guirguis effendi Ghattas a effectué les travaux photographiques : plus 
de cinq cent clichés on été utilisés. Yacoub eflendi Farag était chargé de 


0 . . s“ L 9 9 LR 
la besogne administrative, embauchage des ouvriers, etc., ils m'ont, Pun 7 


et l’autre, donné toute satisfaction. 
H. Cuevrier. 


Le are, le 16 mai 1938. 





À ABOU-YASSIN (CHARQUIEH) 


(avec 2 planches et 1 plan) 
PAR 


À. ABDEL SALAM. 


En juillet 1937, j’eus l’occasion d'accompagner Monsieur le Sous-Di- 
fcteur du Service des Antiquités au cours d’une tournée d'inspection en 
Misse-Egypte. 


Abou-Yassin était l'une des places qui attira son attention, surtout 


farce que mon collègue Ahmed Fakhri Eff., actuellement inspecteur en 


hef de la Moyenne Egypte, avait commencé à y faire des sondages, 
Quand il était inspecteur de Zagazig. Ces sondages donnèrent jour à 
helques grands blocs en granit rose qui portaient des inscriptions assez 
hportantes de l’époque saïîte. | 

En septembre de la même année, Monsieur le Directeur Général du 
Érvice, après avoir visité la même région, me confia la tâche de continuer 
Bsérie des sondages qui avaient été commencés par Ahmed Fakhri Ef. 

C'est le lieu même où furent trouvées les pierres inscrites, qui fut en- 
mé. Aussitôt apparurent des murs en briques crues, construites en 
fente, autour des pierres en granit, révélant l'existence d’un bâtiment qui 
Mourait ces blocs. Ayant répéré l'angle nord-ouest, il fut assez facile de 
blayer le reste de cette petite construction. 

Vers le sud, les travaux se heurtèrent aux habitations indigènes. C’est 
fec la plus grande peine que je suis parvenu à convaincre ces habitants 


Qu'il fallait se déplacer. 


dnnales du Service, t. XXXVIII. 39 
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| Au-dessous de ces habitations, qui furent démolies, nous découvrimes 

les restes des grands sarcophages en granit noir et rose qui étaient placés 

: l'origine en séries de trois. Le premier sarcophage trouvé fut celui à 

“droite de la première rangée au nord {voir plan). I n’en restait que les 
deux parois sud et est ainsi que la base; les autres fragments gisaient au- 

“our. Les deux autres sarcophages de la même rangée, situés à gauche du 

premier, étaient complètement brisés. Sur l’un des fragments du sarco- 

phage en granit rose de cette rangée, on a pu lire les cartouches du roi 

Nectanébo [® (Nectanebis) de la XXX° dynastie. 

—…._ La seconde rangée était aussi composée de trois grands sarcophages. 
Le premier à droite en granit rose s’est conservé intact malgré les traces 
évidentes de pillage quon a pu relever. [] ne porte aucune inscription. 

RÉ Le second sarcophage de cette rangée, situé à l'ouest du premier, est en 

z | granit noir. Ses parois sud, ouest, une partie de la paroi nord et la base, 
| qui se trouvent encore tn situ, portent sur la face intérieure des inscriptions 

_ ma et des scènes religieuses d’un travail très soigné; enfin le troisième de 

ne 0 DE AUS TS cette même rangée, situé à l'extrémité ouest, en granit rose, sans aucune 

DE LA GRANDE CHAPELLE iscription , portait seulement des scènes religieuses. Il est actuellement 
et TS | fomplètement démoli. La plupart de tous les fragments étaient gravés. 

La troisième rangée est composée de trois grands sarcophages en granit, 
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ù Autour des sarcophages se trouvait probablement l'enceinte d’une grande | 
Fig. 84. — Plan du chantier des fouilles à Abou-Yassin. | fhapelle en calcaire. Nous en découvrimes l'angle sud-ouest ainsi qu'une 
Partie du mur nord. Une bonne partie du dallage en calcaire, qui était 
flacé autour des sarcophages, fut aussi découverte. Les restes des blocs 
En calcaire formant l'entrée principale de la chapelle au sud, sont encore 


39. 
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intacts. 1 est aussi très probable que ces sarcophages en granit aient gél'autre, dont la tête était dirigée vers l'est, reposait sur le côté gauche. 
couverts à l'extérieur d’une couche sculptée, formée de blocs en caleaire 


Ceci est prouvé par les restes du plâtre (gipsum) qui apparaît à l'extérieur 
de presque tous les sarcophages et par le fait d’avoir laissé les parois 


D'autres enfin, ayant la tête, soit vers le nord soit vers le sud, furent 


extérieures sans inscriptions et sans être même polies. De même ausug 





Fig. 86. 





Hlacés dans la position du chameau accroupi (fig. 86). Des huit taureaux 


Fig. 85. & : : ; 
8 lécouverts , quatre appartenaient à cette dernière catégorie, sans compter 


et un peu vers l'est nous avons pu découvrir les traces d’une pente inchnée, 
pavée en calcaire, et qui était destinée à faire glisser ces grands sarco= 
phages en granit sur les traîneaux pour les placer à l'intérieur de la grande 
salle ou chapelle, c’est-à-dire jusqu à leur emplacement actuel: - 

À un niveau supérieur, sur le sable même entourant les trois côtés: sud: 
‘ouest et nord des grands sarcophages, on avait construit des chambres 
rectangulaires en briques crues, dont Les toits étaient en voûte. Des taureaux 
momiliés y furent enterrés, desquels il ne nous reste que les squelettes 
dont quelques-uns sont encore complets. + 

Ils ne furent pas tous enterrés de la même manière. L'un a été trouvé 
la tête dirigée vers le nord el le corps reposant sur le côté droit (fig. 85 ); 
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les autres squelettes trouvés en fragments très fragiles et démokis, dont 
on n'a pas pu reconnaître la position exacte. 

Dans l’une des chambres au sud, on découvrit un nombre d'instruments 
et outils en cuivre dont quelques-uns furent, probablement, employés au 
cours de l’embaumement (fig. 87). 

Avec ces instruments, on découvrit trois petites tiges en argent qui ser- 
valent certainement à dé- 
layer les produits employés 
dans la momification. 

Parmi les objets décou- 
verts au moment du net- 
toyage des sarcophages des 
taureaux on {trouva : 

1. Buste d’une statuette 
d'Isis en faïence bleue d'un 
travail très soigné (fig. 88 ). 

2. Une statuette d'Isis 
allaitant Horus en faïence 
bleue presque entière. 

3. Une collection d'a- 
mulettes en lapis-lazuli, 
feldspath, cornaline, co- 
rail, obsidienne, ou en 
faïence. Ces amulettes re- 





présentent plusieurs divi- 

nités et objets sacrés parmi 

lesquels on rencontre : l'œil Fig. 88. 

oudja, le signe dad, le signe 

âper, le cœur, la colonne en fleur de lotus, l’équerre, le chevet, les deux 

doigts, la vache Hathor, l'éléphant, la déesse Isis nourrissant le petit 

Horus, etc. | | 
&. Trois objets en argile noire, représentant lun, une statuette d'A- 

nubis dans l'attitude de la marche, le second, un piédestal cubique rec 

tangulaire, et le troisième, la coque d’une barque en papyrus, employée 


dans les étangs. 





… Égypte, p. 71. 


Qn géographique, p. 805: H. Gaurmen, 
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LES INSCRIPTIONS. 


Vu la variété et le nombre des Inscriptions trouvées Je ne pourrai en 
publier le texte intégral qu'après avoir terminé tous les estampages et 
dessins exigés par ce travail. Pour en donner cependant une idée aux 
intéressés, Je reproduis ici deux photographies et en me bornant à n’en 
citer que quelques points remarquables. 

«Osrris Pa-Ka-our, MAÎTRE DE CHEDEN ». 

Abou-Yassin est située à 3 kilomètres au sud-est d'Horbeit. Cette 
dernière fut la capitale du XI° nome de 1a Basse-Égypte. Dans toutes les 
inscriptions trouvées à cet endroit le nom du nome et celui donné au 
taureau sacré d'Horbeit sont mentionnés. X ‘> Pa-ka-Our est le 
nom du taureau et ET AM CP Ve celui de la ville. 

Le X[° nome des listes anciennes correspond au Pharbæthite des listes 
gréco-romaines : le chef-lieu cité dans les listes serait tantôt El ] er > 
À | [Len à, i 1 | _ SIL Hebes, tantôt Seden selon l'esprit osirien qui 
aurait présidé à leur composition, soit que ces deux noms aient indiqué 
deux localités voisines, mais distinctes, ce qui est plus probable, soit que 
nous ayons à faire comme dans les autres listes À un nom civil et à une 
appellation religieuse (). Une localité moderne nommée Hebsh se trouve 
à quatre kilomètres à l'ouest d'Horbeit : ce nom serait-il un souvenir de 
l'ancien chef-lieu? (Æ Hesb, DapGai0os-Pharbæthus des géographes 
gréco-latins, la LA, 5 de Magrizi, en copte : bapsaiT C)? 

Le nom de la ville D remplace celui de NS dans certains textes 
géographiques où il semble omis intentionnellement comme localité ty- 
phonienne 6), M. Brugsch rapprochait de ce nom le copte JeneTa, 
qui correspondrait, d'après Champollion ®, à la localité moderne d'El- 
Seneta située un peu au nord-est d'Horbeit. | 


RE — 
| @) JDE Roucé, Géogr. anc. de lu Basse- Dictionnaire géographique, V, p. 151. 
® Brucscn, Dictionnaire géographique, 
p. 1065. 
(4) L'Egypte, etc. II, 100. 


® Jhid., p.66 et Brucscn, Dictionnaire 
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Un lion en bronze, trouvé PRRnEen à Horbeit, porte la dédicace du 
roi Uah-ab-Ra° à ne KE = "7e. La ville moderne d'Horbeit avait 
été regardée jusqu'à ce fours comme l site de l'ancienne Pharbæthus le 
petit monument, trouvé à Horbeit, tendrait donc également à corroborer 
l'équivalence de Seden — Pharbæthus — Horbeit (1. 

Cette partie de la nécropole de taureaux, trouvée dans la section dé- 
blayée à Abou-Yassin, est dans le genre d’un petit sérapéum dans lequel 
fut enterré un nombre de bœufs sacrés d'Horbeit. Les textes religieux gravés 
sur les parois intérieures des sarcophages mentionnent souvent le taureau 
seigneur ou maître d'Horbeit et le représentent sous une forme momifiée 
introduite par les différents dieux de la mythologie jusqu'au domaine dy 
grand dieu des morts Osiris. Ces inscriptions sont généralement d'une 
technique soignée. 


DESCRIPTION D’UN DES SARCOPHAGES 


EN GRANIT NOIR (pl. GXII et GXII). 


Ge sarcophage est situé à l’est de la première rangée du côté nord. 
Il ne reste de celui-ci que les deux parois est et sud avec la base; tan» 
dis que deux blocs seulement de la paroi ouest brisée en trois fragments 
gisent tout près, le troisième ayant été complètement transformé enco= 
lonne. Pourtant rien ne nous reste du couvercle et de la paroi nord sinon 
quelques petits fragments. 

Les deux parois est et sud sont occupées par des scènes et textes reli 
gieux formés en cinq registres superposés. Une grande ligne d'inseriptiôn 
hiéroglyphique horizontale tient le haut de chaque registre. 
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commencent d'une manière symétrique. 

; Aux premier, troisième et cinquième registres, sont représentées les 
rangées de génies accroupis ou assis sur des sièges et portant dans leurs 
mains les signes ? ou 1. Devant la figure de chaque génie sont inscrites 
une ou plusieurs lignes hiéroglyphiques verticales en caractères réduits. 





D 


0 J, pe Roucé, Géogr. anc. de la Basse-Épype, p. 67. | 
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Les deuxième et quatrième registres sont occupés par des scènes repré- 
sentant les différents dieux mythologiques qui ont pour fonction d'intro- 
duire le taureau sacré ( dieu) jusqu’à Osiris le dieu des morts. 


L'IDÉE RELIGIEUSE. 


Le peuple Égyptien, ébranlé dans sa puissance, était devenu la proie 
des conquérants étrangers. Et cependant, ce peuple héritier d’üne tra- 
dition millénaire se releva encore une fois et sa religion reprit avec lui 
un nouvel essor U), 

Vers la fin du vai siècle, nous rencontrons ce symptôme remarquable 
d’une ruée vers les idées du peuple. Jusque-là, l’époque de Ramsès II 
avait été considérée comme la grande époque de l'Égypte celle dont on 
coplait les mœurs et les modes; c'est maintenant un autre idéal qui surgit, 
c'est à l'Ancien Empire que l'on s'attache. À ce retour vers l'ancienne 
mentalité, la religion gagna, elle aussi, une nouvelle force et plus que 
jamais elle s’infiltra dans l'existence du peuple, comme si elle était l’ unique 
objet de sa vie. De cette tendance sortirent ces Égyptiens, «les plus pieux 
de tous les hommes (?», qui firent l’étonnement de leurs contemporains 
grecs. Îls observaient scrupuleusement tous les anciens usages, ce qui 
leur donnait le cachet de purs serviteurs des anciens dieux, et les distin- 
guait des étrangers qu'ils ne repardaient désormais qu'avec dédain. Le zèle 
qu'apportait alors le peuple dans la vénération de toutes les divinités 
nous est confirmé par la présence d'innombrables figurines divines en 


bronze et d’ustensiles rituels. C’est au sein de ce zèle religieux que se 


développe le culte des animaux. Les animaux sacrés, séppents OISEAUX , 
béliers et chats, deviennent les favoris du peuple et pourvoir à leur inhu- 
malon élait considéré comme une œuvre du plus grand mérite. 


Le plus populaire des animaux est le taureau Apis du temple de Ptah 


à Memphis; à sa mort, les gens pieux prenaient le deuil et rien, sauf de 
l’eau et de l’herbe, ne parvenait à leur bouche comme nourriture, pendant 


6o jours pleins, c'est-à-dire } jusqu'au fait accompli de son enterrement (). 

A ————_————]— > em, 
© Adolphe Erwan, La religion Égyp- ® Heronore, Il, p. 37. 

tienne, p. 238 et suivantes. ® Rec. de trav., p. a, 63; 22, 176. 
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On faisait des pèlerinages à sa tombe et on lui érigeait une pierre funes 
raire sur laquelle était retracée l’intéressante carrière du bœuf : la date 
de sa naissance, celle de son introduction au temple de Ptah, la durée 
de sa vie. et la date de sa mort. On mentionnait même parfois le nomqy 
village qui eut l'honneur d’assister à sa naissance et le nom de sa mère, 
Un grand luxe fut déployé à l'inhumation, car c'était l'Etat qui en sup» 
portait les frais. re 

On dit qu’Apis est l'âme d'Osinis; c'est ce dernier qui Lui donne la vie: 
mais pour mieux préciser l'aspect de la question c'est-à-dire pour expli- 
quer qu'Apis, tout image d'Osiris qu'il est, n’est pas son fils, et que sl 
tient la vie de ce dieu, il tient sa chair de Ptah(}, on dit qu’Apis est 
l'image d’Osinis, ou qu'il est Osiris lui-même. Mais, d'un autre côté 
est la seconde vie de Ptah, le fils de Ptah, tandis que, selon une tradition 
rapportée par Hérodote, il a été conçu dans le sein de sa mére par l'opé- 
ration d’un feu céleste. Apis sera donc l'incarnation d'Osinis par l'opération 
de Ptah; c’est à Osiris qu'il devra son âme; mais c'est Ptah qui, prenant 
la forme d’un feu céleste, aura déposé dans le sein de la vache la semence 
d’où est sorti le corps du divin fils. 

ABDEL SALAM. 





0 Aug. Mariette, Mémoire sur la mère d'Apis, p. 52, 56. 
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DEUXIÈME RAPPORT SOMMAIRE 


SUR LES 


FOUILLES DE LA FONDATION ÉGYPTOLOGIQUE 


REINE ÉLISABETH 
À EL-KAB 
(JANVIER À MARS 1938) 


PAR 


JEAN CAPART. 


Mowsigur Le Directeur GÉNÉRAL, 


J'ai l'honneur de vous présenter mon rapport sommaire sur la deuxième 
campagne de fouilles de la Fondation Egyptologique Reine Élisabeth dans 
l'enceinte des grands murs d'El-Kab. Je vous ai dit, dans le premier 
rapport (Annales du Service, t. XXXVII), les raisons qui nous avaient 
amenés à concentrer nos efforts sur lesplanade des temples. Cette année, 
nous avons étendu nos recherches à toute l'aire délimitée par les murs 
d'enceinte du téménos. | 

Le résultat le plus tangible de la campagne 1937 a été l'établissement 
du plan des temples par l'architecte de la mission. J’annexe une copie de 


À ce plan à mon rapport. C'était à, pour nous, le document essentiel qui 
- allait servir de base à nos recherches ultérieures et qui resterait le témoin 
…_ de ce que nous avions trouvé à la surface du sol au moment où nous 
entamions l'étude historique des sanctuaires d'El-Kab. 


S1 l'on se base sur ce plan et si l’on tient compte des remarques faites 
au cours du déblaiement en surface, telles qu'elles sont résumées dans le 
premier rapport, on peut présenter, de l’histoire des temples les plus 
récents, l'esquisse suivante : 

L'invasion des Perses amène, dirai-je naturellement, la destruction du 
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temple de la déesse protectrice de la Haute-Égypte que l'on est en train 
de conquérir. J'ai montré que ce temple, édifié par Aménophis [°, avai 
subi des remaniements jusqu'à la XXVI° dynastie. On peut le déduire dy 
fait que les matériaux de dates diverses, de la XVIIT à la XXVT° dynastie 
sont employés pêle-mêle, dans les fondations du dernier temple. Jus; 
logique de penser que les Perses, ayant donné à leur conquête une forme 
acceptable pour leurs nouveaux sujets, se sont empressés de réédifiencs 


qu'ils avaient détruit et de requérir à leur bénéfice la protection de” 


Nekhabit. Il est probable que le cartouche d’un Darius que nous avons 
trouvé dans les débris du sanctuaire est celui de Darius Îl en qui nous 
reconnaîtrions alors le fondateur du nouveau temple. La décoration dece 
dernier était à peine entamée lorsque la puissance des Perses subit une 


éclipse. Aussi lhypostyle est-elle tout entière au nom d'Achoris; del 


également est un relief d'une procession de Nils déterré cette année dans 


la cour du grand temple. Les corniches extérieures, près des sanctuairef} 
portaient les cartouches de Nectanébo II. Ils se trouvent aussi, accom- 
pagnés de fragments au nom de Nectanébo 1” (Nekht-neb-f), au pylône 
intérieur. Nous avons vu que le kiosque, placé devant le premier pylône, 
portait le nom d'Horus d’un Nectanébo (tema-à) et que la porte Estdu 
mur Sud de l'enceinte était de Nectanébo 1°. 

Si la première campagne était tout entière de nettoyage à la surface; 
la seconde devait avoir, comme but primordial, l'exploration en pro 
fondeur. Nous voulions savoir sur quoi les pharaons des dernières dynasties 
plaçaient, pour leurs fondations, les blocs provenant de la démolition 
d'un temple de la XVIIT dynastie. On pouvait d'avance assurer que, s 
Aménophis Î* avait érigé à la déesse un temple somptueux c'est qu'il 
avait trouvé la demeure de celle-ci ravagée par les Hyksos; l'on pouvait 
admettre qu'Aménophis [* avait employé, pour les fondations de ce temples 
les vestiges des sanctuaires du Moyen Empire. L'an dernier, sur touie 


. , À 
_ l'aire du temple, nous n'avions pas relevé un seul fragment que l'on püt 


attribuer à cette époque. - 


Cette année, coup sur coup, nous avons eu la satisfaction de décou- 


vrir, sous le dallage du sanctuaire Est du petit temple et dans Les 
fondations du temple de la XVII dynastie qui apparaissaient faible: 


RE 


| 


ment dans la cour du grand temple, des blocs aux noms de rois de 4 
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la XÏ° et de la XIII dynastie. 1 importe que nous nous y arrêtions : 

1° Bloc donnant les deux cartouches de Mentouhotep III © — |; 

2° Bloc donnant, en hiéroglyphes d’un style excellent, le cartouche- 
nom du même roi; 2 

3° Bloc provenant d'un montant de porte avec le nom d'Horus | 
fils du soleil, Neferhotep À sl W— is EST ARS KAl. Le Réper- 
loire pharaonique de Gauthier enregistre Ouad} Khaou comme nom de 
«Nebti» de Sebekhotep IV. En examinant le cartouche de notre bloc, on 
constate que le «nefer » est gravé en surcharge et qu'il est manifestement 
disproportionné par rapport à la seconde partie du nom. C’est qu'il y. 
avait Là d'abord un Sebek écrit par le crocodile, à la queue tombante, 
posé sur un naos élevé. L’usurpateur est probablement un Neferhotep 


dont l’autre cartouche est { oFN* |”: 


° Fragment d’un bassin rectangulaire portant une double inscription 
latérale. Malheureusement il ne reste plus que l'extrémité d’un cartouche. 
Le roi est dit, d'une part : aimé de Nekhabit la maîtresse du Sud: et 
d'autre part : aimé de Nekhabit 116 épithète qui se trouve ici pour la 
première fois. Partout ailleurs on lit 1. La variante doit nous amener 
à traduire : Nekhabit aux plumes blanches, de la ville de Nekhen l); 

0° Magnifique bloc représentant un roi offrant le pain blanc [2 rt 
s À. Le diadème du souverain est formé de deux grandes plumes sur les 
cornes de bélier. Derrière le sacrificateur on a représenté le flabellum 
posé sur le sceau et la proue d’une barque terminée en tête de faucon avec 
l’'uræus. L'inscription, en hiéroglyphes soignés , donne le nom de «Nebti» 
Mt." qui ne se trouve pas au Répertoire de Gauthier. Lei, il est accom- 


pagné du nom de roi de Haute et Basse-Égypte : (OH J. Ce dermier 


est enregistré par Gauthier comme Sebekhotep III (?). Il ne peut être le 
même que celui du bloc n° 3, dont le nom de eNebti» est Ouad] Khaou; 





® Labib Effendi Habachi a constaté, Perrie, History, 11° édit. Londres ,1924, 
sous le dallage du sanctuaire Ouest du  p. 23o. gù CM 
petit temple, où nous n’avons pas encore @) Comparer l'expression À F. La plu- 
travaillé, la présence d’un linteau de  meestencoreécrite { et le style des signes 
porte au nom de ce Neferhotep. Voir fait penser au début de la XI° dynastie. 


Annales du Service, t. XXX VIII. Lo 
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6° Grand bloc, au relief excellent, qui montre la déesse debout, tenant 
le sceptre « Ouas » et le «Ankh» (la tête de la déesse manque). Nekhapÿt 
accorde «une infinité de renouvellements du jubilé à Sebekhotep Z WE 


SAR (m4 )t ee Ceci pourrait passer pour une clause de. 


style si nous n'avions Île témoignage formel du bloc suivant; 

7° Morcéau d’un montant de porte d’une chapelle à décoration exté: 
rieure. [1 reste de celle-ci un panneau très effacé montrant la déesse 
embrassant le roi. Sur le plat subsiste la partie médiane d'une inscription 
en deux colonnes disant que le roi «Ra-sekhen-souadj-taoui» l’a fait 
(comme son monument ...)en pierre blanche et belle de Tourah, a 





première fois (de la célébration du Heb sed Fa) 


La cour nous a donné, sous les vestiges du mur de la XVIII dynastie, 
une quantité de grands blocs du même édifice, avec des scènes d’ado- 
ration, de présentation d’offrandes, celle des quatre taureaux entre 


autres. La surface de ces blocs, tournée vers le haut, est endommagée, | 
On a constaté que plusieurs ont des reliefs sur la face inférieure; ils ne 


pourront être dégagés que dans une prochaine campagne. Sous le dallage 
de la salle hypostyle d’Achoris se trouvait la base d’une statue en granit, 
du Moyen Empire, au nom d’un chancelier, chef d'administration la=bi 
PE IE NI 0 

Le Moyen Empire surgit ainsi à point nommé et à un niveau immé- 
diatement inférieur aux dallages des constructions de la XVIII dynastie 
au grand temple, de la XIX° au petit temple. Disons à ce propos que, 
dans le sanctuaire Est de ce dernier, en même temps que les blocs dela 
XI et de la XIII dynastie nous avons relevé des montants de porte et 
des linteaux de Thoutmès IIL. Ces derniers présentaient cette particularité 
que la partie de droite était en bon état, tandis que celle de gauche était 
eflacée et ravalée : Sous le disque ailé.: 


tout ceci a i1—= 


‘cac FHK (ous 18 
ÉIJEL-SHI-IERUS 
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L'un des linteaux conservé porte le dessin au trait noir de ce qui devait 
être gravé en surcharge, le nom d’Horus d’or et le premier cartouche de 


Thoutmès II : N +: et (ot8S |. 


Cette fois, nous avons un témoin évident des efforts de Thoutmès III 
pour effacer des monuments, inscrits À son nom et à celui d'Hatshepsout, 
toute trace de ce partage du pouvoir et de faire ainsi une falsification 
historique au bénéfice de Thoutmès IL. Ceci n’est que la confirmation de 
ce que Sethe, dans ses Urkunden avait déjà observé sur un bloc au nom 
de Thoutmès II employé dans Îles fondations au mur extérieur Est du 
grand temple (, 

Mais revenons au temple de la XVIII dynastie. En vue d’en découvrir 
un bon nombre de blocs, nous avons mis une partie de nos ouvriers au 
nettoyage des caissons Est du grand temple. En même-temps, d’autres 
terrassiers dégageaient les murs extérieurs Jusqu'au niveau des briques ou 
de la terre sur lesquelles ils reposaient. Ce travail nous a montré le mou- 
vement général du sol qui plonge à l'angle Nord-Est jusqu'à 4 m. 20 
de profondeur, pour se relever rapidement de l'Est vers l'Ouest. Les 
blocs mis à jour à l'extérieur sont en général tels qu'ils sont sortis de la 
carrière. De place en place on y a cependant inséré des morceaux de 
la XVIIT dynastie ainsi qu'un linteau de porte de Ramsès IL H présente 
cette particularité que si « Ra-Ouser-Maat-setep-en-Ra » est aimé d'Hathor, 
«Ramessou-Meri-Amen » est aimé de Nekhabit. 

Cette association des deux déesses se retrouve fréquemment à El-Kab, 
sur des stèles et des statues: elle nous explique pourquoi Nekhabit a été 
identifiée à Eïleithyia, la déesse des naissances. 

La grande esplanade qui étendait ses constructions vers le Nord et vers 
l'Est est constituée d’une série de murs maîtres sur lesquels devaient 
s'élever les parois des chambres. I y avait donc, sous le dallage, de véri- 
tables caissons remplis le plus souvent de terre. Parfois cependant nous 
y avons rencontré des tronçons de murailles en briques, restes d’un 
temple antérieur. Dans un des caissons nous avons trouvé, mélangés à la 
terre de remplissage, de nombreux fragments de poteries, entre autres 


( Urkunden der XVIII dynastie, p. 287-288 (Corriger .S.A., t. XXXVII, p.10). 
Lo. 
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des écuelles ovales contenant du plâtre; dans un autre des débris de 
colosses osiriaques déjà signalés par Somers Clarke. Nous avons achevé 
de dégager ces débris et constaté qu'il y avait RUE deux colosses. 
Un des caissons contenait une plaquette de calcaire quadrillée avec des 
images du dieu Mn. 

De nombreux blocs sculptés ont apparu au cours du nettoyage des 
caissons. ls avaient été employés pêle-mêle, sens dessus des ” 
souvent la surface a souffert, soit de ce traitement, soit encore de l’action 
des sels et des racines des plantes. D'ordinaire on reconnaît LE gesles 
rituels d'Aménophis [* sacrifiant à Nekhabit. L'image de la ee a été 
effacée et ensuite soigneusement regravée et pente. Parlois à côté d'un 
roi, en relief, la déesse est refaite en relief dans le DU Un fragment 
montre une partie de la scène du roi courant labs qu'il uent des oc 
dans la main. C’est, comme le dit le texte BR T Le bloc, signalé l'an 
dernier, de la vache sacrée allaitant Aménophis [*, apporte une variante 


. f , 
* 101 ‘risson ont été posés sur 
de cette scène connue; ici, la vache et son nou P 


une enseigne. On peut reconnaître — et lon devait s’y ateotse —. des 
scènes de couronnement où le roi est tenu embrassé par les me 
lui apportent les diadèmes. À plusieurs reprises on constate qu'Oua 1 
la déesse de Bouto, occupait dans le temple une place de premier plan. 
Elle est, en effet, la déesse de la per nesert tandis que Nerhsiss 4 la 
dame de la per our. Si l'on doutait encore que ce dernier nom s Le pu 
à El-Kab plutôt qu'à Hiéraconpolis, on pourrait lire un de nos blocs qu 


DA. 


dit qu'Aménophis [* a construit en pierre la per our 
avec l'hiéroglyphe caractéristique. 
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"environs de la crypte on ne rencontrerait pas des blocs de même origine. 
«Dès qu'on entama des recherches sous le dallage du sanctuaire Est, on 
en retrouva en eflet. Mais ils étaient au milieu d'un entassement plus ou 
moins régulier de pierres d'origines diverses : blocs d'Aménophis [", de 
Thoutmès [* (avec le cartouche terminé en Les morceaux de corniches 
avec couleurs vives, etc. Une difficulté surgit à ce moment. Le dallage et 
aussi le mur de séparation du sanctuaire Est et du Sanctuaire central 
reposaient sur d'énormes blocs de grès de plus d’un mètre cube qu'il 


“fallut écarter. On s’apercut alors que ces blocs se trouvaient sur un lit 
Pré q 


L épais de gros sable remarquablement fluide, qui s'écoulait dans la 


tranchée. Nos ouvriers ont recueilli dans cette couche de sable une série 
d'objets dont 11 sera question ultérieurement. Leur date était donnée par 
les cartouches de Taharqa sur une pièce de faïence. Au moment où l’on 
établhissait les fondations du dernier temple, on jeta ainsi dans le sable 
ce qu on pourrait appeler, peut-être, les balayures du sanctuaire. 

Nous avons été entraînés de la sorte, et par la nécessité de préserver 
nos hommes contre des éboulements, à entreprendre, plus tôt que nous 


“ne l'avions prévu, l'exploration du sous-sol des autres sanctuaires. Sous 
“le dallage de la salle centrale et du côté nord, on a constaté l'existence 
d'une crypte dans laquelle se voyaient plusieurs blocs du texte mytho- 


l 


logique. Dès qu’on put démonter un mur placé devant la porte d'entrée 
de cette crypte, on vit apparaître d’autres blocs encore, dont l'un, qui 
porte une tête de Nekhabit et une tête du dieu Seth, allait offrir bientôt 


“une valeur particulière. Une partie du dallage de la crypte que nous 


appellerons désormais «crypte A» avait été déplacée par des chercheurs 


\ | 4 . + " . \ L 
TR rente à “de trésors. Ceux-ci s'étaient frayé un chemin à travers les fondations en 
Nous avons rencontré parmi les divinités qui étaient «chez elles @ & 2 | nl à 
association avec le couronnement se servant de grands feux qui ont donné à la pierre une couleur rouge. 
ELKab. Horus, Ptah, Satit, Seshat dont l'association a È | 
; A. Les pillards ont laissé derrière eux quelques poteries qui datent le moment 
“de leur intrusion, l'époque romaine. Nous avons constaté d’ailleurs que 


les Romains ont modifié ou renouvelé le dallage de plusieurs parties du 
temple. 






cement des sanctuaires. On se rappelle l'existence, à RERSE du ci 
Est du grand temple, d'une crypte dont les parois étieries) n. e. 
blocs inscrits remployés. Somers Clarke les avait traités M 
de textes de basse époque et sans intérêt. Le rapport de l'an er D. 
montré, au contraire, que ces lambeaux de textes mythologiques ra ‘ 
| taient une histoire de la déesse et des singes. Il importait de voir sl 


La présence de cette crypte centrale, flanquée à l'Est de la crypte que 
ous appellerons désormais « crypte B», nous amenait à supposer qu'une 
autre pouvait se trouver parallèlement vers l'Ouest. En effet, nous y avons 


ouvert la «crypte B'» qui était encore close. A peu près à la surface du 
| 
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dallage , une échancrure intentionnelle dans les blocs du mur Ouest du 

sanctuaire central, était fermée au moyen d'une pierre portant une scène 

d'adoration de la déesse. Ce morceau avait été signalé en 1937; les 

vestiges des cartouches avaient permis de l'attribuer à la AXVI dynastie 
Ge bloc cachait très exactement le joint de deux pierres. L'une d'elles 

était du même grès que les blocs du texte mythologique; elle était scellée 

au plâtre. Quand on put le soulever on se trouva en présence de l'orifice 

d'un petit puits de descente, en tout semblable à celui de Îæ crypte B: 

La dalle de fermeture était couverte de textes sur la face inférieure. 

La crypte B’ dans laquelle nous entrions était malheureusement vide : 
deux coupes en poterie d'époque Romaine, posées sur le dallage , nous 
indiquaient à quelle période le trésor — s'il y en eut un — avait été 
dérobé. Par l'ouverture déjà on pouvait se rendre compte de l'intérêt 
exceplionnel que présentait cette crypte. Son dallage ses murs étaient 
faits de blocs de remploi. À la paroi Est 11 y a une portion de reliefs, sans. 
doute d’Aménophis [*, faisant partie, comme on l'a vil, de la structure 
générale du dernier temple. Contre ce mur-maître on a bâti la crypte, en 
utilisant des pierres de la démolition de l'édifice saïte dont nous recueil- 
lons les morceaux dans toute cette aire du temple. Au mur Nord,ilya 
une grande et belle scène, d’un roi agenouillé aux pieds d’Amon trénant 
et regardant vers la gauche: En face, et debout devant l'estrade divine, 
se trouve Nekhabit qui présente aux narines du roi : vie, stabihté“et 
prospérité. Au-dessus de la déesse plane Ouadjit-vautour, dont la tête est 
un serpent dressé. Ouadyjit de Bouto s'associe, dans Îles inscriptions, aux 
promesses divines. Le relief dans le creux, de style excellent, a subi 1e 
retouches : on a changé la face du roi, et les cartouches de Psammétiquelf, 


Ne. . 
recouverts d’enduit, se sont transformés en ceux d'Amasis. Gect es | 


peu déconcertant et il faudra peut-être reculer jusqu à l'époque de e 
dernier les premiers travaux d’agrandissement du temple. Mais alors, 


° « Ê r , y æ \ de le 
qui attribuer la destruction de l'édifice antérieur où, nous venons 


voir, on ramassait des eæ-vofo des Éthiopiens ? 
Le principal intérêt se portera sans doute sur le mur Out E. a 
crypte. Là, nous trouvons des blocs rapportés mais qui, en majeure paille 
ont conservé leur relation originale. Des lacunes s'étaient produise 
cependant; l’un ou l'autre bloc avait déjà été remployé autre part. C'est 
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ainsi que la tête de Nekhabit, signalée précédemment sur un bloc du 
démontage d’un mur à la crypte À, a dû être remplacée par un dessin 
au trait noir sur le crépi, sans que l’auteur du dessin ait observé les 
proportions justes. 24 

J'aurai à revenir sur les scènes et sur les inscripüions de ce mur Ouest, 
qui nous introduisent dans une mythologie particulière. La déesse d’El- 
Kab prononce sept paroles pour recommander le roi au dieu Seth chargé 
de le défendre contre tout ennemi. Le roi lui-même, tenant une fleur de 
lotus, se meut à travers un monde de génies, transportés sur d'énormes 
serpents dont l’un est muni d’une paire d'ailes. Nulle part n'apparaît le 
nom d'Osiris et rien ne permet de croire qu'il s'agisse d’un roi défunt. 

Un peu plus tard, on a mis à jour l'entrée d’une petite crypte supplé- 
mentaire, vers le Sud de la crypte B’. La dernière, que nous appellerons 
désormais «crypte G», avait, dans son dallage et dans une de ses parois, 
de nouveaux blocs inscrits. Le démontage des fondations voisines nous en 
a donné plus encore. 

Un incident caractéristique témoigne des surprises que peut réserver 
le démantèlement des murs. Pour enlever les dalles formant le plafond 
de la crypte B’ en vue de la photographier, il a fallu écarter quelques 
pierres du mur formant le fond du sanctuaire Ouest. On a vu apparaître 
alors, face au ciel, un merveilleux morceau de relief peint d’une tête royale 
de la ÀXVIIT° dynastie, ayant gardé son coloris, d’une intensité rare. 

Nos démontages nous ont permis de chercher, dès à présent, à ren- 
contrer le sol primitif sous les sanctuaires. Nous avons dû cependant y 


… renoncer. Sous le sable rapporté 1l y a de la terre de remblai. Bientôt on 


a vu se dégager une série de grands anneaux de briques, dont l'intérieur 


- avait été pillé pour plusieurs. Au milieu de ces dépôts (seraient-ce d'anciens 
greniers?) dont on verra l'emplacement exact sur le plan de notre archi- 


tecte, se trouvait une simple fosse ronde contenant un crâne et la patle 
antérieure d’un bovidé placés au milieu d'un amas de poteries prossières. 


. ]i Y avait environ go poteries appartenant à 6 variétés. Leurs formes 


semble indiquer une date tardive qui, Jusqu'à présent, n’a pu être pré- 
cisée , le dépôt ne contenant aucun objet inscrit. | 


Comme il eût été dangereux de poursuivre l'examen des anneaux de 


| briques encore intacts, tant que les blocs de la surface n'étaient pas 
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écartés, nous avons fait remblayer les sanctuaires, remettant à plus tard 
le soin de pousser nos recherches. Dans les «anneaux » pillés 1l y avait 
des amas d’ossements d’animaux et quelques fragments de poterie. 

D'autre part, nous avons fait ouvrir une tranchée de l'Est à l'Ouest au 
milieu de l’hypostyle d'Achoris. Tout le sous-sol est rempli de blocs 
d'Aménophis [* (Fun avec la dédicace du sanctuaire représenté dans un 
ovale), de Thoutmès IT, de Ramsès If. Le puits ouvert autrefois par 
Somers Clarke (Prr B dans AS A, t. IV, 1905, fig. 4) a été vidé à nou- 
veau et ce n’est qu'à six mètres de profondeur qu'on a rencontré une 
couche d'argile naturelle. | 

L'architecte aura l’occasion d'exposer ailleurs les résultats du creusement 
de six puits allant de la porte d'entrée de Nectanébo [° au sanctuaire 
central. Ce qu'il importe de noter ici c’est que le sous-sol à explorer 
comprend une épaisseur moyenne de 5 mètres et que le creusement 
seul de ces puits a permis une série d'observations de grande valeur. 
Devant le seuil de granit de la porte d'entrée de l'enceinte on a trouvé, 
sous plusieurs rangées, un bloc aux cartouches de Ramsès [IT dont le 
nom apparaissait ici pour la première fois dans le temple). 

En même temps que se poursuivaient les travaux dont les résultats 
viennent d’être exposés, un groupe important de nos ouvriers avaient été 
chargés de déblayer le mur d'enceinte des temples vers l'angle Ouest et 
ensuite du Sud au Nord. C’étaient, comme nous l'avons vu bientôt, une 
tâche considérable. En effet, dans l'angle Sud-Ouest du téménos et aussi 
devant le mur s'était installée une petite agglomération dont la date appro- | 
ximative peut être fixée par la découverte de monnaies ptolémaïques et 
quelques fragments de figurines païennes en terre cuite. Quelques ostraca 
démotiques, que M. Georges Mattha a eu l'obligeance d'examiner, datant 
de la fin de l'ère ptolémaïque et du commencement de l’époque romaine 


« 
; 5 — 
ur 


U) Le nom de Ramsès III se trouve comme donnant des ordres; Ramsès [à 
aussi sur un bloc des fondations à l'Est son vizir Nefer-renpet, Ramsès [IT au 
du grand temple. H s’agit d’un fragment chef des gardiens des archives : = I. - 
ie À l'Ouest du temple B a élé 
que d’autres pièces se trouvent dans relevé un fragment d’une grande stèle 


d’un texte historique dont il est à espérer 


l'avenir : une série de rois sont cités de Ramsès III. 
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ont été trouvés dans une cavité ménagée à la partie supérieure d’une sorte 
de lit en briques de l’une des maisons. Le plan que notre architecte 
compte publier ultérieurement montrera la disposition des demeures dont 
quelques-unes étaient assez importantes pour avoir eu des claustra en 
pierre de dessins divers. On a trouvé aussi quelques blocs sculptés ayant 
servi de base de colonnes. Plusieurs des maisons ont conservé encore des 
caves voûtées; une autre habitation, appuyée au mur d'enceinte, laisse 
voir les cavités des poutres du plafond. | 

Un ostracon démotique, bien conservé, trouvé dans les débris a été 
étudié par M. G. Mattha qui a pu mous dire qu'il constitue un compte de 
fournitures pour la construction d'un temple au Phénix. Nous n'avons pu 
nous empêcher de mettre ce renseignement en relation avec la grande 
figure d'oiseau en marbre découverte l'an dernier près de l’angle Nord-Est 
du temple B. Get édifice énigmatique serait-il le temple du Phénix? 

À la fin des travaux nous avons fait déblayer l'angle Sud-Est de l’en- 
ceinte ainsi que la porte de l'Est. L'architecte décrira comme 1l convient 
les caractéristiques du mur, le renforcement de celui-ci aux angles par un 
revêtement de pierres ; il expliquera l'épaisseur plus grande du mur de 
chaque côté de la porte de pierre s’ouvrant vers l'Ouest de manière à 
former là, au front du Nil, un gigantesque pylône d'entrée. Le mur d'en- 
ceinte est coupé bizarrement, un peu au Nord de l'extrémité de ce pylône, 
par d'autres murs dont la signification ne pourra être éclaircie que par 
des déblaiements plus considérables. 

En attendant, les ouvriers qui avaient été mis à la recherche de l'angle 
Nord-Ouest de l'enceinte, en plein milieu des dévastations des sébbakhin 
ont découvert des constructions circulaires d’une seule brique d'épaisseur, 
semblables à celles qui se trouvent dans les sanctuaires. Elles contiennent 
notamment des débris de bouchons de jarre avec impressions de sceaux 
dont plusieurs datent certainement des premières dynasties. L'un d'eux 
a le nom de En Plusieurs poteries, en terre rouge brillante, semblent 
de la quatrième dynastie. L'étude de ces constructions, remise à l’année 


prochaine, démontrera s'il s'agit de greniers dépendant du temple. 

Et c’est ainsi que la campagne, commencée dans le temple avec les 
Nectanébos, a rencontré le Nouvel Empire , le Moyen Empire, pour aboutir 
à l'extérieur de l'édifice à l'Ancien Empire. La tâche de retrouver celui-ci à 
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9 Li x 37 q ; ue © 5 e 
l'endroit où s’élevaient les plus anciens sanctuaires est réservée aux pro> 
chaines campagnes. 


A f L] L} L} | 
Après cet exposé général, il importe de revenir sur les découvertes de 


détail, 


OBJETS TROUVÉS PARMI LES BLOCS DE FONDATION 


DES SANCTUAIRES, ETC. 


Ces objets ont été découverts, en général, comme il a été dit plus haut 
; ? 


dans le gros sable, sous et entre les blocs de fondation. Ce sont d’abord 


des emblèmes en faïence émaillée qui combinent la croix de vie, le sceptre 
ouas et le dad. Ces objets, tous fragmentaires malheureusement, devaient 
mesurer Jusqu'à 30 centimètres de hauteur. Les branches latérales du 
ankh sont traitées parfois en forme de petits bouquets rappellant ainsi 
les ankh floraux connus par les peintures des tombes du Nouvel Empire. 
Une de ces pièces votives est consacrée à Nekhabit : Le. Nous 
avons été surpris de voir que toutes les autres indiquaient des divinités 
thébaines : Amon-Ra Ka-mout-ef LS pe D —; Amon-Ra seigneur des 
trônes des deux terres =; Amon-Ra Harmakhis Toum maitre 
ï6 Karnak ; A TT — l : É: Amon-Ra roi des dieux, le dieu absolu 
1C1 1 511 LA 2; Amonit la très grande, maîtresse des deux 
terres , résidant à Karnak Re ape dl "1. Un seul de ces ankh 
est daté par les cartouches de Taharqa. Nous avons ramené en même 
temps un sceau en faïence brisé par le milieu, en forme de bague où l'on 


peut lire : supérieur de la table royale Piankhy :  —Æ&%| (PAL 

Une amulette curieuse, en faïence, représente un singe accroupi sur 
un calice de fleurs. Ce singe a de dos, là forme générale des ailes et de 
la queue du vautour. Sous le dallage de la salle hypostyle d'Achoris a 
été trouvée une plaquette en faïence présentant sur les deux faces une 
tête de hon. Sur l’une des deux faces il y a un oiseau en relief au tenon 
de l’objet dont il est malaisé de deviner l'usage précis. 

J'a parlé, dans la partie générale du rapport des balayures du sancz 
tuaire. J'appelle ainsi des objets disparates, dont pas un seul n’est entier, 
qui représentaient des divinités sous des formes variées. Il y a naturel 
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lement surtout des vautours en terre coloriée, en pierre, en faïence, en 
bois. Certains d’entre eux avaient la tête surmontée de la tiare à plumes. 
Une pierre brute, rappelant la forme générale du vautour, se trouvait 
parmi les statuettes. On a aussi des représentations des divinités du cycle 
de Nekhabit : Horus à corps d'homme et à tête de faucon; une figurine 
qui combine les formes du crocodile et celles du faucon; un cynocéphale 
assis, ayant la tête et les ailes d’un faucon. Une figure de vautour en 
calcaire porte sur la base une inscription qui associe Nekhabit et Hathor, 
résidante d'Edfou aux hommages d'un prêtre Paraemheb du temple 


d'Horus d’Edfou : 


À gauche : ETES LISE LIT 4 


_ 9 M; à droite : À += NPeS el: 


Une petite stèle en pierre, du Nouvel Empire, fourvoyée dans ce milieu , 
représente, au sommet Horus d'Edfou et Amon-Ra roi des dieux. Horus 
est un faucon coiffé de la double couronne; Amon est figuré par une tête 
de bélier posée sur un sanctuaire. Ces dieux reçoivent l’adoration d’un 
personnage agenouillé au registre inférieur. L'inscription dit : Adoration 
à ton double, Amon-Ra, roi des dieux, Horus d’Edfou maitre de la mon- 
HN UE accorde (sic) moi la santé pour faire ta volonté. Fait par 
le porteur de pierre Houy : ALLÉS + NE NS 
DATE CE Hi en UE IISR. Dans l'intervalle du 
mur entre le sanctuaire Est du petit temple et la salle hypostyle d'Achoris, 
on a trouvé les fragments d’une stèle en calcaire du Nouvel Empire brisée 
en de nombreux morceaux. Dans le cintre se trouvaient les yeux sacrés. | 
Le panneau représente la déesse tenant le ouas, recevant sur un trône 
l'adoration de la dame Mereret. Entre elles est, posé sur le sol, un vase 
\ bords échancrés d’où s'élèvent des fleurs et des boutons de lotus. La dé- 
dicace solliaite vie, intégrité, santé, habileté et louange de Nekhabit qui 


écoute La supplicationt : +] 25 +-1W A i-ANFINTI- 


Losssaus 


L3 =2 hi. Les trouvailles sous les sanctuaires comprenaient aussi la 
PR, k 


5 tn. ? Armen 


[CII 









() Cela explique la présence de deux découvertes sous le dallage d’un des 
amulettes en faïence, en forme d'oreille, 


sanctuaires. 
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partie inférieure de trois statues (calcaire et granit) représentant Jà 
déesse sous la forme féminine et assise sur un trône. 

Les déblaiements dans le village gréco-romain ont donné quelques 
débris de statues inscrites. Il suffira de noter le socle d’une statuette dy 
Nouvel Empire ( ?) sur lequel se trouvait un personnage agenouillé, tenant 
devant lui un insigne sacré. Sur Îa partie inférieure de celui-ci on lit: 
+ . L PL . L'inscription de la base dit : Adoration à Nekhabit . 

à la dame de la bouche des deux vallées, pour obtenir que tout ce 
qui sort de la table d'offrandes de la déesse et que tout ce qui est offert 
à son double, à toutes ses fêtes du ciel et de la terre et quotidiennement, 








soit pars le prêtre de la mère royale Isis, Mery de 1 : | $ 2 
pa tell eat LES + For = > PSS Nr 
pen LAS br En = ee D RS 

— 1 


RAD 


Nous avons recueilli enfin, dans les terres de remblai des caissons, 
dans les couches profondes des tranchées faites à l'extérieur du temple, 
surtout au Nord et dans les puits qui ont atteint 5 ou 6 mètres de pro- 
fondeur, de nombreux silex taillés, lames, poinçons, éléments de faucille 
et quelques fragments de couteaux. Ces derniers présentaient une grande 
analogie de formes avec les pièces trouvées par Petrie au niveau des pre- 
mières dynasties dans ses fouilles d’Abydos. 


Crypte B', mur Ovesr. 


Le mur Ouest de la crypte B' offre un intérêt exceptionnel qui justifie 
quelques remarques complémentaires en attendant la publhcation complète. 
Nous avons là, en eflet, des représentations d’un type inédit qui nous 
introduisent dans un monde mythologique que l’on pourrait appeler anta- 
goniste du monde osirien. Nous avons dit que des blocs de remploi ont 
gardé, malgré des lacunes, un ordre régulier. La scène a paru, à ceux 
qui bâtissaient la crypte, avoir une valeur religieuse suflisante, ici à El- 
Kab, pour qu'on l'ait réparée au trait noir. Mais la réparation s’est faite 
hâtivement et sans que l'on ait jugé nécessaire de compléter tous les 
textes. Pour la description de la scène, il faudra donc ajouter aux éléments 


de la crypte, ceux qui nous ont été restitués par un bloc retrouvé dans le 
démontage du mur bâti devant l'entrée de la crypte À. 
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À droite, la déesse Nekhabit, la blanche de Nekhen, celle de la ville de 


NE TETE 28 bee UE (0 Ja génératrice de tous les dieux du palais 
du Sud ee = SU A (ou la dame du palais du Sud), la tête 
couverte de la dépouille du vautour surmontée de la couronne blanche, 
tient dans la main droite un arc et dans la gauche un paquet de flèches. 
C’est elle qui commande par sept paroles une manœuvre de protection 
royale. Chacune de ces paroles solennelles s'adresse à une divinité ou à 
un groupe de divinités. Textes et figures sont réparties en deux registres; 
le supérieur comprend la première, la troisième, la cinquième et la 
septième parole; l’inférieur les deuxième, quatrième et sixième. La pre- 
mière est précédée de la formule : Dit Aa pehti [7 7 239, et un 
personnage assez maladroitement restauré doit être pris pour une figu- 
ration de Seth avec une tête qui rappelle celle d’un crocodile plus que 
celle de l'animal sethien. Le dieu a un corps d'homme; 11 marche, tenant 
deux couteaux. C’est lui qui est invoqué dans la première parole de 
Nekhabit À [© RE fe en ES À us « Hommage à à 
toi, dieu grand, le très vigoureux, aux colères terribles. . ... » qui se 
termine par un appel : « Allons, toi, sauve le roi Psammétique de la main 


des massacreurs de Sekhmet } 1 A 7 à _ nt AN 
lip sto ir. 


Le schéma des sept paroles est le même. Je me bornerai à décrire les 
figures qui les accompagnent. Deuxième parole : deux dieux à tête de 


taureau se font face et se tiennent par la main. Ce sont, comme me l'a 


fait remarquer le D° É. Drioton, les deux adversaires réconciliés. Ceci est 
tout à fait normal à El-Kab où Thot, le pacificateur des deux compagnons 


W — Î \ “I 4. trône à côté de Nekhabit. 
* Troisième parole : Un dieu biéracocéphale est debout sur un serpent. 


Quatrième parolè : Deux divinités se dressent sur un serpent; celle de 
droite a une tête de faucon, celle de gauche une tête de lion; elles se 





@) La déesse est appelée, sur plu-  thidem, p. 235 et les noms de localités 
sieurs blocs du lemple d'Aménophis I”: kr et dgst dans le Dictionnatre géo- 
"7 — 5, la dame des serres. Voir graphique de Gauthier, t. [, p. 159 et 


Erman-Grarow, t. I, p. 576, le mot ‘gi 160. 
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tiennent par la main, l’un en face de l’autre. A l'arrière, dans le cham 
du tableau, sont deux cynocéphales en marche. ù 


Cinquième parole : Sur un serpent de grande dimension, se tiennent 
debout trois personnages. Le premier est le roi, coiffé de la double COu- 
ronne, ayant à la main une fleur de lotus; derrière lui se trouvent un 
génie à tête de chacal et un autre dont le chef est remplacé par un disque: 
tous deux tiennent des fleurs. À l’arrière, un génie à tête de lièvre x 
figuré dans la position assise mais sans aucun siège. 


Sixième parole : Sur le dos d’un serpent muni d’une paire d'ailes sont 
deux génies à tête de Seth; un autre serpent, s'élève d’en bas et vient 
placer sa tête au-dessus de la main du premier Seth. 


Septième parole : Deux Seth, debout sur un serpent, se regardent, 


Toute cette scène était encadrée, au-dessus et à gauche, par un texte 
en caractères plus grands que les paroles de la déesse, texte écrit en sens 
inverse, c'est-à-dire de droite à gauche. Au registre supérieur, des bandes 
peintes en rouge séparaient des noms de divinités et de leur ville. On hit 
encore : Hathor de Dendera, ....... delÜusæ e. 0 de LI et 
DES de AS le Au milieu de ces noms se voit encore la partie 
inférieure du corps engainé d’une divinité debout. Un bloc découvert au 





KW A; h… & L2 


Tous ces éléments proviennent, comme je l'ai dit, de la démolhtion 
d’une ou plusieurs chambres d’un temple de la XXVI° dynastie dont les 
morceaux se trouvent dispersés dans la partie Nord du grand temple: 
Nous en avons déjà une trentaine de blocs; nous en trouverons davantage: 
sans doute, dans les prochaines campagnes. Il serait prématuré de tenter, 
dès à présent, la recherche de leur position respective. Nous nous bornons 
à les copier, à les estamper, à les photographier. Ce que j'ai dit, dans 
mon rapport de l'an dernier suffit à montrer le grand intérêt de ces 
textes. 
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Le Lion pe Serui [°. 


L'an dernier, nous avons découvert un grand hon, malheureusement 


mutilé, consacré par Séthi [* à «Horus qui repousse le mal». [l ne sera 


as sans intérêt de remarquer qu'une même image se retrouve dans le 


petit temple d’Aménophis III au désert d'El-Kab. On y voit, en eflet, de 


_ chaque côté de la porte d'entrée du sanctuaire, un lion en relief, proba- 


blement ajouté sur le lambris sous les scènes d’Aménophis IIL. Au côté 


Sud, une inscription en trois lignes verticales dit : 


ri 
ES 


(Strel 
ÉA 


a 
FE © 
PA, 
V2] \11 S— 


Parmi les fragments de pierre que l'on a abrités dans le sanctuaire se 
trouve un morceau d'un grand lion assis, réplique. de ceux dont nous 
avons noté la présence à proximité des entrées des temples principaux. 

Ainsi, peu à peu, se reconstitue l’histoire d’un sanctuaire vénéré par 
les Égyptiens, à toutes les époques, et dont on pouvait écrire 11 y a peu 
d'années : «il n’en reste à peu près rien ». Ainsi nous arrlverons à grouper 
des renseignements sur le culte d'une déesse vénérée d’une façon plus 
constante, peut-être, qu'aucune autre divinité de l'Égypte et dont nous 
savions, tout au plus, qu'elle apportait au roi, le jour de son intro- 
nisation, la couronne blanche de la Haute-Égypte, toujours prédominante 
sur celle de la Basse-Égypte. 

Mes collaborateurs ont été, cette année, M M. Werbrouck directrice- 
adjointe de la F ondation Égyptologique Reine Élisabeth et conservatrice- 
adjointe des Musées Royaux d'Art et d'Histoire à Bruxelles, M, Jean Stiénon, 


Oil ne - — = ————— nn — 


—* 
=’ ” à- 
Re + = = = = ps 


a = 











— 640 — 


architecte diplomé de l’Académie Royale des Beaux-Arts de Bruxelles. 
boursier de la Commission Royale des Monuments. M. A. Mekhitarian, 
assistant et secrétaire de la Fondation Égyptologique Reine Élisabeth è 
été retenu en Belgique par de pénibles devoirs familiaux. M'e M. Baud, 
ancienne attachée à l'Institut français d'Archéologie orientale du Ce 
nous à apporté généreusement le concours de son talent et de son expé- 
rience pour le relevé de la crypte et d'une série d’autres *_ documents 
sortis de nos fouilles. 

Labib Effendi Habachi que le Service des Antiquités nous a envoyé 
lorsque les fouilles s'étaient déjà poursuivies avec succès pendant un mois, 
a été chargé d'assumer d’abord les fonctions de délégué du Service et 
ensuite celles de collaborateur technique. 

Veuillez agréer, Monsieur le Directeur Général, l'expression de mes 
sentiments les plus distingués. 


Jean Caparr 
DIRECTEUR DE LA FONDATION ÉGYPTOLOGIQUE. 


EI-Kab, le 15 mars 1938. 


PS. — Grâce aux indications aimablement fournies par le Professeur 
H. Grapow, j'ai pu retrouver la divinités de la crypte dans les templesde 


Dendérah, Edfou et Philæ. ( Dendérah, éd. Manerre, t. IV, pl. 98 et 79: 


Edfou, éd. Rocaemonreix-Cuassinar, t. Î, p. 511 et 51 2.) 


À GRABKAMMER DES TUTANCHAMUN 


(mit 5 Tafeln) 
VON 


GEORG STEINDORFF. 


Sechzehn Jahre sind seit jenem für die aegyptische Altertumskunde 
leokwürdigen 26. November 1922 verflossen, an dem Howard Carter 
fusammen mit dem Earl of Carnarvon die versiegelten Pforten des 
“von ihm lange gesuchten und endlich gefundenen Kônigsgrabes des 
Hutanchamun ôffnete und den ersten staunenden Blick auf die Fülle 
des verborgenen Hortes richtete.  Längst sind nach rastloser, sorgfältiger 


M rbeit die Schätze geborgen, das meiste von ihnen im Museum von Kairo 


Musgestellt; die wunderbaren goldenen Schreine sind wieder aufgebaut. 


Nur der Leichnam des jugendlichen Herrschers ist in einem der dre 


Humiengestaltigen Särge , umschlossen von dem Steinsarkophag, im Grabe 
flbst verblieben, angestaunt von der Menge der Besucher, die sich in 
jedem Winter, die meisten nur um seinetwillen, in das einsame Tal der 
Künige ergiessen. [n drei Bänden hat Carter selbst gewissenhaît und 
Mbendig geschildert, wie er das Grab gefunden und seinen Inhalt mit 
aurem Schweisse ans Tageslicht gefôrdert hat, einer der besten Gra- 
füngsberichte, die wir besitzen M. In dieser vorläufigen Verôffenthichung 
find auch die wichtigsten Fundstücke abgebildet und beschrieben; der 


“ion der Kaïroer Museumsverwaltung herausgegebene Führer, die « Des- 









fiption Sommaire des Principaux Monuments» (letzte Auspabe 1936) 
pibt eine Liste der Gegenstände, die im Museum ausgestellt sind, ins- 
fsamt mehr als 1700 Nummern.  Leïder fehlt noch immer ein aus/führ- 
Bcher Katalog, und auch mit einer wissenschafilichen Bearbeitung der 
Funde, über deren kunstgeschichtliche Bedeutung man ken Wort zu 
krlieren braucht, ist meines Wissens noch nicht einmal der Anfang 


® Howard Carter, The Tomb of 1933; deutsche Ausgabe 3 Bde.; Leipzig 


Brankh-Amen. Vol. l-IIT; London 1924- 1924-33 (Kurz als «Carter» ziliert). 
Annales du Service, t. XXX VIII. 1 
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gemacht worden. Auch haben wir bisher noch keine Verôffentlichun 

der Bilder und Inschriften, mit denen die Sargkammer geschmücktst, 
Um diese Lücke auszufüllen, hat auf meine an Dr. S. Schott gerichtete 
Bitte im Sommer 1936 Dr. H. Nelson, mit Erlaubnis der Generalver- 
waltung der aegyptischen Altertümer durch den Fhotographen der 
Egyptian Expedition des Oriental Institute der DRE Chicago, 
Leichter, die Wandbilder photographieren lassen und die Abzüge davon 


mir zur Veréffentlichung überlassen. Allen Herren se hierfür mein 


herzlicher Dank abgestattet. 


Bekanntlich ist das Grab auffallend klein; es besteht aus elner steilen, 
sechzehnstufigen Eingangstreppe, einer abwärts führenden Rampe, einer 
Vorkammer mit einem von Carter spater « Vorratskammer genannten 
Seitenraum und der Sargkammer, neben der ebenfalls ein Nebenrauta) 
«die Schatzkammer » liegt.  Ob diese kümmerliche Anlage die à (Grôsse 
selbst hinter den schlichten Grabern Thutmosis IIL., Amenophis IE 
Thutmosis IV., geschweige denn dem grossen Felsgrabe Amenophis LT. 
zurücksteht, ursprünglich für Tutanchamun geschaffen worden ist;.und 
ob nicht vielmehr eine ältere, unbenutzte US zur Bestattung des 
jugendlichen Kônigs von seinem Nachfolger Éje übernommen wurde, 
soll im Einzelnen unerürtert bleiben. Ich glaube, dass Tutanchamun 
bei seiner Übersiedlung nach Theben sich sein Grp neben dem Fe 
orthodoxen Vorgäangers Amenophis I. anlegen liess, und dass ". 
von ihm ein Totentempel in der Ebene geplant wurde, für k. 1e 
beiden, im Grabtempel des Eje-Haremhab bei Medinet-Habu gefun pe 
Kolossalstatuen bestimmt waren(). Das Grab, dessen MS ü 
sogenannten « Künigsgrabes» von Amarna gleich ist}, eignete sichdan 
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Eje an und liess seinen Vorgänger in der kleinen Gruft in Bibân el-Mulük 
bestalten. Für dieses Begräbnis wurde diese notdürftig zurechtgemacht, 
aber nicht weiter ausgebaut, sodass nur mit Mühe und Not die die Särge 
umschliessenden goldenen Schreine und die Menge der Grabbeigaben 
darin Platz finden konnten. 

Die Wände der unterirdischen Räume sind nach Carters Bericht gut 
behauen , aber nicht geglättet und enthehren jedes künstlerischen Schmucks. 
Eine Ausnahme macht nur die Sargkammer mit dér wir uns hier zu 
beschältigen haben.  Freilich ist auch an ihrer Decke der Fels nur roh 
behauen; aber die Wände sind mit Stuck überzogen, ihre Sockel gelb, 
die übrigen Flächen weiss gestrichen. Sie sind jetzt mit kleinen braunen 
Pizen bewachsen, deren Keime, wie Carter vermutet, wahrscheinlich mit 


“dem Môrtel des Bewurfs oder mit den Leimfarben der Malereien einge- 


führt worden sind. 


Der Grundriss der Sargkammer ist genau rechteckig; ihre Masse 
betragen 6.40 x 4.03 m; ihre Hôhe ist 3,69 m. Die Längsseiten sind 


MNord-Süd gerichtet und stehen im rechten Winkel zu den Längsseiten 
“der Vorkammer. 


Ürsprünglich bildeten Vor- und Sargkammer nur 
emen Raum; erst nach der Beisetzung der Kôngsleiche und dem Aufbau 
der goldenen Schreine sind sie durch eine Mauer von einander getrennt 
worden, in der man zunächst noch eine Tür frei liess.  Alsdann wurde 
die Grabkammer fertig gestellt, die Wände wurden verputzt und mit 
ihrem Schmuck an Bildern und Inschriften versehen. Scharfrichtig hat 
Carter dies festgestellt, indem er sah, dass Môrtelbewurf und Malerei an 
der inneren Seite der Zwischenwand genau in den Mortelbewurf und 
die Malerei der anderen Kammerwände übergehen. {n den Ecken der 
ver Wände befinden sich viereckige flache Nischen, in denen nach einer 


@) Uvo Horisener, Excavahons at 
Ancient Thebes, 1930-31 (University of 
Chicago, Oriental Institute Communi- 
cations, No. 15}, S. 51. 

@) Das sogen. e Künigsgrab» in der 
Schlucht Wädi Abû Hasäh el-bahri bei 
Amarna zeigt einen neuen, vermuilich 
den Jenseitsvorstellugen der Aton-Re- 


ligion angepassten Typus agyptischer 
Kôünigsgrülle ; die Haupträume sind La 
Eingang an in einer, in Ricbtung 0St 
West verlaufenden Achse angelegt.s: 
den Plan bei Porren-Moss IV, 226: Nur 
zwei Trakle von Kammern liegen seil- 
wärts rechts von dieser Hauptachse, 
von Moss mit a-y und I-VI bezeichnet. 


dl. über die Planung dieses Grabes 
Mind die Wirkung des hier durchge- 
führten Gedanken die Ausführungen 
W. Wolfs, bei Srervoonrr-Wocr , Die The- 
banische Gräberwelt, S. 83 #. — Oh das 
tRoyal Tomb» von Amarna wirklich das 
Grab Amenophis IV. oder das seiner 


Familie gewesen ist und nur für die 
Kônigin und die Prinzessinnen bestimmt 
war, lässi sich nicht beweisen. Weder 
die Wanddarstellungen noch die im 


Grabe gefundenen Trümmer von Särgen 


und Beigaben lassen einen sicheren 
Schluss zu. 


41. 








EE 
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unkontrollirbaren Angabe Carters (Carter, IT, 79) «Zauberfiguren der 
vier Himmelsrichtungen » gestanden haben sollen. 

Zum Schluss wurde die Tür zugemauert, und vor 1hr wurden qi 
beiden schwarzen Holzstatuen des Künigs aufgestellt, gleichsam js 


Totenwächter seiner letzten Ruhestätte. 


DIE WANDBILDER DER GRABKAMMER. 


Die schmale Ostwand (Taf. CXV), deren Büdfeld von Linien umrahmt 
(nur Hinks fehlt die Grenzlinie) und oben von dem «Himmel» — 3h: 
geschlossen ist, zeigt den Leichenzug des Kômigs, eine für ein Kômigsgrab 
ganz ungewôhnliche Darstellung'. Sie st mit geringen Abänderungen, 
die für diesen besonderen Zweck erforderlich waren, dem lypenschatz 
der ägyptischen Privatgräber entnommen, in denen der Landtransport 
der Leiche zum Grabe gelegentlich bereits im M. K. sehr häufig seit dem 
Anfang der 18. Dynastie im N. R. abgebildet ist.  Beispiele : M. R. Grab 
des Antefoker, Zeit Sesostris L., (Davies, Tomb of À., Taf. 21 und 22).-N°R: 
Grab des Amenemhet, Thutmosis IIL (der Leichenwagen wird von zwe 
roten Rindern gezogen; Davies-Garninen, Tomb of A.,Taf. 11-12); 
Grab des Puyemre, Thutmosis II. (der Leichenwagen wird von zWel 
Rindern und drei Männern gezogen; Davies, Tomb of P., Taf. A7); Grab 


des Rechmire, Thutmosis IL. (6 Männer ziehen den +«Schlitten »; Vire, 


Tombeau de Rekhmara — Mém. Mission Arch. Française, V, Taf. 22); Grab. 


des Userhet, Sethos [. (drei Rindèr ziehen den «Schlitten »; Davies, Two 
Ramesside Tombs, Taf. 13); Grab des Nebamän, spte 18. Dyn: (der 
« Schlitten » von Rindern gezogen; Davies, Tomb of two Seulptors, Tal. 29 
und 25); Grab des /py, Dyn. 19-20 (vier Männer ziehen den « Schlitten»; 
Davies, a. a. O., Taf. 28). 


@) Ob ein solches Bild etwa in dem dazu: «ln tombs of somewhat later, 
«Kônigsgrabe» von Amarna angebracht date souch as that of Harembab (Wuz 


war und dann im Grabe des Tutan- xinson, Customs, II, pl. 66) the Wa 
chamun wiederholt wurde, lässt sich procession 15 depicted more consecutively 
nicht feststellen. and in greater detail than in the early 


@) Davies, a.a.0., S. kg bemerkt  Tuthmoside tombs». 


— 645 — 


Die Kônigsleiche liegt auf einer lowengestaltigen Bahre. Den Kopi 
der Mumie umbhüllt eine Maske mit Stirnuräus und Gôtterbart, ähnlich 
der, welche ihn in Wirkhichkeit bedeckte. Die Brust 1st mit einem 
breiten Perlenkragen und einem darunter sitzenden Skarabäus geschmückt. 
Über der Mumie stehen in vier kurzen senkrechten Zeilen Titel und Name 


des Tutanchamun : 1[Z(o—#: | AT = "TEE «der gute Got, 
der Herr der beiden Lander No-hprw-r, der mit Leben beschenkt ist ewig 
bis in die Unendlichkeit». Die Bahre steht in zwei inemmandergesetzten 
Kapellen oder Schreinen. Diese wird man sich geschlossen, nicht etwa 
als offene Baldachine, vorstellen müssen, ganz ähnlich denen, in denen 
im Grabe die Särge des Kônigs standen. Die glatten Wänden der 
beiden Kapellen hahen als Bekrônung eine bunte Hohlkehle mit einem 
Uräenfries (Schlangen mit Sonnen auf dem Kopfe), während sich unter 
ihr ein Fries von Weintrauben hinzieht. Die Seiten des inneren Schreins 
sind von einem buntfarbigen Bandornament eingefasst und mit reichen 
Blumengirlanden geschmückt. An den Ecken des äusseren Schreins 
flattern weiss-rote Wimpel. Der Kapellenaufbau erhebt sich auf einer 
Barke, deren Bug und Heck wie üblich hochgezogen und, ebenso wie der 
Schrein, mit weiss-roten Wimpeln geschmückt sind. Als Zierat trägt 


der Bug das heilige Horusauge, ein bei Totenbarken übliches Symbol. 


… Am Heck befindet sich die Steuervorrichtung : zwei Pfosten mit buntbe- 
“ malten Rudern, die oben in einen Falkenkopf endigen. Auf dem Vor- 
- derteil steht eine Tragstange mit einer Sphinx : der Kônig als Lôwe mit 
+ einem Kopfschmuck aus Widderhôrnern , der Doppellederkrone und Son- 
- nenscheibe J.  Dieses Symbol dessen Bedeutung mir unbekannt ist, ist 


eigentlich auf einer Totenbarke nicht am Platze; es gehôrt zur Ausstattung 
der Barken mit Gôtterkapellen; 1ch habe es nur eimmal vor dem Baldachin 
einer Totenbarke gefunden : im Grabe des Neferhotep (Ende 18. Dyn.); 
Enwan-Ranke, Aeoypten 4bb. 163, S. 360. Am Kopf- und Fussende des 


- Schreins stehen, wie auch sonst oft an dieser Stelle (vgl. Davies, Tomb 


| n of Puyemré, Taf. 47; Davies, Two Ramesside Tombs, Taf. 13; ähnlich auch 


Davixs-Garniner, Tomb of Amenemhët, Taf. 11), die erhobenen Hände an 


=. den Schrein legend, die «heïiden Weihen» (drj:t), die den Osiris bekla- 


genden Schwestern, Nephthys TT und Isis |, in weissen Gewändern und 


» mit weissen Perücken. 
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Die Barke mit den Schreinen ist auf einen Schlitten gestellt; er wirq 
von Hôflingeng ezogen, die mit beiden Händen die Seile halten (Ab. 89). 
In fünf Reihen hintereinander schreiten sie daher : an der Spitze drei 
Reihen von je fünf, zwei und zwei Männern, insgesamt neun. Sie alle 





Abb. 80. 


tragen das am Ende der 18. Dynastie modische Gewand der Vornehmen : 
ein langes, bis über die Waden reichendes, kurzärmliches Hemd und 
darüber einen kurzen Schurz, der hochgeraft ist, sodass das Hemd unter 
ihm hervorsieht: dazu eine kurze, die Ohren bedeckende Lockenperücke: 
-In der folgenden vierten Reïhe schreiten zwei Männer, beïde kahlkôpñg; 
ibre Kleidung ist die Amtstracht der Wesiere : ein langes, von der Brust 
bis über die Waden reichendes Gewand, das die Arme vôllig freilässt und 
durch zwei über die Schulter gelegte Schnüre gehalten wird.- Den Schluss 
des Zuges bildet als fünfte Reihe ein Mann in der gleichen Tracht wie die 
ersten Hôflinge. Sämtliche Männer haben weisse Sandalen undum 
die Stirne eine weisse Binde gelegt. Carter (I[, 82) meint, dass solche 
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Binden noch heute in Aegypten gebräuchhch sind, um bei Beerdigungen 
die Verwandten des Verstorbenen von seinem Hausgesinde zu unter- 
scheiden. 

Über der Prozession steht in neun senkrechten Zeïlen eine erläuternde 
Inschrift (Taf. CXV) : «Rede der Hôflinge (émr-w) und der Grossen (wr-w) 
des kônighichen Hauses, welche den Osiris, den Kônig, den Herrn beider 
Länder Vb-hprw-r° zum Westen ziehen. Sie sagen im Wortlaut (m md.t) : 
Nb-hprw-r, kommne in Frieden (iw m hp), du Gott, Heïil (? $-84:). 

Hierzu sei im Einzelnen noch bemerkt : 

Die neun Hôflinge in den drei ersten Reihen sind gewiss die neun 
$mr-w, die auch sonst, und zwar nicht nur bei einem kôniglichen 
Begräbnis, bei dem Transport der Leiche zum Grabe beteiligt sind; s. 
Enman-Grarow, Wôrterbuch (als Wb. zitiert) 4, 139. Ob es wirklich 
«Hôflinge» sind, d. h. hohe Beamte oder einfache, mit diesen hochtô- 
nenden Namen bezeichnete Leichenträger, vermag ich nicht zu sagen. 
Im Grabe des Antefoker (M. R., Davies, Tomb of À., Taf. 22) tragen sie den 
Kastensarg «auf einer Bahre» (hr $fdy-1) zum Grabe; ebenso im Grabe 
des Rechmire (Virey, Rekhmara, Taf. 23), wo sie auf den Schultern den 
Katalalk ni (oder ist es der äussere Sarg?) tragen. Hier geben Üher- 
schriften 1hre Reden und Trauergesänge wieder; die eine davon lautet 
äbnhich der unseren : S-4.LAHN TILL ES «es tragen 
die neun sr (den Gott) : der Gott(?) kommt-é;-1>-[zwei Mal]».- 
Nach Angabe des Wb. 3, 416 ist $3-1> ein bei Feierlichkeiten gebrauchter 
Ausruf, der sich auch in der litaneiartigen , beim Begräbnis gesprochenen 
Formel IE (s. 0.) findet. | 

Die nôrdliche Längswand (Taf. CXVI) ist mit drei religiôsen Bildern 
geschmückt, die inhaltlich in keinem anderen Zusammenhange mitein- 
ander stehen , als dass sie alle drei sich auf den Eintnitt des toten Herrschers 
in das Jenseits beziehen. Auch hier wird die Bildfläche oben durch das 
Bild des Himmels — abgeschlossen. 

Das erste Bild (Abb. 89 —Taf. CXVI rechts) zeigt die Zeremonie 
der Mundéffinung durch den Sem-Priester. Hier ist dieser aber nicht 
wie sonst ein gewôhnlicher Priester, sondern Kônig Eje selbst, der Nach- 
folger des Tutanchamun. Eje hat sich gewiss zu keinem anderen Zwecke 
darstellen lassen als dem zu zeigen, dass er es war, der die Bestattung 








| PI, CXV 
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des früh verstorbenen Kônigs gerichtet hat. In dieser Form ist das 
| Bild einzig in seiner Art. Kein anderes Kômigsgrab, weder früherer 
noch späterer Zeit, lässt den Nachfolger des bestatteten Herrschers jn 





red een. 





dessen Grabe bei irgendeiner relipiôsen Zeremonie in die Erscheinung 
treten. : | 

Eje steht rechts. Auf dem Kople trägt er als einziges Abzeichen | 
seiner kômiglichen Würde die «blaue Krone» mit dem Uräus; bekleidet 
ist er mit einem weiten, glatten Schurz, der etwas vorgebauscht und 


| vorn kürzer als hinten ist, sodass der Unterleib fast ganz freibleibt. 
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Über seine Schulter hängt das zur Priestertracht des Sem gehôrige 
Leopardenfell, das hinten irgendwie mit weissen Bändern zusammenge- 
bunden ist. Mit beiden Händen hält er eine Queraxt + , die sogenannte 
«Krummaxt des Anubis» und vollzieht mit ihr die heilige Handlung. 
Der Tote erschent nicht, wie sonst bei der Mundôffnung, als Mumie, 
sondern als verklärter Toter in der Gestalt des Osiris, die #-Krone auf 
dem Kopfe, in jeder der beiden, aus der Umhüllung hervortretenden 
Hände hält er die sogenannte Geissel. Die Figur des Osiris ist in Seiten- 
ansicht, sein Oberkôrper und seine Arme von vorn gesehen gezeichnet; die 
Brust ist mit einem breiten Halskragen und einem geflügelten Skarabäus 
geschmückt. Beigeschrieben sind die Namen Ejes und Tutanchamuns : 
«der gute Gott, der Herr beider Länder, der nb irt ih:1 Eje, usw.» — 
« Der gute Gott, der Herr der beiden Länder, der Herr der Diademe ...… 
Tuwt-nh-imn, u. s. w. | 

Zwischen Kônig und Gott steht ein mit Hohlkehlen geschmückter 
Tisch, auf dem allerlei zur «Mundôffnung» benôtigte Geräte liegen : 
eme Queraxt, ein Stierschenkel, em Wedel mit Straussenfeder, ein 
«magischer» menschlicher Finger und das Amulett der Doppelfeder X. 
Darüber stehen fünf rote und weisse (goldene und silberne) Näpfe v mit 
Kôrnern. Tische mit derartigen Zaubergeräten sind auch sonst bei der 
Mundôffnung abgebildet; z. B. Waesznsxr, Atlas, |, 199. 131; Davies, 
Tomb of uvo Sculptors, Taf, 19. 20; siche auch das Bild der Grabaus- 
rüstung bei Wreszivsxr, Atlas, Ï, 257. Nachbildungen von /aubergeräten 
bei Srervnonre, Aniba, Il, 91, wo bei einigen darauf hätte hingewiesen 
werden kônnen, dass sie zur Mundôffnung gebraucht wurden. 

Das zweite (mittlere) Bild stellt die Mn-/eremonie, die Begrüs- 
sung des Kônigs durch Wassersprengen, seitens der Himmelskônigin Nut 
dar).  Rechts der Kônig nach links gewandt — Uberschrift : «Der 
Herr beider Länder» Nb-hprw-r', der mit Leben beschenkt ist ewig bis 


& Über die Begrüssung durch nini  alten Gestus später wohl umgedeutet und 
s. Kezs, Opfertanz des ägyptischen Kônigs als Lübation aufgefasst; anders kônnen ,' 
S, 225. Ursprünglich vollzog sie sich  worauf Bonxer mich hinweist, die Bilder 
gewiss durch Händeklatschen, wie Kezs mit gesenkten Händen und deren Was- 


.annimmt; doch, haben die Àgvpter den  serlinien kaum verstanden werden. 
La, 
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in die Unendlichkeit», — mit Stirndiadem über der kurzgeschnittenég} 
Perücke, breitem Halskragen, Armbändern und mit demselben SH 
wie auf dem ersten Bilde, nur dass er hier noch eine Schärpe mit Re. 
ternden Enden umgeschlungen hat. In der vorgestreckten Rechten häle 
er einen langen, oben mit einer Zwinge verzierten Stab; die herabhän- 
gende Linke fasst eine Keule und das Ÿ. Ihm gegenüber, steht die 


Gôttin Nut und vollzieht die erwähnte Begrüssung. Von ihren Handfä- 


chen fliesst das Wasser. Sie trägt das übliche, eng anschliessende 


Frauengewand; um ihre Hüften ist eine bunte Schärpe mit langen Enden 


gebunden. Eine weisse Stirnbinde, Brustschmuck und Armspangen 
vervollständigen 1hre Tracht. Die Überschrift erläutert die heilige Hate 
lung : « Mw1, die Herrin des Himmels, die Herrscherin der Gôtter, macht 
nn für den, den sie geboren hat. Sie môge Leben und Gesundheit an 
deine Nase geben, während du ewig lebst. » 

Das dritte (letzte) Bild zeigt die Einsegnung oder den Empfang des 
Kônigs durch Osmis. Kônig und Gott stehen einander gegenüber in 
enger Ümarmung. Osiris (in Seitenansicht, nur der Brustschmuck mit 
der Troddel ist von vorn gezeichnet), «der Herr des Westens, der grosse 
Gott», streckt aus seiner Hülle beide Hände und berührt die Brust des 
Kônigs. Dieser fasst mit beiden Händen den Gott. Seine Tracht ist an 
langer, vorn bis auf die Knie, hinten bis zur Wade reichender Schurz 


mit emem reich verzierten, unten von Uräen eingefassten, zwezipieligen 


Mittelstück (derselbe Schurz bei Worr, Schônes Fest S. 26); dazu das 
gestreifte Kopftuch (nms), ein breiter Perlkragen und Armbänder. Dem 
Kômigs folgt der «Ka des Kônigs», sem Schutzgeist, in der Tracht eines 
Gottes mit Gôtterbart: auf seinem Kopfe der von Armen [| umschlossene 
Horus-Name des Kônigs (das srk-Zeichzen, darauf Falke und Schlanges” 
darin A B-nht «starker Stier»). Mit der einen Hand umfasst er seinen 
Schutzbefohlenen wäbrend die andere herabhängt und das Ÿ hält. 
Die Uberschriften lauten : (über dem Kônig) «der gute Gott, der Herr 
beider Länder, der Herr der Diademe, No-hprw-r, der mit Leben be- 
schenkt ist ewig bis in die Unendlichkeit »; (über dem Ka) «der Ka des 
Kômgs, der Herr des Palastes (hntj db:t)». | 

Texte und Bider der Westwand (Taf. CXVIT, CXVIII )sind dem Amduat 


entnommen, dem für die thebanischen Kônigsgräber charakteristischen 
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Buche der ägyptischen Totenliteratur(, und zwar dem der ersten Nacht- 
stunde der Fahrt des Sonnengottes ®, _ Während aber in den Kônigsgräbern 
der 18. und 19. Dynastie die Texte mit ihren Bildern im Zusammenhang 


- gegeben sind zu dem Zwecke, dem Toten als Wepweiser durch die 


Unterwelt zu dienen, ist hier ein beliebiges Stück des ersten Abschnittes 
herausge- griffen und mit allen môglichen Fehlern auf die Wand gebrach 
worden. Man wollte, alter Überlieferung folgend, auch in diesem Grabe 
das Amduat nicht missen und hat nun, vielleicht schon nach einer ver- 
derbten Vorlage, sinnlos eine Probe hingeschrieben. 

 Unter dem auch hier die Wand oben abschliessenden. « Himmel » — 
steht mit rückläufigen Hieroglyphen in Richtung nach rechts eine in zwei 
Absätzen geschriebene Zeïle, die 1ch hier mit links gerichteten Hierogly- 
phen wiedergebe : 

) LRLENRNI Se RNTr= 


) LRANMT Tr 


Wie sehr dieser Text verderbt ist, zeigt ein Vergleich mit der Fassung 
:m Grabe Thutmosis Il.. verôffentlicht von P. Bucuer, Les textes des 


tombes de Thoutmosis LIL et d'Aménophis IT, Bd. I, S. 4 Zeile 68 : 


) te TS NE NENES TL 

9) (Æ=NS lan TETE Pusv. 
Unter dieser Korrzeite ist die Wandfläche durch senkrechte und wage- 
rechte Linien in Felder eingeteit, in die einige Brlder der «ersten 


Nachtstunde» eingefügt sind : 
a) Oben rechts (Taf. CXVIT) : fünf nach rechts schreitende Gottheiten : 


1. sh m>t, Frau mit weisser Kopfbinde und der Hieroglyphe 
ihres Namen f auf dem Haupte; 
D — 
0) Vol. über das Amduat die Bemer- | ® $S, die Erläuterungen von Masrero, 
kungen Sethes «Totenliteratur der alten  Ætudes de Mythologie et Archéologie, 1], 


Aegypter» (Sizungsber, Preuss. Ak. phil. 35 ff. 
hist. KI, 1931), S 34. 
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nn. _ __ 5 
2, nb wi «die Herrin der Barke », eine Frau in gewühnlicher 
Tracht, ohne besondere Abzeichen ; 


| 3. à Mr, der falkenkôpfige Horus; eigentlich eine besondere Form 
dieses Gottes, WE Hr-hknw (s. Wb. III, 179 ); | 


L. [If k>-$w, Mann in Gôttertracht: 


mp nh$, despl. 


Die letzten vier dieser Gôtter gehôren zu den Begleitern des widder- 


| kôpfigen Sonnengottes auf dem Sonnenschiffe in der 1. Nachtstunde: 


s. Masrero, Études de Mythologie, Il, 38. Hier sind sie aus dem Zusam- 


| menhang herausgenommen und ganz ohne Sinn hingestellt. 


b) Oben links (Taf. CXVIIT) : die Sonnenbarke, ein Papyrusboot, an 
seinem Bug das heilige Auge. In seiner Mitte sitzt der als Käfer dargestellté 
Sonnengott © & — hpr; zwei Osiris Ÿ, nach rechts und links gewandit, 
knieen am Bug und Heck und wenden sich, mit erfiobenen Händen 
betend, nach dem Sonnenkäfer um.—Auch dieses Bild ist aus einem 
grosseren Zusamenhang herausgerissen; vgl. die vollständige Darstellung 
im Sethos-Grabe : Lerésure, Tombeau de Sén [”, IV, Taf. 25 und die 


Bemerkungen Masrenos, a. a. 0., S. Lo. 


c) Die untere in 12 Fächer geteilte Wandfläche (Taf. CXVIT, CXVIIT) 
enthält die Bilder von 19(je 4 in 3 Reïhen)sitzenden, nach rechts 


gewandten Pavianen. Es sind die Affen, die den Sonnengott bei seinem 


Eintnitt in die Unterwelt begrüssen (s- u.; s. auch Masrero, à. a. OX 
S. 34 f.). Der Name jedes Affen ist in tte Schreibung, in roter 
und schwarzer Farbe beigeschrieben. 

Für diese Doppelschreibungen, die sich besonders bei den Namen 
gôtthcher Wesen im Grossen Amduat finden und eine besondere Eigen- 
tümlichkeit dieses Buches bilden, verweise ich auf die ausführhichen 
Darlegungen Grarows, 4. Z., 52, 923f#. Mit ihm stimme ich auchuin 
der Beurteilung der farbigen Unterscheidung durch schwarze und rote 
Schrift überein, vor allem darin, dass die schwarz geschriebene känigma= 
üsche » Fassung die ältere, die rote dagegen deren Erklärung in normaler 
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Schreibweise ist. Nur an der Bezeichnung +änigmatisch» nehme ich 
Anstoss; liegt wirklich eine künsthich gemachte, geheimnisvolle Schrift 
vor? Ich glaube viel eber, dass Schreibungen wie ù: iknw, À hknw , 
#10; (alle auf Taf. CXVINT), L k, A imn, Ÿ ht, o m>(rsehen»), um aus 
der Fülle nur wenige is herauszugreifen, altertümliche, aus der 
Mode gekommene Schreibungen sind, die sich in den D'imonennamen 
erhalten haben; man sah sie wohl als heïlig, vielleicht auch als gehenm- 
nisvoll an, un wollte sie deshalb nicht ändern; da sie aber vielen 
unverständlich waren, erläuterte man sie und setzte neben sie eine 
jüngere, verständlichere Transkription. pren z. B. neben schwarzem, 
altem Di eine rote, jüngere Schreibung Ÿ steht oder neben emem 
| | ein EE so kann man bei den schwarzen Formen doch kaum 
von änigmatischen Schriftspielereien sprechen. Doch es ist lier nicht 
der Ort auf diese von Grapow mit Recht als sehr wichtig bezeichnete 
Schriftprobleme, die auch für die Altersbestimmung des Textes wesentlich 
sind, näher einzugehen. 

Indem ich fümdie hieroglyphischen Schreibungen auf Taf. CXVIT, CXVIIT 


verweise, gebe ich hier nur die Transkriptionen mit einigen Bemerkungen : 


. 4b-0, «Herz (Verstand) des Landes » (?); 
D erwähnt Wb. !, 464; 

3. hkn-m-bs.f, etwa «der gepriesen ist in seiner geheimen Gestalt »; 
vel. bs, b$, «Geheimnis, Wb. I, 43; 

hi. hit; 

5. ibib-8, «Liebling des Landes»; vgl. ŸŸ, ein Kosewort, etwa 
« se », Wb. I, 65; 

Gonifnar it; 
7. ib-w, «der Tänzer »; vel. Wb. I, 62; 
8. pitt, eine alte Bezeichnung für Pavian, Wb. I, 500; 
9. iknw; 

10. dhdh, var. dhdh, eine Art Affe, auch griechisch belegt, Wb. V, 
607; dhdh wird als Name eines Seb Lester des Osiris im Totenbuch 
D Wb. V, 483; 

. Name fehit; 
19. bsy, vgl. |-1 | À bsy, Name des Sonnengottes Wb. 1, 475. 
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Was diese Namen bedeuten, darüber unterrichten die Erliuterungen 


in vollständigen « Handschriften » des Amduat. In der Niederschrift oi 


Grabe Thutmosis’ II. (Bucuer, a. a. O.,S. 2) heisst es : 


— $ 


ox né Le | À L = à pes ue == «die Namen der Gütter, welche 
(die Thore) offnen der grossen Seele »; — und ferner (Bucuer, a. a. O, 


S. 5, Zeile 15 : 


SN AE SN eme Ets = «die Namen: der Gütter, 


welche den R& preisen, wenn er in die Unterwelt (dw:1) eintritt»; vel. 
auch Lerépure, a. a. O., IV, 95. 


Die oben ebenfalls von dem «Himmel» — abgeschlossene Südwand 
(Taf. CXIX), von der ein Stück durch die Tür der Vorkammer weggenom- 
men ist, enthält nur eine grôssere Darstellung, eine Szene zwischen 
Kônig und Gottheit. Diese ist gleichsam eine Fortsetzung der Bilderreihe 
auf der gegenüberliegenden Nordwand, wenn sie auch mit ihr lediglich 
durch das religiôse Thema im Zusammenhange steht. 

In der Mitte steht der Kônig (Beischrift : «der gute Gott, Nb-hpruw-r4 
der mit Leben beschenkt ist ewig bis in die Unendlichkeit ») noi rechts 


gewandt, in ehrfürchtiger Haltung mit herabhängenden Armen. Er | 


trägt denselben Schurz wie in dem Bilde gegenüber, weisse Sandalen und 
eine weisse, kurze, die Ohren frei lassende Perücke.-Thm gegenüber 
(r.) : «Hathor, die Herrin des Himmels, die Oberste der westlichen 
Totenstadt (smy-{)», in derselben Tracht, wie gegenüber Nut (die 
Spangen an den Oberarmen fehlen); in die weisse Stirnbinde ist die 
Hieroglyphe f « Westen » gesteckt, die sie als « Westoôttin» d. h. Toten- 
güttin bezeichnet; mit der Rechten führt sie dem Kônig das * an die Nase, 
ein zweites * hält 1hre herahhängende Linke.—Hinter dem Kônige (1) 
steht der schakalkôpfige Anubis in Gôttertracht, dem Kônige die Linke 
auf die Schulter legend, während seine Rechte das * hält. Hinter 
Anubis stand noch, in der Haltung der Mini-Zeremonie, entsprechend 
der gegenüberstehenden Figur der Nut, die Gôttin Isis, deren F igur aber 
jetzt zerstôrt ist). Nur die Beischrift ist erhalten : elsis, die Herrin 
des Himmels, macht Min dem, den sie geboren hat. Môge (sie) geben 
Leben und Gesundbeit ...».-Das Bild war unvollständig; es hat ohne 
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den Kônig, an dem die Gôttin die Zeremonie der Wasserspende vollzieht, 
keinen Sinn. Der Gôttin folgten nach Carters Angabe (a. a. O., IT, 84) 
noch die Bilder von drei «grossen Gottheiten, Herren der Duat». Auch 
diese sind jetzt samt den sie begleitenden Beischriften verschwunden 

Überblickt man den gesamten Bild- und Inschriftenschmuck der Sarg- 


kammer, so kann man nur sagen, dass er überaus dürftig 1st, besonders 


wenn man ihn mit dem der früheren Kônigsgräber der 18. Dynastie, 
einschliesslich des Grabes Amenophis’ LL. oder gar dem der grossartigen 
Kônigsgräber der 19. und 20., Haremhabs, Ramses’ L, Sethos’ L., 
Ramses’ IL. usw. vergleicht. Nur ein einziges (Gregenstück hat unsere 
Kammer, das ist die Sargkammer des je, des Nachfolgers Tutanchamuns, 
die auch in dessen Felsengruft der einzige Raum ist, dessen Wände 
ausgeschmückt sind. Beide Sargkammern haben fast die gleichen reli- 
giosen Szenen, die den Verkchr des Kônigs mit den Güttern der jensei- 
tigen Welt zeigen. Auch die dem Amduat entnommenen Texte und 
Bilder sind beinahe dieselben. Vor allem zeigen beide etwas durchaus 
Ungewôhnliches und Neues : sie sind die einzigen Kônigsgräber, die auch 
nicht-religiôse Bilder aufweisen. Bei Tutanchamun haben wir den Lei- 
chenzug, bei Eje zwei leider jetzt sehr verstümmelte Darstellungen des 
Kômigs auf der Fahrt durch die Papyrussümple : auf der Vogeljagd und 
wie er in Begleitung der Kômgin mit den Händen einen Papyrusstengel 
ausreisst (L. D, IT, 115 c; Text IT, 222). Beide Typen sind dem 
Bilderschatze der Privatgräber entnommen (vgl. das Ausreissen von 
Papyrusstengeln durch den Toten : Davies, Puyemré, Taf. 15.18, $. 66 ; 
Kcess, Relefs und Malereien des Neuen Reiches, 1, 3).  Sicherhch hängt 
dieses Eindringen des Weltlichen in die Künigsgräber mit den religiôsen 
Anschauungen der Amarna-Zeit zusammen , in der man sich nicht scheute, 
den Kënig auch in seinem Grabe als Menschen erscheinen zu lassen. 
Schon Grapow hat im seinen «Studien zu den thebanischen Kônigs- 
gräbern» (4e. Z., 72,1 7) richtig beobachtet, dass bei Wiedergabe der 


Amduat-Texte das Ende der 18. Dynastie einen scharfen Bruch bezeichnet. 


() Vermutlich sind diese Bilder zer- die Särge und Schreine aus der Sarg- 
stürt worden , als man die Durchgangstur kammer heraszuuschaffen. 
zur Vorkammer erweitern musste, um 
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Noch im Grabe Amenophis’ IIL. ist die Art, den Text mit schwarz 
roter Tinte zu schreiben und die «primitive» Zeichnung der Re 14 
Figuren dieselbe wie in den älteren Gräbern, wenn Grapow auch “ 
dass die Gesichter hier genauer wiedergeseben sind. «Die Rest Ci 
nach der Ketzerzeit bringt hier etwas Neues» (a. a. O., Anm. : 3). "D 
durchaus richtig; nur beginnt «die neue Art der enter Bild À 
teilweise auch der Hieroglyphen nicht erst mit Haremhab, sondern b Re | 
mit Tutanchamun. Seine Grabkammer weist er eine su 
Bemalung » auf; man sehe sich nur die überaus saubere, alle Eh k, 
wiedergebende Zeichnung der Paviane an. Auch die Szenen des va 
kehrs des Kônigs mit den T otengôttern sind sorgfältig gearbeitet, b 4 
ders ist die Tracht mit grosser Sauberkeit wiedergegeben. Dash 0 
ET Bilde des Leichentransports, worauf ich schon oben hingewiesen 
Stistisch scheint mir ein wenn auch micht starker Einfluss der Amar 
Kunst vorzulegen. Die Figuren des Kônigs, der Hofleute und me. 
der Gottheiten mit ihren etwas aufgedunsenen Leibern und dem' lei 1 
vorgestreckten Kopfe erinnern an die Zeichnungen von Amarna Re 
die Bilder auf Gegenständen, die im Grabe Tutanchamuns LS 
worden sind, z. B. auf dem Prunksessel, der kleinen Truhe u A m 4 
Durch ihre Betonung des Persônlichen scheiden sie sich A: von 
den konventionellen Bildern in den Kônigsgräbern der früheren Zeit) 
Soweit ich nach den photographischen Aufnahmen, die mir Prof. W Wolf 
zur Verfügung gestellt hat, urteilen kann, herrscht in den Grabbildern 
der Eje-Kammer der gleiche St. Man vermutet dieselbe «Künstler- 
hand», jedenfalls dieselbe Werkstatt und, was die Hauptsache ist, den- 
LE Auftraggeber. Wer aber ist dies? Ich glaube kein ne als 
je. 


Die ungefähren Vorgänge stelle ich mir folgendermassen vor : Tutanch- 


F2 hat sich während seiner kurzen Regicrung ein F elsengrab neben 
em Amenophis III. anlegen lassen. Als er stirbt, ist es noch nicht 


“à Man vergleiche das Bild des von durch 7" """ volizieht, im Eje- 
ea Ka begleiteten Kônigs, an demdie  Grabe (L.D. A 113 a)mit Fra gleichen 
ôttin Nut die Begrüssungszeremonie auf der Nordwand des Tutanchamun. 
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vollendet. Eje lässt für ihn in aller Eile eine wohl schon vorhandene 
Gruft herrichten und deren Sargkammer ausschmücken. Er selbst 
übernimmt für sich das grosse F elsengrab und beauftragt seine Leute, 
dessen Begräbnisraum in derselben Weise wie den des Tutanchamun 
mit rehigiosen Bildern und Texten zu versehen. Dies geschicht mit 
einigen Neuerungen : die Fahrt in die Papyrussümpfe wird in ZWel 
Darstellungen gegeben und ein Totentext hinzugefügt (L., D., IL, 115 c; 
Text IL, 229 und 293). Hier wird Eje beigesetzt. Während aber in 
der Restaurationszeit das Grab Tutanchamuns unberührt bleibt, fallt 
das des Eje der Rache der Orthodoxen anheim : die Namen und Figuren 
des Kônigs und seiner Gemahlin werden ausgetilgt, sein Sarg wird 
zerschlagen, und vermutlich auch sein Leichnam vernichtet. 


G. SrEinvoRrr. 
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Prof. D° Hubert Grimm. — Altsinæhsche Forschungen. Epigraphisches und 
Historisches. Dans la série des Studien zur Geschichte und Kultur des 
Altertums im Auftrage und mit Unterstutzung der Gürres-Gesellschaft 
herausgegeben von D° E. Drerup, D° H. Grimme und DJ. P. Kirsch, 
XX. Band, 3. Heft. 


Le prof. H. Grimme n’en est pas à sa première publication sur les inscriptions 
protosinaïtiques. Nous lui devons toute une série de travaux qu’il ne serait que Juste 
d'énumérer 1c1 : 

1923. Die althebräische Inschriften vom Sinaï (Hanover). 

1925. Hjatsepsu und die Sinaischrifidenkmäler, dans Z. D. M. G., Bd. V0. 9. 

1926. Die Lüsung des Sinaiproblems, die altthamudische Schrift (Münster). 

1928. Die Buchstabendubletten des Sinai-alphabets, dans Wesifälische Studien, 
dédiées à A. Bômer. 

1920. Dans ‘‘Texte und Untersuchungen zur Safatenisch-Arabischen Religion”, 
chapitre ‘‘Stellung der safatenischen Schriit innerhalb des semitischen 
Schriftwesens’”, p. 16. 

1929. Die altsinaitische Felsinschrift No. 357 dans Le Muséon, t. XLIT. 

1929. Die altsinaitischen Buchstabeninschriften (Berlin). 

1930. Die südsemitische Schrift, ihr Wesen, und ihre Entwicklung, dans Buch 
und Schrifi, IV, p. 18-27. 

1934. Die neuen Sinaischrift-Denkmäler und ihr wissenschaftlicher Ertrag. Dans 
Z. D. M. G., Bd. 19, Heft 3/4, p. 176-197. 

1935. Die altkanaanäische Buchstabenschrift zwischen 1500-1250 v. Chr. Dans 
Archiv für Orientforschung., Bd. X. Heft 4/5. 

1935. Eine thamudische Grabinschrift vom Sinaiplateau Serabit, Zeïschr. für 
Semitistik u. verwandte Gebiete (D. M. G.). Bd. 10, Heft 3/4, p. 185-1 88. 

1936. Der Name Sinaï in den altsinaitischen Inschriften. Dans Orientalia, vol. V, 
fasc. 1, p. 88-92. 

1938. Hebr. nb und n®, zwei Lehnwôrter aus dem Âgyptischen. Dans Orien- 
talistische Literaturzeitung, nr. 3, p. 147-101. | 


A cette longue série de travaux vient s'ajouter l'ouvrage dont nous parlerons ici 


en quelques mots. 


Après que le Prof. R. F. Butin eut publié son récent travail (1936) dans Studies 








BIABKES 
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L'INSCRIPTION N° 6 PUBLIÉE PAR LE PROF. GRIMME. 


and Documents edited by Kirsopp Lake and Silva Lake, sur deux nouvelles inscriptions 
qui furent rapportées de Sérabit par la mission américaine, Grimme publia de nouveau 
ces deux inscriptions en reprenant le problème et donnant des variantes de déchif- 


gen) Be- 
: Seine 


Feindin — ) war. 


o 
do 
FREE 
J frement d’un bon nombre d’autres inscriptions qu'il avait déjà publiées précédemment. EP TRUE 
| l attribue les inscriptions mystérieuses de Sérabit à des Sémites qui auraient été en = a El: 
1 contact avec la civilisation égyptienne (die sich in die aegyptische Geisteskultur 8 É ; 
| eingelebt hatten). Mais comme il faut attribuer à l'écriture une date antérieure à Fe ER = ee 
| 1500 avant J.-C. (ce qui est contraire à ses déclarations précédentes), il tend à se 5 d R % E 
| rapprocher des théories du Prof. K. Sethe qui a voulu attribuer ces inscriplions aux E ë LE LE = = se 
Hyksos. Îl est à remarquer que le Prof. Grimme n’a pas encore connaissance de = Æ 5 É + 5 É 
| l'article publié par le D° A. H. Gardiner dans le journal The Times en date du ÉÉE 27 RS ds 
| 16 juillet 1937. Et pourtant, voici en quels termes, Grimme terminait son article en É $ à 5 ae Ë 8 E 
| 1934 dans la Z. D. M. G. (Bd. 12, Heft 3/4) p. 196/197 : ‘‘.. .aber da ihre Sprache "+ 5 8 5 SE Ê. L = 
nicht arabisch sondern hebräisch ist, so wird man ihren Horizont weiter nôrdlich in É © É 8 À E SE == 
Richtung desjenigen der Hebräer suchen, und sie an die Geisteswelt der Bibel S Ë 8 IUT E 
anknüpfen, allerdings unter Ausschluss der durch den Mosaismus in Religion und ri ms ww Sr 
Volkstum geschalfenen Neuerungen; denn dazu mabnt vor allem der Umstand, dass RME SRE 
die Sinaischrift-denkmäler zeitlich dem Auftreten des Mose voraufliegen. [hr grosser 
Wert liegt vor allem darin, dass sie einen realen Hintergrund für die biblischen I L'EAR- 
Berichte von der Lage der Hebräer kurz vor dem Auszug Israels aus Aegypten — SE $ 
schaffen und Zustände, die bisher vielen lependär erschienen, nunmehr in heller 5 —S$ Ë 
historischer Beleuchtung vorführen.”? B 5 “ 5 
Ce n'est pas la première fois que le Prof. Grimme se reprend dans ses théories, et # A e © É 
au fond, il ne faut pas lui en vouloir, Les découvertes nous réservent toujours des = S 5 Ï = E 
nouvelles surprises, on irouve maintenant des inscriptions prolosinaïtiques un peu : À É 2— 0 E 
partout, et Grimme a même voulu essayer d’assimiler à cette catégorie, l'ostracon ÈS ës a LE = En. 
de Beth-$eme$ découvert par le D° Elihu Grant. Pourtant l'inscription que porte cet 2 SPA F & 5 
ostracon est purement phénicienne. Ds Ses Rss. _ ÊS 
, . à TT SAS ER CT S EU 
Le Prof. H. Grimme déploie beaucoup de science dans ses démonstrations, mais il A SESS E & ul & à © 
est bien regrettable que ses lectures soient le plus souvent basées sur des signes = È Ê 5 S B> ES < ë 
| irréels, qui n'existent pas sur les pierres. Pourtant le Prof. Grimme a eu l’occasion E : =: Es à 2 à 
d'examiner de très près les inscriptions au Musée du Caire, mais il n’a pas eu le NJ < N NN N NN 


courage d'éliminer l'alphabet qu'il avait établi en 1923 sur la base des photographies 
qui avaient été mises à sa disposition, alors que les inscriptions elles-mêmes étaient 





encore à Sérahit el-Khadem , après la première découverte faite par Sir Finders Petrie Ed & à 
LI + LA 1 LL] L] L.] # » LA L 1 L] - K D 
en 1904/o. Je reproduis ici, à titre de curiosité, une inscripüon (l'ancien n° 349, Se & À 
| actuellement n° 6) telle que Grimme l'avait publiée en 1923, en 1929 et en 1937; . : 58 S 7% 
nat = , . . Es eh) ge" Lex 7. 
pour montrer combien ses lectures varient d’une publication à l’autre, quand nous ER É Ne 
La . 0 e : s 4 — y CE er) S : FT 
| connaissons Îe texte des inscriptions d’après les publications du Prof. Butin avec tant > E ns Ê À st ON 
M! . > ; an 2 e —J 
de clarté et surlout de logique. Tous les savants sont actuellement d'accord avec les CE = & 
| * de [8] = S Ce) Gin) D | 
lectures qui furent données par le Prof. Butin. ES nt eee x 
Meg SRE" 
me es HP ns 
Û eg Sie COS, 
a ! HI + À 
{ MECEHEERS 
Ê RREE ME 
| + me, CT œm © 
LI Bis SONDE 
Î “ à HU © 
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Prenant ces circonstances en considération, il me semble que les théories du 
Prof. Grimme ne peuvent pas être prises au sérieux, d'ailleurs qu'il me soit permis 
de répéter ici le jugement porté sur son com pte par Hans Jensen dans son livre Die 
Schrift (Glückstadt, P. 181) : ‘‘Offenbar hat freilich Grimme aus den Inschriften 
selbst zuviel herausgelesen."” 
Nous devons néanmoins reconnaître au Prof. Grimme d’avoir donné au problème 
| des inscriptions protosinaïtiques d’être l'objet de tant de recherches passionnées et 
| surtout d'avoir découvert plusieurs signes (1923) qui étaient inconnus auparavant 
| après les études publiées par le D° A. I. Gardiner et le Prof. K. Sethe (1916 et 1917). 
| | Sa contribution a donc servi à quelque chose, et il ne faudrait pas lui en discuter le 
mérite. 


J. Lersovrrcu. 


M. Alan Rowe. — 4 Catalogue of Egyptian Scarabs, Scaraboids, Seals, and 
| | / Amulets in the Palestine Archaeolosical Museum, Format h°, Le Caire 1936 
(Service des Antiquités du Gouvernement de Palestine). Imprimé à 
l'Institut français d'Archéologie orientale. 


Î L'auteur a inclus dans ce livre un chapitre très important intitulé : «Brief chrono- 

| logy of Aegypto-Canaanite Contacts (with addendum to same).» Ce chapitre est une 

réelle surprise pour tous ceux qui s'intéressent aux relations qui existaient entre 

l'Égypte ancienne et les Pays asiatiques avoisinants. Depuis quelques temps, en effet, 

| | la science égyptologique a franchi les limites géographiques de l'Égypte; une série 

| d'ouvrages, dus aux plumes les plus autorisées, ont paru au cours des dernières 

années sur le même sujet, à part les travaux qui trailent des emprunts philologiques 
égypto-sémitiques. 

Les prétentions de M. Rowe sont des plus modestes, à en juger par le titre qu'il 

-a donné à son travail, et elles le sont à tel point, que ce titre ne lui convient plus, 

le cadre ayant été largement dépassé. On arrive à se demander s’il y a eu des rapports 

entre les Hyksos (voir même les soi-disant sphinx qu’on leur attribue généralement ) 

l el ce qu'on appelle exactement «Canaan.» Il en est de même pour la correspondance 

k d'el-Amarna, les documents araméens d'Égypte d'époque perse et une quantité de 

| | malériaux que l’auteur a scrupuleusement recueillis. Il semble vouloir se limiter aux 

domaines de la Palestine et du Sinaï: mais la Syrie ne peut pas être détachée de la 

| Phénicie et de nombreux documents sont là , Pour témoigner qu'il y a eu des relations 

| | | entre elle et l'Égypte. Par contre, le travail de M. Rowe a l'avantage de s'étendre sur 

| | | les fouilles faites en Égypte autant que sur celles de Palestine: l’auteur a, en effet, 

dirigé personnellement des fouilles à Beisan, et l'archéologie palestinienne ne lui est 


43. 
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pas étrangère. Son chapitre sur les relations épypto-cananéennes, quoique étant 
susceptible d'être complété en plus d’un endroit, constitue néanmoins un élément 
indispensable dans la série des matériaux qui servent à établir l'histoire de Egypte. 
L'époque gréco-romaine n'a pas été traitée. 

Cette première partie du livre sert d'introduction à la seconde qui est consacrée 
aux scarabées, sceaux et amulettes se trouvant au Musée de Jérusalem. Ce magni- 
fique catalogue constitue peut-être le premier travail méthodique qui traite les sea 
rabées philologiquement après les avoir classés par ordre de types. M. Rowe s'est 
révélé un connaisseur en matière de scarabées, et son travail nous apporte des 
lumières très précieuses sur l’'épigraphie égyptienne de l’époque des Hyksos. ]l a 
d'ailleurs utilisé ces nouveaux matériaux, plus tard, pour déchiffrer certains scarabées 
portant des inscriptions énigmatiques, et nous attendons la publication de ces ré- 
sultats. Contrairement à certains savants qui se sont contentés de citer les inscriptions 
des scarabées, sans en donner le moindre commentaire, M. Rowe s’est appliqué à 
donner une analyse très intéressante de ces courtes inscriptions qui offrent parfois un 
intérêt tout particulier. De nombreuses planches illustrent le catalogue de M. Rowe 
et les index contribuent à en faciliter l'usage. On aurait cependant aïmé avoir des 
dessins-calques des inscriptions dont les photographies ne sont pas Loujours bonnes. 


En conclusion, l'ouvrage de M. Rowe esl complet, et il se classe au premier rang 


des catalogues de scarabées qui peuvent être consultés par les spécialistes, comme 
un excellent répertoire. 
J. Leovires. 


ADDENDA. 


ADDITIONAL REFERENCES TO THE ARTICLE 


THE ANCIENT EGYPTIAN BEKHEN-STONE, 
in Annales du Seruice, XXXVIII 


BY A. LUCAS AND ALAN ROWE. 4 d 45% 


p. 139, Bibliography to Text G : 

E. S. Tnowas, The Ancient Mine Plan of the Turin Papyrus, in The Cairo Scientific 
Journal, VIT, 1913, pp. 158 Î.; H.T. Farrar, Note on the Turin Papyrus Mine Plan, 
in Gairo Sci. Jrnl., VIT, pp. 247 ff.; À. H. Gariver, The Map of the Gold Mines in 
a Ramesside Papyrus at Turin, in Catro Sci. Jrnl., VII, pp. 41 À. (a bibliography 
of the papyrus is included (p. Aa) and also revised translations of the texts); 
W.F. Huue, Geolopy of Egypt, , 1937, pp. 691 f., PI. CLIX (coloured reproduction 
of the papyrus). 


p. 140, Bibliography to Text P : 
H. G. Gonnvce, Egyptian Obelisks, 1885, pp. 138, 139. 


p. 190, Persona Names sasen on Bexaew|er| (‘‘pyLon””?) : 


H. Rare, Die Ggypuschen Personennamen, 1935, p. 111, No. 19, gives the fol- 
lowing name of a Delta dynast (from the town of Me) mentioned on the Piankhi 
Stela : es | Je = P;-n-65-bhnt, ‘The [man] of Ta-Bekhenet”’. Here Ta-Bekhenet 
is surely a place name, the literal meaning of which is perhaps ‘‘Pylon-town””. 
This name recalls, that given to Thebes in the time of Diodorus : ‘‘ There were many 
large porches to the temples, whence the city (Thebes), was called Hecatompylus, à 
hundred gates, for many gates’”” (Bx. I, chap. 45). The epithet ‘‘ Hundred-yated”? 
was also applied to Thebes by Homer, Slrabo, Pliny and Stephanus of Byzantium 
(vnth Cent. A. D.). See also J. H. Breasren, Ancient Records of Egypt, IV, 1906, 
p. Ho, No. 11. H. Ranwke, op. cit., p. 263, No. 15, quotes the following New 
Kingdom masculine name : LS = | ps C2 Hfi-bhnt, ‘°The-pylon-{of-the-temple-| 
is-shining ”?. 


À. Lucas and Alan Rowe. 


|. 347 








ADDITIONAL REFERENCES TO THE ARTICLE 
PROVISIONAL NOTES 
ON THE OLD KINGDOM INSCRIPTIONS 


FROM THE DIORITE QUARRIES, 
in Annales du Service, XXX VIII 


BY 


ALAN ROWE. 


pp. 393 to 399. Te Curors STELA INSCRIPTION. 
Î.—Tar Oro Kivcpom Naue ror rue Diorire Quanry Recto. 


Since my rough notes on the inscription mentioning the hitherto 
unknown place-name | eb:- 4 EL [3 sas were in print Î have 
had the opportunity of looking further into the question of the deciphers 
ment of this [Vth Dynasty name, and now wish to offer a suggestion as 
to its reading. 

First of all, let us see the different ways in which the root Jëm (/#, etc.) 
was generally applied :— 


Example À. 


ce Fisaenmen”” (lmw, kmuw). 


(1) P. Lacau, in Recueil de travaux, XXVII, p. 220 : TAN 
(surely for æ):,.  IXth to Xth Dynasties. | 
(2 2) À. Erman, Gespräch eines Lebensmüden mit seiner Seele, 1896, p. SJ: EP 


FR fæ 4[il. Middle Kingdom. 


(3) À. HOUSE, in Zeitschrift fur ägyptsche Sprache, XAXVII, p. 39 : 
“hr: 


End of New Kingdom. 
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CeTue Capture (hèm, hum, hm) or Fisu””. 
* s 


Example B 
(1) Enman-Grarow, Wôrierbuch der aegyptischen Sprache, UT, p. 31 : 


lW, li, Pyramid Texts: 
IN. iN fe. Oil Kingdom; 
YU: Middie Kingdom; 


vw. New Kingdom. 


(2) P.E. Newsenry, El Bersheh, TL, 1893, PL. XX. Middle Kingdom. 

(3) TJ. J. Trcor and F. LL Grrriru, The Tomb of Paheri, 1894, PI. IV, 
XVIIIh Dynasty. 

(4) E. À. W. Burner, The Chapters of Coming Forth by Day, Text Vol., 


1898, p. 251. Chapter or Spell CXXV. New Kingdom. 


Name of a mytholo- 


Example GC. ‘<Tne-Carouer-or-Fisn (} 2mt-fttu )”?. 
gical net which caught the dead in the other world. 


(1) Bunce, op. ail. , p. 395 — Enmax-Grarow, op. ct., II, p. 39. 
Spell CLIITB. New Kingdom. 


Example D.  ‘°Txe SNARING (lémw) or Wiso-Fowr (>pdw)”. 


(1) Newserny, op. cut., p. 19, PI. VIIT. Middle Kingdom. 
(2) Buncr, op, cil., p. 229. Spell CX. New Kingdom. 


Tune Snarie (kèmw) or Senpenrs (hf x)”. 


Example E. 
(1) Buves, loc. ct. Same Spell. New Kingdom. 


Example F.. Wuo Snare (lémyw) Wira Your Ners (émane M)? 


(1) Bunce, op ct., p. 390. Spell CLIIT A. New Kingdom. 


‘« Do nor Snare (Am) ve me Wir vne Ner (éd) WaerewiTH 


Exvample G. 


ve Snareo (hèm) Tue Fecsse Ones”. 


(1) Bunce, loc. cl. Same Spell. New Kingdom. 





() Æmwt has a ‘‘fowl'” and a ‘‘ fish’? as determinatives. 
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Example H.  ‘Tae Convace (nwk) Waicu Snanen (km) | various un: 
specified things |. 
(1) Buvce, op. at., p. 391. Same Spell. New Kingdom. 


Summing up the above it 1s clear that in the cases cited the root z# 
(lim, hkm) was applied not only to the snaring either in this or the other 
world as the case might be of fish, wild-fowl, serpents and the unfor- 
tunate dead but also to fishing- and fowling-nets®). I have not yet come 
across any examples where km; etc., was applied to the. snaring 6r 
catching of animals, but in certain cases it doubtless had this particular 
meaning. 


At first, therefore, [ was naturally inclined to translate ‘amet. 


Gheops” as ‘‘The-Snarmg-Place-of-Gheops” (the element /2mt is of course 
a substantive), but as Mr. R. Engelbach was so insistent that the stela area 
is an absolutely barren desert, and that there are no traces whatever of 
its ever having been a hunting-#round F), at least in what might be called 
historic times, [ abandoned this provisional translation and sought for a 
more logical one, that is to say one that would be more in keeping with 
what one might assume would be the meaning of the name given to this 
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This group Reisner transliterates as ‘‘Ibis(?) . ..hmuwt smyt. . .””, and 
reads as ‘...desert-workshop”” (or similar) (1), 

There is no doubt at all but that Reisner’s translation gives the true 
sense Of Ÿ} kmt, a word which (with the addition of the determinative 
Yk) usually means ‘‘craft””, ‘‘art””, and the related words. Compare 
the examples quoted by À. H. Ganninen , Egyptian Grammar, 1927, p. 504, 
Ü 24 and Ermax-Grapow, Wôrterbuch, TL, p. 8. The à is of course a 
stone-workers drill weighted at the top with stones?. In the New 
Kingdom the word for “workshop” was written ?7, PIE ete 0). 
With regard to the 1bis(?)-like sign at the commencement of the Giza 
quarry-mark, 1f this is not to be read kb, ‘‘ibis””, or Dhwty, ‘“Thoth”, 
(the whole group thus meaning ‘‘The-Ibis- (or, Thoth-) Desert-Work- 
shop”) is it to be regarded as the bird “# him (lim, etc.), which, in the 
Old Kingdom ti), and later, was sometimes used for # — see Examples À 
and B above? In other words, did the mason who wrote the Giza 
quarry-mark use the group “# * } instead of ®} for “<workshop”’6)? 





isolated desert quarry. 


During my subsequent researches Ï suddenly remembered the following 


| IVth Dynasty quarry-mark Î copied from a block in the pyramid-temple 


of Mycerinus at Gizä, and published by Dr. G. À. Reisner : mf FF 


re 


@) Also ‘‘fowl’”’ and ‘‘fish”? deter- 
minatives. 

® For further references to kim, etc. , 
which do not conceru us here, see Bunc£, 
op. cil., Vocabulary Vol., p. 209, and 
Ermax-Grarow, op. ctt., II, pp. 31, 39. 

® Jt is true, as Mr. R. Engelbach 
informs me, that fragments of ostrich- 
shells were found both on the road and 
at the quarries, but these seem to have 
been used as drinking vessels. At the 
quarries they occurred in the neigh- 


— 


bourhood of the huis. The workers 


. would not have had the means to hunt 
the ostrich! [For the ostrich on seals 


see Alan Rowe, À Catalogue of Egypuan 
Scarabs, etc., in the Palestine Archaeo- 
logical Museum , 1936, p. 223, No. SO 15. 
The ‘‘dancing ostrich”” is referred to by 
C. Kuenrz,in Bull, Inst. franc. d’Archéol., 
XXII, pp. 85. On the recent history 
of the ostrich see especially M. J. Nrcouz, 
Handlist of the Birds of Egypt, Ministry 
of Public Works, Cairo, 1919, p.1 13. 


O9 G. À. Reisner, Mycerinus, 1931, 
pp. 83, 277, Plan XIT, group Sa. 1-Top. 

® CF. Ermax-Grarow, Wôrterbuch, LL, 
p. 82. 

® Op. cit., p. 86. The reading is 
hmi. See also E. À. W. Bunce, An 
Egyptian Hierowlyphic Dictionary, 1920, 
p. 483. Mr. R. EnceLvacn, in Annales 
du Service, XXXI, p. 133, publishes a 
short inscription in the Wädi el-Ham- 
mämât which gives the name of an 
overseer of a workshop (or craftsmen). 
The text is : NV | Ÿ. The signs 
following the first three characters per- 
haps are to be read s$mw-mdw[w], being 
either the official’s name or more possibly 
another title meaning ‘leader of the 
callers’”, that is to say oflicials whose 
duty it was to be at time at the works. 
Cf. P.E. Newperry, El Bersheh, 1, p. 20, 
PI. XIT, and Erman-Grarow, op. cit., IT, 


p.180. Other‘*workshop’’(hmt),etc., 
references are R. Warcz, ZE et 1II° Dy- 
nasties, 1908, pp. 316, 317(1 v). and 
W. M. F. Perre, Puttons and Design 
Scarabs, 1925, p. 20, PI. VI, No. 695 A, 
PI. XXVIII, M. 23(V{). The latter 
example is on an early scarab. 

® In the Pyramid Texts’ example in 
Erwan-Grapow, op. ctt., IT, p. 31, the 
end of the beak of the bird is slightly 
open. But in the somewhat later Ex- 
ample À (2), above, and elsewhere, it 
is closed. Such fine details as a slightly 


* open beak would not of course be shown 


on a hurridly-made quarry-mark, etc. 
® The ‘‘ibis”” sign certainly else- 


where in the Mycerinus quarry-inserip- 
tions means ‘‘Ibis’’ (in the sense of 
‘* Ibis [-gang |”), but in the Giza desert- 
workshop inscription it is tempting pro- 
visionally to regard the sign as part of 





re 


This brings us to the point of this additional article and that is ; 
view both of the foregoing suggestions and of the phonetic similarit ” 
the following groups, 1s 1t not possible that : É 

$ N /$ ans 15 another spelling for # ce (or, 22 40) oithe group in 
each case reading mt (hmt)-smi ? If so, the text on the Cheops: stela 
means nothing else than ‘‘Desert-Workshop-of-Cheops”” (Æmt (Hmi)- 
smt-Hwfw). This suggested rendering surely fits very well a description 
of an isolated quarry, such as that of Cheops, situated in the heart of 





the Lower Nubian desert). 


Il.—Nores on rue Names or Tue Srones 1x Tue Quanry Recon. 


Mr. R. Engelbach has shown us that diorite, carnelian, amethyst 
, LL L3 Le L] L] C2 ? 
and a certain material called à, (dealt with in Section III below), were 


O HI 


worked in the Gheops quarries in Lower Nubia. Diorite seems to have 


__—_ 
been called locally 2* mntt®), while carnelian seems perhaps to have been 


known (elsewhere) as ! J NS lgt, NU © mg and NS 


hnmi®}, respectively. The word for amethyst is uncertam(®. None of 





the group-name for that workshop. In 
the New Kingdom, at all events, the 
h>m bird and # N\ were interchangeable 
— see Example B (1) above, also Ex- 
ample À (3). 

( The new rendering makes more 
suspect my provisional identification of 
the most uncertain sign, %%* (?), fol- 
lowing the name of Sahuré° on p. 396 
of this volume. Perhaps it is a badly 
made “= nb, the sentence thus reading : 
‘“Sahurë‘is-the-Lord-of-Hamit”’. 

1 Cf. references in p. 395 , footnote 1, 
of the present volume; also K. Serue, 
in Sttzungsberichie der Preussischen Aka- 
demie, etc., 1933, pp. 910 ff. Mnit 
(written _— was also applied to a kind 
of material which Mr. A. Lucas informs 


me is a dark granite with prominent 
spots of red felspar (to an unobservant 
ancient Egyptian the material might 
well here been mistaken for diorite). 
This much we know from a statuette of 
the former material dedicated by Sen- 
wosret I of the XIIth Dynasty to Sahuré 
of the Vth Dynasty. Cf. G. Lecrain, 
Statues et Statueltes (in Cat. gén.) 1906, 
pp. 3, 4, PL II, No. 42004. 

6) Seealso Enman-Grapow, Worterbuch, 
Ill, pp. 95, 99.294, where these three 
names are said to belong to a prectous 
red stone of Nubia. 

O E. À. W. Burce, An Egypuan 
Hieroglyphic Dictionary, pp. 171, 488, 
551, gives the references to the above- 
mentioned words hnggt, hmg and hknmti:. 
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the known words, therefore, for these Cheops quarry materials can be 
considered in connection with attempts to explain the word hmtin mi 
Hwfw. It is true there was à material named ? © == hmt (known from 
the Old Kingdom onwards). This, however, seems to have been a kind 
of vitreous paste (sometimes green Le an fe used as material for seals; 
‘+ was also the name of a substance pulverized as pigment for ink 0), 
Mr. À. Lucas informs me that there were two principal inks in use 1n 
ancient Egypt, black and red, the former being carbon which would 
ordinarily not need pulverizing and the latter red ochre which usually 
would be pulverized as it 1s found in lumps. Lastly, in the Middle 
Kingdom, a certain stone vessel was called tue hmyt, which name 


again does not help us out very much P). 


UL.__Tue Miooze Kivenow Name ror rue Dionire Quanry Recron. 


Certain stelæ of the Middle Kingdom discovered by Mr. R. Engelbach 
in the Cheops quärry region show that the area (as well as a certain 
material found in it) was then known as æ,a name which has been 
tentatively transliterated in the Egyptüian Museums descriptive labels as 
Nhnwt (Nekhenut). The name appears in this form, for instance, on a 


black diorite stela of Âmen-em-hat II (mentioning the brmging of LS 4 


sédiorite (?) AN: LE and on a light sandstone stela of an 


official of the reign of Âmen-em-hat IE (mentioning ‘‘Hathor, + 


lady of ..... (29 | 
So far as I have been able to see there are no known mentions any- 
where else of a material called nhmwt, if indeed nhnuwt is the correct reading 


EEE 


He states that hmg was carnelian (?) or () Enmax-Grarow, Würierbuch, IT, 
amethyst (?) — he also gives = @ __ pp. 86, 87. 

— À : hmkG), for ‘‘carnelian” — @) Op. cit., I, p. 87. 

and regards kmègt as amethyst (?). He G) R. Encesacn, in Annales du Ser- 
describes knmt as a red stone (probably vice, XXXIIT, p. 71, No. 6. 

carnelian); and draws attention to a ® Op. cit., p. 72, No. 11. Cf. also 
certain Hebrew word (nn In ahlamah) A Brief Description of the Principal 
for a precious stone which the LXX Monuments, Egyptian Museum, Cairo, 
rendered by ‘‘amethyst”. 1938, p. 134, Exhibition No. 6216. 
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of the word = on the Middle Kingdom quarry stelæ. In this con 
nection [wish to draw attention to the Middle Kingdom feminine ne. 
ell= æ S-1hy, met with on a private stela from Abydos, now in 1 
Egyptian Museum, Cairo, and which dates from the relgn of Âmen-em 
hat IO, Here clearly reads ty (or tk), and we must there CS 
consider whether this rare value has any association with the rare 0 
porary group 1) giving the group a reading such as T hyt or Thu. 

In the Middle Kingdom there certainly was a coûntry (mythological 
or otherwise is uncertain) called © 5 Th; the name appears in ; 
sentence referring to sitting on the shore of the ‘Country-of-Drunkeness 
(as Tht is usually translated)”@. As this country had a ‘‘shore” it 
cannot thus be considered in connection with an rl desert area 
unless indeed ‘“shore” (SALE mryl) was used here in a féurate 
sense as 1 was sometimes (). 

Now in the New Kingdom and later we meet with a certain title of 
Hathor which is Met nbt th, ‘*Lady-of-Drunkeness”’ (as the title is 
usually translated ) In this connection, and assuming that the quarry 


stelæ sign is to be read 4h, we are surely justified in asking ourselves 
whether : | 


‘6 Hathor, Lady-of-4 & (4h) Drunkeness”, is not a New Kingdom mis- 
understanding of the Middle Kingdom : | 

‘“Hathor, Lady-of- 2 Th, or Thyt (a place and a material)? ? 
In other words, did the New Kingdom scribes and seulptors incorrectly 
associate the older rare word = tht with © % th the common word for 
drunkeness ? 


It will be recollected, incidentally, that one of the titles of Hahn 
RE 


OH. 0. Lance and H. Scnirer , Grab- ®) Cf, Enmax-Grarow, Wôrterbuch, Il 
und Denksteine des mitileren Reichs, I, Pp. 110. | | 4 
1909, p.261; IV, PL XIX, No. 20230. O Op. cit, V, p. 324. Incidentally, 

®) À, Erman, GCespräch eines Lebens- one of the pyramid-crews of Mycerinus 


miüden mit seiner Seele, 1806, p. 08 — 
H. Gaurnier, Dictionnaire des noms géo- 
graphiques, VI, 1929, p. 62 (here, kw, ‘“Mycerinus-is-Drunk””. See G. 
however, & appears for the & of Erman’s À. Risner, Mycerinus, 1931, p. 279; 
copy). Plan XI. 


was called | TE Ÿ Mn-L0: 108 
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goddess of the Sinai mine region, was 7 WT © nbt mflit, ‘‘Lady-of- 
Turquoise”.  Mflët was also applied to the mine region itself. The 
Sinai example thus exactly parallels the Nubian quarry region example, 
for in each case the material gave its name to the particular region in 
which 1t was found. 

Âs to what material = was [offer no suggestion, but it surely must 
have been of a precious quality for the quarry region to have been named 
after it. The dictionaries unfortunately give us no clue at all to any 
word for mineral spelt like 41. The nearest approach to it 1s ET 1e 
dhwt, ‘“boulders”, a word met with in the following passages of the 


Papyrus Anastasi [ of the time of Sety Il, of the XIXth Dynasty : — 


(1) ‘‘ravine . .. filed with boulders (dhwt) and pebbles’”; 
(2) “path filled with boulders (dwt) and pebbles” ©. 


Dhwt is apparently the oldest known form of this particular word for 
‘“boulders’”, and until more evidence is forthcoming we can hardly 
surmise a Middle Kingdom form thwt (or similar), thus allowing us to 
translate the supposed ‘“Hathor-lady-of-Tht”” as ‘‘Hathor-lady-of-[the- 
Region-of-[the-Boulders”. We of course do find cases where an older 
word @ th (‘‘drunkeness””) becomes © dh, but the latter spelling dates 
from the Ptolemaic period). Against the rendering ‘‘boulders” 1s 
the fact, as Mr. R. Engelbach informs me, that there are no boulders 
in the ‘‘precious-stone quarry , although there are plenty in the 


southern one! 





© Enwan-Grarow, op. cit, Il, pp. 56, G) Enman-Grarow, Wôrterbuch, V. 
57. p. 323. Cf. also the word for ‘‘ibis”? 
EG) Cf. À, H. Garnier, Egyptian Hie- (op. cit., V, p. 826) where the older 
rauc Texts, 1,1911.pp. 25", 26*. Inthe ax thn became ee. dhn in the Ptole- 
Edfu list of soils appears re a Word  maic period. Sometimes. the reverse 
given Lo ‘‘stony soil”’, but this of course took place; see the Old Kingdom word 


has no association with the word æ. dhn (‘beat time”’) which in the Pto- 
See N. J. Reicx, in Mizraim, 1, 1933, lemaic period became tn (op. cit, V, 
p. 35. | p. 484). 
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IV.—Rovaz Names 4T Tôsux4, TRE River Porr 


or tte DioritTe Quanryr REGION. 


The New Kingdom inscriptions at Tüshka mention hi —! | [= 
(var. , se). ‘Horus, lord of Mié là nv ol 
de | , lord of Miêm (Miäm, or perhaps Mim )”’(0 
iäm being the name of that part of Lower Nubia in which Tüshka . 
TS also the name of the metropolis of the district itself, the 
Mt Aniba®.  Maspero, however, identifies Miâm with Téshka 
ut he 1s doubtless wrong, for it seems that the ancient name of the LES 

Et has not been preserved to us is any recognizable form. 
; The earliest Egyptian inscriptions so far noticed at Tüshka date from 
the Middle Kingdom. Weigall mentions a cartouche of Senwosret III 
(accompanied by a figure of the kmg) which he believes to be contem- 
porary with the XIIth Dynasty). | | 


He also publishes the local inscriptions of two obscure kings :-— 


(1) ‘The King of the South and North, Qa-ka-rê 


( 1] |: the Son of RE’, In” (apparently not two persons as stated 
by Weigall); and, Se 

(2) ‘The Horus, + _ Gereg-taui-ef”?. 

fee two monarchs Weigall places in the period between the XIIIth 
and ÀVITth Dynasties. But the composition of the second cartouche 
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of In strongly reminds us of the cartouche of (CR) A), «Son of Ré’, 


In-ê'a (= Intef-äa)”, a king of the Xlth Dynasty, thus probably fixing 
an approximale date for the In of the Tüshka inscription. Likewise, 
Breasted proposes à date of the XIth Dynasty îor Gereg-taui-ef Q), 

Finally we may mention that at a little distance to the south of Tüsbka, 
Weigall discovered an inscription bearing the joint names of kings Ka-mes 
of the XVILh Dynasty and Amasis L'of the XVIII Dynasty; in the same 
inscription is the mention of a certain prince, evidently a son of the latter 
monarch ®). é 

The following 1s à complete list of the kings whose names have been 
found in the quarry region (Q)(" and in the Tüshka district (T) —— 


SITE. KING DYNASTY. 
Cheops AT lan te | [V 
De Se M re Djed-ef-ré".............-..: 
GANHETÉ RE. ee ee cn | y 
Djed-ka-ré'............... 
, Qa-ka-ré.. ses... 
Dour RATS Gereg-taui-ef. ..........::.:. | POLE 
| Âmen-em-hat [............:.: 
D N RRe Senwosret en OR CT CD OCR 
Âmen-em-hat I1............. XII 
Senwosret IL................ 
SNS mi rot PO rt Senwosret IT............... 
D td Âmen-em-hat IIL............. 
T | RATES LR asie «he XVII 
Me € no RASE Os ee het XVIIL, 


O7 Cf. Wricaz, À Report on ihe Anti- 
quities of Lower Nubia, 1907, PL LXVI. 
One of these inscriptions mentions the 
Canaanite god pe Nr Resheph. The 


spelling is peculiar; elsewhere we usually 


cet pi BH Ÿ. 

© Cf. À. H. Garnier, in Journal of 
Egyptian Archæology, I, p. 191, and 
WeiGa, op. cüt., p. 14. ‘Antba is to 
the north of Tüshka. G. Srxinporrr, in 
Baedeker’s Egypt and the Südän, 1929, 
p. 429, refers to Miâm (‘Antba) as the 





‘“capital of Nubia and residence of the 
Egyptian viceroy under the New Em- 
pire”. 

6) See H. Gaururer, Dictionnaire des 
noms géographiques, IT, 1926, p. 11; 
where also other identifications are made. 

® Wercaz, À Report, etc., p. 129. 

® Op. cit, pp. 12, 13, PI. LXV. 
The ‘‘King of the South and North” 


name of Gereg-taui-ef is given on Wei- 


_ galls Pls. XLIX and L. Its reading is 


doubtful, perhaps : © do s fil |: 


The reading L in the cartouche is pos- 
sibly supported by the Middle Kingdom 
masculine name [EN Hi-1b, published 
by H. Ranxe, Die ägyptischen Personen- 
namen, 1935, p. 8, No. 12. A scarab 
published by W. M. F. Perrie, Scarabs 
and Cylinders, 1917, PI. XV, AX, also 
gives the feminine name À À  & lib. 

G) See A. Mamerre, Monuments di- 
vers, 1889, PI. XLIX. The king is of 
course Intef IL. Cf. H. E. Wixzoc, in 
Journal of Egyptan Archaeology, X, 


p- 222, and T.E. Pesr, The Great Tomb- 
robberies, etc., 1930, pp. 30, 38. 

@) Cf, H. Gaururer, Le Livre des Rois 
d'Épypt, I, 1907, p. 248. Gereg- 
taui-ef reminds us of Gereg-taui ie Eu ) 
the Horus name of Nefer-hetep I of the 
XIIIth Dynasty (op. cit., Il, 1912, 


. p- 22). 


G) WBlGALL, op. cül., p. 127; PI. LXV. 

@) Names after R. Encezpacn, in 
Annales du Service, XXXIII, pp..70 ff: 
XXXVIIT, p. 371. 
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In conclusion I have to thank Mr. R. Engelbach for reading through 


the manuscript of this additional article and for making certain su 


gestions 


Da 
Alan Rowr. 


() T should like here to draw attention 
Lo an interesting inscription at a place 
about two kilometres to the north of 
‘üsbka which mentions the name of 


Hemy Ê N | 3 xk) , ‘his majesty’s 


hunter’’ (N Ti | | nue mdsy n 


also the accompanying cartouche of Sen- 
wosret IIT, of the XIIth Dynasty. See 
À. E. P. Weicazr, À Report, etc, p. 195, 
PI. LXVI, bottom. Other mentions of 
Tüshka are in pp. 4,12, 13, 18, 196 


and Pis. LXIIT, LXV, and LXVIL, of the 


same work, Some rock drawings of 


duo potan ÉU-ANS amor à 


— 693 — 


de chèvres datant des époques prédynastique et protohistorique (2) et croit 
que la chèvre, originaire de l’Asie Mineure (?) 6), a été introduite au Nord de 
l'Afrique et en Égypte vers la dernière phase des temps prédynastiques, 
à une époque où les animaux sacrés avaient déjà trouvé leurs titulaires. 
11 attire notre attention sur le fait que les «peaux de chèvres» (4), dans 
lesquelles sont cousus les cadavres contractés des époques prédynastique 
et protohistorique, n'ont jamais été étudiées au point de vue zoologique. 
Cette constatation est peut-être exacte, bien que M. Scharff ne soit pas à 
même de l’afirmer avec certitude. En tout cas, M. Scharff a oublié de 
mentionner les assez nombreux ossements de chèvre (aussi bien de la 
chèvre mambrine, Hireus mambrinus L. que de la chèvre naine, À. rever- 
sus L.) découverts dans les fouilles archéologiques et remontant aux temps 


lam-f ); Hemy himself is shown as hold- animals, ete., at Tüshka appear in the 
ing à bow and arrows in one hand and  last-mentioned plate. A local Nubian 
in the other a slain gazelle. The scene  cemetery of the Middle Kingdom is 
dates from the XVIIIth Dynasty, as does published by H. Junxer, Toschke, 1926. 


prédynastiques 5). Ces restes de chèvre appartiennent, paraît-il, à peu près 





G) À part plusieurs représentalions 
difficiles à identifier, on n’en connait 
que deux qui figurent certainement des 
chèvres : 41° CaparT, Débuts, 1904, 
Po 115, fig.07 — Prim. Art, 1909, 
D'0 MEPO UE 0e Scuarrr, Die 
Altertümer der Vor-und Frühzeit Aegyp- 
lens, t. II, 1929, pl. 22 (118), p. 83 
et Inem, Der reliefreschmückte Muschel- 
anhänger, ele. (cf. supra, p.690 , note 5). 
On corrigera en ce sens la note 2 de la 
page 313 de cet article. 

@) On ‘peut voir une bonne représen- 
tation d’un bouc ou d’une chèvre sur la 
massue du roi Narmer (QuieLz and 
Green, Hierakonpolis, t. 1, pl. XXVIB). 
Étant donné les petites cornes de l’ani- 
mal, il pourrait s'agir ici de la chèvre 
naine (Hircus reversus), cf. par exemple 
Gazzar et Daressy, La faune momifice 
(Cat. gén. du Musée du Caire), 1905, 
p. 104, 105 et GarzcarD, Contribution & 
l'étude de la faune préhist. ete. (cf. supra, 
p. 297, note 2), p. 83. 


G)_ On consultera pour ce qui concerne 
cette question ardue, les différents tra- 
vaux mentionnés plus haut (p. 297/298, 
note 2), surtout ceux de M. Hilzheimer, 
en particulier l’article suivant que j'avais 
oublié de citer : Austausch an Hausheren 
zwischen Asien und Afrika vor dem 2. 
Jahriausend v. Chr., dans Zeitschrift für 
Volkerpsychologie und Soziolopie, 6° an- 
née, 4° fasc., déc. 1930, p. 4ao à 495 
(mouton et chèvre). 

® Cf. également M. Ihrzagmmer, Die 
ältesien Beziehungen zwischen Asien und 
Afrika etc. (cf. supra, p. 298, note), 
p. 47s. 


() Je me bornerai à citer les exemples 


suivants : restes de chèvre trouvés par’ 


J. de Morgan parmi les débris de cuisine 
provenant du gisement prédynastique de 
Toukh (situé aux environs de Néqada), 
cf. J. ne Morcan, Recherches sur les ort- 
gines de l'Égypte, t.1,1896 ,p. 87et Pré- 
histoire orientale, t. Il, 1926, p. 73-74; 
Lonrer et GäAizrarp, La faune momifie, 
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à la même époque que les deux représentations de chèvre mentionnées 


par M. Scharff, époque à laquelle aurait eu lieu l'introduction de la 


chèvre en Égypte. En somme, nous devons avouer que nous nous trouvons 
ici sur un terrain encore très peu exploré et que d'un jour à l'autre on 
peut découvrir des ossements de chèvre remontant à une date plus ancienne, 
ce qui nous obligerait à revenir sur notre opinion. 

M. Scharff souligne que, en dépit du rpdyos de Mendès, bouc et chèvre 
n'ont jamas été considérés en Égypte comme des animaux sacrés. Mais 
peut-on être aussi affirmatif en présence des momies de boucs —- datant 
de basse-époque, il est vrai — trouvées à Saqqarah ©)? 

Le fait que le «bouc» de Mendès était, du moins à l'époque de 
l'Ancien Empire, un bélier de l'espèce Ons longipes palæoægypuacus res- 
sort clairement d’une inscription sur laquelle M. Scharif attire notre 
attention. Gette inscription, gravée dans un petit vase d’albâtre, trouvé 
par Mariette à Abydos(), donne au roi Téti de la VI* dynastie le nom 


t.[,1905, p.107, 277 et suiv.; GarLrarD 
et Daressy, La faune momifiée de l'antique 
Éyypte (Cat. gén. du Musée du Caire), 
1905, p. 105 et surtout (GalLLAR», 
Contribution à l'étude de la faune préls- 
torique de l'Épypte (dans Archives du 
Muséum d'Histoire Naturelle de Lyon, 
t. XIV), 1934, pl. X, fig. 2, 3, 5,6, 
7, p. 78-83. — D. Ranpazc-Maclver and 
À. C. Mace, El Amrah and Abydos, 1899- 
1901, Londres, 1902, p. 36 : r... the 
le bones -of a small animal. Similar 
bones, which frequently occur in these 
tombs, were identified by an anatomist 
as being those of a goat, not of a gazelle; 
the horned head of the same animal is 
often found». — Les restes de chèvres 
prédynastiques trouvés à Abydos par 
T. E. Peet ont été étudiés par Miss 
K. Haddon, voir T. E. Peer, Cemeteries 
of Abydos, t. Il, 1914, p. 6 (c). — 


Les ossements néolithiques découverts 
par Miss G. Gaton-Thompson au Fayoum 
ont été moins bien identifiés, car on 
parle dans la publication de G. Caton- 
Thompson et E. W. Gardner, intitulée 
The Desert Fayum, 1934, p. 25 et 34, 
de rsheep or goat». 

O Cf. p. 693, note 1. 

®) Lonrer et Gaizrann, La faune mo- 
mifiée, t. [, 1905, p. 107 et suiv. et 
p. 277 el suiv.; GaicrarD et Danessy. 
La faune monufiée de l'antique Epypte 
(Cat. gén. du Musée du Caire), 1905, 
p. 100 et suiv. | 

GA, Marrerte, Catalogue général des 
monuments d'Abydos, 1880, p. 573; 
n° 1464. Ce vase, en [orme de L n’est 
pas conservé au Musée du Caire, comme 
le croit M. Scharff (WMitteil. d. deutsch. 
Inst. f. ägypt. Altertumsk., t. I, p. 1927 
33). Ne se trouverait-il pas au Louvre? 
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vai | 
de : ni] «aimé du dieu de Mendès». Le signe hiéroglyphique A 


KI 


montre le dieu de Mendès sous la forme d’un homme debout, pourvu 
d'une tête de bélier de la première race (semblable à la représentation 
du dieu Khnoum de Shw-r°, fig. 37 de cet article). M. Scharff émet 
l'hypothèse que les Mendésiens avaient remplacé le bélier de la pre- 
mière race, après Sa disparition , non par un bélier de la seconde race, 
mais par un bouc, parce que l'ancien bélier égyptien et le bouc avaient 
ceci de commun qu'ils ne portaient pas de toison. Quant à moi, je suis 
plutôt d'avis, avec Dürst et Gaillard ®), que la substitution, à Mendès, du 
bouc à l’ancienne race ovine s’expliquerait plutôt par la grande ressemblance 
entre les cornes du -bélier Ovis longipes palæoæpyptiacus et celles du bouc 
égyptien ( Hireus mambrinus). Ces cornes, qui diffèrent presqu'uniquement 
par leur position, sont complètement horizontales chez le mouton préhis- 
torique (Ours longipes palæoæpyptiacus ) , mais plus ou moins obliques chez le 
bouc (Hircus mambrinus) . Rien ne nous empêche donc, en soi, de croire 
qu'après la disparition de l’ancienne race de moutons on vénérait effecti- 
vement un bouc à Mendès, mais d'autre part nous connaissons plusieurs 
représentations fardives où l'animal de Mendès est un véritable mouton 
et non pas un être tenant à peu près le milieu entre un bélier et un 
bouc 5). Une stèle démotique conservée au Musée de l'Université de Michigan 
et publiée par W. Spiegelberg montre un bélier qui ressemble exacte- 
ment à celui que nous voyons à la planche XLIIT, 1 5). Dans le texte il 
est appelé «seigneur de Mendès, dieu grand, bélier . . .» (isw IN +, en 





(9 CF. supra, p. 305, note 2. 

® Nous connaissons parmi les deux 
représentations de boucs prédynastiques 
mentionnées plus haut (p. 693, note 1), 
un spécimen à cornes verticales et spi- 
ralées en forme de tire-bouchon (CaparT, 
Débuts, p. 115, fig. 82 — Prim. Art, 
p.118, fig. go). Cette chèvre appartient 
d’après Adametz (Herkunft und Wan- 


derungen der Hamiten erschlossen aus thren 
Haustieren, 1920, p. 80 à 85, pl. XVIIF, 
32), à la sous-espèce Capra falconeri ; cf. 
également Scaarrr, Der reliefreschmüchte 
Muschelanhäñger, ele. (cf, supra, p. 690, 
note b}, p. 104, note 3. 

G) Cf supra, p. 308. 

®) Cf. supra, p. 690, note 7. 

6) CE supra, p. 316, b, 











— 696 — 


copte ecooy, ecwoYy, ecay) (1. Un autre exemple nous est fourni par 
une représentation de bélier se trouvant au sommet de la stèle (ptolé- 
maique) n° 22181 du Musée du Caire P), 

Étant donné que ces figurations du bélier sacré de Mendès (Ch par 
exemple la planche XLIIE, 1 de cet article) portent en plus des cornes 
recourbées de la seconde race (Ours platyra ægyplaca) les cornes horizon- 
tales et spiralées du bélier égyptien préhistorique (Ovis longipes paleæo- 
ægypliacus) on peut rapprocher ces représentations des béliers des figures 
32, 39 et o de cet article {modèles de sculpture). J'avais dit à 1a 
page 305 que ces béliers «à quatre cornes » n'avaient, à mon avis, aucun 
rapport avec les quelques représentations que nous connaissons du «bouc» 
de Mendès). Maintenant que nous possédons des figurations analogues 
de béliers représentant sans aucun doute l'animal de Mendès, devons- 
nous considérer les animaux des modèles de sculpture (fig. 32, 39 et 
Lo) comme des représentations de la divinité précitée? Je ne saurais donner 
aucune réponse décisive à cette question, mais je ne puis passer sous 
silence Îe fait que les quelques modèles de sculpture, conservés au Musée 
du Caire dont nous connaissions l'origine, proviennent non pas de Mendès, 
_ mais de Saqqarah et de Karnak (®. | 

Il est à peu près certain qu'il existait dans la Basse-Égypte, principa- 
lement aux environs de Mendès, plusieurs cultes de béliers (ou de boucs??) 


NOTES ADDITIONNELLES 


(avec une planche) 
PAR 


L. KEIMER. 


se 


[L — SUR L’'IDENTIFICATION DE L'HIÉROGLYPHE NH 
(cf. supra, p. 253-263). 


Toutes les représentations de pintades dont nous avons parlé, à l'excep- 
tion de la pintade prédynastique de la figure 27, montrent bien que 
l'artiste égyptien qui les a exécutées n'avait qu'une idée très incomplète 
de cet oiseau. Ce n’est pas le cas pour les décorateurs de plusieurs vases 
nubiens (méroïtiques) trouvés surtout à Karandg au Sud d'El Derr ei à 
Faras au Sud d’Abousimbel, vases qui datent à peu près du 1“ siècle 
après J.-C. Les pintades qui les ornent ), imitent parfaitement la nature ©), 


m9 





que l'on représentait peut-être d’une façon différente 6), et il serait très im- 


portant de retrouver et d'étudier les momies des animaux sacrés de Mendès 
dont il existe peut-être des spécimens oubliés parmi les raretés d’un musée. 


————————————_—_——_—_—_—_————_—_——_——]—_——_———.. "|" | 


(9 La stèle mentionne également les 
grands dieux de N;-krd (probablement 
Naucratis d’après Spiegelberg) et Spie- 
gelberg se demande s’il y avait aussi à 


Naucratis un temple consacré au culte de : 


l'animal sacré de Mendès. En tout cas il est 
évident que le bélier figuré sur la stèle 
présente exactement une des formes sous 


lesquelles on connaît le bélier de Mendès. : 


® Amen Bey Kamar, Sièles piolé- 
maiques et romaines (Cat. gén. du Musée 


du Caire), 1904, pl. LIV, n° 2918: 
(planches), p. 159-168 (texte).  Mendès- 
Thmouis». | 

(1 Cf. supra, p. 312-313, note 4. 

() Cf. CG. G. Encar, Sculptors’ Studies 
and unfinished Works (Cat. én. du Musee 
du Caire), 1906, p. 69. 

®) Cf. par exemple G. Danussy, Re- 
cherches géographiques, t. IL. Le nome 
Hermopolite du Delta, dans Annales du 
Service, t. XXX, 1930, p. 70. 


® D. R. Maclver and C. L. WoozLey, 
Areika, 1909, pl. 25,1, p. 4o, repré- 
sentation en couleurs de la pintade; on 
voit le vase entier, également en couleurs, 
dans C. L. Woozey and D. R. Maclver, 
Karanôg. The Roman-Nubian Cemetery, 
1910, pl. 41, n° 8166. G 116, p. 56, 
58 et 261, texte (= pl. CXXT, 1 « et b de 
ces notes additionnelles). De la même 
localité proviennent les vases WooLLey 
and Maclver, Karandr, ete., pl. 58, 
n° 8197. G. ‘181, p. 58 et 2692, texte 
(= pl. CXXI, 2 de ces notes addition- 
nelles) et pl. 64, n° 8229. G 187, p. 58 
et 263, texte (— pl. CXXT, 3 de ces notes 
additionnelles). — F. LI. Gnirrirx, Ox- 


Annales du Service, t. XXX VIII. 


ford Excavations in Nubia, dans Annals 
of Archaeolopy and Anthropology. Inst. 
Archaeol. Liverpool, t. XI, 1924, pl. L, 
16, p.161 (= pl. GXXI, 4 de ces notes 
additionnelles). — W. B. Euerr and 
L. P. Kinwan, The Excavations and Survey 
between Wadi Es-Sebua and Adindan, 
1929-1091, {. IL, Plates, 1935, pl. 31 7, 
t. [, text, p. 496 (= pl. .CXXT, 5 de ces 
notes additionnelles). 

C9) Cf. Emery and Kirwaw, The Ex- 
cavations and Survey, etc. (ouvrage cité 


dans la note précédente), p. 496 : 


«+... the native art of Meroitic painters 
is especially evident in animal and bird 
representations.» 


k 4 
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On que en dire autant de plusieurs autres animaux, surtout dk la 
girafe (), figurés sur différents spécimens de ce groupe de vases ). Les 
figures 1 à 5 de la planche CXXIF), donnent surtout un aspect général de 
la pintade, sans se perdre dans les détails. L'artiste nubien, pour faire 
des esquisses aussi vivantes de ces animaux ( les pintades, 1bis, etc. aussi 
bien que les girafes), devait les avoir tous les jours sous les yeux"). 


Il, — REMARQUES SUR QUELQUES REPRÉSENTATIONS 
DE DIVINITÉS-BÉLIERS ET SUR UN GROUPE D'OBJETS DE CULTE 


CONSERVÉS AU MUSÉE DU CAIRE 


(cf. supra, p. 297-331). 


Lisez p. 313, 6° ligne d'en haut : dans le temple du dieu de Mendès (au 
lieu de : dans le temple du dieu Khnoum). 

En ce qui concerne Mendès et le «bouc» de Mendès (p. 308, 313, 
314-315), on consultera encore deux articles de M. A. Scharff 5), un autre 
de P. Hippolyte-Boussac (9) ainsi qu’un troisième de W. Spiegelberg 1. 


M. Scharff insiste avec raison sur l'extrême rareté des représentations 





() Cf. par exemple Woozzer and 
Maclver, Karanôg (op. cit., dans Îa 
note 2), pl. 42, n° 8293. G 162. 

M CF p. 689, note 2. 

‘Cf, p. 689, note 1, 

( Les oiseaux de Kerma mentionnés 
p. 258/9, note 4 (a), surtout Rriser, 
Kerma, pl. 58, a, sont peut-être égale- 
ment des pintades. 

(5) Ein Besuch von Mendes, dans Mit. 
d. deutsch. Inst. f. ägypt. Altertumsk. in 
Kairo, t. I, 1930, p. 130-134 (ainsi 
que la note d’A. Lancsporrr et S. Senorr, 
p. 135-186) et Ioew, Der reliefre- 


schmückte Muschelanhänger der Frühzeit 
in der Berliner ägyptischen Sammlunp, 
dans Müitteil. d. deutsch. Inst. f. ägypt. 
Altertumsk. in Kairo, t. VI, 1956, 
p. 140-145. 

(®) Nos animaux PACE dans la 
civilisation. éryptienne. Le mouton, dans 
La Nature, 1 4 janvier 1905, p.107-110. 

(M) Neue Urkunden zum ägyptischen 
Tierkul. 1. Ein Ehrendekret für den 
Pfleger eines heiligen Schafes, . dans 
Sitzungsberichte der Bayer. Akad. der 
Wissensch., Philos.-philolog. und hasts 
Klasse, 1928, 3, p. 1-14. 





Vases nubiens avec représentations de pintades. 
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À mon avis. 1l est assez difficile, 
l'ont fait M. Scharif et moi-même 


pour le moment, d'admettre, comme 


(d’après Dürst et Gaillard G)), que, 


le bélier préhistorique (Ours longipes paleæoægyptiacus) une fois disparu, 
l'animal sacré de Mendès ait été vénéré dans le temple de cette ville sous 


la forme d'un bouc. 


M. Scharff souligne enfin que nous avons pris l'habitude de traduire 
b> nb Dd:t par «bouc», seigneur de Mendès, bien que le mot b; soit déter- 


miné par un bélier #æe. Je pense qu 


e cette traduction, reconnue comme 


erronée , devrait être remplacée par celle de Le bélier, seigneur de Mendes l. 


_ Page 307, note 1 : 


On lira naturellement 2000 v. Chr. (au lieu de : 200 v. Chr.). 


Page 315, note 1 : 


D'après Lortet et Gaillard (La faune momifice, t. IL, p. 89), Clermont-Granneau el 
Clédat découvrirent à Éléphantine «quinze caisses en pierre renfermant chacune une 
momie du bélier divin». Mais le nombre de béliers sacrés trouvés à Éléphantine était 


4 


certainement plus considérable. Le Musée du Caire possédait originairement six Exem- 
plaires de ces momies (n° 39745, 39746, 39747. 39498, 39499 et 39501 du 
Journal d'entrée); 11 y en a encore quaire, car Vune d’entre elles se trouve depuis 1919 
qu Musée d’Assouan et une autre fut récemment placée dans la Section Historique du 
Musée Agricole Fouad [". Le Muséum d'Histoire Naturelle de Lyon conserve deux 
momies de béliers sacrés d'Éléphantine (cf. Lonrer et Garccann, La faune momifiée, 
t. II, 1909, p. go), tandis que le Louvre en avait reçu seize spécimens. H en a 
envoyé deux dans des Mnsées de province et en garde encore quatorze dans ses magasins 
où je les ai vues en septembre dernier; ces momies sont actuellement dépourvues de 
la gaine de carton doré dont elles étaient jadis revêtues. Nous connaissons donc aujour- 
d'hui au moins vingt-quatre exemplaires conservés dans les différents musées. — 
. On biffera après Clermont-Ganneau le mot sic(/) qui s’appliquait à une orthographe 
défectueuse du nom Clermont-Ganneau cité par Badawi1. 


Le Caire, 23 octobre 1938. 


L. Kermer. 


@) Cf. supra, p. 309, nole 2. 

@) D'ailleurs cette erreur a été signa- 
lée par moi-même et un peu plus tard 
par M. P. Montet. Cf. L. Kemwer, Von 
der Bedeutung der Naturwissenschaften 
für die Aegyptologie und umgekehrt, dans 
Archio f. Geschichie d. Maithematk d. 


Naturwissenschafien u. d. Technik, t. X, 
1927, p. 89 et P. Mowrer, Notes de lexi- 
cographie égyptienne à propos du Wôrier- 
buch der ägyptischen Sprache publié par 
MM. Erman et Grapow, dans Kémi, t. I, 
1928, p. 17. Voir également l’article 
de Boussac cité à la page 690, note 6. 











ADDENDUM. 


Since my article entitled : Some Remarks on Ka-staiues of abnormal men 
of the Old Kingdom (pp. 285-296) went to press, Î find that the figure 
shown on PI. XXXVIIT has already been published by Maspero in Le Musée 
Egyptien; Recual de Monuments, pp. 62 and 63 and Plate XXIX, where it 
is described as a dwarf who is both hydrocephalous and goitred. In the 
plate, however, it is described as ‘Statuette d'un bossu”! 


R. Enceczpacu. 
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